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HEPE/IMOBA

Metamopdo3a nmpuBepTalia i IpoAOBXKYy€e IPUBEPTATH 0 ceOe yBary
JTOCHIHUKIB, IO MIATBEPIKYEThCS 3HAYHOK KUIBKICTIO PO3BIIOK,
MPUCBSIYCHUX BUBUYEHHIO I[LOTO SBUIIA. AHATITUYHUN OTJISIT HAYKOBOTO
JOpOOKYy, 30pIEHTOBAHOTO HA JOCIHIJKEHHS MeTamMop(o3u y pi3HUX
MiaXxoJax A0 il aHami3dy, 3acBIIYMB  TOCTYIIOBHHA  PO3BUTOK
mMeTaMopdo3u BiJ TOTEMICTHYHOTO, Mi(pOJIOTIYHOTO, JIITEPATyPHOTO
SBUIIA IO CTUIICTUYHOT (QIrypH. 3 OISy Ha 111 MAXOHU 3’ sICOBAHO, IO
B apxaiuHy emnoxy meramop(o3a IMOCTAaE CHUHKPETUYHHM CIIOCOOOM
nmi3HaHHA cBiTy, Yy Midpax 1 donpkiopi — Qopmoro OyTTs
MIOMOETUYHOTO  CMHUCIY, MIAIPYHTSIM  TBOPEHHA  CHMBOJIIB,
JITepaTypHUM NPUMUOMOM JIJIsi TIOSICHEHHSI NMPUYUH TUIMHHOCTI OYyTTS,
MOpPJIbHO-€TUYHUX HOPM TMOBeAiHKM JroauHu. [loctymoBo, y
JITEpaTypHil Ta TOETUYHINA XYIOXHIA TBOpYOCTi, MeTaMopdo3a
CBOJIIOIIIOHYBaJIa  Bi  XYAOXXHBOTO  MPUHOMY  TEPETBOPEHHS
JiTepaTypHUX 00pa3iB 10 cTUiIICTUYHOI ¢irypu. [linrpyHTsiM Takoro ii
BUCBITJICHHSI TOCTAIOTh 3J00YTKU JOCTIDKEHHS MeTtamopdo3u y
pIYUIL ICTOPUYHOI, TEOPETUYHOT Ta POPMaATLHOI MOETUK. 3ayBaXXUMO,
o MeTaMopdo3y pOo3risaaiyd MPeACTaBHUKU IUX KU HAa MaTepiai
XYJIOKHIX TBOPIB POCIMCHKOI Ta yKpaiHCbKO1 MOB. Taka TeHAEHIIA 10
BUBYEHHSI MeTamopdo3u Oyna MOpoJIOBKEHA Yy JIIHTBOMOETUYHIN
TpaAuIlli 3 MO3UIIIHN JIOT1KO-CEMIOTUYHOTO aHami3y ii cTpykTypu [9; 10;
69; 70]. IIpoTe, Ha MaTepiaiai aHIIIACHKOI MOE31i € JIUIIEe MOOJUHOKI
PO3BIIKM WIOAO KOHIIENTyalbHUX OCOOIMBOCTEN MeTaMopdo3u SK
TpoIy.

MoHnorpadisi cKkIagaeTbcsi 3 MEPEAMOBH, TBOX YaCTHH, YOTHPHOX
PO3IIUIIB, MICISIMOBH, CIIMCKY BHKOPHUCTAHUX JDKEpea Ta JOBIIKOBOI
JiTepaTypH, JKEpesl 1UII0CTPAaTUBHOTO MaTepiany, JoAaTKiB. YacTuHy
nepury “HInsax meramopdo3u Biag MioJIorii 10 JIHIBICTUKK Hamucaia
KaHAuAaT (IIOJOTIYHUX HAyK, JOICHT Kadeapu aHTIIMChKOi MOBH Ta
METOIWKH 11  BUKIagaHHS  (GaKydbTeTy 1HO3eMHOiI  (hi1od0rii
XepCOHCHKOr0  JIep’KaBHOro yHiBepcuTeTy MockBuuoBa (OkcaHa
AmnaroniiBHa. Yactuny apyry  “OOpa3oTBOpeHHS B  TEKCTax
aMepUKaHChKMX  (oNbKIOpHUX  Oamaa”  HaAmMcalla  KaHIWAAT
¢inonoriuanx Hayk CyBopoBa TeTssHa MukonaiBHa.

3niicnene MockBuuoBoro O.A. JOCHIIPKEHHS] B PyCil KOTHITUBHOT
MOETUKH Ja€ 3MOTY TJUOIIe 3pO3yMITH MeXaHI3M (opMyBaHHS



Metamopdo3u, 3’sCyBaTH il pojib y BIJHOIIEHHI J0 KOHUENTYaJbHOI
MetadopHu, BU3HAYUTH JIIHTBOCEMIOTUYHI Ta  JIIHTBOKOTHITHUBHI
0cOOMMBOCTI  (PyHKIIOHYBaHHS  MeTamMopdo3n B  AHTJIMCHKHUX
MOCTUYHUX TEKCTaX, M0 YMOKJIHUBIIOE OKPECICHHS CIenudiku
aHTJIIMCHKOTO MOCTUYHOT'O MHUCJICHHS.

VY nepuriit yacTuH1 MOHOTpadii 3aIPOMOHOBAHO HOBHM, KOTHITUBHO-
CEMIOTUYHUI pakypc aHanizy mMeraMopdo3u 3 orjisiay Ha crnetudiky ii
TBOPEHHSA Y PI3HUX KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUX TEPi0/Iax, M0 YMOKIHUBHUIO
BCTAHOBJICHHS BIJMIHHOCTEH y 1ii (YHKIIOHYBaHHI B aHIJIHCHKUX
noeTuyHux Tekcrax Pomantuszmy, MogepHizmy 1 I[loctmoaepHizmy.
Vnepwe poO3KpUTO KOTHITUBHO-CEMIOTHYHI MeXaHI3MHU (HOpMyBaHHS
MeTamMop( 031 Y PI3HUX JITEPATyPHO-CTUIIHOBUX HAIPsMaX aHTJIHCHKOT
moe3ii; OKpPECICHO CEeMaHTU4YHE II0Jie  JIECHTIB-NIPUCYJIKIB, IO
00’ €KTUBYIOTh TMPEIUKATH TEPETBOPEHHS; BUSHAYEHO Ta ONUCAHO
CTPYKTYpPHO-CEMaHTH4HI PI3HOBUIU MeTaMOp(ho3H.

Yactuna gpyra wmosHorpadii  “OO0Opa3oTBOpEeHHS B  TEKCTax
aMEpUKAHChKUX  (DOIBKIOpHUX Oanman’ TPUCBAYCHA BUBYEHHIO
KOTHITUBHO-CEMIOTHYHUX  OCOOJIMBOCTEN  (OpMYyBaHHS  CHCTEMH
CJIOBECHMX 00pa3iB aMepUKaHCHKO1 (POJILKIIOPHOT Oanaau 1 aKTyasizalii
HAMHM TIO€TUYHOI KapTuHU CBiTy. CroBecHa 0Opa3HICTh, IO
bopMy€eThCS B XYJI0KHBOMY TEKCTI, € 3acO00M KOHIIENTyasi3alli Ta
excrutikaiii ysieiednb npo cBiT (Kyopsikos O. C., Crenaunos 1O. C.),
3aCBITUY€ CBOEPIIHICTh TEKCTOTBOPECHHS W MOETUYHOTO MHUCIICHHS
(benexomra JI. I.) Ta mocrae KOHIENTYyadbHOK W XYI0KHBOIO MOJIEIIITIO
ceity (Macnopa K. M., Uepneiiko JI. O.), MoaemI0 CBiAOMOCTI
neBHoro aapecanta (Bopob6iiosa O. I1.).

3araqbHUM aHTPOINOUEHTPUYHUN BEKTOp Hayku XXI cTomiTTs gae
MOKJIUBICTh OCMUCJICHHSI MOBJICHHEBMX SIBHIIl Kpi3b MPU3MY POJIi
JIOJMHA B cUcTeMi 3HaHb. (OcCOOJIMBOro 3By4YaHHS HaOyBalOTh
npo6sieMu (Pi0JI0TIi Y CBITII JTIHTBOCUHEPTETUKU, OCKUIBKU 3aTyYCHHS
CHCTEMHOI0 METOAYy B aHadi3l 00pa3HOCTI CHpHUs€ TIHMOOKOMY Ta
BCEOIYHOMY BUBYEHHIO TPOOJIEMHUX MUTAHB JIHTBICTUKHU. TIymMadeHHs
oOpa3HOCTI SIK TIEBHOI CHCTEMH BHBOJWTH Ha aBaHCIECHY HaIol
PO3BIJIKM CJIOBECHI 00pa3u sK OJUHHI (OJBKIOPHOIO TBOPY,
pPO3MIISIHYTI  Kpi3b TPU3MY 1XHIX CHCTEMHHUX BJIACTHBOCTEH, Ta
BU3HAYEHHS TXHBOI CTPYKTYPH ¥ IPHUHITUIIIB (PyHKIIIOHYBaHHS.

JIIHrBOMOETONOTIYHUN HaMpsIM JOCIIIKEHHSI aHTJIOMOBHOI Oanaju
OXOIUTIOE JIeK1JIbKAa acHeKTiB i1 BUBYEHHS. Y cemionociuHomy TUIaHI
Oaylaia IHTEPIPETYEThCSA SK 3HAK, IO BIJIJ3EPKATIOE CEPEAHBOBIUHY

6



KapTUHY CBITYy TOr0O 4YM TOrO Hapoay, 30KpeMa OpuTaHIIB
(Iusta JI. 1.). YV cemaumuxo-cmunicmuunomy pakypci OIpaijfoBaHHs
Oamaau cOopsiMOBaHE Ha Te, MO0 3’scyBaTH, SKUMH € MOBHI
0COOIMBOCTI 0anagHOTO TEKCTYy (3a3BUYail JIEKCUYHI, (hpa3eosiorivHi
Ta/abo0 rpaMaTtuyHi) ¥ sK1I TPONEiuHI 3aCO0M BUKOPUCTOBYIOTHCS Yy
OamaaHIA TBOPYOCTI JJi JOCSTHEHHS MEBHUX CTUJIICTHYHUX €(EKTIB
(BaitiieBa JI. A., Tombepr O. B.). B iumepmexcmyanonomy acnexTi
BUBYCHHSI OaJIaIHOTO TEKCTy IMependadae BHUSBICHHS Mi(i4HOTO Ta
CUMBOJIIYHOTO KOpiHHSA 1boro »xkaHpy (Cnecapes O.I'.). 3mailicHeHi
nepuri KpOKM 10 BHCBITIEHHA cHeuu@iku OanagHOro TEKCTy B
KOHYenmyanbHOMy acnekmi 4Yepe3 PEKOHCTPYKIII0 KOHIEMNTIB SK
¢dparmenTiB $onbKIOpHOI KapTuHHU cBITY (Dininmosa €. B.) abo anani3
aBTOpHU3aIlli CEePEIHHOBIYHUX HApPOAHUX Oayiaj, 30KpeMa aHIJo-
motianackkux (Ponina H. B.).

AKTyanpHICTh  OOpaHOi  TEMH  BHM3HAYAE€TBhCA  3arajibHOIO
CIPSIMOBAHICTIO CYYaCHUX JIIHTBICTUYHUX JOCHTIIKE€Hb Ha CHUCTEMHUM
pO3TIIsAl O0COOMMBOCTEM pempe3eHTallli 3HaHh y MOBI W MOBIICHHI,
XYyJIO)KHBOMY 30KpeMa, HUISIXOM BHUSBJICHHS NMPUXOBAHUX CMHUCHIIB Y
noeTuyHoMy TekcTi. (CBoedacHOCTI MoHOTpadii gomae mnoTpeda
noAaJbIol po30yI0oBH Teopii 0Opa3HOCTI B CHUCTEMHOMY pakKypci.
KoMmruiekcHui aHaji3 CHCTEMHU CIIOBECHUX 00pa3iB aMEpHKaHCHKOI
b oabKI0pHOI Oataau po3B's3y€ HU3KY MUTAHb, MOB'SI3aHUX 13 MOIITYKOM
130MOpG13My MK TOSTUYHUM MHUCICHHSM Ta MEBHUMH CTPYKTYPHUMH
O0COOJIMBOCTSIMH OaJIaTHOTO TEKCTY.

ABTOpM MOHOTpadii BUCIOBIIOIOTh HAWUIIUPINIY  BISYHICTH
npodecopchKo-BUKIaAabkoMy — ckiiany — DakynbTeTy  1HO3EMHO1
diutonorii  XepCOHCHKOTO JIEPKABHOTO YHIBEPCUTETY 3a BCEOIUHY
HIITPUMKY 1 CIOYIIHI 3ayBa)KCHHs, 0€3 sikuX MoHorpadisi He Morjia 0
3’IBUTUCA B  akajemiyHomy cBiTi. MockBuuoBa O.A. Ta
CyBopoBa T. M. cknafaroTh MOASKY peleH3eHTam nA. (uion. H.,
npodecopy Bopoo6iiosiit Omnb3i IlerpiBHi, 1. dinona. H., mpodecopy
Hikonogi#t Bipi ['puropiBui, a. ¢imon. H., npodecopy OneKCeHKO
Bonoaumupy [TaBnoBudy 3a ciiyliHi 3ayBaKe€HHS U OpaaH.

MockBruuoBa OkcaHa AHATOJIIIBHA BUCIOBIIOE OKPEMY TMOASKY
cBOiM OaThbkaMm, MockBu4doBy AHartomnito degopoBudy 1 MOCKBUYOBIH
Tersani [BaHi1BHI, K1 JOMOMOTJIM 3aXUCTUTU KaHIUAATCHKY JUCEPTAIIitO
Ta MIATPUMYIOTh Y HAYKOBOMY IOIIyKY, MyOdikamisx MoHorpadiit i
HAayKOBHUX CTaTeM.



[TosiBa MmoHOTrpadii y HAayKOBOMY CEpPEOBUII € Ba)KJIUBOIO MOJIIEI0
st CyBopoBoi TersHu MukosaiBuu. HaykoBuii 1opoOOK €, mepi 3a
BCE, CIIOCOOOM BIIIaHYBAaTH CBOIX YYHUTENIB, sIKi MOTJIUOWIN IMiABATIUHU
1 pO3LIMPUIN TOPU30HTU HAYKOBOTO CBITY TerssHu MukonaiBau. Ilo-
Ipyre, 1€ Haroja MOASKYBaTh CBOIH CIM'i, 40J0BiKOBI CyBOpOBY
Ceprito OneroBuuy ta nitsm Ceprito i OnekcaHapy, 3a MOXKJIUBICTb
CBOTI'O HAYKOBOT'O CTAHOBJICHHH.



YACTHHA 1.

HLJISIX METAMOP®O3H BIJI MI®OJIOTTI
A0 JIHI'BICTUKHA

Moim 6amvram npucesauyio.

O.A. Mockesuuosa

PO 1
EBO.TIONIA METAMOP®O3H:
BT MI®O.TOTTYHOT O ABHIIA JJO TPOIEIYHOI
CHHTAKTHKO-CTHJIICTHYHOI ®ITYPH

1.1. Meramop¢o3a B apxaiuHiil KapTHHI CBITY

Jliama3oH CcuHOHIMITI JekcemMu ‘‘Meramopdo3a”, 3a CBITYECHHIMU
HAYKOBUX JIKEPEJl, BU3HAYAETHCS TPAKTYBAaHHSIM IILOTO TEpPMiHA SIK
TepeTBOpPeHHs. i 3HaueHHs ineHTH(DIKyeTbca K “TepeTBOPEHHs abo
HaOyTTa 1HIIOT moaoOu”. BiacHe ‘“‘nepeTBOpeHHs” 3a TPElbKOIO
MidoJori€ro, nepeadadyae MEpeBTIICHHS JIOAEH Ha TBApUH, POCIHHH,
JoKepesa, Cy3ip s, 10 3arajioM BIJMOBIAA€ MOHITTSAM MepEeMiHHU, 3aMiHU
OJIHi€1 30BHIIIHBOI POPMH Ha iHIILY, a00 BUAO3MIHEHHS [76].

Po3ymiHHS TTpupoaM MEPBICHOIO JIIOJIMHOIO IPYHTYETHCA HA BIpl B
T€, 110 BC1 €JIEMEHTH MPUPOJIU € KUBUMHU, HOB1 IIPUPOJIHI SBUIIA TEXK €
KUBUMU a00 CTBOPEHI BOJICIO KUBHUX 1CTOT 1 HABITh 3/IJaTHI MUCJIUTH SIK
1 momu [17-21; 73-75]. TlepeTBOpEHHSI HEKUBOTO HA KUBE KEPYETHCS
3aKOHOM MeTamopdo3u, abo 3MiHM OJHIEl MOAO00M Ha I1HIIY (sTifIe
NEPETBOPIOETHCS HAa TMTaxa, XMapu 3MIHIOIOTH CBOKO (QopMy Tif
BIUTMBOM PYyXy Ta CWJIH BITPY). Y TOIIyKaxX MPUYUHU ITUX SBUII, Y
MparHeHH1 Mi3HATH CBIT, NEPBICHA JIIOJIMHA Hamarasiacsi mi3HaTu ceoe,
CBOI MOYYTTS, CaMe TOMY JIIOJIMHA YHOI1I0HWIIAa IPUPOY 1 TBAPUH COO1,
Hajana ‘““KuBUX’ BIACTUBOCTEU MITYYHUM MpeaAMETaM, 3pO0JICHUM HEIO
[17-21; 73-75]. llepBicHa mtoAWMHA HE MOIJVIA OCSTHYTH TNPUYUHHU
poliecy MepeTBOpeHHs, MeTaMmopdo3u, TOMy BOHA MPOCTO CIpHiimMaa
il Ha BIpY, ajpke OyJia HE B 3M031 3pO3YMITH CUJIU, CUJIBHIIII 32 HEl.

CBIT TmepBICHOI JIIOAWUHU CIHpuiiMaBca sIK BiyHa MeTtamopdosa,
NEePETBOPEHHS OJHIET (JOpMH Ha IHIY (TUTP PaNTOM MEPETBOPIOBABCS
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Ha JIIOJUHY, JoauHa — ckemto) [17-21; 73-75]. ®akTiB peasbHOCTI
MeTaMopdo3 11 Hei Oyyo Oe3niy, ajKe Taka MpocTa pid SK sHlle,
KOTpPE MICTUTH Bl PIAMHU Y HIKAPJIYIIi, IEPETBOPIOBATIOCH HA MITAIICHS,
TOOTO 3 HEKMBOTO Ha KMBE, pyxoMma JUYMHKA TEPETBOPIOBAJIaCh Ha
CTaTUYHY — MEPTBHM KOKOH, 3 4YaCOM 3 HEPyXOMOI'0 KOKOHa BHUHHKAB
KuBUM MeTenuk. HaitOoiawin sickpaBl npukiiaaun Meramopdo3 mepBicHa
Jq0JIMHAa BOayaja y CBOIX CHAaX MpW HIBUJIKIA 3MiHI OJHOrO 0oOpazy
1HITUM (4yJOBHUCBHK, CKEJIb TOINO), SKI Majdd O3HAKW PEATbHOCTI IS
TOAWHU. BiAMOBIAHO, CHPUNWHATTA Cy4YacHOI JIIOAWHOK Mi(iB,
Ka3KOBUX T'€POiB 32 MOTHBOM II€PETBOPEHHSI € HACIIAKOM TMEPBICHOI
ncuxoiorii “BiuHoi metamopdosu” [17-21; 73-75].

[lepBicHOMy  MHUCIEHHIO  BJIACTUBUM  CIAOKuUW  PO3BHUTOK
a0CTpaKTHUX MOHATh, YHACTIOK YOro Kiaacudikallis 1 JOTTYHHM aHami3
BiIOyBalMCad 3a JOMOMOIOK KOHKpeTHMX (akTiB, sKi HalOyBaau
3HAKOBOI'0, CHUMBOJIIYHOTO XapakTepy, HE BTpayaroud KOHKPETHOCTI.
Marepiagom 1jisi TIEPBICHOI JIOTIKM CIYTYBAJIO €JIEMEHTAPHO-UyTTEBE
COPUMHATTS, KOTPE JIO3BOJISUIO 32 CXOXKICTIO 1 PO301KHICTIO
y3araJibHUTH HaOyTHil nocein [17-21; 73-75].

[lepBicHiil Midosorii BIacTUBE 3BEACHHS CYTHOCTI peuei A0 iX
TeHE3H, 3 SICYBaHHS BJIACTUBOCTEH pedel uepes mpolec iX CTBOPEHHS,
300pakeHHsI HABKOJIMIIIHBOTO CBITY Ye€pe3 ICTOPit0 MOro BUHUKHEHHS.
JlkepenoM Takux yABJIEHb TOCTa€ Mi(OJOTIYHE YCBIJOMIICHHS
MPUYMHEBO-HACTIAKOBOTO TIPOIECY fAK MaTepiaibHOI MeTamMopQo3H,
3aMiHI OJIHIET KOHKpeTHOi Mmartepii iHmor. Tak, cdepa “mo” Oyna
c(eporo nepuIonpuurH, JHKEPEIOM TOr0, 110 BUHHUKJIIO “Ticisl’. 3HaHHS
PO BUHUKHEHHS peyel NJisi MEPBICHOI JIFOAMHU CTaBajIO0 KIIOUYEM J0 iX
BUKOPUCTAHHS, HA0yBajl0 O3HAK ICTOPUYHOCTI, HAJABajIO 3HAHHS IPO
MUHYJIE (TMIEPIIOCTBOPEHHS), 1 HABITh OTOTOXHIOBAJIOCHh 3 MYJPICTIO
[17-21; 73-75; 29].

ApxalyHOMY TUITy MUCJICHHS BJIaCTUBE YSIBJICHHS MPO BUHUKHEHHS
BcecBiTy Ta HaBKOJIMIIHBOI JIIMCHOCTI 'y TPOIECI PaNTOBUX
NEePETBOPEHD, MPOCTOPOBUX MEPEMIIECHb, 3aXOIUICHb Y XOPOHHUTENIB,
AKEPTBOIPUHOIICHb, MOPOIKEHb. TOTEMHI OOTM Ta repoi-AemMiypru
panToBO MEPETBOPIOBAIIMCH HA CKeJi, mnaropOu, JepeBa, TBapHH.
KeptBu mepeciniyBaHHs 1 Ti, XTO MEPECIIAYyIOTh, B YSIBICHHI JIOJEH
CTaBaIM  Taropbamu,  JDKEepellamMu, BTIKaIM  Ha  Hebo 1
TpaHchopMyBalIUCh Ha HeOecHI cBiTWIAa. OKpeMi MEepEeTBOPEHHS Oyiau
3YMOBJICHI 30BHINIHBOIO TOMIOHICTIO, HANPHUKIIAA, IOSBAa KOKOCOBHUX
ropixiB 3 JIIOJICBKUX TOJIIB, YA HaBIaKH, MEPETBOPEHHSI KOKOCOBUX
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JIepEB Ha JIFOJIeH, COHIIS — 3 BOTHIO 1 HaBmaku Tomio [17-21; 73-75]. B
apxaiyHiii CBIJIOMOCTI TlaHyBaja Bipa, IO TIEPBICHE CTBOPEHHS
€JIEMEHTIB CBITY OyJIO pe3yJbTaTOM JIsUTbHOCTI JAeMiypra, sSIKui JIIuB
IO/ 3 TJWHW, KyBaB HEOECHI CBITWIA, a TaKOX pe3yJbTaToM
parToBOrO YW MAriyHOro MEPETBOPEHHS MPEIMETIB 1 ICTOT Ha 1HIII,
nepeMiIieHHs 00 €KTIB 3 OHOTO MicIid (cBiTy) B iHme [17-21; 73-75].

Meroau CTBOpEHHs CBITY OyJd pI3HUMHU, aje 00 €IHyBAJIbHUM
dbakTOpoM PIZHUX KOHIEMIIN CIYyryBajo VSBJICHHS TIPO Te€, IO
CIIOYaTKy ICHYBaB XaocC, IEPETBOPEHUN Ha YIOPSIKOBAHUM CBIT 3
NEBHUMHU  3aKOHaAaMU  3aBASKH  MeTamopdo3l K  pemiriiHoMy
(SIBMYHUIBKOMY ) SIBHIILY.

VYBech CBIT Il TEPBICHOTO MHCIJICHHS YOCOOJIOBABCA Y €IMHE
KIHOUe >kuBe TuIo. Hebo, 3emis, Mope 1 mia3eMelia cjiaado
PO3MEXKOBYBAINCH y CB1IOMOCTI JtoAcTBa. IlocTynmoBo, 3 pO3BUTKOM
roCIoIapCTBa, JIIOAMHA MOYUHAJIA I[IKAaBUTUCH MPOIIECOM BUPOOHMIITBA
pedeii, ix ckiIagoM, MNpUHIMIOM Mo0ynoBu. JlroguHa HaBYMIACH
BIIUIATH “17€10” pedl BiJ camoi pedl, IpoTe, He BUOKpEMIIIoBaja cede
B1JI MPHUPOJIU, BBaXKajia ceOe HEB1l €MHOIO ii yactuHoto [17-21; 73-75].

Toremi3M rpyHTyBaBCs Ha KPOBHIM CIIOPITHEHOCTI MIXK JIOJbMH 1
TBAapUHAMH YU POCIMHAMU, OyB MEPEXITHUM €TaroM JJisi OTOTOXKHEHHS
OPUPOJU 1 KyJIbTYpPH, X PO3MEKYBAHHSAM, IEPEHECEHHAM Ha MPUPOIY
ysIBJIEHb MPO opraizailito mwieMed [17-21; 73-75]. Tomy metamopdo3u
I[BOTO TEPIOAY IPYHTYBAIMCh HA TOTOXHOCTI (TMIOBHIN CXOXKOCTI1) MiX
SABUIIAMU a00 MpeAMETaMHU JI0 IEPETBOPEHHS y CBIJIOMOCTI JIFOJICTBA Ta
cakpadbHUMH a00 mnpodaHHUMHU SBHIIAMH 1 MpPeaAMeTaMH  ITiCIs
MEepPETBOPEHHS. AHIMI3M  CJIYIryBaB JIOJAaTKOBUM  3aco00OM  JIjIst
CTBOPEHHSI YSBJIEHb MPO MyHly 1 JOyXiB, MOYATKOM BHOKPEMJICHHS
MaTepiaJbHOTO 1 17IeaTbHOTO, X04a YSIBJICHHS MPO AYITy MM TiIECHUN
XapakTep (aylia JokamidyBajlach y TMEBHUX OpraHax — IEUiHII, CepIll,
30irajiach 3 KpoB'I0 1 JTUXaHHSIM, MaJla BUTJIS] MTaxa 4u OOXKeCTBa y
MOJACHKIM momo01). s  apxaidHoi CBIJOMOCTI XapaKTEpHUM €
TpaKTyBaHHS JIIOJAWHU K KOHTEHHEpa, y AKOMY MICTIAThCA HE OAHA, a
JEKUIbKa MAyIl, KOTpl NEpEeTBOPIOIOTHCS Ha TBapuUH (MOTaxiB, 3a
aHAJIOTIE€I0 acoIIalliil MiX JIETKICTIO Iyl Ta JiTaroyoro nraxa) [17-21;
73-75]. Tak, TOTOXXHICTh TOTEMICTUYHUX MeTaMoOp(}O3 3MIHIOETHCS Ha
aHaJIOT'110, IO MOSICHIOETHCS apXaiYHUM MIPArHEHHSM JIIO/ICTBA HE JIUIIE
crpuiiMaTu il SIK IIJIKOBUTY CXOXICTh MEPETBOPEHUX EJIEMEHTIB, a 1
BIJIIYKATH MEBHY aCOI[IaTUBHY O3HAKY TaKOi CXOKOCTI.
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3a gomomororw MetaMopdo3 B apxaiyHOMY Iepiojil, HAIPHUKIIAI,
MIpU TEPETBOPEHHI €JIEMEHTIB HABKOJIMIIIHLOTO CBITY (BOAM Ha Jix),
nepBicHA JIFOJMHA Ti3HaBaja CBIT 1 CBO€ Mmiciie B HboMy. [loTim, micis
CIIOCTEPEIKCHHS 3a TaKMMH TICPETBOPCHHSAMH, JIOJWHA HaOyBaia
OI[IHHUX 3HaHb NP0 CBIT, aJKE€ METEJIUK AacoOIlI0BaBCSI 3 YHUMOCH
KpacUBUM, MPUEMHUM JJIA CHOTJISJAHHSA, a BOJA — 3 TaKTHJIBHUM
BIIUYTTAM Teruia. [Tpu nepeTBopeHHI TOTEMICTUYHUX Fe€pPOiB-AEMIypriB
Ha TBapWH Ta NTaxiB BOHHW yOCOOJIOBAJIM CHUMBOJIM BIIaJH, BHUIIl 3a
nepeciuHy  JIOJAWMHY Ha  KIOTAJIT  KIIKK, 10 CHMBOJI3yBajia
TOTEMICTUYHOTO Oora-kimky. [IepBicHIN JIFOAWHI BJIACTUBE MOEAHAHHS
TOTO, IO MiAJIATa€e MEePETBOPEHHIO, 1 TOro, IO MEPETBOPUIOCH 3a
aHajoriero (TpaHcgopmairis ToJIOBM Ha KOKOCOB1 TOPiXH, JErKOi AyIi
Ha MTaxa).

VY Takwuii crocid MU MOXKEMO BUCHOBYBATH, IO KAPTHHA TIEPBICHOTO
CBITY YBHUPA3HIOETbCS TaKUMHU KYJIbTYPHO-CMHUCIOBUMU KOJAMU
apxaiuHnx wmetaMmopdo3, sk aHTpornoMopdHuil (Tepor-aemiypr
HaIB-JIIOJAMHA 1 HAMiB-TBapUHA OJHOYACHO), 300MOpQHUN (Tepoi-
JeMiypr :: TBapuHa), BEreTaTUBHUM (T€pOoU-IeMiypr :: pOCIMHA YH
ABUIIE MPUPOJH), aCTpaIbHUHN (repoil-IeMiypr :: 3ipka), OpHITaIbHUN
(repoii-meMiypr :: MNTax), Mi3HABAJIbHUN a00 TEHETUYHHM (KUBE
HEXUBE; CTaTUYHE :. JUHAMIYHE), MPEIMETHO-CUMBOJIIYHUN (TTpeaMeET
HaBKOJIMIITHBO1 TICHOCTI :: TOTEMICTHYHMI cuMBOJI) [15].

KOrHITHBHOIO OCHOBOIO apxaiyHux MeTamop(o3 MOCTalTh Taki
koHuentyanbHi cxemu: CAKPAJIBHE na I[TPO®AHHE, HEXXUBE y
KUBE, JIIOAMHA na TBAPUHY, TBAPMHA wna JIIOAWHY,
POCJIMHA na JIIOAWHY. V¥ Toif yac Metamopdo3a eBOIOIIOHYBaja
BiJ1 3aC00y ISl caMOIII3HAHHS JIFOAWHOI HABKOJHUIIHBOI JIMCHOCTI Ta
ce0e y HIM 10 TOTEMICTUYHO-CUMBOJIIYHOT'O SIBHUINA. 3ayBaXKMMO, IO
Meramopdo3a Maja O3HaKM PEBEPCHUBHOCTI, TOOTO OyIb-iKe
MEPETBOPEHHS, Yy3araJlbHEHE Yy KOHIENTYyalbHUX CXEMaX KOTHITUBHOI
OCHOBM apxaiyHux meTamopdo3, MOBEPTAIOCh A0 CBOIO BHUXIJHOTO
crany. Ili3Himie, y mepioJy aHTUYHOCTI, PEBEPCUBHUMU OyJIM JIUIIIE
NEepPEeTBOPEHHsI OOriB Ha TBapuH ab0 POCIHWH, Ha BIAMIHY BIJ
MIEpETBOPEHB JIIOJeH HAa TBAPUHHU a00 POCIMHH, SIKi OyJIM OCTaTOYHUMHM.
TobTo mepeTBopeHi OoramMw JIOAW 10 CBOTO BXIJIHOTO CTaHy HE
MOBEPTAIUCH 1 HA3aBXK/IU 3aJUIIAINCH Y TaKii Mo1001.
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1.2. Meramopdo3a y migax

Cneundika MidOJOrIYHOTO MHUCIEHHS TMOJisirae Yy IO€IHaHHI
peabHOTO Ta 1/J€aJbHOTO0, MEPETBOPEHHI CXOXKOCTI 1 CYMIDXKHOCTI B
MOCJTIIOBHICTh TPUYHH, JIe¢ TPUIMHEBO-HACTIIKOBUN TMPOIIEC OTPUMYE
xapakTep marepiaiabHOoi MetaMopdo3u. KoxxHuii 00 €KT nmepeTBOPEHHS
OyB (heHOMEHAJIbHUM, a HE UIIO30PHUM IS JIFOJAWHU, SKa Bipwia y
MiiuHy peanbHicTh. 3a O.M. ®peiinenbdepr, rojioBHa 0OCOOJIUBICTH
M1()OJIOTIYHOTO MHUCJIEHHS — HEPO3UJICHOBAHICTh Cy0’€KTa W 00’€KTa,
[0 € MPUYUHOI0 MOr0 OTOTOKHIOBAJIILHOT'O XapakTepy, 10, 30Kpema,
BUPAXKAETHCS B OTOTOKHEHHI “TIpOTUIEXHOCTEN” [72, €. 52].

B apxaiunmii mepion mporec JKUATTS CHPHUMAaBCS TEPBICHOIO
CBIJIOMICTIO B XaOTHYHO HArpoMaKEHOMY BHIJISAJ1, JI€ peyl 1 SBHUIIA
icHyBanu B 0Oe3nazgl, Aucoponopuii, aucrapmonii. Haromicts y
MioJiorii JOOMIMMINCHEKOTO TMepioy KOXKHa pid HaOyBaja O3HAK
MaTeplaJbHOrO0 1 HATXHEHHOro, J€ IMaHyBaB (ETUIIU3M, KOTpUM
PO3YMIBCS JIIOJMHOIO SIK CKYITYEHHsI MariyHoi, JIEMOHIYHOI Ta >KUBOI1
CWJI Y HOXKUBUX MPEIMETaxX, 0 CIYTyBajlu MOKJIOHIHHIO. JItonHa Tex
Majia 03HaKHM (PeTUIN3MY, aJKe ii JyXOBHE KHUTTS OTOTOXHIOBAJIOCH 3
il ¢QyHkuissMa abo 3 yciM Jr0ACTBOM. HaBiTh BiacHe JIOJICHKUN
opraizaM OyB (eTumucTChkuM sK y Mipi mpo Menysy, oyl sgKoi
NEePETBOPIOBAIM HA KaMiHb yce, Ha 1o auBwiuch) [17-21; 73-75]. ¥V
PO3BUHEHOMY aHiIMi3Mi TpaHc(opmallisi AeMOHa 4yu Oora MpPU3BOJUTH
1m0 a"TporioMopdiyHoro ix posyminHa. Came y TpekiB IeH
aHTponoMopdi3M JOCSTHYB CBOr0 HaWBHUIIOTO odopmieHHS 1 OyB
BUPAKCHUHN Y LTI CUCTEMI XYJO0XKHIX Ta IJIACTUYHUX 00pa3iB. SAkum
Ou mockoHanuM He OyB aHTpomomopdiuHuii oOpa3 Oora, nemMoHa abo
repos y rpeubkiid Miosorii, BiH 3aBXKAU MICTUB Y OO0l pUCH PaHHBOTO
(eTUIMCTCHKOTO PO3BUTKY (04l coBU y AdiHu, oui kopoBu y ['epn)
[17-21; 73-75].

B OniMmiiicbkiii TepioJy 3MIHWJIOCH CTaBJICHHS JIIOACTBA JIO
IPUPOM, KOTpa paHilie Oyyia CHOBHEHA CTPAITHUMHU 1 HE3PO3YMITUMHU
moauHl cuiamu. JlroguHa cTajna KepyBaTH MTPHUPOJO0, HABUYMIIACH
OpIEHTYBAaTUCh y HIiM, 3aMiCTh TOTO, MO0 XOBAaTUCh BiJ IPUPOJH,
3HaXOJIUTH B HIM Kpacy 1 BUKOPUCTOBYBATHU il MOETUYHICTh JJid ceOe
[17-21; 73-75]. ¥V ni3Hi## AHTUYHOCTI Mi(OJIOTis MPOMIILIA JIITEPATyPHY
00poOKy, y pe3ysbTaTi SIKOi BUHUK XaHp MEPETBOPEHb, METaMOp(o3,
BTineHU B “Metamopdoszax” OBifis, Jie repoi NepeTBOPIOBAINCHL HA
peAMETH, POCIUHM UM TBAPUH, Ha KITanT Hapituca, sskuit yepes CBOIO
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11000B J0 BJIACHOTO BiIOOpaXeHHS Y BO/I1, IEPETBOPIOETHCA HA KBITKY
3 TAKOIO K Ha3BOM0, a00 I'makuHda, sIKuil MOMHUpAE 1 TPOJUBAE KPOB HA
3eMJII0, 3 KOTPOi1 BUPOCTAE KBITKA riauuT, ado Kunapucy, sikuii yousae
OJICHS 1 Yepe3 CyM Ul Tyry crae kumnapucom [17-21; 73-75].

3 oryisiiy MEpPBICHOTO MUCIICHHS BCi SIBUILA MPUPOJU Malld Y1y,
Oynd KUBUMHU 1CTOTaMH, TMPOTE, 3 YacoM, YTPaTHIH CBOIO
M1(DOJIOTIYHICTh 1 JIMILE JIIOJAChKAa MaMm’sTh TMi3HOI AHTHUYHOCTI
30eperya crnoragu mpo Midiune wuHyse. [lomynspHICTh >KaHpY
MIEPETBOPEHB B JITEpATypl CBIIYUTH PO CyM JItOJCH 3a 0€3MMOBOPOTHIM
Mi(IYHUM YacoM 1 HEMOXJIMBICTH peanicTUYHOCTI Midy. Taki Midpu
CBIMUMIM TMpo 3arudenb Midosorii, 3amiHi 1i Ha peasiCTUYHy
MOETU3AIIII0 TPUPOIH 1 JIFOINHHU.

IIpekpacue y midax OyJO0 aKTMBHUM IOYATKOM IIpU BTIJICHHI B
OJIIMIINCBKUX OOTaxX CWJIM IJis 3MIMCHEHHS NEPETBOPEHHS, MPUHITUITY
KOCMIYHOTO XUTT. boru kepyBanu I1i€l0 Kpacorw 1 “BUIMBAIM’ 11 Ha
JIOJIe 4epe3 NEepeTBOPEHHs fK, Hampukiaa, y l'omepa, ne Adina
JOTHUKOM 4YapiBHOT mainuku 3poduna Opjuces BuUllle Ta Kpaiie, a
BuuBIIM Ha IleHenonmy mas3p AdpomdiTd, mepeTBoOpuiIa ii Ha MOJIOIY 1
BpomumBy [17-21; 73-75].

MidiyHe yTBOpEHHS 3a CIOKETOM BHMArajio TpbOX poOJed —
CTBOPIOBAHOTO 00 €KTa, JpKepesla 4u MaTepiany, 1 cyO €kTa, SKUU
3/1ificHIOE TIepeTBOpeHHs. HasBHICTh 00 €KTa, JKepela 1 TBopil (bora,
neMiypra, KyJbTYpHOTO T€posi) OXOIUIF0€ BCl MidH CTBOPEHHS, a
J0JaTKOBa HASBHICTh Yacy 1 MPOCTOPY AA€ MOXKJIHMBICTh BUOKPEMUTH
Miu Opo CTBOpPEHHs Bij 1HIMMX MidiB 1 geredn [17-21; 73-75]. Take
PO3yMIHHS JTFOJJMHOIO TIPOLIECY CTBOPEHHS CBITY MOSICHIOETHCS THUM, 1110
Mi(p po3yMiBCA SIK ICTUHHHMM Ta CaKpaJbHUM, SK pe3yJbTaT TBOPYOI
TISUTBHOCTI HAANPUPOIHUX 1CTOT, IO HaJaBaB MOKJIMBOCTI JIFOAWHI
Mi3HATH BUTOKH pEUei, BUMB MAHIMYIIOBAaTH HUMHU.

3a  KOCMOTOHIYHOIO  MI(OJIOTIEID  JIKEPEIOM  CBITOOYAOBH
MOCIYTYyBAJIO TiJ0 BOUTOI MI(OJOTIYHOI 1CTOTH, 3 SKOI BHUHMKIIH
Bcecait Ta 3emiisi, OCKUIbKK TpaHcPopMallii MiaAsAraoTh SK KOHKPETHI,
Tak 1 aOCTpaKTHI CYTHOCTI, IO 3JaTHI MEPEXOJUTH OJWH B OJIHE 1
HaBnaku. Hampukian, B alrekcbkid Mi)osorii po3ipBaHe HAa YaCTHUHHU
T1J10 OOTHHI IEPETBOPUIIOCH Ha JEpeBa, KBITH, TPaBH (BOJIOCCS OOTHHI),
mxepena (ii oui), MOTOKU (BycTa), ropu (Iiedi); pO34WICHOBAHE TIJIO
BOUTOI MEpHIONIOAUHUA TpaHchopMyBaioch y BcecBiT Ta 3emito
(immoeBpormeiicbka midosoris) [3; 13; 17-21; 73-75]. YV Takuit cnocio,
Ha Hamy JAyMKY, UIIOCTPYETHCS ~ METOHIMIYHICTh  €JIEMEHTIB
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MeTaMop(do3H, OCKIIIBKH, Tics Mi()OIOTIHHOTO MEPETBOPEHHS OOTIB Ha
HABKOJIMIITHIO TIPUPOTY, JIs JIFOAMHY TpHupoja Oyiia BTUIeHHsSM bora Ha
3emi.

JItoacbke TUIO 32 1HAOEBPOIEUCHKOIO MI(OJIOTIEI0 CTBOPEHE 13
3eMJI1 1 10 Hel HOBEPTAETHCS MICIISI CMEPTI (JIPKEPETOM KiCTOK JIFOJIUHHU €
KaMiHb, KpOB1 — MOpPChKa BOJIa, BEH — KOPIHHS JEPEB, BOJIOCCS — TPaBa)
[17-21; 73-75].

HaBeneni metamopdo3u BiIOYBaIOTHCA 32 YMOGU TICBHUX HPUUUH
(cmepmi ipu Tpancdopmaliii Tijia BOUTOro 6ora-seneTHs Ha BceecBiT Ta
3emit0 a00 MpU MOBEPHEHHI JIFOJACHKOTO TUIA JI0 3€MIIl; HAPOOMCEHHI
IpU CTBOPEHHI JIIOJMHU 3 MEBHUX MPUPOAHUX sBUIL; eecinii [3; 13]).
To6T0, MiOJOTIYHUM €Tall CEMAHTUYHOTO PO3BUTKY MeTamMop(o3u €
MEPETBOPECHHSIM “HEKHMBOr0” B ‘“KMBE” 1 HaBIaKW, ‘“CaKkpaibHOIo0”
(OB 'sI3aHOTO 13 CBSIIEHHUM, PUTYaJIbHUM a00 peliriiHuM oOpsgamu)
Ha ‘“npodanne” (OynmeHHE), ‘“3BHMYAMHOTO” Ha “TpeKpacHe” 3aais
rapMmoHi3auii cBity [3; 13].

Midosorii BiracTUBE PO3yMIHHA CMEpPTI HE TUIBKH SK HPUYUHU
MepEeTBOPEHHS, a AK 1 camoi metamopdo3u — Tpanchopmariii maymri
MIOMEPJIOI JIIOJIMHM Ha TTaxa, sSIKe BiAOYBAEThCA K OJIpa3y, Tak 1 4epe3
KisibKa pokiB [17-21; 73-75].

MotuB oOepTaHHS TEPEBEPTHIB € AaHAJIOTIYHUM JO MOTHUBY
MetaMop(do3u, 00 TIPYHTYEThCS Ha ‘“‘B3aeMOOOEpTaHHI” CTOPIH IS
BUSIBJICHHSI iX peanbHOi CyTHOCTI. Takuii mpuiloM B3aeMOOOEpTaHHS
MPOLTIOCTPOBAaHO B Mi(OJIOTIYHOMY YSBJICHHI Mpo el CBIT  Ta
“IHIMi cBIT” / “CBIT XHUBUX Ta “CBIT MEPTBUX, J€ CHOCTEPIraeThCs
B3a€EMOOOEpPTaHHS 4Yacy (lIeHb :: Hi4), PUTMY, 3€MHHUX HOpPM Ta
yCTaHOBOK / mpaswui [3; 13].

Momue wmetamopdo3u (NMEpeBEPTHIB) TICHO TIOB A3aHUM 13
nepexigHuMu oopsaaMu (1HIIHAIS ;: BECIJUIS) 1 3yMOBJIIOE 3MIHY CTaHy
TONUHU (CMEPTh / HAPOJKEHHS . MEepeXid A0 I1HIIOTO CTaTycCy) MpH
MEepPEeTUH1 MPOCTOPOBUX / YacoBUX MexX. Hampuknazn, repoil mpuiiMae
OOJIIK MUTUHM (piAlie JIOAWHHU TOXUJIOr0 BIKY), MpHOyBae 10 JIOMY
CBO€1 HAPEUECHOI, JIe, Y TaKUi CIOCIO, MepeKrBae ySIBHUI CTaH HEMOII1
(HamiBcMepTI) 1 30epirae e BUTIISIA O CBOTO YTBEPAKEHHS Y HOBOMY
CTaTyCcl — CTarycl 4OJIOBIKa 4Yepe3 IMEepeTHHAHHS MEXi ‘‘CMepTh
HapoukeHHa [3; 13].

KynbTypHi repoi CTBOpHWIIM CBIT 1 BCE, IO ICHYE B HbOMY, aJlK€
BOHHM 3JaTHI 3a BJIACHHUM Oa)KaHHSIM 3MIHIOBAaTH 3O0BHIIIHICTD,
NEepPETBOPIOBATUCh HAa HAIMIBIIOJCH 1 HAMiBTBApUH OJHOYACHO, OyTH
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JIOBMU 1 TBApUHAMHU OJHOYACHO, 30epiraroud BJIACTUBOCTI JIIOJMHHU.
Tak, Oyab-saKkuil 13 Mi(DIUHUX TPEAKIB MIT IEPETBOPUTHUCS HA JIOJIUHY-
*Kaly, JIOAUHY-KAuKy, JIOAUHY-IUKY KIIIKYy ToIno. s mroauHu Taki
1IcCTOTH OynM OLIbII pealbHUMH, HI)K HABKOJIMIIHIN CBIT. 300pakeHHS
KyJIBbTYpPHUX TepoiB y Midax HaOyBa€ pi3HMX 1mOCTacei — CBATOCTI,
BipH, cTpaxy. KynapTypHl repoi He JHIIE TMEePETBOPIOIOTHCS cami 3a
CBOIM OakaHHSIM, a 1 TIEPETBOPIOIOTh yCE€ HABKOJIO, aJ’K€ BOHU BEJIHKI
Tpanchopmaropu. Tak, TBapuHa, siKa 37aTHA PO3MOBIISTH, JJIsI JTIFOJJUHU
ILOT0 TIepioAy He Oyja 4uyJoM, TBapWHa JIMIIE Maja TMPHUBLICIO, SKY
BTPATWUJIO HACTYIHE TMOKOJIHHS Jrofed. g HMX HeBigoMi TBapuHU
OyJu TI0ABMHU, & HEBIIOMI JIFOAu — TBapuHamu [17-21; 73-75].

Y pizHux wmidonoeTuyHux Ta (DOJBKIOPHUX TPAAMIIAX MPOIIEC
TpaHcopmallii MpeacTaBiIeHO 3 TOTISIAYy Ha Metamopdo3y o0pasiB
nTaxiB 3 HAOYTTSIM HHMMH CHUMBOJIIYHOCTI. Tak, cCrokeTh Oaratbox
Mi(pOJIOTIYHMX Ta Ka3KOBUX TEKCTIB IPYHTYIOThCS Ha OOpPOTHO1 Mixk
MITaXOM — OPJIOM Ta 3Mi€eM, 110 YocoOt0e 60poTh0y Mixk borowm Ta iioro
CYNPOTHBHUKOM. 3a PI3HUMHU Mi(OJIOTTYHUMHU TPATUIISIMH, B POJI1 OpJia
Buctynanu 3eBc, lOmitep, Iumpa, Ilepkynac [17-21; 73-75], ski
OJICp)KyBajyd TIEPEMOTY 1 TOMY CTaBajd CHMBOJIAMH BEPIIMHU
CBITOBOrO JepeBa (iHOAI Ha MiM BEpIIMHI [APIOBaId JBa MNTaXu —
cCripaBa Ta 3JliBa BiJ BEpPIIMHU CBITOBOrO CTOBOypa). Iltaxm
CUMBOJII3yBaJIM MiCAllb Ta COHIE (HI4 1 JI€Hb), YTBOPIOBAIU
KOCMOJIOT1YHY MOJIeJb, BIJOMY III€ 3 apXaidyHUX 3arajiok mpo KOCMOC,
CBITOBE JIEPEBO, JACPEBO KUTTS; Y PUTYAJIbHOMY IUIaH1 3a3HayeHa napa
BTUTIOBajJa TapaHTH 0araTCTBa, MPABWIHHOCTI BUKOHAHHS TIEBHOTO
Midosoriudoro putyany [17-21; 73-75]. V Takuit cnocid metamopdo3sa
HalyJla cuME0.1i4HO20 HATIOBHEHHS.

O06pa3 nTaxa MIr 0JHOYACHO TPaHCPOPMYBATHUCH B 00pa3 CBITOBOTO
JepeBa, a TaKOX CIIYTYBaTH MPUYUHOIO TSl TIEPETBOPEHHS TOJIOBHOTO
repos (QonpkiopHoro croxkery [17-21; 73-75], wHanpuxnag, y
BUHAropojy 3a CIaCiHHA MTAIICHST y THI3/1 Ha AepeBi (ay0i) Big 3Misl.
3ragaemo takox 1 Opmna / Bopon-BopoHoBuua, siki BUHOCSTH Tepos 3
NiJJ36MHOTO 1ApPCTBa, 1€ BIH 3700yB JKHMBY BOJY, Ha 3€MIIIO, YUM
PATYIOTH Teposi BIJI CMEPTI. 3BIJICK CTa€ 3pPO3yMUIMM, W10 BOPOH-
JAEMIypr BUKOHY€E pOJIb MeJIaTopa MK >KUTTSM 1 CMEpTIO, BEPXOM 1
HHU30M, HEOOM 1 3emutero [17-21; 73-75].

HapoHOCTSM MiBHIYHO-CX1JIHOT A31i Ta aMepUKaHCHKUM 1H1aHIISIM
npuTaMaHHe Mi(oJoTiuHe PpO3YMIHHS TMTaxa fAK MNPUYUHU IS
cTBOpeHHs1 BcecBiTy Ta 3emull 3aBISKM TOMY, IO BiH, SIK JAEMIypr,
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3100yBaB BOTOHb JUIsl JIIOAEH, 1 TOMY CIYryBaB HIATPYHTSM IJis
CTBOPEHHS TI€BHOI Mi(oJioriyHOi YU  (DOJBKJIOPHOI  KYJIBTYpHOI
Tpaauiii. Y JaHOMy BHUIMAAKYy OOpa3-CUMBOJI TITaxa BTUIIOETHCS B
oOpazax opJia, BOpPOHa, rarapu, Kauku TOIIO0. 3aJeKHO B1J 300MOPHHUX
BJIACTUBOCTEM TOrO 4YM IHIIOTO IMITaxa WIEThCA MPO PI3HI IMUISIXH
3100yBaHHS HUM JpKepena 1 cTBopeHHs: BeecBiTy / 3emui. Tak, open
a00 BOpPOH, 10 37iManuCch B HE0O, 3100yBajiui BOTOHb, Tarapa abo
Kauka, sIKl TMIpHAJd Yy BOAY, 37A00yBaju TIWHY 13 TJIMOMH CBITOBOTO
okeany [3; 13]. Lleit MOTHB 3MIHIOETBCA B PI3HUX MihOIOTTUHUX
Tpaaulisx 0€3 3a3Ha4eHHS BUy TOTO UM 1HILIOTO MTaxa.

VY Tloninesii BimoMuii Mi¢ mpo Te, 1o 006pa3 00xkecTBa, BTUICHUN Y
NTalIll, MpHAE Y BOAY Ta KJaJe Ha JHO OKeaHy JABa SIMIlA, 110 HAJae
OCHOBY JJIs HapoKeHHs1 ['aBaiicbkux octpoBiB. Ha octpoBax Tuxoro
OKE€aHy PO3MOBCIOKEHUM € TMOBIp s PO MTaxa, 10 3arlliIHIOE KaMiHb
9yl JIepeBO, 3 SKUX BHUHUKAIOTh KHWB1 I1CTOTH. [HOAI cami mTaxu
BUCTYIAIOTh SIK MMOMIYHUKM JIFOAWHI 171 CTBOpeHHs1 BceecBity / 3emii
[3; 13].

Momue metamopdo3W CHUPAETHCS HAa BIIACTUBOCTI, NMpPUTAMaHHI
TOMY YM IHIIOMY KJacy MNTaxiB, fKI 1 € MEBHUMH TOTEMHUMU
NEPETBOPCHHSMHU. 3aJ€KHO BIJl TO3UTHUBHUX YW HETaTUBHUX PHC,
BJIACTUBUX TOMY UM 1HIIOMY KJIacy ITaxiB, CIIOCTEPIra€ThCsl PO3YMIHHS
iXx sk “noopux’ (rosy0, open, jaeneka, ae0iib, TOI0) Ta “nmoranux’’, abo
TUX, 110 HECyTh 01y / MOrpoXyrTh (BOPOH, COBa, IMyrad, ropoOeIlp,
TOI0) 200 “HenmpoMUCIIOBUX ™ / IpiOHUX (KponmuBHUK) [3; 13].

VY HuU3M1 p13HOMAHITHUX Mi(OJTOTIYHUX Ta (HOIBKIOPHUX TPAAUIIN
openl TPaKTyeThCA SK ‘‘Tepuiornap”’, 3aCHOBHHMK l1e€papxii, emoOyema
BlIaau (IMip s opja K aTpuOyT 1 CUMBOJ BJaJd; 300paKEHHSI CUMBOJY
opiia B repanpauii) [3; 13]. Ilpore mpu 3ragyBaHHI 0Opa3zy opja B
PI3HOMaHITHUX MariyHuX / MaMaHChKUX pUTyasax (OpJauHI aTpuOyTu
IIIaMaHCTBa B CHOIPCHKMX Ta a(pUKAHCBKUX TPaduIlisIX) MTax
MEePETBOPIOETHCSI HAa CHUMBOJI 371a, IO BUPAKAETHCA Yy HASIBHOCTI
HEraTUBHOI KOHOTAaIlii. Pa3oM 3 opjioM B SKOCTI HETaTUBHUX CHUMBOJIIB
B1JIOMI Taki NTaxu, K rarapa, yaiika, rycak, BOpoH, mmyrad, cosa [3; 13].

Y npomeci eBomtomii  Meramopdo3u aAyma  MidoJIOrIYHO 1
(GONBKIOPHO TpaKTyBajlach yepe3 o0pas nraxa, mpu YoMy oOpas mylii-
nTaxa Neperykyerbcst 3 o0pa3oM Mraxa-nepeaBiCHUKa cMepTl. ['omy0 €
CHMBOJIOM JyIIl Ta IepeaBiCHUKOM cMepTi [3; 13], amxke 1HOml aylia
BOWTOI JIFOAWHU (JUTUHU) MIEPETBOPIOETHCS HA MTaxa (MOPChKY Kauky /
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COBY) 4YM CTa€ 3acO00M JJIsi MIEPEHECEHHS NYyIl JO0 paro, 3rajyBaHOi
30KpeMa, B M1(poJIOoTii aMepUKaHChKUX TIeMeH [3; 13].

IcHye ymMarno TmpuKIaAiB MEPEeTBOPEHHs OOTiB, TEPOiB, JIOJCH Ha
NTaxiB y CBITOBUX Midax, Ka3kaX, HApOIHUX IIICHIX, BOPOXKIHHSIX,
IpUKMeTax, 3a0000Hax, a came: 3eBc Ta [[iOHIC mepeTBOprOBaInCsS Ha
opna / nebensa (y rpeupkiii widonorii), eBanremict loanH OyB
300pakeHui 3 TOJOBOK opja (y XPUCTUAHCBKIN Jiteparypi). Kynpr
oora ['opa BTUTIOBaBCS B 00pa3i cokojia / actpyOa, a 6bora Tota — B
oOpa3i sk cOKoJjia, Tak 1 i10ica, MOKapaHHSIM 3a BOMBCTBO SIKMX Oyla
cMepTh (B erunerchbkid Midouorii). CubipcbkoMy apeany BIacTHUBa
HasBHICTh TICPETBOPEHHS MiBYAT Ha JieOediB, Ka4oK, roiay0iB, BiIbOM,
KOJITYHIB, 3JIUX AyXiB, COB, COpoK [3; 13].

[3 cemMioTHYHOI TOYKH 30py MOXKHA CTBEP/DKYBATH PO
TpaHc(hopMalLil0 aHmMPOnHO20 KOy HA 300MOp@HUL i opHImMaAIbHUIL
(3eBca Ha opJsia, CUMBOJIa Bllau), a00 PO MEPETBOPEHHS TyXOBHOTO
(cakpanvnozo) xony Ha npogannun (bora Ha nraxa) [15].

VY cnoB'siHCBKINM Midosorii Mid mocTae HaWaBHINIOW MOE31€l0, a
CJIOBO PO3YMIETHCS HE JIMIIE SK 3HAK, a ¥ OTPUMYy€ BIACTHUBOCTI M
O3HAaKM TIO3HAYYBAHOrO HUM sBUIIA 4d npeamera [3; 13] 3
CTHJIICTUYHUM BIiATIHKOM, BiacTuBUM Metadopam [3; 13]. [TocTtynoso
CJiOBa BTpayalidi CBOE ETUMOJIOTIYHE 3HA4YCHHs, HaOyBald HOBHUX
3Ha4YeHb, MeTa(OpHU BTpadyaId MOCTUYHUN cMmuca [3; 13].

Btpara 1 3a0yrrs MeTadOpHYHOrO 3HA4YEHHS B  MOBax
1HIOEBPOIIEUCHKOT CIM'1  MpHUBEIO 0 OYKBaJbHOTO PO3YMIHHS
cTapojiaBHIX Mi(iB, y pe3yjbTaTi 4oro OOrd IEepeTBOPUIINCH Ha
3BUYANHUX €MIYHUX JITEPATYyPHUX TepOiB a00 HA PeaIbHUX ICTOPUUHUX
MIepCOHAJIIM 3 BIACTUBUMH 1M IMMOJIBUTAMU, 3aHATTAMHU, ToOyTOM [17-21;
73-75]. Mid TpanchopMmyBaBcs B ICTOpPil0 B JIIOJACBKIA CBIJIOMOCTI
1HJIOEBPOINEUCHKUX TUIEMEH, MOETUYHICTh €rocy Haldyja 1CTOPUYHOTO
3a0apBieHHs. IlosBa Ta pO3BUTOK HOBHX i7eH, IIOB sI3aHUX 13
ICTOPUYHOIO Ta KYJbTYPHOIO €BOJIOIIEI0 CYCHIILCTBA, MPU3BEIO 0
TpaHchopmarllii / oxyXxoTBOpeHHA 1 camoi Midosorii; 0oru HaOyIu
BTPAYEHOT HUMH B JIIOJCHKIM CB1JIOMOCTI TYXOBHOCTI Ta MOPaJbHOCTI,
Hanpukiaa, 6or OmiH 13 Bojodaps Ipo3W MHEPETBOPUBCS HAa CUMBOJI
HApOJHOTO0 TEePMAHCBKOTO JyXy; My3d (HOPHHM B TE€pPMaHCBHKIH
Miosiorii) HaOyJaM BIACTUBOCTEW MPOPOUYUTH MO0, TPUHOCUTH
noeTuyHe / TBOpYE HaTxHeHHs [17-21; 73-75].

Ha nymky E. Kaccipepa, y midonoriuHoMy mpocTopi BIAHOIICHHS
MDK pedaMu W 00’€KTaMH, SIKOCTSIMH M O3HaKaM{ HE CHHTE3YIOThCS, a
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OTOTOKHIOIOTHCS; YBECH KOCMOC OyTTsl OOYJOBaHO Ha aKCIOJIOTIYHHUX,
MPOCTOPOBUX 1 YACOBUX OINO3UIIISAX, a00 CaKpaIbHUX W MPOQPaHHUX:
yropy — BHHU3, MOINEpey — M03ay; AHSI — HOYl, CBITJIa — TeMpsiBU [17-
21; 73-75]. B a"IMICTUYHOMY HPOCTOP1 CIOBECHUX OOpa3iB OMO3HUIIIS
“KUBUN CBIT — HEXHBUU CBIT  HE € aKCIOJOTYHOK, HATOMICTh Y
MipiYHOMY MPOCTOPI CBIT MOAUIAETHCS Ha “‘CBIM” — “wyxmit” [17-21;
73-75]. Ilpu yomy 4yXui CBIT CTa€ aHTUCBITOM UM IHIIIMM CBITOM, B
SKOMY MENIKAIOTh MPUPOJIHI / HAAIPUPOIHI CTHXIi, 371 OOTH, IEMOHH,
qyI0BUCHKA, 3BipH, Hemoal [17-21; 73-75]. HeoOXiaHICTh MO3HAYEHHS
“cBOro” MpOCTOpY, MPOBEJACHHS MEXI MDK CBITAMHM BUKJIMKAJa TOSBY
CUMBOJIIYHMX CJIOBECHHMX 0O0pa3iB, 30kpemMa wmeTamopdo3, B
OCMUCJICHH] SIKUX Mi()oJIOTivHe MUCICHHS CTUKAETHCS 3 MOETHYHHUM,
cTae ‘“‘CMMBOJIIYHOIO Martpuiero” [6], “cBiToM mnpoobpasziB” [6],
“ImapaaurMoro BCsKoi moesii” [6].

OTxe, OCHOBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO Mi(onoriuHoi meramopdo3u
BUSBIIAETHCA 1i 3MAaTHICTH IepellaBaTH 1710 TEPETBOPEHHS uepes
OCMUCIICHHSI Takux KoHrentyaibHux obOiactei, sk CAKPAJIBHE Ha
[TIPO®AHHE, JIIOJIJMHA va TBAPUHY / POCJIMHY, 3BUYAWHE
Ha [IPEKPACHE. TIli KOHHGHTyaJIBHI 00J1IacTi  yBUPA3HIOIOTHCS
CJIOBECHUMU 3HaKaMH, SKI MICTATh ab0 3a SKUMH CTOSTh
auTpornoMopdHUI (aHTPOMHUM), €CTETUYHHH, M1(OJIOT0-11€aTIOTTYHUM,
peNiriiHui, OpHITAJIbHUM, 300MOpQHUM, CcakpaibHUW, TpodhaHHUH,
apredakTyalbHUI, acTpajlbHUN, MPOCTOPOBHUH, YACOBUM, BITAJIbHHI
KYJbTYPHI KOJH, @ TAKOXK KOJ MOBEJIHKHU.

Ha BinmMiny Bim apxaiunoro mepiomy, Mmidosoriuna meramopdosa
y3arajgpHujia HAOyTHH JIFOACTBOM JIOCBiA 1 Bl TOTEMICTHUYHOTO,
peNiriiHoro Ta CHUMBOJIYHOTO SBHUILA Tepepociia B JITepaTypHE,
y3araiibHeHe Yy ‘“‘Meramopdozax” OBiais. 3aBAgKd 1l JIIOJICTBO
YCBIJIOMJIIOBAJIO TpaBUJIa MOBEIIHKH, MOPAJIbHI Ta peNiriiHI HOPMHU 1
normu. Metamopdo3za sK JITEpaTypHUU MNpPUAOM CIyTyBajia st
YCBIJIOMJICHHS 1i TMOKapaHHSM Yd BUHArOpOJIOI0 SIK €TUYHUX MPABWUI,
caMe TOMYy BOHa HaOyja O3HaK JUJIAKTUYHOCTI, OCKUIBKM Ha Midax
BUXOBYBAJIUCh MOKOJIIHHS.

[3 moicropuuHuX yaciB MeTamopdo3amu MpoHU3aHa Midosoris Ta
dboaBKIIOp PI3HUX HAPOIB. Y MiOJOTIi Ta Ka3kax 1€ OJWH 3 TOJIOBHHUX
MPUHIIMIIB MOSICHEHHS MPUYKH 1 0COOJIMBOCTEN yTBOPEHHs CBiTYy. Came
y Mmiax BUSBISIEMO YMOBY, NPUYMHY, MOTHUB MeTamopdo3H, KOTpi
OB s13aH1 31 CMEPTIO, BECULISIM, HAPOHKEHHSIM, TIEPEX0I0OM JI0 1HIIIOTO
ctatycy. B apxaiuHumii mepio 3JaTHICTIO JO TOTEMICTUYHOIO
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MepETBOPIOBAHHS BOJIOJIUIA Tepo-aeMiypr abo 00rH, a BIaCHE JIFOJIUHA
HE TparHy’ja Mi3HaTu TPUYNHHU ITePETBOPEHD, a JIIIE SBOTIOIIOHYBaJIa
1 IM3HaBaja JIUCHICTb.

1.3. Metamopdo3sa y jgitepatypHiii cnagmuHi CepeIHbOBIYYS

BigminHoto pucorw mditeparypu CepeHbOBIYYS € IHTCHCHUBHUU
pPO3BUTOK >KaHpPiB. 3 OJHOrO0 OOKYy, TEMAaTHMYHHUA po3noaut Midis,
nepekasiB, OOpsAiB 3yMOBHMB BHUHHUKHEHHS >KaHpiB, a 3 1HIIOTO,
NOTY>KHUM IMITyJIbC IIBOMY MpoIlecy OYyJI0 3a/laHO 31 CTaHOBJICHHSIM
XpuctusacTBa. [losiBa €BaHreniss Ta XpUCTUSHCHKUX JIETEH] CIIOBIIIAE
3apOJUKEHHS HOBUX (DOpM Ta CHOCOOIB BHKJIAACHHSA. XPUCTHSHCTBO
MOCTa€ AHTUTE30I0 S3UYHUIITBY AHTUYHOCTI, a PENiris — CHACIHHSIM,
HACTYIMHOK (OpMOIO0 TIporecy po3BUTKY ocobucTtocTi. I[lomonaBmm
KOCMIYHE CHPITCTBO MI3HBOAHTUYHOI CBIJIOMOCTI, BHOYAyBaBIIU
BEPTUKAIBHY BICh KYJBTYPHOTO KOCMOCY 3a MOJtocamMmu “moopo :: 37107,
XpUCTUSAHCTBO HE TIPOCTO BKa3zaJlo IUIAX JIO caMmopeai3alii
OCMHUCJIEHOCTI OyTTs, aje W 3aTBepAWI0 aAHTPONOMETPUYHMIA
ooromroacekmit igean [78; 80-82].

Y CepenHboBiY4l  PO3MOBCIOKEHUM  OYyJI0O  MOTPAKTyBaHHS
MeTamMopo3u SK MEPETBOPEHHS XYJI0XKHIX 00pa3iB Ha aOCTPaKTHI Ta
KOHKPETHI CYTHOCTi, @ HE€ SK CTWIICTUYHOI (IrypH, OCKUIBKH
PO3YMiHHS TTOETaMM 1 MUCbMEHHUKAMHU MeTaMOP(h 03U IPyHTYBaJIOCh Ha
KOHIIEMIIl ApPUCTOTENSA, SIKUM TpakTyBaB ii K SIBUIIE MOpAJIbHE, Ha
BiMiHY Bif [InmaToHOBOTO po3yMiHHsA MeTamMopdo3u ABUIIEM MipIUHUM
1 3aragkoBuM. 3a [lmatoHom, mMeTamMop(03010 PO3AUISIUCH Ayllla Ta
TUI0 (MpU TNEPETBOPEHHI JIOJIMHUM HA TBapuHY), 3a ApHUCTOTEINEM,
JAIOMHA 1 ayiia Oyiau €IUMHUMHU, a TEPETBOPEHHS JIOJUHU OyIio
HEMOXJIMBUM. Taka Teopis Oyna TMoaiOHa [0 XPUCTUSHCHKOTO
O0e3cMmepTsi JIIOJCHKOI  Jymil 1 TOMy OyJia pO3MNOBCIOJKEHA B
CepennapoBiuul [78; 80-82]. IlomibHOo 10 AHTHYHOCTI, dYepes
CEepeHbOBIYHY MeTamMopdo3y BimoOpaxkajaocs MmokapaHHs 3a Tpix. Y
Jante metamopdosa — crnocid mokazatu MOpayibHI CTPaXKJIaHHS, KOTPi
IPIIIHUK MaB MPOUTH (HAMPUKIIad, PU MEPETBOPEHHI JIFOAUHU Ha 3Mis)
[78; 80-82]. B aHIMIHChKUX CEPEAHHOBIYHMX MOCTUYHUX TEKCTax
CIIOCTEPIraeEMO CIHUIBHICTh MIX MeTramopdo3amu Osigis Ta JlaHnTte
3aBASKM HAsSBHOCTI Yy BIpIIax TMEPEeTBOPEHb JIOJIMHU Ha TBapHH,
pociiiHM a00 HEXMBI ICTOTH BHACIIOK MOKapaHHS 3a HEBIpHUH
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BYMHOK. B AHTMYHOCTI IEPETBOPEHHS HA TBApUH OyJIM HETaTUBHUMU 1
BUKOPUCTOBYBAJIUCh 3 MOPAIBHOIO Ta PeNriiHo-Pp110codChKOI0
MeTor. Taki Tpanchopmarlili OynIM CTOPOHHIMH JJiI XPHUCTHUSAHCHKOI
Tpaauiii, 00 XPUCTUSHU HIKOJU O HE TOBIPWIA B MOXKIMUBICTh
NEPETBOPEHHSI JIIOJICBKOI Jylil Ha OpyaHe Tumo. Sk Oauumo, y
CepenHbOBIUYl OCHOBHA METa 3aCTOCYBaHHS MeTamMop(do3u moJjsirana y
BUPAXEHHI HAropoju, Japy, OyarojaTi, KOTpl 3ajexaTb BIJ
TOOPOYMHHOCTI JTIFOAUHM 1 BoJIi 6ora [78; 80-82].

®dakT HasgBHOCTI MeTaMOp(d03U y OPUTAHCHKUX TMOCTUYHUX TEKCTaX
3HaXOJIUMO B JaBHBOAHTVIMCHKIA emiuHid moemi “Beowulf’ 'y
NepeKsIaji Ha Cy4acHy aHTJIIMChbKY MOBY:

“<...>/ The sturdy king / had drawn his sword, not dull of edge, /
heirloom old; and each of the two / felt fear of his foe, though fierce
their mood. / <...> / But Wyrd denied it, / and victory's honors. -- His
arm he lifted / lord of the Geats, the grim foe smote / with atheling's
heirloom. Its edge was turned / brown blade, on the bone, and bit more
feebly / than its noble master had need of then / in his baleful stress. /
<..>"[86,c. 51-52].

Y koHTeKcTl MoOHorpadgii AochiKyemMo Metamopdosy sk
CTHWIICTUYHY (irypy. 3aponoHOBaHUN (parMeHT MOEMHU MICTUTH JIBa
npuKiagu Metamopdo3, MepHIui 3 HUX € MEePETBOPEHHSAM “mynoco
Kpato cmapoco ¢haminonoco meua’ (“‘the edge of the old heirloom
sword”) Ha “kopuunesuil 8i0 Kpogi 3acocmpenuti kpau meua’ (“the
brown blade of the sword”). llpeagukar wmetamopdo3u —
“nepemeopumucey” (“to be turned”). g wmeramopdoza €
MEPETBOPEHHSAM KOHKPETHOTO TMOHATTS Ha MNPOTUIICKHE KOHKPETHE,
“mynoeo xkparo meua” Ha “2ocmpe nezo meua’ (“the edge of the old
heirloom sword” —— “the brown blade of the sword”) (—— €
CXeMaTHYHUM 3HaKoM Metamopdosnu. — O.M.). Metamopdo3za nmoeanye
JBa TIPOTHJICKHI TOHATTS B €IWHE IIlJIe, a came, Te, 1o OyJo 10
TpaHcopmallii, 1 Mmcias Hel, 3aKpIUIIIOYNCh, HAa JIEKCUYHOMY PIBHI
peINKaToOM “nepemeopumucsy’ (“to be turned”).

[Ipote, y gparmenTi HaeTbca npo CUIbHOTO Kopons (“‘the sturdy
king”), KWW 3apajJy MEPEeMOTH 31HHIB CBOIO Meua, 1110 3JIMBA€ETHCS B
€IWHEe 1uIe 31 cBOiM BojomapeMm. Came ToMy, MiCis yAapy Medem
’KOPCTOKOT'O BOpOTa, HE JIUIIEe MEY CTa€ KOPUYHEBO KPUBABUM, a U caM
KopoJib  ciabmiae (“the feeble king”), KOHKpPETHE IIOHSATTS
TpaHC(HOPMYEThHCS Ha MIPOTHIIC)KHE KOHKpETHE ( “‘the sturdy king” —»
“the feeble king”). llentpanbHa MeTamopdo3a (pparMeHTa € B peyeHHI

21



“<..>. Its edge was turned / brown blade, <...>”, ne HaOyBae
CIO)KETHOTO PO3IIUPEHHS, OOpamiisie IEeHTpajdbHy MeTaMopdo3y 3i
30epeKeHHAM npeaukara “nepemsopumucy” (“to be turned”).

[Toganpmioro BTIJICHHA B  aHTJIWCBKAX TOCTHYHHX TEKCTax
Metamopdo3a HaOyBae y JaBHbOAHTJIIHCbKOMY Bipuii “The Phoenix”:
“<...>/that bird changeth likewise, / Old in his years, to youth again, /
With fair new flesh; / <...>"" [88]. He BimoMuii 1moeT mopiBHIOE KOPOJIS
3 mTaxoM DeHiIKCOM, MIAKPECTIOE HOTro BEIUY 1 3JaTHICTh BIIPOJAUTHUCH
micns  BIMCBKOBMX — MOXOAiB.  MeramMopd030i0  aKIEHTOBAHO
NepeTBOpPeHHsT Kopoyis (y TOETUYHOMY TEKCTI MeTa(opuyHO
3aByajIbOBAHOTO IMEHHUKOM “‘the bird’) 3 mitaboro (“<...>/ Old in his
years, <...>/<..>"") Ha Mmononoro ( “<...>, to youth again, / <...>").
[Ipequkatom metaMopdo3u TIOCTa€  AIECIOBO  “sMiHUmMuUcy” 'y
TenepimabLoMy daci (“‘changeth to™).

3niiicHeHNd HaMu IHTEPIPETalIMHO-TEeKCTOBUNA aHalli3 KOpIIyCy
aHTJIIAChKUX 0anaj 3acBIIUMB BIJICYTHICTh BHIIAJIKIB TEPETBOPEHHS
KOHKPETHOTO  TOHSTTS Ha  aOCTpakTHE 1 HaBHaku, SK V
“Metamopdo3ax” OsBimig, ne O0oru Ta HIMPHU (AOCTpPaKTHI MOHSTTS)
NEPETBOPIOBAINCH HA TBAPUH 1 POCIHUH (KOHKpETHI MOHATTA). Tak, y
NepeKIaIcHUX Ha aHTIIUChKY MOBY ‘“‘Memamopgoszax” OBinis (quB.
Homatok A) BusiBiIsieMo MeTaMop(d03y Ha CHHTAKCUYHOMY piBHI. TuMH
ejleMeHTaMu MeTamMopdo3H, SKi 3MIHIOIOTHCS, MOCTAalOTh IMEHHMKH,
CJIOBOCTIONTYYEHHSI, BJIACHI iMeHa Mi(OJOTIUHUX JITEPATypHUX T'epOiB,
3aitmeHHuku (“bodies”, “a trace of her children”, “an animal life”,
“the god”, “Daphne”, “hair”, “arms”, “lo”, “a daughter
(daughters)”, “a heifer”, “sisters”, “Cycnus”, “Callisto”, “Arcas and

Callisto”, “shoulders”, “I”, “Nyctimene”, “Aglauros”, “Actaeon”,
“Narcissus”, “Clytie”, “Celmis”, “Crocus and Smilax”, “Cadmus and
Harmonia”, “Atlas”, “beard”, “bones”, ‘“the shapes of men and
animals”, “Phineus”, “two hundred bodies”, “fire”, “Arne”, “blood”,
“the god”, “a second son”). 3MIHEHUMHU €JIEMEHTAMU BUSIBJISIOTHCS
CIIOBOCIIONTyYCHHS, IMEHHUKU (“new forms”, “the shape of human

beings”, “diverse forms”, “the laurel bough”, “leaves”, “branches”,
“a heifer”, “a human form”, “poplar trees”, “the swan”, “a bear”,
“constellations”, ‘“feathers”, “an innocent servant of Minerva”, “an
owl”, “a stone (stones)”, “a stag”, “a flower”, “the heliotrope”, “a
steel”, “tiny flowers”, “bats”, “serpents”, “a mountain”, “trees”,
“ridges”, “snakes”, ‘“denser air”, “a bird”, “a beast”, “a long

snake's body”). llpenukatamu wmeTtaMopd03 BHUSBICHO J1€CIIOBA
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€

“changed into / to”, “alter”, “transforming into”, “created”, “was
altered”,  “becomes”, ‘“change”, ‘“destroy”, “turned into”,
“transforms into”, “had changed”, “is returned”, “becomes”, “had
become”, “became”’, “become’, “had turned to”, “was turned into”,
“is turned to / into”, “is changed into”, “is transformed into”, “were
turned into / to”, “were changed into”, “turns into”, “will be changed
into” y TeNnepiliHbOMY, MUHYJIOMY, MailOyTHbOMY 4acl, aKTUBHOMY Ta
nacuBHOMy cTaHi. [lpuunHM BUABIEHUX MeTaMOp(o3 BUPAKEHO
IMEHHMKaMHM, 3aiiMEHHUKaMH, CJIOBOCNONydYeHHsIMU (“‘gods”, “she (a
goddess)”, “an earth”, “the flames”, “streams”, “Jupiter”,
“Medusa’s foul head”, “Medusa’s gaze”, “a sight of the Gorgon's
head”).

CrokeTHEe pO3IIHUpPEeHHS MeTramMop(o3u B  JTaBHBOAHTIJIIMCHKIMI
JiTepaTypi CHOPHUSIO 1i  CIOKETHOMY JIEKOJIyBaHHIO, BUSIBIICHHIO
€JIEMEHTIB MeTaMOp(}O3M Ha JICKCHYHOMY Ta CHHTAaKCUYHOMY PIBHSX
MOCTUYHOTO TEKCTY, a TaKOXX BCTAHOBJICHHIO NMPUYMHH, MOTHBY a0o0
Kay3aTopa. [i KOTHITHBHOIO OCHOBOIO BHCTYMNAIOTh TaKi KOHIIENTYasbHi
cxemu: neperBopeHHs JKMBOI'O nwa HEXHWBE, JIIOJAMHU Ha
TBAPUHY / IITAXA / POCIIMHY, NOBPOI'O / HIIACJIIMBOI'O
I[TOYYTTA ma IIOI'AHE / CYMHE TIOUYTTS. 1li xoHmenTyanabHi
CXEMHU  yBHUPA3HIOIOTBCA Y  CEPEAHBOBIUHMX  MeTaMopdo3ax
300MOpGHUM, OpHITAILHUM, BET€TaTUBHUM, MOPAJbHUM KOJaMH,
KOJIOM TIOBEHIHKH, BITAIBHUM KOAOM. SIK OadmMo, Bi1IOYBaETHCS
30aradyeHHs KOHIENTYyaJIbHUX CXEM Ta KOJIB, TOMY IO aHTJIMCHKI
MOCTUYHI  TEKCTH  IbOTO  KYJbTYPHO-ICTOPUYHOTO  MEPIOay
HAIMOBHIOIOTHCSI MOTHMBAMHU MIPKYBaHb HaJl CYTHICTIO TOYYTTIB Ta
CEHCOM KUTTS.

1.4. Meramopgo3a 100u Binpomxxxkenns ta Hosoro yacy

VY BIpmoBaHMX TEKCTaX aHIJIIMCHKOI TOE31l HHMX JHTepaTypHO-
ICTOpUYHUX TEPIoAiB JOMIHYBaJd TIEPETBOPCHHS JIITEPATypHHUX
o0Opa3ziB, MPOTE, BUOKPEMIIOBAIIUCH JIITEPATYPHI €IIEMEHTU CTPYKTYpHU
Metamopdo3m, a came: TOW, XTO OyJe >KepTBOI IEepeTBOpCHHS (a
victimizer) Ta >XepTBa mnepeTBopeHHs (a victim) [82]. Y mnoeTnuHii
craamuHi B. Ilekcrnipa BCTaHOBIIOEMO Taki €JIeMEHTH MeTaMopdo3u
Ha JIEKCUYHOMY Ta CHHTAKCUYHOMY PIBHSX, KOTP1 MEPETBOPIOIOTHCS, a
TakoX  3MmiHeHl  enmemeHTd. Ili  ckmagHuku  Metamopdo3u
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aKTyaJi3ylOThbCAd 4Yepe3 Ppi3HI HOMIHATUBHI OAWHUIIL 3 PI3HOIO
CEMaHTUKOW. MeniaTopaMu MDK HUMHU, AKI 00 €IHYIOTh 3a3HayeHi
HOMIHATUBHI OJMHMII Ha CUHTAKCUYHOMY PIBHI MOETUYHOTO TEKCTY,
BUSIBJISIIOTHCSL  npeaukatd  Meramopgdo3u. OcCTaHHI PO3YyMIEMO  SK
Ji€CcTOBa 31 3HAYEHHSIM “‘TIEPETBOPEHHS, TMEPEBTUICHHS . Takox Yy
CKiagi  MeTaMop(do3u  BHOKPEMIIIOEMO  Kay3aTOpH,  BHpPa)KeHi
iMmenHukamu. Hanpuxnan, y “Cowemi 47 (muB. Jomatox A.l)
Metamopdo3a € mepeTBOpeHHIM “ouetl” (“eyes”) Ha “cepuye” (“heart”)
IIPH HAsIBHOCTI B TEKCT1 COHETa MpeauKara “nepemeopumucsy” (“to turn
unto”) y TenepiuiHboMy 4aci (“‘Betwixt mine eye and heart a league is
took, / And each doth good turns now unto the other <...>"). 14
Metamopdo3a 30epirja CBOIO apXaidHy TOTOXKHICTb, OCKUJIBKHA OYl Ta
ceple JIPUYHOIO Tepos COHETa CTalld €IUHUM MUIMM 1 37aTHI
MIEPETBOPUTHUCH OJWH HAa OJHOTO 1 HAaBMAKH 3aJIe’)KHO B1JI MOXJIHUBOCTI
nobayuTy aamy cepis ado BIAUYTH 1i KoXaHHA A0 cebe. CTuaicTuIHa
GyHKIisT MeTaMOp(o3U BUSBISETHCA y TOMY, IO JIEGKCUYHI OJMHUIIL
“oui” (“eyes”) Ta ‘“‘cepue” (“heart”) € MeTOHIMIAMH, KOTpi
IHTeHCU(DIKOBAaHO 3aBISKU TIpeauKaTy ‘‘nepemeopumucy” (“turns
unto”). OCTaHHIA BUSBISEMO y LBOMY OpPUTAHCHKOMY IMOETHUYHOMY
TEKCTI1 SIK TaKW, KOTPUUA BKa3y€ Ha peasizailito iJ1ei mepeTBOPEHHs.
Tematuuaum tipogoBxkeHHsM “Conera 47” € “Coner 137”7 (nus.
Homatox A.l), y siKoMy WAETbCA NPO TNEPETBOPEHHS €JIUHUX Ta
TOTOXHIX “‘cepis Ta odeil moeta” (“heart and eyes”) Ha “QanbiirBe
nokapanHs abo uymy”’ (“false plague”). KayzaTtopom Takoi
MetaMopdo3u € “koxanHsa’ (“love™), BiacHe, BiJICYTHICTb KOXaHHS,
3HeBara, KOTpy JIpUYHUHN repoil BiauyB 1 mo6auus. BiH 3p03yMiB CBOIO
NOMUJIKY Y BHOOp1 Aamu, 1 HOoro cepiie Ta o4l Oynu “mepeHeceH1” 10
rops (“to be transferred to”) (“<...>/ In things right true my heart and
eyes have erred, / And to this false plague are they now
transferred”). VY coHeTi mopsa 3 METOHIMIYHICTIO CKJIQJHUKA
Metamopdo3u (“heart and eyes’) BOawaeMo MeTadOPUUHICTH
3MmiHeHoro enementa (“false plague”). 3aBmsiku €KCIUTIKOBAaHOMY Ha
JIEKCUYHOMY piBHI Kay3aTopi “koxanH1” (“love”) cam mipuuHuil repou
MIEPEHECEHU Yy CBIT CaMOTHOCTI, OMaHH, XHOHOrO KOXaHHs, KOTpi
iHTEepnpeTyemMo y mnepeMmineHomy (“false plague™). ¥V Ttakumii croci0
BUSBIIIEMO HE  TUIbKM  JIIHTBOCTHUJIICTUYHICTh, CHHTAKCHUYHICTb
Meramopdo3u, a 1 34aTHICTH ii eJeMeHTiB Oyt MetadopaMu Ta
MeToHIMIsIMU. HasBHicTh mnpenukata “OyTu mnepeHeceHum” (“are
transferred”) y macuBHOMY CTaHi CBIIYUTH MNPO 30€PEKEHHS
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(GONBKIOPHUX Tpaauliil MeTaMopdo3U Yy LEH KyIbTYypHO-1CTOPUYHHIA
nepioj, TOMy IO B Ka3kax 3a il JIONOMOTOK EKCIUTYKyBaJlach
TpaHcepHa GYHKIlS, TOOTO TEPEHECeHHS Trepos B 1HIIY cdepy
nepeOyBaHHH.

Enementn  meramopdo3u  Bigpomxkenns 1 HoBoro  yacy
30arauyBasicsi MetadopaMu Ta METOHIMIIMH y TOM dYac, SK came
aHTJIMChKI TOETUYHI TEKCTU 30epiraiv miojaoriyHictb Meramopdos3u
3aBASKH HAsBHOCTI JIiTepaTypHO-MidoioriyHuX repoiB. [Ipukiamom e
“Conem XXXVII’ C. HNaniens (nuB. Jlomatok A.2), B IKOMYy WIEThCSA
po AIBYMHY, AKa, HeMOB Hapuuc, Munyetrbcsi CBOiM BiJOOpPaXKEHHIM y
J3epKal ¥ HE MoMiYae KOXaHOro, WOTO YMOBJISIHb XOo4a O Ha MUTh
3BEpHYTH Ha HBOTO yBary. Ha BimMiHy Bix Midomnoriunoro Hapuuca,
KWW TIEPETBOPHUBCS HA KBITKY BiJI 3aXOIUICHHS BJIACHOIO IMEPCOHOIO 1
XKamoou 10 cebe, He JTIBUMHA MEPETBOPIOETHCS HA POCIHMHY, a ii ceprie
ctae kam stHuM ( “<...> / Narcissus chang'd t'a flower in such a case. /
And you are chang'd, but not t'a Hyacint; / I fear your eye hath turn'd
your heart to flint”). Y coHeTi € ABI MPOTUJIEKHI MeTaMOP(hO3H, IO
MOPIBHIOIOTHCS OJHA 3 OJIHOIO, a came: mepeTBopeHHs “Hapyuca”
(“Narcissus”) nHa “xeimxy” (“the flower”) 3 mpeauKaToM
“aminroeamucey” (“change’'d t”); “cepys disuunu” (“Delia’s heart”) Ha
“kamine” (“the flint”) 3 npenukaToMm “nepemeopumucy” (“turn’'d to”).
[IpuunHOIO TIEPETBOPEHHS Ccepllsl JTIBUMHM Ha Kam siHe, Ha JIYMKY
noeta, € “noensio, munysanus, obooxcrosannus’ (“eye’”), a TIPUUNHOIO
metamopdo3u Hapiuca € xkoxanusa no cede (“narcissism”). CroxeTn
Mipy mpo Hapuuca 1 uporo conera mojiiOHi, Tomy “nozuso” (“eye”)
BBA)KA€EMO CHHOHIMIYHHM “‘camoszaxoxanocmi’ ( “narcissism”).

[ToeTnyHa criaJnIMHa IUX €MOX 30arauy€eThCsl MOmMueamu po3IyMiB
MOETIB HAJ, CEHCOM JKUTTSA, CYTHICTIO TMOYYTTIB, OJIBIYHUMHU
dbimocopcrkumMu npoodiemamMu XKUTTS Ta cmepTi. Y Bipuni O. [Nonjgcemita
“Memory” (muB. JogaTok A.2) BUSBISEMO MEPETBOPEHHS “MuHy1020”
(“the past”) Ha “6inv” (“pain’’), KOJMIIHIX IO MHUHYJIOTO Ha
MOYYTTA, OCKIJIBKM PAJICTh HIKOJW HE MOBEPHETHCS 1, HA TYMKY IO€Ta,
JIOJIMHI HE CJI1JT CTIO/IIBATUCh HA Kpallle.

EBomonis metamopdosu Big CepennroBiuus 10 HoBoro yacy Hanae
HaM MOXKJIMBOCTI CTBEP/KYBAaTH MPO TMOCTYNOBI 3MiHU MeTamopdo3u
BIJl JITEPaTypHOrO0 MNpPUHOMY [0 3aKpilUIeHHS ii SK CTUJIICTUYHOI
¢irypu. BcTaHOBIEHO, IO MEPETBOPEHHS aOCTPAKTHOIO TMOHSTTSA Ha
KOHKpeTHe (Hampukiaa, Hapirca Ha KBITKY) 30€peryiioch y MOeTUYHUX
Tekctax BenukoOpurtaHii MBOTO KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOTO MEPioay
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JUIIEe TpU 3BEPHEHHI TMOETIB J0 BiOMUX Mi(OJIOTIUHUX CIOXKETIB
(“Meramopdo3” OBinisl), UUTYBaHHA KOTPUX OYyJIO BIACTUBUM Yy TOU
yac. Tak, metamopdo3a HaOy1a 03HaK adt031MHOCTI, CIIPSIMOBAHOCTI HA
BIJIOMUI JIFOJICTBY JIITEPATYPHUI CIOKET.

VY nepioa KJIacMYHOI €BPOIECMCHKOI Tpadulili, Y MUCTEITBI MOHA
yce IMIHYIOTh KapTUHU OYTTS JIFOJWHH, TOMYy ToeTu BimpomkeHHs Ta
HoBoro uvacy ctBopuiin 00pas3u, 110 MOBHICTIO BII0OpaXkaau KapTUHU
KUTTSA Ta CMEpTI JroACTBa. llepeTBoproouM Ta CHUCTEMAaTU3yHOYHU
apXETHUITHI CIO)KeTH AHTUYHOCTI, BOHU BIATBOPHUJIU TIeBHUH ‘‘aHCaMOJIb”
B3IPIIEBUX MOJENEH, SIKIi MOTIM y KOTHITUBHIM JIIHTBICTUII OTPUMAJH
Ha3By MPOTOTHIOBHX KOHIENTyaJIbHUX CXeM. BusBisgemo 1
JOMIHAHTHI MOTHUBH MeTaMOPhO3HU: po30ymu Hnoemié HAO CEHCOM
JHCUMMSL, CYMHOCMI KOXAHHS ma 3paou, scumms ma cmepmi. 111 MOTUBI
BIIOOpaKEHI y KOHIEONTYyaJIbHUX cXeMmax wmeTaMopdo3  IbOTo
KyJBTYpPHO-1CTOPUYHOTO 1niepiony, a came: JKUBE na HEXXUBE, TIJIO
JIIOAVHU wa [TOYYTTA, OAHE ITOYYTTSA na IHIIE ITOUYTTA,
JIIOAUHA na POCJIMHY, XVBE Ha XUBE, YAC a6o IO Ha
[TOUVYTTSA. 11 xoHUENTyadbHI CXEMH BepOai30BaHO y CJIOBECHHUX
3HaKaxX, SKI PeNnpe3eHTYIOTh COMATUYHUM (TIJIECHMIT), MOpaJbHUM,
BEreTaTUBHUM, M1(DOJIOTO-171€aTOTIYHUNA KOJIH.

1.5. Meramop@o3a y BipIIoOBaHHX TEKCTaX aHIIiNCbKOI moe3ii XIX-
XX €ToJIiTh

AHaNITUYHUA OTJIA HAYKOBOTO JOPOOKY II0JI0 BU3HAYCHHS
Memamop@o3u T03BOJIUB BCTAHOBUTU, WO 3arajibHONPUUHSITUM €
MOTPAaKTyBaHHS 11 5K “‘nepemeopenus abo Hadbymms iHULOi noooobu’.
3MiHU Y CEMaHTHUYHIN CTPYKTYypl MeTamopdo3u il PyHKIIOHYBaHHI ii y
PI3HUX JITEPATypHO-CTHJILOBUX TEepiofgax 3yMOBJICHI MOGHUMU W
nosamosnumuy yunnukamu. 111 oOCTaHHIMHU PO3YyMIEMO THUIIH XYI0KHBOI
CBIJIOMOCTI ¥ BHUJIM TIOETUYHOTO MHUCIEHHS, crenudika SKUX y KOXKHY
KYJbTYPHO-ICTOPUYHY €MOXYy BIUIMBAaE Ha (OpMyBaHHA OOpPa3HOCTI
MOETUYHOIO0 TEKCTy [6]. Y BH3HAU€HHI TEKCTOTBIPHOI 1 CBITOTBIPHOI
byHkiii Meramop(o3u TPYHTYEMOCS Ha TMOJOKEHHSIX JIHTBICTUKHU
TEKCTYy 1 TeOopli MOXIHMBHUX CBITIB, PO3POOJICHUX Yy JIHIBOMOETHII
B.B. Bunorpagosum, [.B. Apnonsa, B.A. KyxapeHko, y KOTHITHBHIM
mureictumi  JI.I. bemexoBoro, O.I1. Bopo6itoBoro, M.-JI. Piisn,
I1. CroxkBenom, E.  Cemino.  MogentoBanHs  MeTamopdo3u
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3MIACHIOETHCS  3TIHO 3  TMOJIOKCHHSIMH TIPO  CEMIOTUYHUN ¢
KOTHITHBHUM aHalll3 CEMAaHTUKHU TEKCTY [JUB., HaMp.: 2; 6; 7; 8].

B ocHoBy ({peitMoBOro MoJeIIOBaHHS TOKJIQJACHO KOHIICIIIIIO
C.A. KaGotuHcbkoi mnpo TUOM 0a30BUX (PpeiiMiB  SIK  CTPYKTYp
pernpe3eHTallii 3HaHb, ONPEIMETHEHUX Y CEMAHTHIII BUCTIOBJICHb.

OTxe, eKCTpamnoJisIIlis Ta MePEOCMUCICHHSI TEOPETUYHUX Haa0aHb,
MPUCBSIYCHHUX JOCTIHKEHHIO MeTaMOp(}O3u y CTPYKTYPHOMY, JIOTI1KO-
CEMIOTUYHOMY, CEMAHTUKO-CTPYKTYPHOMY Ta CHUCTEMHOMY TiIXOJax
YMOXJIUBIIIOIOTH i1 CHCTEeMHUN, KOMITJICGKCHUM aHajli3 Ta BUSHAYCHHS 5K
0a2camoKOMNOHEeHMHOL CMPYKmMypu, 110 CKJIaIa€ThCs 3
nepemeoprosaibHo20, Nepemeopenozo, Kayzamopa (npuuunu) Ta
npeouxamie nepemeopenns. IleperBoproBanbhe (A), neperBopene (B)
ta kay3arop (C) BHpaxeHI B TMOETUYHOMY TEKCTI CIIOBECHUMH
oOpasamu, mpeauKartu nepersopenns (P) — maiecioBaMu-npucyakamu, B
CEMaHTHIll SKHUX MICTATBCS CeMH “‘nepesminenns’, “giopodicenns’”,
“sminu’”’, “nepexody 3 oonozo cmauy 6 iHwuiL ",

HocnipkeHHs  ocoOimMBocTel  peamizamii  Meramopdo3u B
AQHTJIINCHKUX BIPIIOBAHUX TEKCTAaX JO3BOJISIE YHAOUHUTH 3a3HadyeHI
KOMIIOHEHTH MeTaMop(o3u y BUTISAL abcmpakmuoi ¢hopmyau “A p B

i BiiiBoM C”, KOTpy rpadiuHO penpe3eHTYeEMO Y TaKui crociO (auB.
Puc. 1.5.1.):

>
s 7
Va4

Puc. 1.5.1. Abcmpaxmna gpopmyna memamopgosu

s dopmyna BHUSABIASETbCS MIAIPYHTIM g TOOYIOBU @hperimy
metamopdosu: XTOCH / IIOCH mneperBoproerhess Ha IHIIE mif
BIuIMBOM KAY3ATOPA (A — B under the influence of C (a CAUSER)
(A turns into / transforms into B under the influence of C (a Causer))
( — € rpadiyaum 3HakoM Metamopdosu. — O.M.). HaBenenuii ppeiim
noOy/0BaHO HE JMIe 3aBASKH (GopMysii MeTaMopdo3u, a W IUISIXOM
y3araJilbHEHHsI BCTAHOBJICHUX KOHIIENTYyaJbHUX CXeM MeTaMmopdosu y ii
PO3BUTKY BIJl apXaiqHOTO MEPI10y A0 CYy4aCHOCTI.

VY norpaktyBaHH1 Qpeitmy norogxyemoch 3 C.A. XKaboTuHChKOIO,
KOTpa BU3Ha4ae (peliMH SK CHCTEMY KOHIICNTIB, MOB’S3aHUX TaKUM
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YUHOM, 1[0 JIJI PO3YMIHHS KOXXHOT'O 3 HUX CJIiJ] BpaXOBYBaTH LIIICHY
CTPYKTYpPY, Y CKJIaJ sikoi BOHU BXonsaTh [11; 12]; sik KOHIENTyanabHi
CTPYKTYpH HAWBHIIIOTO PIBHSI CXEMHOCTI Ta SIK 1HCTPYMEHTH MHCJICHHS
JIOJIMHU, 32 JIONMOMOTOI0 SIKUX B1JI0yBaeTbcsi 00poOka iHdopmarlii mpo
HaBKOJIMIITHIO JicHICTE [11; 12].

BusiBieHi KOHIENTyaJllbHI CXEMH TIEPETBOPEHHS (HAIPHUKIIAI,
XKMBE na HEXWBE, JIFOAMHA na POCJIMHY) nocramth
OIATPYHTSM  MeTamopdo3u  AK IUIICHOI CTpyKTypu. Bonu Oynm
PEKOHCTPYHOBaHI Ha OCHOBI JOCTIIHPKEHHS KOTHITUBHO-CEMAaHTHUYHOI
CTpyKTypu Meramopdo3u y ii PO3BUTKY BiJ PENIriifHOrO sABUIIA
(3aBOSIKM MpUKIaZAaM TOTEMICTUUHHUX MEPETBOPEHb) O JITEPATypPHOTO
npuiioMy Ta CTHUIICTUYHOI ¢irypu (y MidosioriyHuX, (POJIBKIOPHUX,
MOCTUYHUX TEeKcTax). BBakaemo, mo Meramopdo3a TeXK IOCTaE
THCTPYMEHTOM MHUCJICHHS JIFOAWUHU, OCKUIBKM il BJIACTUBO MUCIUTH
MetadopuuHo [auB. Hamp.: 16; 79], meToHiMIiuHO [AMB. Hamp.: 16],
napajiokcaiabHO [AuB. Hamp.: 6]. OnHaue, MmeTaMop(o3a BUSBIISIETHCS HE
BPO/IKCHUM TOHSTTSM, & Ha0yTUM.

BcTanoBneHHs 6araTOKOMIOHEHTHOCTI MeTtamopdosu, i hopmyra
Ta (ppelM MOCTar0Th OCHOBOIO JUIsl TOOYAOBH MoJjieeil MmeTaMmopdo3u.
JIOMIHAaHTHUM PaKypcOM IOCTalOTh OCTaHHI PE3yJbTaTH TOCIIIKCHHS
MeTamMopho3Hu Yy JIOTIKO-CEMIOTUYHOMY acleKTi Ha Martepiaiai TBOPIB
YKpPAiHCBKO1 Ta POCIHCHbKOiI JiTeparyp [AuB. Hamp.: 9; 10] Ta mome-
JIIOBaHHS CJIOBECHUX 00pa3iB y KOTHITUBHIN MOETHII [AUB. HAIIp.: 6].

Ha ocHOBi i1HTerpamii HayKOBUX IMAXOJIB JI0 MOJICIIOBAaHHS ¥
KOHTEKCTI MOHOrpadii po3pi3HIOEMO JIOTIKO-CEMIOTUYHY, JIIHT'BO-
CEMIOTUYHY ¥ KOTHITUBHO-CEMIOTUYHY MOl MeTamopdo3u.

Jlociko-cemiomuuna Mmooenb BIIOMBAE HOTTYHUUA 3B 30K MIXK
3HaKaMH, 110 TT03HAYal0Th KOMIIOHEHTH MeTaMop(o3Hu:

Kay3arTop (a causer)
NepeTBOPIOBAJIbHE » IepeTBOpeHe
(a transformative) nukatu meramopgo3u  (a transformed)
(predicates of the metamorphosis)

Jineso-cemiomuyna modenv memamop@do3u OKPIM 3a3HAYCHUX
KOMITOHCHTIB BKJIFOYa€ ¥ CIIOBECHI 3HAKH, SIKUMH TO3HAYAIOThCS
KOMIIOHEHTH MeTaMop(do3d y TOETUYHOMY TEKCTI, a KOZSHIMUBHO-
cemiomuyHa Mooelb MICTHTh 1€ W KOHIENTH Ta KOHIENTYyalbHI
MeTtadopu, PEKOHCTPYHOBaHI MUIAXOM KOHIENTYaJlbHOTO aHaJI3y
CEMaHTUKHU HOMIHATUBHUX OJIUHHUIIb MEePETBOPIOBAILHOTO,
NIEPETBOPEHOTO I Kay3aropa.
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TepMiHu-3HaKu “nepemeoprosanvue’” 1 “nepemeopere” € OUIbII
TOYHUMHU HiIK CyO’€KT 1 00’€KT NMEPETBOPEHHS, OCKUIBKH CyO €Km y
CEMIOTHYHIN TapagurMi caM BUKOHYE IEBHY IO YU Jisl CIIPSIMOBaHA
Ha HbOT'O 1 MOCTA€ CUHOHIMIYHMM JI0 TEPMIHIB “akmanm’ Ta “‘axmop
(nepconaoic)”.

BignoBimHO,  BHCHOBYEMO, IO  CEMIOTHYHA  CTPYKTypa
Metamopdo3u HE BIANOBIIAE cXeMi “‘cyb '‘exkm — 006 €km”, OCKIIbKU
NpU TEpPEeTBOPEHHI Cy0 €KT HE BHUKOHYE [Ii0, CIPSMOBaHy Ha
Metamopdo3zy o00'exkra. Kayzartop, BHpaXEHUH HOMIHATHBHOIO
OJIMHMIICIO, CHOPUYMHSE [iI0 Haa Ccy0 ektom (abo y TepMmiHax
MoHorpadii “nepemeoprosanvHum”), 3MIHIOE HOTO Ha nepemeopene,
MIPH HAsIBHOCTI1 MpeAuKaTiB MeTaMop(do3Hu.

Kpim ToOro, 3aBasfku JIIHTBOCTHJIICTHYHOMY Ta CEMaHTHKO-
KOTHITUBHOMY aHaII3y peajizallii ceMIOTHYHOI Mojieii Metamopdosu y
OpUTAHCHKUX TOETUYHUX TeKkcTax Pomantusmy, MonepHizmMy Ta
[TocTMoOAEepHI3MY BCTaHOBJICHO, IO MEPETBOPIOBAJILHE 1 MEPETBOPEHE
MeTamop(do3u HE € MOMIOHUMH JI0 IIAPUHM JKEpesa Ta IapuHUu METH
KOHIlENITyaJbHOI ~ MmeTadopu.  Mix  TepeTBOPIOBAJILHUM  Ta
NIEPETBOPCHUM HE BHUSIBUJICHO CHIJILHOTO CEMAaHTHYHOTO KOMITOHEHTA,
a00 K OHTOJIOT1YHO CIIOPITHEHUX O3HAK Ta BJIACTUBOCTEH.

[lepeTBOoproBasibHI Ta TMEpPETBOPEHI e€JIeMEHTH MeTaMopdo3u
EKCIUTIKOBaHI PI3HUMM JICKCUYHUMU OJIMHUIIMHM, TIEPEIIK SKHUX
MPOMOHYEMO y 3BeACHIM TalOnuill iX peanmizamii y OpHUTAHCHKUX
noeTnyHuX TekcTrax XIX-XX CTomiTh, 3TriJHO 3 MPOBEACHUM
nociaipkeHHsaM  (quB. Jlomatoxk A.3, Tabn., A.3.1). 3a3Haummo, 110
OTpUMaH1 pe3yJbTaTh peamizamii Meramopdo3u 3AIHCHEHO Ha
Mmarepiani 4560 BipuIiB Koprycy OpPUTAaHCHKUX MOETUYHUX TEKCTIB
3arajibHUM 00caroM 4537 CTOPIHOK.

Meramopdo3a He €  OJHOCHPSIMOBAHOIO, OCKUIBKH  TIpPH
NEePETBOPEHHI MEPETBOPEHE 3/1aTHE MOBEPHYTUCH JO CBOTO BUXIJHOTO
CTaHy, 3aBJSIKM CBOI PEBEPCUBHOCTI (HAPUKJIIAJ, IpU TpaHchopmarrii
CaMOTHBO1 JIFOJIMHM Ha 3aKOXaHy 1 Ha CAaMOTHIO MICJISI PO3TaBaHHS 3
koxanum). IlepeTBoproBajbHE HE € OUIBII KOHKPETHUM  HIXK
NEPETBOPEHE, OCKUIBKM 3 AHTUYHOCTI aOCTpakTHI 1CTOTH (OOTH)
NEePETBOPIOBAINCH HA SBUIA MPUPOAM a00 TBapUH 1 MOBEPTAIHCH,
BIJIMOBIJTHO, O CBOTO BUXIJHOTO CTaHY.

Y NoeTMYHUX TEeKCTaxX BHSBICHO TpaHc(opMallilo aOCTpaKTHUX
MOHSATh HAa KOHKpETHI (THIBY Ha s0JIyHIO, KOXaHHA Ha TPOSHIY), a0o
a0CTpaKTHUX Ha aOCTpaKTHI (KOXaHHS HA CAaMOTHICTh, HaJlli HA OMaHy),
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KOHKPETHUX Ha KOHKpETHE (KaMiHHS Ha KBITKY, JIBUMHH Ha TPOSIHAY)
(muB. Hamp.: [Jogatok A.3, Tabn. A.3.1.).

3riiHO 3 pe3yiabTaTaMu 3JIMCHEHOr0 JIIHTBOCEMIOTHYHOTO Ta
JIHTBOKOTHITUBHOTO JOCIHIIKEHHS MeTaMop(o3u K CTUIICTUYHOL
¢birypu, BBa)KaeMo, [0 BOHA € MEPETBOPEHHSM OHTOJOTIYHUX O3HaK
CYTHOCTEM B MekaxX pI3HUX CEMaHTHYHUX MOJIB (IuB. Hamp.: lomatok
A.3, Tabn. A.3.1). Ile mepeTBOpeHHSI KEPYETHCS MemanenmuyHum
KOCHIMUBHUM NpOYecom, SKHN TPaKTyeEMO SIK TpaHc]opMalio dYu
3aMiHy O3HAaK, BJIACTUBOCTEH, OHTOJIOTTYHO PI3HUX CYTHOCTEH 3 OJHOTO
CEMaHTUYHOIO Mojisi B 1Hme. Ha BiaMIHY BIJ MamyBaHHS, MPOEKIIil
3HAQUYEHHS OJIHUX MOBHUX OJMUHMIL Ha 1HII [6]; (mpoekirii)
MPOTUIIC)KHUX, ajJieé OHTOJIOTTYHO CHOPITHEHUX O3HAK Ta BJIACTHUBOCTEH
[6].

Konnentyaneauit  mpoctip  mMeTaMopdo3u  CTPYKTYPOBAHO
OHTOJIOTIYHO HECYMICHUMHM TOHSATTAMH, IO HaJeXaTh JO PI3HUX
KOHIICTITOIIOJIIB OJTHi€T KOHueHToccpepH 06’ €/IHYIOTD I
KOoHIlenTopepr MaTpHIll JOMEHIB, KOTPl KOHIIEHTPOBaHI Ha YOJl IUX
KOHIIENITOMOIIB KoHIenTochepu mertamopdo3u (auB. Puc. 1.5.2. Ta
Puc. 1.5.3., ctop., 34-35).

KoHuentyanbauii mpoctip MeTaMop(o3u CTPYKTYpOBaHO IpadidHoO,
cmgom 3a A.M. Ilpuxoapko, OCKUIBKM y KOHTEKCTI MoHOrpadii
BaroMyM TIOCTAa€ BU3HAYEHHS KOHIENTOCHEPH SIK BMICTHINA CYKYITHOTO
Ha0Opy THUIOJIOTIYHO PI3HUX KOHIIEMTIB Y 1X €THOCTI Ta pO3MAiTTI [68,
c.213-217].

Tak, 'y pe3ynbrari JOCHIPKEHHS  KOTHITUBHOI  MPUPOJU
MeTaMop(dO3H BiJl aHTUYHOCTI 10 CYYaCHOCTI BUSIBICHO KOHIIENITyaIbH1
cxemu Mmetamopdo3. Lli KoHIEnTyaabHI CXEMHU CJiJl pO3TallyBaTH B
JIBOX PI13HUX KOHIIENTOMOJSAX KOHIleNnTochepru MeTaMmop(o3u, OCKIIbKH
BOHU BUSIBJISIIOTHCS OHTOJIOTIYHO PI3HUMHM CYTHOCTSIMHU. 3TiJIHO 3
3a3HAYEHUX CXEM, 3[IMCHEHO Kiacu(ikalio MeraMopdo3, YHAOUHEHY Y
Honatky A.3 (Tabm., A.3.1).

VY pucyHnkax BioOpaxxeHO KOHIENTYaTbHUN MPOCTip MeTamopdo3u.
BkaszaHi KOHIIENTyajdbHI CXEMM PO3JIJIEHO Ha CKJIaJ0BlI KOHIIEOTH 1
PO3MINIEHO BiAMOBIHO B JIIBOMY Ta MpaBoMy KoHIlenTonoisx. [lopsn 3
KOXXHUM PEKOHCTPYHOBAHUM KOHIIENITOM Y TEPETBOPIOBAIHLHOMY Ta
MEepETBOPEHOMY BKa3aHO HOMEp, BIAMOBIIHO 10 TI€i KOHIENTYaJIbHOT
cxemMu MeTtamop(o3u, CKIQJOBUM KOMIIOHEHTOM SIKOTO BOHH
noctaroTh. [Ii KoHIlENTH, pO3TalllOBaHI Yy TMpPaBOMYy Ta JIBOMY
KOHIICNITOMOJAX, MiAMOPSAKOBaHI JOMEHaM, KOTpPlI PpPO3yMIEMO SIK
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MIMPOKUN KOHLIENT Ha ()OHI SKOrO 1ACHTU(DIKYETHCA IHIIUA KOHIEMNT,
BYy>Xuuid B iHpopmaliiiiHomy 1adi [12]. 3a3HadeH1 TOMEHU BUSBJICHO 3
OTJIAly Ha BHSBICHI KOHIENTyaJdbHI cXeMu MeTramopdo3 1
11IeHTU(1KOBAHO 3aBAsSKU BUsiBIeHUM KoHientam JI.I. benexoBoro [6].
BxazaHi KOHIIENTyadbHI CXEMH CIYTYBaJIW MIATPYHTAM JJjisi rpadigHoi
perpe3eHTallli  KOHIENTYAJIbHOTO  MPOCTOpY  MeTaMopdo3u  Bif
apxaiqHOTr0 MePioay 10 CYy4acHOCTI y 3alpPOIIOHOBAHMX PUCYHKaX (JIHB.
Puc. 1.5.2. ta Puc. 1.5.3., ctop., 32-33). ¥ MoHorpadii MaeMo Ha MeTi
MPOUTIOCTPYBAaTH KOHILENTyalbHUM TIPOCTIp MeTamopdo3u, a He
MOKa3aTH CI1BBITHOLICHHS JOMEHIB Ta KOHIIEIITIB y BUTJISI MATPHUIILI.

Kosxken 3 3a3nauenux y Puc. 1.5.2. ta Puc. 1.5.3. nomeHiB ciyrye
dboHOM TUTA PEKOHCTPYKIIiT BIIITIOBITHUX KOHIIETITIB y
MEPETBOPIOBAIBHOMY Ta TIEPETBOpeHOMY. Sk 0auynMoO, KOHIICTITOINOJIE
kay3aropa Ha Puc. 1.5.2. cTpykTypOoBaHO nuiie ABOMa KOHIIENITAMU —
KOXAHHSA ta YAC, y nopiBHSIHHI 3 KOHIIENITONOJIEM Kay3aTtopa Ha
Puc. 1.5.3.

KonnentyanbHi npoctopu MetaMopdo3u PO3IITICHO 3aJEKHO BIJ
KYJbTYPHO-1CTOPUYHUX TIepio/IiB, OCKUJIbKHU JTOCITIKEHHS
Meramopdo3u BiJ apxaiuHoro nepioay a0 HoBoro yacy rpyHTyBanoch
Ha BUSBJICHHI 11 OHTOJIOTTYHHMX BJIACTUBOCTEH, a 0COOJIMBOCTI BTIJICHHS
MeTamMop(do3u B MOETUYHOMY TEKCTI BHOKpeMJeHO y BimpokeHHi Ta
HoBomy waci, jae HasBHI Kay3aTOpd. Y HOMIHAaTHBHUX OJWHHIISIX
kay3atopiB ~ Pomantusmy, Monepuismy Ta  IlocTtmoaepHizMy
PEKOHCTPYHOBAHO KOHIIENTH, YHAOYHEH1 B KoHuenTtomnom Puc. 1.5.3.
JliHiIMH TO3HAYEHO B3a€EMO3B'SI30K MK KOHIIENTOMOISMH, CTpiika —
rpadgiyHe 300pakKeHHsS TEPETBOPEHHs, TMiJ KOTPUM PO3yMIEMO
HASIBHICTh MPEJIUKATIB 3 TAKOIO CEMAHTUKOIO, KOTP1 10 KOHIlenTochepu
MeTamMop( 03U HE BXOASTh, OCKIJILKHU B1IOOPAXKAIOTh il CEMAHTUKY.

3a BIACYTHOCTI CTPUIKM y IHMX PHUCYHKaX, Y KOTpIA PO3yMIEMO
npeaukatu metamopdosu “turn to / turn into, transform, become
TOIIO” Ta KOHIIENTOMNOJISI Kay3aTropa, BUSABJIECHO KOHIENTYyaJbHI
metadopu 3a cxemoro SOMETHING IS SOMETHING. P. AxoGcon
BBa)XaB MeTadopy ENINTUYHO 3BEICHOI0 10 Kpanku MeTramopdo3oro
[77]. ToOTO emimiHailisi ad0 OMyIIEHHS MPEIUKaTIB MeTamopdo3u Ta
Kay3aTOpiB CIpHsi€ BUHUKHEHHIO (KOHIETITYa IbHO1) MeTadopu.
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Jlakoppom Ta M. JIPKOHCOHOM, 3aBASIKM KOTPOMY JOCIIJIHUKH

33



pekoHcTpyooTh  koHientu CHANGE (BMIHA), CREATION
(CTBOPEHHSA) ta EMERGE (BUHMKHEHHA) [16, c. 109-110]
BUSBIIIEMO B THX HOMIHATUBHMX OJMHHUIIAX, SKi BepOali3yloTh
Kay3aTOpU y CEMIOTMYHHUX MOJENSAX MeTaMopdo3 MpoaHaIi30BaHOTO
KOpPIyCy OpHUTAaHCBKUX TIOCTUYHMX TEKCTIB. Tak, Kay3aTopu Yy
OpUTAaHCHKUX BIpIIaX €KCIUIIKOBaHI TaKUMH JICKCHYHUMHU OIUHUIISIMU
aK: cmepmo (death), boe (God), koxanns (love), uac (time), epix (sin).

VY piumIi KOrHITUBHOI JIHTBICTUKH BCTAHOBIICHO, IO 1CHYIOTh TaKl
NpUHOMHU TIEPETBOPEHHs 0a30BUX KOHUENTyaJbHUX MeTadop, SK:
extension “‘po3miMpeHHs”, elaboration ‘“‘HaponiyBaHHs’, combination
“noenHa”Hsa’”’, questioning ‘‘neperysan’, restriction ‘“3BY>XEHHS ,
amelioration “‘noxkpauieHus ~, degradation “noripiienns’” [67, c. 18-
19]. i npuitoMu BUSABIISIIOTHCS 3a PI3HMMH aclieKTaMHU 3HAYCHHSI CIIIB,
10 TMO3HAYalOTh KOHIENTU IAPUHM JKepena abo IapuHU METU Yy
metadopuunux cxemax, Hanpukiaa: posuwupenns (DEATH IS SLEEP
— DEATH IS DREAM), 3syoicennss (DEATH IS DEPARTURE —
DEATH IS GOING TO AN UNDISCOVERED COUNTRY),
noxpawennsi (LOVE IS AN OBJECT — LOVE IS A TENDER
THING), nocipuennsa (LIFE IS AN OBJECT — LIFE IS A HEAVY
BURDEN), nepeensio (FORTUNE IS A MAN’S MASTER — MAN IS
FORTUNE’S MASTER), noeonanua (LOVE IS MADNESS + LOVE
IS A CONTAINER + LOVE IS HUNGER + LOVE IS SUFFERING =
LOVE IS PSYCHOLOGICAL TENSION) [67, c. 18-19].

Jx. Jlakohpd Ta M. TepHep BHOKpeMHUTIH Taky 0Oa30BY
koHuentyanbHny Metadgopy sk HAC € TPAHCOOPMATOPOM
(TIME IS A CHANGER), 3aBasku skiii MOKHAa HaBECTH MPUKIAIH,
OB s13aH1 31 3MiHaMu moaiil 3 wacom [4; 79, c. 39]. BignosigHo, y
Kay3aTopax cmepms (death), boe (God), xoxanusa (love), uac (time),
epix (sin), 3TiIHO 3 3MIMCHEHUM KOTHITHBHO-CEMIOTHYHUM aHaJIi30M,
pexonctpyioBano konment [MPUYMHHICTH / CAUSATION. VY
OpUTAHCBKUX IIOCTMYHUX TEKCTaX 3 MeTamMop(do30i0  BTIICHO
koHuentyanbHy Mmeragopy YAC € TPAHCOOPMATOPOM (TIME IS
A CHANGER) [30-66]. V¥ Bipmax HassBHUI NPUAOM PO3LIUPEHHS LII€]
KOHIIEITYaJIbHOI MeTadOopH, 3aJI€KHO BIJl TOTO, SIKA JIEKCUYHA OJIUHMIISA
EKCIUTIKY€E Kay3aTop y JIHIBO-CEeMIOTUYHIN Mojeni metamopdosu. Taxk,
po3ImUpeHHs 1€l MeTagopu y MpoaHaTi30BaHUX MOCTHYHHX TEKCTax
B1I0YBa€THCS Y TaKWii cOC10:

YAC € TPAHCOOPMATOPOM (TIME IS A CHANGER) —
CMEPTH € TPAHCOOPMATOPOM (DEATH IS A CHANGER) —
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bOI' € TPAHC®OPMATOPOM (GOD IS A CHANGER) —
KOXAHHA € TPAHCOOPMATOPOM (LOVE IS A CHANGER) —
['PIX € TPAHCOOPMATOPOM (SIN IS A CHANGER).

3riiHO 3 3A1MCHEHUM JOCHIKEHHAM peanizaiii meramopdo3u B
aHTINAChKUX ToeTUYHUX TekcTax XIX-XX cToniTh y HOMIHATUBHUX
OJIMHUIISX NEPETBOPIOBAIIBHOTO Ta MIEPETBOPEHOTO TEX
PEKOHCTPYHOBAHO KOHIIETITYaIbHI MeTa)Oopu Ta 3a3HAYEHO iX 3MIHH 32
BKazaHUMHU mpuiiomamu. KOTHITUBHUMHM MexaHi3MaMu Metamopdosu
MOCTalOTh ~ BUSIBJICHI  KOHIIENTYaJlbHI  CXEMH, PEKOHCTpYyHOBaH1
KOHIIETITH Y TEPETBOPIOBAIBHOMY, IMEPETBOPEHOMY Ta Kay3aTopi, a
TaK0X KOHIIENTyaabHI MeTadOpH.

CeMI10THYHI MEXaHI3MH BTUICHO Yy KOAAaX, BUSIBJICHUX B KYJbTYpPHO-
ICTOpHUYHI MEP10]I1, BTUIEHUX Y CIOBECHUX 3HAKAX NEPETBOPIOBAIIBHOTO
Ta mnepeTBopeHoro. CeMiOTUYHICTh MeTamMopdo3u BHUABICHA 1 ¥
CUMBOJIaX, KOTP1 BCTAHOBJICHO y TIEPETBOPIOBAIIBHOMY, IIE€PETBOPEHOMY
Ta Kay3aropi. CeMaHTUYHUN MeXaHI3M MeTaMop(do3u BiJI3epKaIeHUN
y TMpenuKaTax 3 CEMaHTHKOIO “NepeTBOpPEHHS’, “TIepeBTUICHHS,
“BIIPOIKEHHS .

1.5.1. Memoouxa ananizy memamopgho3u 6 an2iilicbKux noemudHux
meKkcmax

Mertonuka  JOCHIKEHHSI TPYHTYETbCSI Ha  KOMILUIEKCHOMY
3aCTOCYBaHHI MPUHITUITIB PI3HUX METOIB Ta MPUHOMIB JIIHTBICTUYHOTO
aHaJ13y TEKCTIB 3 ypaxXyBaHHSIM CHCTEMHOTIO MiJAXOJY A0 JOCHTIIKEHHS
MeTaMop(o3u, 1i CYTHOCTI Ta MEXaHI3MIB TBOpPEHHs. BHsABICHHS
0COOJIMBOCTEM peatizallii JIHTBO-CEMIOTHYHOI MojAel MeTaMmopdho3u B
AHTIIIUCHKUX MMOoeTHYHUX TekcTax XIX — XX CTomTh 3IIMCHEHO 3a
JIOIIOMOT 00 METO/IIB, KOTP1 MOCTYIIOBO, KOMIUIEKCHO 200 OKpEMO OJIUH
B1JI OJTHOTO CJIYTyBaJId 3aCO00M ISl BUSIBJICHHSI METaMOP(O3H.

MeToa0JI0T14YHOI0 OCHOBOIO aHaji3y MeTamMop(o3u B aHIJIHCHKUX
BIPIIIOBAHUX TEKCTaX BUABIISIIOTHCS TaKl METOJU JOCHTIIKEHHS TEKCTY,
AK: KOHMeKCMYalbHO-IHmepnpemayitinuil 13 TPUHOMaMM CIMULICIMUY-
HO20 | CUHMAKCUYHO20 AHAI3Y 3 Meno BUOKPEMIICHHS i XapaKTepuc-
TUKHU PI3HUX BHUIIB MeTamMop(o3 B aHTIINUCHKIN MOE31i; KOHYyenmyaib-
HUUl aHani3 3aCTOCOBAHO JUISI PEKOHCTPYKINI  KOHIENTYaJlbHOI
Metaopu ¥ METOHIMII, SIKI CTPYKTYpPYIOTh KOHUENTYaJbHUWU MPOCTIP
MeTamMop(O3H; iHSB0CEMIOMUYHUL AHANI3 — JJISl BUSBJICHHS CEMIOTHY-
HUX KOJIB, IO 3a()iKCOBaHI y CIOBECHHMX 3HAaKaX MEPETBOPIOBATIHLHOIO
Ta TEPETBOPEHOI0; CeMAHMUYHUL AHALi3 TPOBEICHO MJia TOOYI0BU
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CEMaHTHUYHOI'O TOJS JII€CIIB, KOTPl BHUCTYNAalOTh MpeAuKaTamu
MIEPETBOPEHHS; KLIbKICHUU aHaniz — JJs MiATBEPKESHHS TEHIASHIHN 1
3MiH, 10 BiJOYBalOTHCS y CEMAaHTHYHIM CTPYKTypi MeTaMopdo3u y
pi3HI niepioau ii po3BUTKY [AUB., HaMp.: 30-66].

OCKUIbKM TBOPEHHS HOBUX Ta MPUXOBYBAHHS BIIOMUX (yCTaJICHUX)
CMHUCITIB XYJ0KHBOT'O TEKCTY IMILIIKOBAaHO B 00OpPa30TBOPUYMX 3ac00ax y
NEepeAKOHLENTYalbHIM, KOHILENTYalbHI Ta BepOanbHIA IUIOLIMHAX,
KOTPl BHOKPEMIIFOEMO, KEPYIOUHMCh TEOPIE€I0 CIOBECHOTO IMOETUYHOTO
obpazy JI.I. benexoBoi, mocmimkeHHsT MeTamMop(o3u TPOBOJAUTHCS Y
JEeKUIbKa eTamiB. 3a3HauyuMO, [0 MEPEAKOHIIENTyalbHy 1OCTach [6, C.
219] meramopdo3u po3ymieMo sK TpaoOpas, apXeTul, IO Meperae
171e10 TIEpETBOPEHHS.

KonnenryaneHa imoctach [6, ¢. 219] metamopdo3u CTpyKTypOBaHa
KOHIIENTYaJIbHUMU ~ MeTadopamMu, Kl  BWIYYAIOThCA  IIIIXOM
KOHIIENITYaJIbHOTO aHalli3y MNEePETBOPIOBAIILHOIO Ta MEPETBOPEHOTO.
AHalli3 CEeMaHTHMKH HOMIHATMBHUX  OJIMHHIb, SKI  IOCTAIOTh
Kay3aTopamMu MeTamMop(}o3, YMOKIIMBIIOE BUSIBICHHS KOHIICNITIB Ta
KOHIIENTYaJIbHUX MeTadop, BepOaaizoBaHUX y Kay3aTopax. BepbanbHa
ctopoHa [6, c. 219] wMeramopdo3u CTaHOBUTH BTUICHHS il
KOHIIENITYaJIbHUX CXEM Y CJIOBECHIM TKaHUHI MOETUYHOTO TEKCTY.

IlepmuM eTanom poOOTH € y3araJbHEHHS TEOPETUYHHUX IMIIXO/IIB 10
BUBUEHHS MeTaMOp(oO3u B PI3HUX HAYKOBHX MapaurMax 3 METOIO
dbopMyTIOBaHHS BJIACHOTO 1HTETPOBAHOTO MIAXOAY A0 ii JOCTIIKCHHS B
aHTIINACBKIA  moe3ii. Ha 1mpoMy eraml TPOCTEKEHO  EBOJIOIIIIO
MeTamMop(o3u I BU3HAYCHHS MOTHMBALIMHOI OCHOBH ii (DOpMyBaHHS.
Bu3HaueHO KOTHITMBHY OCHOBY TBOpEHHsS MeTaMopdo3 y pi3Hi
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHI MEPION NUISIXOM YCTAHOBJICHHS KOHIENTYyalIbHUX
CXeM 1 KyJIbTYPHO-CMHUCIIOBUX KOJIB, IO JI&KaTb y 1IX OCHOBI.
Excrpanosnsiis qochipkeHb Metamopdo3u Kpi3b MPU3MY KOTHITUBHOT Ta
CEMIOTUYHOI  JIIHTBICTUKM  JO3BOJIMJIA TMOOYyAyBaTh  y3arajibHEHY
KOTHITUBHO-CEMIOTUYHY MOJielIb MeTaMopdo3u. 3a3HaueHa MOJCIb
pO3po0JieHa MUISIXOM TOETAHOTO BHUSBICHHS a0CTPaKTHOI (opMyIn
MeTamopo3y, i PpperiMa, JIIHIBO-CEMIOTUYHOT MO/IEI.

JIpyrum eTanom J0CiiPKEHHS € BUSIBJICHHS HOMIHATUBHUX OJMHMUIIb,
3a JIONOMOTOK AKX Yy TOETHYHMX TEKCTax BepOai30BaHO
NIEPETBOPIOBATILHE, MEPETBOPEHE, Kay3aTop MeTaMopdo3H, a TaKOK THUX
JCKCUYHUX OJIMHUIIb, KOTPUMH BTUICHO TIpenuKatu Meramopdosu
(miecoBa y TENepITHLOMY, MUHYJIOMY, MalilOyTHbOMY 4aci, aKTUBHOMY
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Ta MAaCUBHOMY CTaHi, y (opmi MpOCTUX Ta CKIATHUX NPUCYAKIB). Sk
npukiaj, npornonyemo Bipil E. bpoute “Mild the mist upon the hill”:

Mild the mist upon the hill

Telling not of storms tomorrow;,

No, the day has wept its fill,

Spent its store of silent sorrow.

O, I'm gone back to the days of youth,

I am a child once more,

And 'neath my father's sheltering roof

And near the old hall door

I watch this cloudy evening fall

After a day of rain;

Blue mists, sweet mists of summer pall

The horizon's mountain chain.

The damp stands on the long green grass

As thick as morning's tears,

And dreamy scents of fragrance pass

That breathe of other years.

(Emily Bronté “Mild the mist upon the hill” [88]).

HasBHICTB JIIHTBO-CEMI10THYHOL MoJIel MeTamMopdho3u
BCTAHOBJIIOEMO y TTIOETUYHOMY TEKCT1 3aBISKH Kay3aTtopy — “oumyi 3a
eopizonmom”  (“the  mist upon the hill”), BUpaKEeHOMY

ciaoBocIioilyuyeHHsAM. Ller kays3atop cTa€ NPUYMHOIO IEPETBOPCHHSA
“Oopocnoi nipuunoi eepoini”’ Ha “oumuny” (“an adult poetess” — “‘a
child”). TlepeTBoproBajbHE BHpaKkeHe 3aiiMeHHUKOM “I” (“a”),
MepeTBOPEeHE — IMEHHUKOM “‘a child” (“Ooumuna™) y ctpodi “<...> /[
am a child once more, / <...>". Ilpegukar metTamop(o3u BUPAKEHO
JI1ECIIOBOM-TIPUCYAKOM “‘nosepmamucy’” y TacuBHOMY cTaHi (“fo be
gone back”). Ha cBiTaHKy, KOJM TyMaH PO3CIIO€THCS, JIIPUYHA TePOiHS
ctae gopocioro. [linTBepKEHHSIM 1[bOMY, Ha HAIy TyMKY, CIyTYIOTh
OCTaHH1 psAJaKd Bipma. Po3ymieMo, 110 Take IEPETBOPEHHS €
IppeasIbHUM 1 y TEKCT1 B1IOYBA€EThCS JIUIIIE Y MPIsX JIPUYHOI T€POiHi, a
JIHTBO-CEMIOTUYHY  MOJENIb  MeTaMopdo3u 3  TOBEPHEHHSIM
MEPETBOPEHOTO JI0 BUXIJTHOTO CTaHY 300pa3uMO TakK:
the mist upon the hill

an adult poetess < a child
to be gone back
Tpetim eTtanmom poOOTH € BUSIBICHHS CKJIAJHUKIB MeTamMop(o3 Ta
PO3KPUTTS JTIHTBOKOTHITUBHUX MEXaHI3MIB, 3a/IIsTHUX Y 1X (hOpMYyBaHHI.
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Tak, AOCHIIKEHHS KOHIIENTYyaJdbHOIO TMIATPYHTS MeTamopdo3u
J03BOJIMJIO HaM BIJHECTH i1 /10 0Opa30TBOPYUX 3acO0IB, CHIJIBHOIO
JOMIHAHTHOIO KOHIenTyaabHOr cxemor skux € XTOCh / IIOChH
neperBoproeTbest  Ha  [HIIE. V' HOMIHAaTUBHUX  OJMHUIISX
MIEPETBOPIOBAIBHOTO, TIEPETBOPEHOTO Ta Kay3aTOPiB PEKOHCTPYIOEMO
KOHIIENITH Ta KOHIENTyalbHI MeTagopu 3 METO MOOYyI0BH
KOTHITUBHO-CEMIOTUYHOT MOEMTI.

YerBepTHii eTam JOCHIKEHHS mepeadadae PeKOHCTPYKIIIO
apXeTUNMHUX O00pa3-cXeM YM CXEMHHUX 00pa3iB, SKI BBaXaeMO
NEepPEeAKOHUENTYaJIbHUM MIATPYHTSAM CJIOBECHUX 00pasiB, Ta BUSBICHHS
y IIUX CXeMaX 3MiH fK pe3yJbTaTy BiAOOpa)XKeHHs 1HIUBITyaJIbHO-
aBTOPCBHKOI XYAOKHBOI CBiIOMOCTI. CUrHamaMu HasiBHOCTI apXETHIIIB
BHUCTYIAIOTh APXETUIIHI CHMBOJIM, BTUIEHI B CJIOBECHUX 00pa3zax
MOETUYHOTO TEKCTy. Y KOHTEKCTI MOHOrpadii CUMBOJHM € THUMHU
CUTHAJIAMH, fKI JIONIOMaraloTh JEKOJIyBaTH NEPEAKOHIECNTYaIbHY
1H(}OpMaLIiI0 TOETUYHUX TEKCTIB.

VY pesynbraTi 3M1MCHEHOTO JOCIHIKEHHS BCTAHOBIICHO HAsBHICTH
KYJbTYPHO-1CTOPUYHUX, 1HIMB1yalbHO-aBTOPCHKUX Ta
XPUCTUSHCHKUX CHMBOJIIB, E€KCIUTIKOBAaHMX Y TIEPETBOPIOBAIILHOMY,
NepeTBOPEeHOMY Ta Kay3atopi. Y MoHorpadii choupaeMoch Ha
BU3HAYEHHS  cuM60yqy  SIK  TEpPUENTUBHOTO  oOpasy,  sIKuH
XapaKTEePU3YEThCSI CMHUCIOBOIO TIMOWHOIO, TO3HAYAE 17Ie10, sSKa Mae
BUCOKY I[IHHICTb Ta TEHEPYy€ HOBI CMHCIH, TMPUITYyCKae Oe3Miy
IHTepIpeTaii 1 Biaa3epkamoe mocBin mroactea [14, c. 183]. Tak,
cepel BHOKPEMJICHMX HaMH CHMBOJIIB Y HOMIHATUBHHUX OJMHHIIIX
MeTamMop(ho3u BHUSABJICHO XPHUCTUSHCBKI Ta KyJbTYpPHO-ICTOPUYHI,
BIJIOM1 JIIOJICTBY 3aBISKHA KyJIbTypHUM HamOaHHsaMm. Lli cuMBosm
OTPUMYIOTh MHOXXUHHICTb I1HTEpIIpETalliii y MOETUYHHX TEKCTaX 1
CTalOTh 1HIWBIAyaTbHO-aBTOPCHKUMH. CHMBOJIH, BTIJICHI B €JIEMEHTaX
Meramopdo3u, CcTaad MIATPYHTM JJIS BHOKPEMJICHHSI apXETHUITiB
KUTTHA, CMEPTh, BOJA, MATHU / IXKIHKA, MOPE,
PEI'EHEPAILILA, 3EMJIA, AHIMA, TIOBITPAI.

BusiBieHHsT CUMBOJIB Ha YETBEPTOMY €Talll  JOCIHIIKEHHS
MeTamMop(do3u Yy TIOETUYHUX TEKCTaxX IPYHTYEThCI Ha cnocoobax
ywinoHenuss 3micmy mexkcmy [14, c. 183-184] 1 BkiIo4ae OeKigbKa
KPOKIB. Tax, no-nepuie, y HOMIHATUBHUX OJTMHUITIX
MEePETBOPIOBAILHOTO, TEPETBOPEHOTO Ta Kay3aTopa BIAMIYaeMO
PO3LIUPEHHSI 11X CEMAaHTUKU MUISIXOM 30aradyeHHs 1i CHUMBOJIAMH,
3a(IKCOBAHMUMH Yy CIIOBHMKY CHMBOJIIB, a00 1HJIMBiZyaJIbHO-
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aBTOPCHKMMHM CUMBOJIAMH, BJIACTUBMMM AHTJIMCHKINA JIHTBOKYJIBTYPI.
llo-0pyze, BCTAHOBIIOEMO CTHIIICTUYHI O3HAKH IIUX CJI1B-CHMBOJIIB, SIK1
MOXYyTh OyTH MeTaopamu ab0 METOHIMISIMH YU OyTH OTOYCHHUMH
KOHBEPIreHTHO IHIIUMH TponaMu. [llo-mpeme, BCTaHOBIIOEMO
IHTEPTEKCTYyaJIbHi 3B S3KH 3a JOIOMOTOK ali031i Ha B1JIOMI JIOJCTBY
croxeTu 3 b16:11i ado Midis..

YcTaHOBIIGHI CHMBOJIM B aHTJIWCHKUX IMOCTHUYHHUX TEKCTax
30pI€EHTOBAaHI Ha CUCTEMY BHIIHUX MOpPAJIbHUX I[IHHOCTEW JIOJICTBA 1
3pO3yMiJIl  BCIM HOCISIM HE TUIBKM OpHUTaHCBKOI, a ¥ IHIIHX
JIHTBOKYJBTYp. EKcTpamomniooun  TeopeTuyHl  HaAOaHHS  Opo
Bu3HaueHHa cumBodiB B.l. Kapacukom Tta A.b. ConomoHukom
BBAXXAEMO, 110 Y KOPMYCl aHTIIHCHKUX BIPIIIB BUSBICHO emgamuuri
cumeonu, SIKl JOAWUHA Po3yMie O€3 TMOSCHEHHSI 3aBJSKH JOCBIAY 1
NEepeKUBaHHIO (BOHM 3aKpilJIEHI Yy CIOBHHMKY CHMBOJIIB); Ta
eHieMamuyHi cuMeo0u, 3arajku, 3amudpoBaHy iHQOpMaIlI0 aBTOPOM,
KOTpY CJIiJT AeKoayBatu [ 14].

[IpointocTpyeMO BTUICHHS CHMBOJY Ta apXeTUIy Ha MPUKIadi
MozepHicTchkoro Bipia B. JleBica “The Example™:

Here's an example from

A Butterfly;

That on a rough, hard rock

Happy can lie;

Friendless and all alone

On this unsweetened stone.

Now let my bed be hard,

No care take I;

I'll make my joy like this

Small Butterfly;

Whose happy heart has power

To make a stone a flower.

(William H. Davies “The Example” [88]).

[leperBoproBaibHUM ~ MeTamMOopdo3W Y  3ampONOHOBAHOMY
MOCTUYHOMY TEKCT1 BHUSBISIETBCS IMEHHUK “‘xaminy” (“a stone”),
neperBopeHuM — “kgimka”’ (“a flower”). Ilpenukatr Metamopdo3u
BUPAKEHO CKJIQJICHUM IMEHHUM MOPUCYAKOM ‘“‘Mamu cuny 3pobumu
wocv” (“has power to make smth.”) y TeNepilIHLOMY dYaci.
Kay3atopom € imeHHuk ‘“memenux” (“‘a butterfly”), TouHile HOro
“wacnuse cepye” (“whose happy heart’) 3p7aTHE B3IIUCHUTH 1I€
nepeTBopeHHs. Metenuk € cuMmBosioM cmepTi [84, c. 40-43] 1 came et

39



CUMBOJI €KCIUIIKOBAHO Yy HOMIHATHUBHIA OJMHHUII Kay3aTopa, TOMY
CHMBOJIIYHO CEMaHTHKa IbOI0 CJIOBA MICTUTh CEMY ‘“‘3HUlyeHHS .
3aBIsSKM HAABHOCTI BKa3aHOTO CHMBOJIA Y Kay3aTopl MeTamopQo3wu,
BBa)Xa€eMO 110 y Takui cnocid aktuByetbes apxetun CMEPTD, kotpuit
BTUICHO Y MMOETUYHOMY TEKCTI MOTUBOM BIJIPOI>KEHHSI.

JlippyuHuii Tepol paguTh 3BEPHYTH yBary Ha METENHMKa, KOTPUU
BUTJISAJIa€ PAJIICHUM 1 IIACIUBUM HaBITh Ha TBEpJOMYy KaMmiHHI. Tomy
JIpUYHUN TEepoil BOJIE BIAPOJAUTHCH, apKe HOTO Cceple CTajlo
KaMm’sTHUM, WMOBIPHO, BiJl HEIACIMBOrO KOXaHHS, a METEJIUK CBOIM
MPUKJIAJOM TIEPETBOPUB CEpIlE HAa KBITKY. Y TaKOMYy MEPETBOPEHHI
BOauvaemo apxetunu JKUTTS, AHIMA, PETEHEPAILIIA.

Y  wmoHorpagii  cnMpaeMochb ~ Ha  BHU3HAYEHHS  CHUMBOJY
B.I. KapacukoM sk mepuentuBHOro oOpasy, SKWWA XapaKTepU3yeThCs
CMHUCJIOBOIO TJIMOMHOIO 1 TIpUIyCKae Oe3yid IHTepIpeTamii Ta
BIIJIBEPKAIIOE  JOCBI JrojacTBa [14]. YV HOMIHATHBHIN OJMHUII
“memenux” (“a butterfly”) y mnoeruunomy TtekctTi B. Jleica “The
Example” 1HTEpHIpETYEMO €HITMAaTHYHHN CHMBOJI, KOTPHH IIOCTa€
3amuGpoBaHO0 aBTOPOM iH(opMmaIllier, KoTpy ciif aekoayBatu. [Ipu
3M1MCHEHH]1 JIIHTBOCEMIOTUYHOIO aHAII3y 3a3HAYE€HOI'0 IOETUYHOIO
TEKCTy OOpaHO TpPaKTyBaHHS CHMBOJIY METEJIMKA, KOTPE € HalOUIbII
peneBaHTHUM 1Jisi BUOkpemusieHHs apxetuniB CMEPTb, XUTTA,
AHIMA, PETEHEPAILIIA. Came Take TiiyMadyeHHSI CHMBOJIY METEJIMKA
y CJIOBHHKY CHUMBOJIIB CKepyBajo BusiBlieHHs apxetuny CMEPTH y
3a3HaYE€HOMY TOETUYHOMY TEKCTI.

IPsaTMM eTamoM JOCHIPKCHHS € BUSBICHHSA (DYHKIIIOHAIBHUX
ocobOnuBocTerd MeTtaMopdo3u B AHTIINCHKUX TMOETHUYHUX TEKCTax
Pomantuzmy, Mopepuiamy Ta Iloctmonepnismy. Ha 1mpomy etami
3MIMCHEHO KUIbKICHI MIJPAXyHKU BIJCOTKOBOTO  CITIBBIJHOIIIECHHS
KUIBKOCTI TMpEIuKaTiB y Bipmax 3 MeTaMop(o3010, JOMIHAHTHUX
GyHKIA, KOHIENTyadbHHX cxeM Ta KojiB. KigbkicHMM aHami3
J03BOJISIE TIATBEPAUTH TEHJACHII 1 3MIHHU, IO BiJOYBalOTHCS Yy
CEMaHTUYHIN CTPYKTYpl MeTaMOp(dO3H y Pi3HI NEPioJiu il pO3BUTKY.
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PO3ILI 2
[IPHPOJA METAMOP®O3H I IT ®YHKI{IOHYBAHHA B
AHIVIIFICBKHX HOETHYHHX TEKCTAX XIX-XX CTOJITh

2.1. CHHTAKTHKO-CTIJIICTUYHA i KOTHITUBHO-CEMIOTUYHA CYTHICTH
MeTamMopgdo3u

Excrpamonsiiisi Ta IEepeoCMHUCIICHHST TIIyMauyeHb MeTamopdo3u y
pPI3HUX HAYKOBUX TMapagurmMax J03BOJIMIIA 3allpOTIOHYBaTH yTOYHEHE
BU3HAYCHHA Memamopgho3u, TiA S[KOI PO3YMIEMO CUHMAKMUKO-
cmunicmu4Hy ¢hicypy, 1o BTUIIOE TpaHcdopmarliiro cyd ekta (JIiBOro
Ooky (irypu mepeTBOpeHHs)) Ha 00 exT (mpaBuii Oik (irypu
MEPETBOPEHHS) TPU OOOB SI3KOBIM HAABHOCTI Kay3aTopa (NMIPUYUHU
Metamopdho3n).

Jianazon CTHJIICTUYHOIO JOCTI1JIPKCHHS MeTaMop(o3u
OKPECITIOETHCS BHU3HAYCHHSIM 11 sK (Irypu SKOCTI 3a TOBHHUM
OTOTOKHEHHSIM PI3HHMX 3a CBOEIO CYTHICTIO 00 €kTiB [71, c. 176]; sk
JIEKCUYHOT'0 3aC00y JIJII CTBOPEHHS 00pa3HOCTI MOAI0HO 10 MeTadopH,
METOHIMII, TirmepOoJu, JITOTH, 1poHii, epudpaszy Tomio [2, c. 89]; sk
Tpoma, CHUCTEMHO IIOB S3aHOTO0 3  MeTaoporo, MOPIBHIHHSM,
MeTOoHIMI€IO [5; 22; 23].

Y  BusHaueHHl MeTamMopdo3u CHOUPAEMOCS Ha  pe3ysbTaTH
JTOCHIPKEHHST 11 3a JIOTIKO-CEMIOTUYHHUM AacCIleKTOM, y CBITJII SIKOTO
JIOBEJICHO, 110 Y XYJO0KHBOMY TEKCTI MeTamopdo3a peai3yeTbcs 3a
JOTIOMOTOI0 MPEANKATIB, CEMaHTHKA SKUX BIJOOpa)kae MEPEeTBOPEHHS,
MEPEBTUICHHS, BIJIPOJKECHHS, TEpeXiJ Ha HOBUW / BUIIMNA 11a0€b
€K3UCTEHIlli (CMEpTh, HAPOJKEHHS, BOCKPECIHHS, BECULIS, OyJb-sKa
¢bi31010r19Ha / TICHXOJIOT1YHA 3MiHA ocoductocTi Tomo) [10, c. 95]. Lle
MIOJIOKEHHSI BHUCHOBYETHCS y HAYKOBO-TIPAKTUYHUX JOCIIIKEHHSX,
MarepiajJoM 10 SKHX CIyTyBaJIM XYJI0KHI TBOPHM YKpaiHCBKOI Ta
POCIHCHKOI JIITepaTyp, A€ JAOBEACHO, 1110 CEMAHTUYHO IIEHTPATbHUMU €
TaKl MPEIUKATH, SIKi BKa3yIOTh Ha TpaHCcpopmallito, ab0 3HAYEHHS SIKHX
MICTUTh CEeMY nepemeopeHHs, nepesminenns. llepudepitHuMH
MOCTAaIOTh MPEAUKATH, KOTP1 MaIOTh JEKUIbKa 3HaY€Hb, JI€ JIUIIIE OJTHE 3
SAKUX BKa3ye Ha MeTamopdo3y.

Y KOHTEKCTI 1BOTO JOCHIIKEHHS pEJIEeBAaHTHUM yOadaeThCs
PO3MEXKYBaHHSl MpEAUKATIB TEPETBOPEHHS HAa IEHTpajbHlI Ta
nepudepiiini 1 rpadiuHe 300paKEHHS CEMAHTUYHUX TIONIB IUX
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OpeAuKaTiB 332  CIOUIBHOKO ~ CEMAaHTHYHOK  O3HAaKOK  (CemMoro
nepemeopeHts, nepeemilieHHs) Ta 3a 4YacCTKOBOI CHHOHIMIYHOIO
KOpeJAIi€o (CeMaHTUYHUMU BIAHOIIEHHAME ) MK HUMU [ 1; 83].

Ha oOCHOBI CEMaHTMYHOrO aHali3y [I€CIiB, M0 BHUCTYIAIOTh
npeauKaTaMu NEePETBOPEHHS, MO0y I0BAaHO JIEKCUKO-CEMAaHTHYHE TOJIe.
3a BiICYTHOCTI CHCTEMHM BIJIMIHKIB B aHTJIHCBKIM MOBi, y JKepenax
(akTUYHOrO  MaTepialy  BHUSABJICHO  TpeAuKkath  Meramopdosw,
CEMaHTHKa SKHX BKa3y€ Ha IMepeTBOpeHHs. Tak, sSIpoM JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOI'O TIOJS TOCTalOTh BUSBIICHI MPEIUKATH 3 CEMOIO
“nepemeopenns”,  “nepesminenns’.  Bigganenumu  Big  sapa
BUSIBIIIFOTHCS TPEJIUKATH 3 CEMAMU “‘6I0POO0MCEHHS’ Ta “3MIHU CTMaHIg” .
[Tone moOyaoBaHO 3a MPOTOTUIIOBUM MPHUHIIUIIOM: Y HIEHTPAIbHY 30HY
BKJIFOUCHI J1€CIIOBA, HAWOLIBIIOK MIPOIO CHHOHIMIYHI A0 SIIEPHOIO
KOMIIOHEHTa, Ha Tiepudepii po3TalioBaHi Jl€cioBa W I€CTIBHI
CIOJIyYEHHS, 10 I[OCTal0Th KOHTEKCTyaIbHUMHU CHHOHIMAMHU [0
SAJIEPHUX y pe3ysIbTaTi 00pa3HOro NMEPEOCMUCIICHHS Y CEMaHTHYHOMY
IPOCTOP1 MOETUYHOTO TEKCTY.

3nificHeHU# JIIHTBOCTUJIICTUYHHMM Ta JICKCUKO-TpaMaTUYHHUM aHalli3
(pakTUYHOrO MaTepiady aHIMUChKUX MOeTUYHUX TeKCTiB XIX-XX
CTOJIITh CBIIYWTH MPO T€, 110 MepudepiiiHi npeauKaTu y MoeTUYHOMY
TEKCTI 00’€IHYIOTH €JIEMEHTH MeTaMOp(ho3u B €IUHE CHUHTAKCUIHE
1[lJIe, TOMY III0 IpaMaTUYHO Ta JIOT1YHO PO3TAIlIOBaHi y BIpIIl MOPYY.
HatoMicTh 1eHTpasibHI MpEIuKaTH TEX BHUPAKEHI Il€CIOBaMU 3
CEMAaHTUKOIO TEPETBOPEHHs, fKI EKCIUTIKOBaHI y Bipmax y dopwmi
MPOCTUX a00 CKJIAJIHUX MPUCYJIKIB, B AKTUBHOMY YU MMAaCUBHOMY CTaHi,
y TEeNEepilIHbOMY, MUHYJIOMY 200 MailOyTHbOMY Yaci.

[Ipu nmocnimkeHHI OcCOOMMBOCTEM peamizamii MeTaMopdo3u  sK
CUHTAKTUKO-CTUJIICTUYHOI (PITYpU B AHTJIINACHKUX MOETHYHUX TEKCTaX
PomaHTU3My, BUSIBIIGHO CEMAHMUYHO  YEHMPAIbHI — Npeouxamu
DPOMAHMUYHUX Memamopgho3, KOTpl y JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX MOJSIX
3a3HAYEHO Yy TpaMaTHYHUX KaTeropiax Ta ¢opmax 3 NpUUMEHHUKAMHU
BIJIMOBIIHO JI0 1X peai3alii y Bipmiax: turn to / turn into. CEeMaHTUYHO
BIIJIJICHUMH B sijpa MpEeauKaTH 300pakeHo y mnepudepiiiHiil 30H1
cemanTuaHoro noJs (auB. Jlomatok b, Puc., b.1., B.2., b.3).

o LHEHTPAIbHUX pEeINKaTIB MOJICPHICTCHKHUX Ta
MOCTMOJICPHICTCHKUX MeTaMop(o3 BITHOCUMO Taxli: turn to / turn into,
transform / transfigure, metamorphose. CeMaHTUYHO BIJJIaJICHI BiJ
afpa TpeAuKaTh 3alMaroTh nepudepiiiHy 30Hy CEMAaHTUYHOTO IO
(muB. lonmarok b, Puc., b.1., b.2., B.3).
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Y  rpadiuHux  300pakeHHSIX  JEKCUKO-CEMAaHTUYHHMX  TOJIB
npeaukatie Metamopdo3 XIX 1 XX cromith Ta B 00’ €IHAHOMY
JEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY TIOJIl BKa3aHMX NpeaukariB PomaHTusmy,
Mopepnizmy Tta IlocTMoaepHi3My rpajaiis 30H MiANOPAIKOBaHA
JTOMIHAHTHUM CeMaM IuX fAieciiB. Tak, EeHTpaJlbHUMH TpeIUKaTaAMU
BBAXAEMO TaKi, CEMaHTHUKa SKUM MICTUTh CeMy “TIEpETBOPEHHS ,
“nepeBtuieHHs” (3oHa 1). IlepudepiiiHuMu MNOCTAIOTh MOpPEIUKATH,
KOTp1 MarOTh JCKUJIbKAa 3HA4YE€HB, aJle MICTATh CEMH “‘BIAPOJKEHHS Ta
“sMiHM cTaHIB” (30HM 2 Ta 3).

[lixTBEpIKEHHSIM LIEHTPAIBHOCTI Hx MpEANKATIB Yy 300paKeHUX
3TITHO 3 SIKUMHU 1X 3HAYEHHS TIYMAuyuTbCS Tak: ‘“‘nepemeopumucs’”
(“turn to” / “turn into” — to become something different);
“mpancgopmysamucy” | “sudozminiosamucy’”’ | “memamopghoszysamu’
(“transform” | “transfigure” | “metamorphose” — to change completely
[85, c. 1099, 1877, 1899])).

3mificHeHM KUIBKICHMM aHaji3 TpeaukaTiB  meramopdo3 vy
Pomantusmi, Moaepnizmi Ta [loctmonepHi3Mi 103BOJIMB y3araJibHUTH
OTpUMaHi pe3yybTaTu y miarpami (nuB. Jlomarok b.1., Puc., b.1.1). Sk
0aunMoO, TOMIHAHTHUMH TIOCTAIOTh MPEIUKATH 3 CEMOIO MEPETBOPECHHS
— 37 % (637 peanizaiiii npeaukariB) Ta 3MiHA cTa”HiB — 38 % (653
peamizanii). OcCTaHHI MIIPaXOBAaHO y CYKYIMHOCTI 1 B aHIJIIHCBKHUX
BIPIIIOBAHUX TEKCTaX BOHM BepOali30BaHI y TMOOJWHOKHX BHUMAIKAX.
BianoBigHO, MpeauKaTh 3 CEMOK0 BIAPOKEHHS 3aliMarOTh OCTaHHIO
MO3HIIII0 32 BIJICOTKOBHMM CIIIBBIIHOIIEHHSAM 1 CTaHOBJIATH 25 % (430
peanizariiii).

JocmimkenHss  ocoOnuBoCcTed  peamizamili  metamopdo3u B
aHTIIIMUCHKUX TOETHYHMX TEKCTaX JI03BOJIMJIO JOTOBHUTU CTPYKTYPY
MeTtamop(do3u 1ie OJHUM OOOB SI3KOBUM €JEMEHTOM 1 BBa)kaTu Ii
YOTUPUKOMIIOHEHTHOIO  Ha  BiAMIHY  BIJ  TpakTyBaHHS  1i
TPUKOMITIOHEHTHOIO (PITypOI0 TEPETBOPEHHSI Y JIOTIKO-CEeMIOTUYHUX
TOCTIKEHHSIX, Y PYCII SKUX JOBEICHO, MO MeTaMop(do3a CKIaTaeThCs
3 cy0 ekTa (11BOoro Ooky), 00 exrta (mpaBoro OOKy) Ta mpeaukartis [9;
10]. Tak, eneMeHTH  CUHTAKTUKO-CTWJIICTUYHOI  CTPYKTYpH
MeTaMop(ho3u TPAKTyEMO TaK:

—cyb'exkm (mBuil Oik (dirypu mepeTBOpeHHsA) abo y HalMx
TepMiHaxX — “nepemeoprosanvhe’;

— 06 'exm (TipaBui O1K GIrypu epeTBOPEHHS) a0 “‘nepemeopene’;
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— kay3amop (NIpUYWHA), T SIKAM PO3YMIEMO IHCmpymenm ado
Momug, KOTPUM BIUIMBAE Ha TEPETBOPIOBAIBLHE 1 YMOXKIIUBIIIOE
pearizaiiro MeTaMopho3u y TMOSTUYHOMY TEKCT1 (BiJ aHTI. “a cause

(n.)” — “npuuyuHa, MOTUB”; “a cause (n.)” — ‘““a person, event, or thing
that makes something happen” [85, c. 255]; “cause (v.)” —
“CHIpUYMHATH, OYTH NMpUUMHOIO”; “cause (v.)” — “to make something

happen, especially something bad” [85, c. 255]);

— npeouxamu TIEPETBOPCHHS, IO BHUPAXEHI IECIOBAMH 3 IIIEIO
CEMaHTHKOIO.

BignoBimiHO  BH3HAYaeMo  memamop@o3y K~ CUHTAKTHUKO-
CTHIICTUYHY (ITYypy, KA Y CBOiM CTPYKTYpl MICTUTh IEPETBOPIOBAIHHE

“a transformative”), neperBopeHe (“a transformed”) npwu
00OB ' A3KOBIil HAsIBHOCTI MNPUYMHM TEPETBOpPEeHHs (kKay3aropa (“a
causer”)) Ta mnpeaukaTiB Metamopdosu (“predicates of the
metamorphosis’), K1 BTUIIOIOTh 17Ie10 MEPEeTBOPEHHS, TpaHchopmaliii,
B1IPOJI>KECHHS.

[Ipoanamizyemo peamizaifito IUX €JIEMEHTIB MeTtaMopho3u y
noetnuyHoMy TekcTi B. bnetika “Fair Eleanor” (muB. Jlomatox B.1).
Tpanchopmariia “cuy” (“sleep”) Ha “cmepms” (“‘death”), nepenana 3a
JOTIOMOTOI0 IMEHHUKIB, B1IOYBAa€ThCS 4Yepe3 MpeAuKaT, BUPKCHUH
niecioBoM “nepemeopumucsy” (“turn’'d’’) y munynomy daci. [Ipuunna
(kay3aTop) BUpake€Ha CJIOBOCIIOJNYYCHHSIM ‘“‘HenasucHuu cepyo2” (“the
accursed duke”), korpuilt HalHAB “3100i2” (“a hired villain™) (“<...> /
“A hired villain turn'd my sleep to death! / <...>”). CxeMaTu4HO
300pa3uMo 111 IEPETBOPEHHS Y TaKH CIIOCiO:

the accursed duke / a hired villain
sleep » death
turn'd smth., to smth.,

VY noeTnyHOMY TEKCT1 KOMIIOHEHTH MeTaMOp(h 031 BIII3EPKATIOIOTh
piBEHb MIKPOCUHTAKCHUCY, TOOTO PEUYEHHSI, 110 BiJMOBIAHO MiATBEPIKYE
CUHTaKTHUKO-CTHUIICTUYHY MPUPOAY MeTamopdo3u.

CTUNICTUYHUM ~ aHaAI3 TOETUYHUX TEKCTIB MPOJEMOHCTPYBaB
BOXJIMBY pOJIb Kay3aTopa Yy BIUIMBI Ha TIEPETBOPIOBAJIbHE, SIK,
HampuKiIag, e peamsyerbcsa y Bipun Jx. VYeiina “Eight type of
ambiguity” (muB. omatox B.2). YV cioBecHOMYy moeTHYHOMY 00pasi,
nooynoBanomy Ha Metamopdosi, “<...> / And consciousness becomes
a clever changer / Turning a punishment into a prize. / <..>"
nepeTBOproBalIbHE “‘nokaparts” (“a punishment”) Ta NEPETBOPEHE —
“sunacopooa” (“a prize”) BupaxeHl IMeHHUKaMmH. IIpenuxarom
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MIEPETBOPEHHSI € MOIECIOBO ‘“‘nepemgopumucsy’” (“turning smth., into
smth.,”) 'y Gopml Jl€eNpUKMETHUKOBOro  3Boporta. KayzaTop
E€KCILUTIKOBAHO HOMIHATHUBHOIO OJIMHULIETO “cgioomicms”’
(“consciousness”), a cuiia 11 BIUTUBY Ha NIEPETBOPIOBANIbHE “noxapauHs”
(“a punishment”) 1HTEHCHU(]IKOBAHO JOJATKOBOIO MeTamMopdh 03010
“becomes a clever changer”. Came 1ell TTOETUYHHM TEKCT 3aCBITUYE,
0 MeTaMop(o3a € CUHTAKTUKO-CTHIIICTUYHOIO (ITypOI0, Y CTPYKTYpl
aK01 00OB A3KOBO HasiBHA MPUYWHA TMEPETBOPEHHA. 3aBIAKH TaKOMY
pO3TalllyBaHHIO Kay3aTop BIUIMBAE Ha TMEPETBOPIOBAIBHE 1 CTae
MPUYMHOIO HOTO JICKCHYHHUX Ta CEMAHTUYHHUX 3MiH.

KommiekcHuii aHaii3 MOETMYHMX TEKCTIB PI3HUX JITepaTypHO-
CTUJILOBHX HAIpsAMIB 1 IIKUT OpUTAaHCHKOI TMOe31i  YMOXKIIHUBIIIOE
3’sCyBaHHS OCHOBHUX TEHJCHIIIH, TOB’SI3aHUX 3 OCOOJHUBOCTIMHU
MOCTYIIOBOTO  BHCBITJICGHHS Ta 3akpilIeHHS MeTramMopdo3u 5K
CTWJIICTUYHOI  Irypu Yy TOETUYHOMY MOBJICHHI.  3J1ACHEHE
TOCHIDKEHHST 11 peamizamii y Bipmiax J03BOJISIE  TIYMAuWTH
Memamopgo3y K mponeiuHy CUHMAKMUKO-CHUTICIMUYHY Qi2ypy,
OCKIJIBKM B TEPETBOPIOBAIBLHOMY, TIEPETBOPEHOMY Ta Kay3aTopi
BUSIBJICHA HASIBHICTH 1HIIMX TPOIIB. Y IUIAHI CHHTAKCUYHOI OpraHizarii
MeTtamop(do3a BHpPaKEHA MOMIMPEHUM a00 HEMOUIUPEHUM MPOCTUM
pEUYCHHSIM, YCKJIAJIHEHUM JIENPUKMETHUKOBUMHU 3BOpOTaMH, abo
CKJIATHOCYPSITHIM PEUCHHSIM.

MaricTpaibHUMU CUTHAJIAMU JJ1s BUSIBIICHHS MeTaMop(do3H y BipIii
NOCTalOTh BUOKPEMJICHI ILIEHTpaJibHI Ta mnepudepiiiHi npeauKaTu
NepeTBOPEHHS, KOTpl yHaouHeHi y “Jlomarky b”. CunTakcuuyHa
npupoja Ii€l CTUIICTUYHOI (ITypU TPOSBISETBCA Y 3JaTHOCTI
BKa3aHUX MPEMKATIB MOEJHYBATU MEPETBOPIOBAIIBLHE, NIEPETBOPEHE Ta
Kay3aTop B €IMHE CHUHTAKCU4YHE IlJie, TOOTO TmpocTte abo
CKJIQJTHOCYPSITHE PEUCHHS.

[Toromxyemocy 3 FO.A. JleBUIIBKMM Yy TIOTPaKTyBaHHI J1€CIIB
“become, break, grow, make, prove, turn” K Takux, 110 € A1€CIOBaAMHU-
3B’sI3KaMU, CEMAHTHUKaA KOTPHUX BiIOOpakae mepexia 3 0OJHOrO CTaHy J10
iH1Ioro [22; 23].

[IngxoM CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOTO aHaji3y B aHIJIHCBKHUX
MOCTUYHUX TEKCTaX BHUOKPEMJIGHO IIl JI€CIOBa, ajie 1 JOMOBHEHO
HU3KOIO IHIIMX 3 ITOAIOHOI CEMAaHTHUKOIO. BcTaHOBIEHO, IO BOHU
BUPAKEHI MPOCTUMHU  JIIECHIBHUMHU  TMPUCYJKAMH, CKJIQJCHUMHU
(MOTAIPHUMHM) JI€CTIBHUMH Ta CKIIAJCHUMH IMEHHUMH IIPUCYIKAMH.
[{i miecioBa 1 € THAMU CKpiliepaMu, 10 00’ €AHYIOTh nepemeopro8aibHe
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(BUpaXkeHe IMCHHHUKOM, 3aliIMEHHHMKOM, CJIOBOCITOJTYUCHHSIM ),
nepemeoperne (BUpaxkeHe IMEHHHKOM, 3aliMEHHUKOM,
CJIOBOCIIOJTYUCHHSIM), a TaKOX Kay3amop (BUPaKCHUN IMEHHHKOM a0o
CJIOBOCTIONYYEHHSIM) B €IMHE 11iie. HasBHICTH MeTadop Ta METOHIMIN y
MEPETBOPIOBAIBHOMY Ta TIEPETBOPEHOMY OOyMOBHIIA JI€(IHII[IIO
MeTamMopdo3u SK TPOMEIYHOI CHHTAKTHKO-CTUJICTHYHOI  (ITypH.
Hanpuknasn, y cioBeCHOMY MOETUYHOMY o0pasi “<...> / My age ... /
<...> / becomes / An inhabited cloud” (Philip Larkin “Age” [89])
BUSIBJISIEMO TIEPETBOPEHHS “6ik)” (“age’), eKCIUTIKOBAHOTO IMEHHUKOM
“age” Ha “3aceneny xmapy” (“an inhabited cloud”) — mepeTBopeHe,
BUpaXeHe cioBocnoydeHHsAM. [liecioBo ‘“‘cmasamu” (“becomes”)
CKpIIUTIOE 1X B TIPOCTE peueHHs. TporeiuHicTh 1€l MeTamopdo3u
BOauaeMo B TIepeTBOpeHOMY — “‘zaceneniui xmapi® (“‘an inhabited
cloud”), — ockiibku B MeTaQOpPUYHOMY E€MITETI MOET 3aByaJlFOBaB
IIBUJKOIUIMHHICTh UTTSA, KOTPE 3 BIKOM HANOBHIOETHCS CIIOTajaMH,
IpUMapHUMH, HEMOB XMapa.

Buokpemieni npeaukaTtd MeTamMopo3u CEMaHTHUYHO BKa3ylOTh Ha
MEPETBOPEHHSI 1 MOCTAIOTh CUTHAJIAMM JIJIsl BUSIBJICHHS METaMOp(o3u y
noeTuyHoMy TekcTi. Ha mMatepianmi pociiicbkoi MOBHM JOBENIEHO, IO
Ji€CTIOBa, CEMaHTHKA SKUX BKa3y€e HAa 3MiHY CTaHIB, € Kay3aTUBHUMHU [1].
J1o Takux JIECHIB BITHOCATHCA “Oymu’, “pooumu’, “pocmu’, “‘emupamu’
tomo [1]. Ha mymky FO.JI. AnpecsHa, 10 Kay3aTUBHHUX IIpEIUKATIB B
aHTIIHACHKINA MOBI HajiexKaTh “begin’, “grow”, “die”, “go” [1, c. 188]. Llew
CIMCOK Kay3aTHMBHMX IMpEIUKaTiB JONOBHEHO Yy OUIbII CYy4acCHUX
JOCIIJDKCHHSAX TaKUMM: “‘make”, “bring”, “break” [83, c. 5-8].

VY koHTekcTi MoHorpadii BKa3zaHWW CIHUCOK JI€CIIB JTOMOBHEHO 1
y3araJibHEHO B JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX NoJsix y “Jlomarky bB”. 3 ormsany
Ha 3a3HayeHe, MOTPAKTOBYEMO 111 JIIECIOBA IpeIuKaTaMu MeTamopdho3,
OCKIJIBKM Yy PO3pOOJICHIN JIIHTBO-CEeMIOTHYHIN Mojeni Meramopdosu
3a3HAYEHO Kay3aTop, TOOTO MOTHBAIlIMHY OCHOBY TI€PETBOPECHHS,
peACTaBIeHY TEKCTOBUM (parMeHTOM, B IKOMY ONPEIMETHECHI 3HAHHS
PO MPUYMHY, MOTHB YH 1HCTPYMEHT, III0 3yMOBJIIOIOTh TpaHCcpopmarlii
BX1JIHOTO 00paszy Metamopdo3. Hanpuknan: “We kissed at the barrier;
and passing through / She left me, and moment by moment got / Smaller
and smaller, until to my view / She was but a spot; / <...>” (Thomas
Hardy “On the Departure Platform” [88]). B acnekTi CHHTaKCHU4HOI
CTPYKTYypu MeTamopdo3a MpecTaBlIeHa CKIATHOCYPSIHUM PEUCHHSM,
B SIKOMY BHOKPEMIIFOEMO TEPETBOPIOBATIbHE — EKCIUTIKOBAHE Yy BIPIII
3aiiMEHHUKOM “‘she” (“‘6ona’), mepeTBOpeHE — IMEHHUKOM “a spot”
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(“nramouxa”). llpenukaTom MeTamMop(o3u MOCTAE CKIAAECHUNA IMEHHHI
NpUCYIOK “got smaller and smaller” (“cmana menbui0r0”’) y MUHYJIOMY
yaci. Y BiplIl HAETHCSA PO PO3JIYKY 3aKOXaHUX Ha Tuiatgopmi, a micis
BIIMPABJICHHSI TOTAra, JiBYMHA, B TOJI 30py JIPUYHOIO TEpos,
MOCTYTIOBO 3MEHBIIYETHCA 1 TIEPETBOPIOETHCSA HA MAICHBKY TIIIMOYKY.
Kay3aTop BCTaHOBIIIOEMO y 3aroj0BKY MOETHUYHOIO TEKCTY — IMEHHHUKY
“departure” (“sionpaenenni’’), 3a NOMOMOTOI0 SIKOTO 1HTEHCU(DIKOBAHO
pPyX MOTATA Ta 3MEHBIIIECHHS JIIOIUHU JI0 PO3MIPIB IUIAMOYKH 3 YaCOM.
3mificHeHUN  MOeTamHWM  IHTepIpEeTaIiiHO-TeKCTOBUM  aHali3
aHTINCBKUX  MoeTHYHUX TekcTiB  XIX-XX  CcToMTh  J103BOJIUB
HaroJIOCUTH Ha MOXJIMBOMY €KCIUTIIUTHOMY a00 IMIUTIIUTHOMY
BUPAXECHHI Kay3aTopa, HATOMICTb, IMEpPETBOPIOBAJIbHE, IEPETBOPEHE,
npeAruKaT MeTaMopQo3u € 3aBXKAU eKCIikoBaHUMH [30-66].

3a CHHTAaKCUYHOIO CTPYKTYpPOIO 1 MICIIEM pO3TallyBaHHA Y
MOETUYHOMY TEKCTI IMpoaHaidizoBaHa MeTtamopdo3a BUSBISIETHCS
MPOCTOI0,  JIOKAJTI30BaHOI, TOOTO  30CEPEIKEHOId B OJIHOMY
TEKCTOBOMY BiApi3ky. IIpoTe HaWOUIbII YyXUBAHUMH € CKJIAIHI
(po3mopoiieni  abo  po3ocepemkeHi)  MeTaMopdo3u,  BUpPaXKEHI
NOIIMPEHUMHU CUHTAKCUYHUMHU KOHCTPYKIIISIMU, $IKI MICTATH pI3HI
Tponu 1 cTwiictuyHi ¢irypu. KommoHeHTH Takux wmeTamopdo3
MOCTAaIOTh CJIOBECHUMHU MOECTUYHUMH OOpazaMu, IO PO3MOPOUIEHI IO
BCbOMY  IIO€TMYHOMY  TEKCTI, Hajgalyd  HoMy  0COOJIMBOL
CKCIIPECUBHOCTI i EMOTHBHOCTI.

[Toganbmuii KOMIUIEKCHUN aHali3 MeTamMop(do3u, CIpsIMOBAHUM Ha
BU3HAYCHHS i1 JIHIBOKOTHITUBHHMX 1 JJIHTBOCEMIOTHYHHUX BJIACTHBOCTEH,
YMOXJIMBHUB TIOOY/IOBY JIOTIKO-CEMIOTHYHOI 1 KOTHITHBHO-CEMIOTHYIHO1
Mojeael, SAKl  CIAYyTYIOTh  TOSCHEHHIO  MEXaHI3My  TBOPEHHS
MeTamMop( 03U Yy MOCTUYHOMY TEKCTI.

OTxe, BBaXaemo, WO MoOenb Memamop@o3u BKIIOYAE I SATh
KOMIIOHEHTIB: cy6 e€km 1 06 ’ekm nepemeoperHs ad0 nepemeopiosaivHe
1 nepemeopene; npeoukamu nepemeopeHHs, BUPAKEHI I1€CIOBAMH 3
CEMaHTUKOIO TIEPETBOPEHHS;, MPUYUHY Ta MOMUSE, MO 3YMOBIIOIOTH
3MiHM B 00’ €KT1 (TpaHcdirypaiiii oopasy) ado Tpanchopmariiii cyo’exra.

Jlinrictnuny  0azy wmeramopdo3u  CKIajal0Th il OCHOBHI
KOMITOHCHTH: TIEPETBOPIOBAJIbHE M MEPETBOPEHE, a TaKOX MPEIUKaTH
nepeTBopeHHs. KOrHITUBHOIO OCHOBOIO CIYTYIOTh NPHYMHA ¥ MOTHB,
AKI y TEKCTI MOXYTh OyTH BHPaXEHl SK EKCIUNIUTHO, TakK 1
IMIUTIOUTHO. CeMIOTHYHUN acCIleKT BHUSBISETHCS Yepe3 BU3HAUYCHHS
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KOJIIB, SIKI 3a()IKCOBaHI Yy CJIOBECHUX 3HAKaX MEPETBOPIOBAIBLHOIO 1
NIEPETBOPEHOTO.

Ha ocHOB1 311liCHEHOTO JOCHIPKCHHS TMPOMOHYEMO TaKy CXEMY
KOTHITUBHO-CEMIOTHYHOT Mojeni meramopdo3u (muB. Puc. 2.1.1).
EneMeHTH 111€1 KOTHITUBO-CEMIOTUYHOI MOJIEIII € TAKUMMU:

— A — IEPETBOPIOBAJIBHE;

— B — neperBopeHe;

— C — xay3sarop;

— P — npeaukatu nepeTBOpeHHA.

e o]
C
Konnerrrs,
KOHIICIITYalIBHI MeTaopH
Kojm 1 KOHIIEIITYalIbHI METOHIMIT Kojm

Komuiermd, KoHIEIITyalbHi 7 KOHIeIITH, KOHLIEITTY aJIbH1

MeTaopH 1 KOHLENTY aTLHI // MeTadopH i

METOHIMIT R KOHLIETITY /IbHI METOHIMIT
4
P

Puc. 2.1.1. Koznimueno-cemiomuuna mooeib memamopgposu

3riIHO 3 3A1MCHEHUM CEMIOTUYHO-KOTHITUBHUM, KOHTEKCTYaJbHO-
CUTYaTUBHUM Ta IHTEPHPETALIHUM aHaJI130M BTIIEHHS KOTHITUBHO-
CEMIOTHYHOI MOJIe/Ii MeTaMOp(o31 B aHTIIMCHKUX MOCTHYHUX TEKCTaX
Pomantuzmy, Moaepuizmy Ta IlocTMOAEpHI3MY BCTAaHOBJIEHO, L0 Y
HOMIHATUBHUX OJIMHUIIAX, KOTPI €KCIUIIKYIOTh EPETBOPIOBAIbHE (A) 1
neperBopede (B) y moeTmuHOMy TEKCTI BepOai3oBaHO KOAM Ta
cuMBoJid. OcTaHHI MOXYTh OyTH SK XPUCTUSHCHKHUMH, KYJIbTYPHO-
ICTOpUYHUMH, TaK 1 1HJAUBIAyaJdbHO-aBTOPCbKUMU.  J>kepena
dakTuyHOrO Matepiany 3 MeTaMopdo030l0 € CBIAYEHHSIM BIUIUBY
kay3aropa (C) Ha mneperBoptoBaibHEe (A) TUIBKU Tak, SK
MPOUTIOCTPOBAHO B  300pa)XKeHHI KOTHITMBHO-CEMIOTHYHOI MO
meramopdo3u  (auB. Puc. 2.1.1). Y HOMIHATUBHUX OJMHHIIAX
MIEPETBOPIOBAIILHOTO TIEPETBOPEHOTO Ta Kay3aTopa PEKOHCTPYHOBAHO
KOHIIENITH Ta KOHIENTyadbHI MeTadopu 1 rpadiyHo 300pa’keHO Yy
IIbOMY MaNIOHKY. ['padgiuyHuM 300pakeHHSIM TIEPETBOPEHHS, KOTpE
HaOyBae peanizalli y TMOETUYHUX TEKCTaxX, I[IOCTa€ CTpUIKa, a
npeaukaraMu mMetaMopdo3u TMOCTal0Th MPOCTi, CKJIAJCHI IMEHHI Ta
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CKJIQJIEHI MOJIaJibHI TPUCYJIKM Yy TENEepIIHbOMY, MUHYJIOMY Ta
MailOyTHHLOMY 4Yaci i B aKTUBHOMY 200 MaCUBHOMY CTaHi.

2.2. OcobsmBocTi QyHKIIOHYBaHHA MeTaMOpP(do3u B AHIJIINCHKHX
noeTudHuX Tekcrax XIX-XX croaith

Texcmomegipna ynkuyia memamopgho3u peanizyeTbcs uepes Taki
KaTteropii TEKCTy SK Koze3ia 1 Kozepeummcmb 3a0e3neuyroyun
CMUCJIOBY, 3MICTOBY U (opMajbHy 3B’SI3HICTH IMOCTHYHOTO TEKCTY.
BusiBieHa 37aTHICTh €JIEMEHTIB MeTaMOpP(hO3U PO30CEPEIKYBATUCh Y
MIKPOCHHTAKCUYHHMX KOHCTPYKIIISIX TMOETUYHOIO TEKCTy OOyMOBIICHA
TAM, IO aKTyali3aTopu KaTeropii TEKCTy MO’KHa CIIBCTaBUTH 3
OKPEMUMH “HUTKAMU TKAHUHU TEKCTYy. ETHMMOJIOT1YHO, TEKCT MOCTaE
TEKCTYpOIO, TKAHUHOIO, IUIMM, YTBOPEHHUM 3a JOMOMOTOI0 HHUTOK,
NEeperUieTeHuX OCOOJMBUM UYMHOM. 3acoOM KOre3ii BUSBIEHI MpHU
JoKaizalii MepeTBOPIOBAIBLHOTO, IMEPETBOPEHOro, IMpeaukaTa Ta
Kay3aTtopa MeTamMop(o3u y MPOCTUX MOIMHPEHUX ab0 HEMOIMMPEHUX
PEUYCHHSX, CKIATHOCYPSIHUX a00 CKIATHOMIAPSTHUX PEUCHHSX.

Korepentincte metamopdo3u 0OyMOBJIEHA PO3TAlTyBAaHHIM ITUX
€JIEMEHTIB Y CKJIaJi 3a3HAYEHUX PEUCHb B IHIIIAJIbHIN, MeiaabHIN Ta
(1HAJBHIN MO3UIIISAX MOETUYHOTO TEKCTY 1 00’ €IHAHHAM BipIIa B IUTUI
TEKCTOBUH KOHCTPYKT 3 JOMIHAHTHHUM MOTHBOM TE€PETBOPEHHHI.
KommiexkcHuii aHani3 peanizaiii MeramMmopo3u y JIIHIBOCEMIOTUIHOMY
Ta JIIHFBOKOTHITMBHOMY acCIleKTaX, a TaKoXX OCOOJMBOCTEH ii
(yHKIIIOHYBaHHST B  aHIJIIWCBKUX TMOETUYHUX TEKCTax PI3HUX
KYJbTYPHO-ICTOPUYHUX TEPIOMIB JO3BOJSIE TPAKTyBaTH MeTaMopdo3y
TPONEIYHOIO CHHTaKTHUKO-CTHUJIICTUYHOIO dbiryporo,
YOTHUPHOXKOMIIOHEHTHUM TEKCTOBHUM YTBOPEHHSIM. BTIIEHHST TEKCTOBOT
KaTeropii KOTM€peHTHOCTI y MOETHMYHMX TEKCTax 3 MeTamopdo3oro
PO3YMIEMO $IK JIOTIKO-CEMAHTUYHY, CHUHTAKCUYHY Ta CTUJIICTUYHY
3B’SI3HICTh ~ TIEPETBOPIOBAJILHOTO,  IMEPETBOPEHOTO,  Kay3aTopa 1
npeaunKara.

3a CHHTaKCHYHOIO CTPYKTYpOIO 1 MICIIEM pO3TalllyBaHHS Yy
MOCTUYHOMY  TEKCTI  Memamopgo3a  BUSBIAETBCS  NPOCHION,
JIOKANI308aH010, TOOTO 30CEPEIKEHOI0 B OJHOMY TEKCTOBOMY BIJIPI3KY,
a TaKOX CkaaoHow abo oOucnepcHor, TOOTO PO3IOPOIICHOK abo
po30CepeKEHOI0 10 BChOMY TekcTy. IIpocToro meTamopdo3oro
aKTyaJi3yeTbCcsl ~ TEKCTOBA  KaTeropia  Koresli, CKIAQgHOIO  —
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KOrepeHTHOCTI. HalOuiblll yXUBaHUMHU € CKJIagHI MeTamopdo3su,
BUPAXKECHI MOMIMPEHUMH CUHTAKCUYHUMH KOHCTPYKIISIMU, SIKI MICTATH
pi3H1 Tporu 1 ctwirictuuHl ¢irypu. KommnoneHTn Takux metamopdo3
MOCTAIOTh CJIOBECHUMH MOCTHYHHMH 0Opa3aMu, M0 PO3MOPOIIEHI IO
BCbOMY  IIO€TMYHOMY  TEKCTI,  Hajgalud  HOMy  0COOJIMBO1
€KCIIPECHUBHOCTI I eMOTHBHOCTI.

Jo npuknamy akTyamizamli OpocTo  abo  JIOKalTi30BaHOMO
MeTaMOop(}03010 TEKCTOBOI KaTeropii Koresii MpoaHali3yeEMO YPUBOK 3
noetuyHoro Tekcty E. bponte: “Long neglect has worn away / Half the
sweet enchanting smile; / Time has changed the bloom to grey; /
Mould and damp the face defile. / <...>” (Emily Jane Bronté€ “Long
neglect has worn away” [88]).

B acmekTi CHHTaKCHYHOI CTPYKTypu MeTamopdos3a BHUpakeHa
npoctuM peueHHsM. lleperBoproBanibHe ( “bloom’™) W mepeTBOpeHe
(“grey”) € pomarkamMu. Y CTUJIICTUYHOMY IUIaHI BOHU IOCTalOTh
METOHIMISIMH, 110 CUMBOJII3YIOTh MOJIOAUM BiK (UBITIHHS — “bloom ™) 1
crapicte (cuBuHa — “grey”). JliecnoBo-mipucyaok y  ¢opwmi
TEMEepIHbOro IOKOHaHOTO (“has changed to”) BUCTyNae MpeanuKaTOM
NEPETBOPEHHS, a Kay3aTopoM — IMEHHUK ‘uac” (“time”) y pomi
nigMera.

VY Kopmyci aHTIIHCHKUX MOETUYHUX TEKCTIB BUSIBIICHO MPUKIIAIU
BTUICHHS TEKCTOTBIpHOiI (DYHKIII 3a JIOMOMOIOK CKJIaJHOI a0o
aucrepcHoi Metamopdo3u, MEpImIMM 3 SKAX MPOAHATI3yeEMO BIpIII
P. bpyka “The Fragment”:

1 strayed about the deck, an hour, to-night

Under a cloudy moonless sky,; and peeped

In at the windows, watching my friends at table,

Or playing cards, or standing in the doorway,

Or coming out into the darkness. Still

No one could see me.

Only, always,

I could see them — against the lamplight — pass

Like coloured shadows, thinner than filmy glass,

Slight bubbles, fainter than the wave s faint light,

That broke to phosphorous out in the night,

Perishing things and strange ghosts — soon to die

To other ghosts — this one, or that, or 1.

(Rupert Brooke “The Fragment” [88]).
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[loeTnyHUii TEKCT MNPUCBAYEHUN PO3AyMaM JIPUYHOTO Tepos
CTOCOBHO KPHMXKOI MEX1 MIXK XUTTAM Ta cMepTio. L[l Bipin moBHOIO
MIpOI0 BigoOpakae BiacTuBUN MoJAEpHI3MY MOTHB MIPKYBaHb
OpUTaHCHKHMX TOETIB Haja moxAisiMu Ilepiioi cBiTOBOI BiilHH, aJke cam
noetr OyB il y4acHHKOM 1, SIK HIXTO, BIIYYB JKaXJIMBICTh THUX ITOJIM.
JlipnuHuii repoii nepeOyBaB Ha BaxTi 1 CLIOCTEPIraB 3a CBOIMU JIPY35IMH,
KOTpl BIANMOYMBAIM mepen OuTBow. Meramopdo3y BUSBISIEMO Y
nepeTBOpeHH1 “my friends” Ha “ghosts”. Ilpeaukar mMetamopdosu
EKCIUTIKOBAHO JiecioBoM y (opwmi iHdiHITHBA “fo die” (“nomupamu’).
[lepeTrBoproBasibHE “my friends” po3TallloBaHE B 1HIIIaJbHIN MO3UIIIT
MOETUYHOI0 TEKCTY, a MEPETBOPEHE “‘ghosts” pa3oM 3 MPEIUKATOM ‘‘fo
die” — y (inanpHiii. B ysB1 JpUYHOTO repos KOXKEH 3 HWOro Jpys3iB
MOK€ TIOMEPTH HACTYIHOTO JHS, a, MOXKJIMBO, W BIH caM. 3aBISKH
MOPIBHAHHIO COJJATIB 3 OynbOalikaMu, KOJHOPOBUMH TIHSIMH,
JAaMKHMH, HEMOB CKJIO, CJa0KMM TIPOMIHHSIM CBITJIa, IO 3/IaTHE
crajaxHyTH BHOYI, HEMOB (ocdop, MIAKPECTIOETECA MNPUMAPHICTD
KUTT. IlogiOHO 10 TOTO, SIK MPHUBHUIAA € XHMEPHUMH I1CTOTaMH,
JTI0IMHA, TEX, K MPOMIHb CBITJIA, 3raca€ OJHOTO JHS 1 HIXTO HE 3HAE,
KOJIU 1I€ cTaHeTcsl. TeKCTOTBIpHY (PyHKIII0 MeTaMOpdO3U BTUICHO HE
TITBKK Yy PpO3TalllyBaHH! €JIEMEHTIB MeTamMop(do3u B IHIIIaIbHIA Ta
GIHATBHUX TIO3MINAX TMOETHYHOTO TEKCTy, IO 3a0e3MedyeThes
KaTEeropi€l0 KOTEPEHTHOCTI, a W B 1Jiel IMEPETBOPEHHS, IO CIYTYy€E
CMHUCJIOBUM MIATPYHTSIM LIOTO BipIIia.

[Toetnunuii texct IloctmomepHismy B. VYotkinca “Vine” moctae
BTIJICHHSM 3JIaTHOCTI €JIEMEHTIB CKJIaJHOI MeTaMop(do3u IOCTYIIOBO
PO3ropTaTUCh Yy BIpII, 3aliMar04M 1HIIIAJTbHY, MeialibHy Ta (iHAIBHY
nmo3uIlli (KaTeropisi KOrepeHTHOCTI):

Deep-rooted vine, delay your fruit

Beyond youth's rashness. I have seen

Rich promise wither to the root

Before its time had been.

Drain all the darkness of the soil

And stand there shrivelled, crisp and dry,

Too lifeless in your parchment coil

To open one green eye.

Some watch the March winds animate

Those early bulbs in Winter's bed.

Envy them not, but keep your state.

Let others think you dead.
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Contain in secrecy that balm

Strengthening the sap before it move,

That the broad leaves from wells of calm

One day grow dark with love.

I know a tree as dry as yours.

The patient leaf is put forth late.

Its life is anchored in the hours

For which the heart must wait.

(Vernon Watkins “Vine” [88]).

VY Bipmii WaeTbesl PO MEPETBOPEHHSA ““3a6 5100 6UHOSPAOHOI 103U~
(“the crisp and dry vine”) Ha “8i0poodiceny eunocpaony n03y” (“a
revived vine”). CMHUCIIOBUM ()OHOM TMOETUYHOTO TEKCTY MOCTa€E MOTHUB
BIJIPOJIKEHHSI, OCKIJIBKH MOET MOPIBHIOE BUHOTPAAHY JI03Y 3 JIFOJIUHOIO,
KOTpa TEX MOXe ‘3aB’SIHYTH~ BiJ] BIJICYTHOCTI KOXaHHS y KHUTTI.
Crnocrepirarouu HaJ MOCTYIIOBOIO 3MIHOIO TOP POKY, 3 IJIMHOM Hacy,
JIPUYHUI Tepol 3racae BiJ BiACYTHOCTI KoxaHHs. Illnsxom mopiBHSIHB
y (iHaIbHIM MO3UINT TEKCTY CTBEPIKYETHCS, MPO TE, IO JIIOAUHA
MOMUJIIETBCA Y BHOOpP1 KOXaHOI JIIOJAWMHU, a TOMY IIOCITIIIAE,
XBUJTIOETBCS, 10 JKUTTS MHHAE, a i HE BAAJIOCh OyTH 3aKOXaHOMO 1
MOBHOIO MIPOIO HACOJIOAUTHUCH ITUM TMOUYYTTSM, JIFOAUHA CTPAKIATUME 1
3aruHe MOpaJibHO, HEMOB CyXa BUHOTpajHa Jio3a. JItouHi ¢ yekaTu
TOr0 ICTUHHOTO KOXaHHSI, KOTpPE 1 BIAPOJUTH 11 JI0 KUTTSA, a HE
BTIIIATUCH MPUMAPHUM MOYYTTSAM JIOO00BI. Y HOMIHATHUBHIN OJMHUIN
“obanvzam” (“that balm™), KOTpe OPIBHIOETLCS 3 “kpos 10" (“the sap”)
JAuHU,  BOadyaemMo  Kay3atrop — Metamopdo3w, Yy  KOTPpOMY
pexkonctpyroemo konuent KOXAHHS (LOVE), amke came mo0oB
BIIPOJIKY€E JIIOJIUHY, MOJIOHO JI0 JIO3M, — Ha 3aKOXaHy Ta KBITyYy,
CIIOBHEHY KHUTTEAAWHUX CHJI Ta C€HEprii, 3MyIlye KpOB B >KHJIax
CTPIMKO pPyXaTHCh BiJ XBWIIOBaHHS. Y CIIOBECHOMY IOCTUYHOMY
obpasi “Its life is anchored in the hours” MICTUTBCA TpPEIUKAT
MetaMopdo3u — “kunymu sxip” (“to anchor”) y TacMBHOMY CTaHI
TEMEPIIIHbOTO Yacy.

BrinienHss TekcToTBipHOI PyHKIII MeTaMopdo3u yepe3 HasIBHICTh
TEKCTOBUX KaTEropiil Koresii Ta KOr€peHTHOCTI B OJJHOMY MOETUYHOMY
TEKCT1 criocTepiraemo y Bipiiai A. Jloocona “Rose Leaves™:

I intended an Ode,

And it turned to a Sonnet.

It began a la mode,

Lintended an Ode;
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But Rose cross’d the road
In her latest new bonnet;
I intended an Ode;
And it turned to a Sonnet.
(Austin Dobson “Rose Leaves” [88]).
Mertamopdo3a paMkye Ied TEKCT, aJKe IePEeTBOPIOBAILHUM €

“o0a” (“an Ode”), mneperBopeHuM — “‘conem” (“a Sonnet”),
MpEIUKATOM — JIECTOBO “nepemeopumucy” (“turned to0”) y MUHYIOMY
yaci. Kayzaropom mneperBopeHHs — “mposnoa” (“Rose”), kotpa

CUMBOJIIYHO TpPAaKTY€TbCsl HaMHM $K JiBuMHA. “Tposaumda” (“Rose”)
HaNMcaHa MOETOM 3 BEJIMKOI JITEPH 1 aKIIEHTYE yBary Ha TOMYy, IO Ha
roJIOBI y JIPUYHOI TepoiHi OyB HOBUM Kamemomok. He Tiibku
MeTaOopruyHO, ajie I CUMBOJIIYHO TPOSH/IA TPAKTYETHCS SIK JIBUMHA, a
3BIZICH MOXXHa Mpummyctutu, mo “Poza” (“Rose”) — 1€ BJIacHE 1M s
JIBYUHU:

Rose
an Ode » a Sonnet
turned to
Enementn JHTBO-CEMIOTUYHO1 MoJel MeTtamopdo3u
(mepetBoproBajibHE  “00y” (“an Ode”), nepetBopeHe — “conem’ (“‘a
Sonnet”), mnpeaukar — HI€CIOBO ‘“‘nepemeopumucy”’ (“turned to”))

penpe3eHTOBaHl y BIpIIl y CKJIaJl CKJIaJaHOCypsaHoro pedeHHs (1
intended an Ode, / And it turned to a Sonnet. / <...>”"). Y Takui croci0,
npocTol abo  JIOKali30BaHOI  MeTamMop(o3010  aKTyalli3yeThCs
TEKCTOBa KaTeropiss koresii. [l MIKpOCMHTaKCHUYHA KOHCTPYKIIIS
HasBHA B I1HIMANBHIA Ta (IHAIBHIA TO3WINSAX MOCTHYHOTO TEKCTY, a
¢parmMeHT 1i TOBTOPIOETHCS Yy MeEMlaIbHIA MO3ullli. 3aBASKU
pO3TalllyBaHHIO BKa3aHUX MapayieIbHUX CUHTAKCHYHHUX KOHCTPYKIIIN 3
MeTaMop( 03010 BIIPOJAOBXK TKAHUHU BipIlia CKIATHOIO a00 AUCTIEPCHOIO
MeTamMop(03010 aKTyalli30BaHO TEKCTOBY KaTETOPil0 KOTE€PEHTHOCTI.
BigMiHHOIO MyHKTYaI[IiHOIO PUCOI0 MDK 3a3HAYCHUMU MHapajieibHUMU
CUHTAKCUYHUMHU KOHCTPYKI[ISIMH MOCTAIOTh Kparka B KIHI[ TEpIIoi 3
HUX Ta Kparka 3 KOMOIO B OCTaHHIX JIBOX.

Ax BigoMO, oJa cCHOpsMOBaHAa Ha MPOCIABICHHS TMOJITHYHHUX Ta
JIEpPKaBHUX [IA4IB Yepe3 3aKOHM BEIWYHOTO TMOECTHYHOTO >KaHPY.
CoHer, 3 iHmWOro OOKy, NMPU3BaHUW OCHIBYBATH MOYYTTS Yy IIEBHIM
JIpUYHIA pPUTMIKO-MeNoAiiHIi popmi. ToMy, mozmens Meramopdosu
TpanchopMyeMo y TiepeTBOpeHHs ‘‘genuunocmi’ (“elevation’) wHa
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“bananvnicme” (“platitude”). Kayzaropom € “xoxannsa” (“love”),
OCKIJIBKH PO3a € CHMBOJIOM KOXaHHS:
love
elevation » platitude
turned to

OTxe, TEKCTOTBIpHA (QYyHKIIS MeTaMop(do3u BTIIIOETHCS Y
MOETUYHOMY TEKCT1 MPHU aKTyanli3ailii TeKCTOBUX KaTeropid Koresii Ta
KorepeHTHOCTI. Koresito BUpaKeHO y 3aTHOCTI MEPETBOPIOBAILHOTO,
NEPETBOPEHOT0, Kay3aTropa 1 Mpeaukara OyTH pO3TalllOBAHUMHU Y
MIKPOCHHTaKCHYHHUX KOHCTPYKIisiX. KorepeHTHICTh MepeaaHo JIOTiKo-
CEeMaHTUYHOIO, CHHTAKCUYHOIO, CTHJIICTHYHOIO IIUTICHICTIO MIXK
ejleMeHTaMu  MeTtamMopdo3u, 3aBASKU  SKMA  OCTaHHSA  IOCTa€
CUHTaKTUKO-CTUIICTUYHOIO (PIryporo Ta 00’€AHY€ MOETUYHUIN TEKCT B
€IMHUN TEKCTOBUN KOHCTPYKT 3 17e€l0 mepeTBopeHHs. Kareropis
Kore3ii BTITIOEThCS Y TOSTUYHUX TEKCTaX MPOCTOI0 a00 JIOKaIi30BaHOIO
MeTamMop(}o3010, KaTeropiss KOTEPEHTHOCTI — CKIagHO  abo
JTUCIIEPCHOI0 MeTaMOP(h03050.

3 yaciB aHTUYHOCTI y Mi(oJoriunux Ta (GOJBKIOPHUX TEKCTaX
MeTramopdo3a BHKOHYBaja T /IAKTHIHY abo MOPAITLHO-/IM/IAKTHYHY
(YHKIIIIO 3 METOI0 BUXOBAaHHS TOKOJIHHS, HAJaHHS HOMY MOJIUBICTh
3pO3YMITH 1 YCBIJOMUTH MOpaJbHI IIHHOCTI CYCHUIbCTBA. Y
PomanTtusmi, MonepHnizmi Ta IlocTmMoaepHi3Ml JUAaKTUYHA (YHKILIS
BTpaya€ CBOIO JOMIHYBaJbHY pOJIb, OCKUIBKA TOETUYHI TEKCTH 3
MeTtamop¢ 03010 3 XIX CTOMTTS HAOBHIOBAJIUCH MOTHBAMH JTYXOBHHUX
CTpaX/IaHb Ta MEPEKUBAHb TOETIB, iX PO3IYyMIB HAJ CEHCOM KHUTT,
BIJIOOpaKEHHS BJACHOTO €MOIIIMHOTO OO0JTIO.

[HTEepmpeTaiiiHo-TEeKCTOBUM ~ aHAII3  aHTVIMCBKUX  TOSTUYHUX
TekcTiB XIX-XX CTONITh J103BOJISIE BUAUIUTU aneIAMueHy (PyHKuito
Memamopgpo3u, OCKUIBKA BIpPIIl y BKa3aHl KyJIbTYpHO-ICTOPHYHI
nepiofn CHOpsIMOBaHI Ha BIUIMB Ha YWTaya 3 METOI 3MIHUTH HOro
TyXOBHUM CTaH 1 CBITOOQYEHHSI MUIAXOM BTUICHHA Y TOETUYHIN
TBOPYOCTI 3a3HAUYCHUX MOTHUBIB Ta MPUBEPTAHHS YBaru 10 rio0albHUX
npo0JieM CycHiIbCTBa 3a JOMOMOTOK TPOIMIB B  €JIEMEHTax
MeTaMop(o3u.

AnenaruBHy GyHKIIiI0 MeTamopdo3u BusBisieMo y Bipii K. Hikcon
“Addiction”, ne Bi1oOpakxeHO NMePETBOPEHHS JIFOAUHU HA “Hiuy0”:

What have I became

in this false fantasy?

Thriving on something sweet,
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submerging into another world.
Without it I tumble
transforming into nothing.
I'm locked in a stalemate
not capable to stir.
Look closely through my eyes,
as deep as the end of sight.
See! My ailment and do
your very best to repair.
Save me from this ogre
I have become, before
1 sit in a dark painful void...
lost inside my addiction.
(Claire Nixon “Addiction” [89]).
Y Bipmi Meramopdo3a po3MOpOIIeHA BOPOJOBXK BCI€El TKaHUHU
TekcTy. Tak, JipudyHa repoiHs 3anuTye cebe, yuM BoHa cTana. Ha ii
IyMKYy, “eona” (“I’’) nepeTrBopuiiacek y “Hiwo” (“nothing’), nopuHyna B
iHIIMI CBIT, TeMHy mHOpOKHedy. Il GomicHO Tam i BoHa Onarae
3BIIBHUTH ce0€ 3 I1i€l MyCTOTH 1 BiJ “‘uydosuceka” (“an ogre”), AKUM
BoHa ‘“‘cmana” (“have become”). Kay3aropamm miei mMeramopdo3u €
“cxunvuicms” (“addiction’) Ta “xubna panmasia” (“false fantasy™):
addiction / false fantasy
I > nothing / an ogre
have become
CydacHICTb, $SIKa XapaKTEPU3YEThCA 3HEIIHEHHSAM 1CHYIOUHX
MOpPaIbHO-ETUYHHUX I[IHHOCTEH, MOBEPTAE Ha IPUKJIIAT]
3alIPOMOHOBAHOTO  BIpIlIa €JIEMEHT JWJAAKTHYHOCTI MeTamopdo3i,
OCKUIBKA B HBOMY BIJIOYBA€ThCA TNEPEOCMHUCIICHHS (UI0cOPCHKOT
CK3UCTEHIIMHOI KaTeropii. JItoauHa HE 37aTHA MEPETBOPUTHCH B HIIIIO,
HE3BaXAl0uMd Ha Te, 110 3 OIJIAYy apXaiyHOTO MHCJIEHHS, Xaoc OyJio
neperBopeHo borom Ha Bcecit. lleli moeTHYHHMIT TEKCT 3MYIIY€E
3aMHUCJIUTUCh HAJ THUM, HACKIJIbKM MOTBOPHUM CTAa€ CydacHE MOJIOJIE
MOKOJIIHHA, $KE TOPHUHYJIO y TEeMHY O€30/1HI0, PO3YMHIIOCH Y
BipTyasibHOMYy BcecBiTi, a 1 moBeptae metamopdo3y 1o ii Kepena,
paMKye i1 eBOJIOIII0 BiJl Mi()OJIOTIYHOTO SIBUINA, B IKOMY 3 Xaocy OyB
ctBopeHuii  BcecBit, g0  crwiictuyHOi  irypu, KOTpa |y
3aMpOIIOHOBAHOMY TIOETHYHOMY TEKCTI PENpe3eHTyE TEPETBOPECHHS
0COOHCTOCTI B HIIO (Xaoc).

55



3aBASKM  HAsABHOCTI y  BIpmi  Kay3aTopiB  MeTramop(do3u
“cxunvricms” (“addiction”) 1 “xubna ganmaszia” (“false fantasy”)
BBA)KAEMO, 110 BIPII COPSIMOBAHO HA TIOMEPEIKEHHS MOJOJIOMY
MOKOJIHHIO CTEPErTUCA BiJ HAJIMIPHOI MPUCTPACTI YU CXUIBHOCTI
(“addiction”) no BiptyanpHoro BececBity — inTepHety (“‘false fantasy™).
[Ipu iHTepmperallii IbOr0 IMOETUYHOTO TEKCTY BaroMol IOCTa€E
HasBHICTh CUMYJISKPIB, KOIIM 1MCHOCTI, Y TOETUYHINA TBOPYOCTI.

VY cydacHOMY CYCHIJIBCTBI 1HTEpPHET IMEPETBOPUBCS 3 JIOBIAKOBOI
CUCTEMH Ha BIPTyaJdbHY pealbHICTh, CUMYJSIKp, TpuMmapy (“‘false
fantasy”). lLInsgxoM BHYTPIIIHBOTO IAJIOTY, JIIPUYHA TePOIHS 3aCYKYE
CBOE HAJIMIpHE 3axXOIUICHHS IHTEPHETOM, CIUIKYBAaHHSIM B MEpPEKi,
Oylarae 3BUIBHUTH 11 BIJA Il€i KaxXJMBOiI IPUCTPACTi, aKe BOHA
NEPETBOPIOETHCS B HIIO, TOPUHAE B TEMHY 0€30/1HIO. ['ineppeanbHICTh
HACTUIBKHU 3MIHWIA Ti, 3MyCHJIa BTPATUTH CBOE “s”°, BOHA PO3YMHUIIACH
y I1IbOMY CHUMYJSKpPl pEajdbHOCTI, IO YSABUTH ceOE OKpeMO BIiJ
IHTEpHETY HE B 3MO31. AMNEIATUBHICTH MeTaMOp(dO3u Yy ILbOMY
MOCTUYHOMY TEKCTI BOAYaEMO y 3aKJIUKY IOETECH 10 CYCILUIbCTBA
OOEpHYTHCh HABKOJIO 1 HE BTpayaTh JOPOTOIIIHHHMI Yac B 1HTEPHETI,
ajpke BIH YBIOpaB B ceOe sK IO3UTHBHI, Tak 1 HEraTUBHI pPHUCHU
HABKOJIMIIIHBOI IIMCHOCTI 1 MEPETBOPIOE JIFOACH Ha 3aJIe’KHUX BiJl cee.

TakuMm 4MHOM, y BIpPIIOBAHMX TEKCTax aHTIiNChKOI moe3ii XIX-XX
CTOJIITh BiIOMBAIOTHCS CHEUM(IYHI PUCH, BIACTHUBI UM KYJIbTYPHO-
ICTOpUYHMM  TlepiofiaM.  3a3HadyeHl  pUCH  PO3YMIEMO  SIK
CeKCTPATIHTBICTUYHI ~ YWHHUKH, KOTpl  CHOPHUSAIOTH  peaizallii
MeTamMop(}o3u y MOETUYHUX TEKCTaX, M0 SKUX BITHOCATHCS MOTHUBHU
aHTJIMCHKOI MOETUYHOI TBOPYOCTi, OypeMHI1 CyCHIIbHI Ta MOJITHYHI
mojii, BJacHI OCOOWCTICHI TIEPEKMBAHHS Ta CBITOIVISIAM TIOETIB.
JlocmiKeHHsT KOPIYCY AaHTIMCBKUX BIPHIOBAHUX TEKCTIB JI03BOJISIE
CTBEPIKYBaTH, 110 MeTaMOp(03a BTUTIOETHCS Y TOSTUYHUX TEKCTaX 3a
YMOB HasiBHOCTI BKa3aHUX €KCTPATIHTBICTUUHHUX pHUC [aAuB. Hamp.: 30-
66]. AnensSTUBHICT METaMOp(PO3U MICTUTHCSA Yy TAKUX BIpIIax, TOMY
10 aHTJIHACHKI MOETH BOJIIU HE TUIBKU MIPUBEPHYTH yBary CyCIHiJIbCTBA
10 Tr00aJbHUX KATAKJII3MIB, MOAUIMTUCH CBOIMH MIpPKYyBaHHSIMU
CTOCOBHO HHX, a 1 3MIHUTH CBITOOQYEHHS IOKOJIIHb.

Y KOHTEKCTI pPoOoTU ceimomeipHy @yukyito metamopdo3u sIK
TPOIEIYHOI CTUIIICTUYHOI (DIrypu BOAYaeMO y IEPETBOPEHHI OJTHOTO CBITY
Ha 1HmwMA. Tak, 3IIACHEHUH I1HTEPNPETalIMHO-TEKCTOBUI aHai3
AHTTINACHKUX TIOCTUYHUX TEKCTIB JO3BOJIAE CTBEPIKYBaTH, W0 Y
CEMaHTHIII  HOMIHAaTUBHUX  OJWHHUIL  IIEPETBOPIOBAIBHOTO  Ta
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MIEPETBOPEHOTO BIOOPAKEHO 3MiHM TMOYYTTIB Ta €MOILIl, CTaHIB, BIKY
(HampuKIaa, TpU TIEPETBOPEHHI 3aKOXAHOi JIIOJMHU HAa CaMOTHIO YU
HaBITaKW; TPHU 3MIHI CBITOOQYEHHS OCOOMCTOCTI 3 HAaOyTHM JIOCBIZIOM,
OCOOJIMBO Y  3puloMy  Bimi). Y  HOMIHATUBHUX  OJMHHMIISIX
MIEPETBOPIOBATILHOTO Ta TIEPETBOPEHOTO MOXKIIMBO PEKOHCTPYHOBATH
KOHIIENTYyabH1 MeTadopu. 3’sCOBaHO, 1110 BOHU B110OpaxaroTh JBa Pi3H1
CBITH, HANPUKIIAJ, CBIT 3aKOXAHOCTI :: CBIT CAMOTHOCTI 1 HABITaKH, CBIT
FOHOCTI :: CBIT 3p1JIOCTI, CBIT HEJOCBIAYEHOCTI :: CBIT JOCBITUYEHOCTI.

[ToxibHo 10 TpanchepHoi GyHKIT MeTaMopdO3H K JIITepaTypHOTO
npuiioMy, MeraMmop(o3a MmocTae TUM CKpIIEpOM, KOTpUi 00’€/IHy€e IBa
PI3HHUX CBITH, JEKOJIOBAaHUX Y HOMIHATUBHUX OJIMHUIIIX
NEPETBOPIOBAJILHOTO Ta MEPETBOPEHOT0 Ta Yy  KOHIENTYyalbHHUX
MeTadopax, B €MHE IUJIE HAa PIBHI MIKPOCMHTAKCUCY (pEYEHHS), i€
OCTaHHE 3JIaTHE PO3TAIIOBYBAaTHUCh SK B IHIMIATBHIA, MEIIaTbHIN,
(biHATBHIN TTO3HUIIISIX TOSTUYHOTO TEKCTY, a00 001MMaTH JeKUJIbKa 3 HUX.

Y NoeTMYHOMY TEKCTI CHUTHajlaMd 3MIHM CBITIB TIOCTalOTh
npeaukaT MetaMopgo3u, KOTPpi BIIITPAIOTh TOJIOBHY POJIb IPH TAKOMY
nepeTBopeHHl. TpaHcdopmaliiro OJHOTO PEaTbHOTO CBITY Ha I1HIIHM
peanbHUi CBIT y HOETUYHOMY TEKCTI BOAYaeMO TO1, KOJIU WIAEThCS MpO
3MiHy OJHOTO MOYYTTS Ha I1HIIE, OJHOTO0 CTaHy Ha IHIIHWK, MOJOJIOI
JIOVHYU Ha JITHIO. YSBHUMHU CBITAMHM BBa)XKA€EMO TaKl, 1[0 CTOCYIOTHCS
TOro, 10 He icHye. JItoMHa Nuilie ysBIISE 11 CBITH 1 HE BIIEBHEHA B 1X
JOCTOBIPHOCTI, aJ)K€ BOHU ICHYIOTh Yy MpIfiX, CHaX, CIIOTajax,
MIPDKYBaHHSX, MEPEKOHAHHAX, PENITIHHUX BUCHHSX, HAMPUKIAJI, CBIT
JKUBHUX :. CBIT MEPTBUX a00O IPHUBHUIIB, CBIT JOPOCIOi JIOAUHU :: CBIT
JTUTUHCTBA (JIIPUYHUN TE€POM 3rajye mpo Ti1 POKH).

Brinenns wmetamopdo3u SK TEKCTOBOTO KOHCTPYKTY Ha (oHl
aKkTyaui3aiii 1i CBITOTBIpHOiI (PYHKIIT HPOUTIOCTPYEMO MPHUKIATIOM
Bipma B. bneiika “The Garden of Love”:

I went to the Garden of Love,

And saw what I never had seen;

A Chapel was built in the midst,

Where I used to play on the green.

And the gates of this Chapel were shut,

And "Thou shalt not' writ over the door,

So I turn'd to the Garden of Love

That so many sweet flowers bore.

And I saw it was filled with graves,

And tombstones where flowers should be;
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And priests in black gowns were walking their rounds,

And binding with briars my joys and desires.

(William Blake “The Garden of Love” [88]).

VY noetnyHOMYy TEKCTI 1HAKOMOBHO, Y (pOpMi HpUTYH, WIAETHCS MPO
OIllyKaHEe OYiKyBaHHs a00 OMaHJIMBE MEPETBOPEHHS “‘cady nooosi” (“The
Garden of Love”), THTEHCU(IKOBAHOMY y 3aroyioBKy, Ha “kradosuwye’
a00 “cao epobnuyv” (“the garden of graves’) B ysBi noerta. [loet BBaxkas,
10 CIIpaBXHs Bipa HE MOB sA3aHa 3 PETIrIMHUMHU JOTMaMH 1 3a00poHaMHU 1
€ TUM camuM paiicekuMm cagoM. CyuyacHa B. bieliky niepkoB nepersopuia
paiicekuii can (“the garden of love”) na xnanosuile (“the cemetery”).
[Toet miaiAIIoOB 10 BOPIT caay y MparHeHH! MoOaYUTH MOTrO CBATICTH Ta
YUCTOTY, Y KOTP1 BIpUB KOJIMCh, ajle MOr0 OUIKYBaHHS HE 3M1MCHHUIIOCH.
[lepkoB 3a0ysa ICTUHHE CJIOBO XPHUCTa, a BIH BBaXKaB, 1[0 BIpa HE MOXE
OyTH 3a00pPOHOIO0 Ta OOMEKEHHSAM JUIsl JIIOJUHU. Y TIEPETBOPIOBATILHOMY
paiicbkkoMy caai abo caml koxaHHs (“the garden of love”) po3ymieMo
“paticokuit cad” (“Paradise’), KOTpUil MEpEeTBOPUBCA Ha “‘cad mozun”
(“the garden of graves”), abo “knadosuwe”  (“‘cemetery”).
[TinTBEpHKEHHSAM IBOTO TTOJIOKEHHS CIIYTY€E TaKUM PAJIOK Bipmia: “<...>
/ And I saw it was filled with graves, / <...>".

Enementn Meramopdo3u po3MoOpoIieHi Mo BCboMy TEKCTy. Tak, y
dpasi “<...>/ So I turn'd to the Garden of Love / <...>" npenukar
“obepnymucy” (“turn to”) BUKOpUCTaHUN y MuHyJIoMy daci. Iloer
YBIMIIIOB 70 PaMChKOTO caxy, A€ M0o0aYuB XpaM 3 HAIIMHUCOM Hal
BXOJOM IIpO 3a00pOHY BXOJKEHHS 0 HBOTO JIPUUHOMY T'E€pOI0, aJIKe
Moro Bipa MapHa. BiH TOBEpHYBCSA BIJ Xpamy J0 caay JiroOOBI i
mo0ayuB, IO 3aMICTh KBITIB MOTHJIM 1 HaArpoOHE KaMiHHSA, a
CBAILICHUKU CIIy>KaTh ChoyxOu. I[HmmMu crnoBamu, pail Hacmnpabii
o0OepTaeThes Ha KiIagoBuile. BianmorigHo, mpeaukaTtoM MetaMopdo3u €
He “obepuymucy” (“turn to smb., or smth.,”), a “nepemeopumucsv”
(“turn to) y munynomy 4aci (“turnd to”).

[lepeTBopeHHs pat0 Ha KJIQJAOBHUIIE IHTEHCHU(DIKOBAHO Yy CTpodi
“<...> / And tombstones where flowers should be; / <...>”. HaBHICTb
CKJIQJIHOTO MOJIAJILHOTO Jli€CNIOBa-NipUcyaKa “‘should be” mocrae
CUTHAJIOM BTiNeHHSA 3MiHM “keimis” (“flowers™) Ha ‘“naodepobue
kaminns” (“tombstones”™).

JIronuna Oyna ctBopeHa 3a mnoaiOHicTio bory, 1 mama OyTtu
BTUICHHSIM BCHOrO J00Oporo 1 mpekpacHoro. B. bieiik mpomaryBaB
MOBEPHEHHSI J0 ICTUHHOI XPUCTUSHCHKOI BIpHM Ha MPOTUBAry LEPKBI,
110 30araTwiia peniriiHe BUeHHS AorMamu 1 3a0oponamu. JlroguHa, Ha
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JTYMKY IO€Ta, MOBUHHA OyTH YUCTOIO 1 HEOPOYHOK MOPAIbHO, TOMY Y
bpazt “<...>/ So I turn'd to the Garden of Love / <...>" HOeT He
TUIBKA TIOBEPTAETHCS JO caay JIIoOOBI, a 1 caM CTa€ HUM uYepes
akTyasizaiito 3aiiMmeHHuka “s” (“I’). B. bieiik 3a )KUTTs po3poOUB CBOE
XPUCTUSHCBbKE pEJIriiHe BUEHHsS HAa OCHOBI JDKEpesl XPUCTUSHCTBA 1
HaMaraBcs HaJaTH BJacHE i1 TJIyMadeHHs, OCKUIbKHA BBaXKaB, IO
bi0Osito He BIPHO TPAKTYIOTh. Tak, MOET, SIK XOPOHHUTENb 1ICTUHHOTO
XPUCTHUSHCTBA, cTa€ cagoM JitoooBi (“<...>/ So I turn'd to the Garden
of Love / <...>”") y BIIacHill ysiBl TOMY, 1110 Y PEAbHOMY >KUTTS TaKe
NEPETBOPEHHSI HEMOXKIIUBE. Mozens 1i€l MeTaMop( 03U € TaKoI:
I (a poet) » the Garden of Love
turn’d to

[Ipu mepeTBOpeHHI 3a3HAYEHOT0 HaMU ‘‘cady 0606t (“The Garden
of Love”) Ha “cao moeun” (“the garden of graves™), abo pato (“Paradise’)
— Ha kimanoBuie (“‘cemetery”) — BOa4aeEMO CBITOTBIPHY (DYHKIIIFO
Metamopdosu. [Ipeaukarom € nieciaoBo “nepemsopumucy’” (“turn’'d to”)
y ctpoi (“<...>/ So I turnd to the Garden of Love / <...>"). Came 1ieit
pPANOK  CTae  CIHOKETOPOPMYBIBHMM Y  BIpII, OCKLUIbKU y
NIepeTyBATBHOMY IIbOMY PSIJIKY cpparMeHTl 300paXeHUN palChbKUIA caj 3
XpaMOBOIO CIIOPYJIO0 1 3€JIEHHIO, MICIs HbOTO — CaJg 3 MOTHI 31
CBSIIICHUKAMH y YOPHUX PsiCax, KOTP1 XOBAIOTh PAJIONI 1 OaxkaHHs MOeTa.
KayzaTopom 111€i Metamopdosu € “yepkos” (“‘the church’), Ky MokHa
JICKO/IyBaTH y TEKCTI 3a HAsBHOCTI IMEHHUKIB “xpam’” (“a Chapel’) Ta
“ceawenuxu’ (“priests in black gowns”). Jlxxepeaom metamop(do3u CBITIB
y 3alpOIIOHOBAHOMY BIpIIIl IIOCTAE TaKa MOJCIb:

the church
The Garden of Love / Paradise — The Garden of Graves / Cemetery
turn'd to

BianosigHo, ii MoxkHa TpaHchOpMyBaTH y MOJENIb MeTamopdo3u
CBITIB: “ceimy n0bos6i ma paro” (“the world of love and paradise”) Ha
“ceim moeun” (“the world of graves™):

the church
the world of love and paradise — the world of graves
turn'd to

CeiToTBIpHa PYyHKIIISI MeTaMOP(}O3H 3aMPONIOHOBAHOTO TOETHYHOTO
TEKCTY 1 HAasBHICTb €JIEMEHTIB ii MOJENl y TEKCTl JAO3BOJSAIOTH Ham
CTBEPJI)KYBaTH, 110 y Bipini MeTtamopdo3a € TEKCTOBUM KOHCTPYKTOM,
10 00’ eaHy€e TEKCT B eaune I1iae. [linTBepKeHHs 40ro 3HAXO0IUMO 1y
NyHKTyallii, sfka €JHa€ TpPU CKIQJHUX PEUYCHHS B OJWH BIpII, e
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KparkaM{d BHOKPEMIIIOIOTBCS CBIT KOXaHHS Ta paro, KOTPUH MU
Mapkyemo mudpporw “1” (auB. Jdomatox B.3), cBit morun (mudpa “3”
(Tam camo0)), a TIEPETBOPEHHS CBITIB MO3HauyeMo Iudporo “2” (Tam
cam0). B ocraHHBOMY CBSTICTH XpaMOBOi CIIOPYIH, 3aMKHEHICTh
ICTUHHOT BIpH 1 XpUCTUSHCTBA E€CILUIIKYIOTHCS Y CJIOBaxX HaJ XpamMOBUM
BxoAoM — “Tu ne nosunen” (“Thou shalt not™), 110, Ha HaII TOTJIS,
anto3uBHI 110 “boxectBenHoi komenii” Jlanrte. 3aaist Toro, mo0 yBidTH
10 Xpamy, MOET caM CTa€ BTUICHHSM caay Jro0O0BI, HWMOBIPHO,
MEePEeTBOPIOIOYNCE 3 “‘epiwnoco noema” (“a sinned poet”) Ha
“npaseonozco” (“‘a just poet”). llpeaumkatom 11i€i MeTamopdo3u €
niecioBo  “nepemeopumucy” (“turn’d to”), a Kay3aTopoM — “gipa
noema’ (“the faith of a poet™):
the faith of a poet
a sinned poet » a just poet
turn'd to

[IpoTe, mepeTBOPHUBIINCEH HA MPABEIHOT0, MOET 0aYNTh, IO pail Ta
caj Jr000B1 CTalOTh KJIAJIOBUILIEM, a BIH CaM yOCOOJIIO€ BIpY 1CTUHHOTO
xpuctusinuHa. OTke, BUCIIB MOETUYHOTrO Tekety (“<...> / So [ turn'd
to the Garden of Love / <..>"") He IHIle € KEPEIOM HHU3KU
MUKIIYHUX MeTamMopdo3 Bipila, a € IEHTPOM IMEPETBOPECHHS CBITIB,
MOEHYE TEKCT B € AMHUN KOHCTPYKT (quB. Puc. 2.2.1.):

1.1 wenttothe Garden ofLove,
Andsaw what Inever had seeq.
A Cliapel was bl in (he s,

wherel uged toplay onthe foreen.

2. Aud e gales ol this Chiapel were shul,

Awd"Ihon shallnot"wnl over Lhe door;

Solturn’d to the Garden of Love
That so many sweet lowers bore.

3. AndT saw it wag tilled with araves,
Andtombstones where flowers shonldhe;
Andpricatzin black gowns were walking their rounds,
Andbinding wilh briars my joys and desires.

\

Puc. 2.2.1. Peanizayisa memamopgho3u Ak meKkcmogo20 KOHCMpPyKmy
y 6ipuii B. bneiika “The Garden of Love”

60



Y cBiT1 paro Ta J000OBI MaHye KOHIENTyallbHa MeTadopa
XPUCTUSIHCTBO IIE PAU (CHRISTIANITY IS PARADISE), y
ceitt  mormni — XPUCTUAHCTBO HE  KIJIAJOBUILE
(CHRISTIANITY IS CEMETERY), kay3atropomM NepeTBOPEHb IUX
KoHIlenTyansHux wmeragop mnocrae BIPA CIIPUYMHAEC 3MIHU
(FAITH CAUSES CHANGES). 11i MeTadopu peKOHCTPYIOEMO Y BipIIIi
3a JOMOMOIOK HapollyBaHHs 0a30BO1 KOHIENTyalbHOI MeTadopu
LIFE IS BEING PRESENT HERE (CKUTTA — BYTU [TPUCYTHIM
TYT), ockinbku Jjisi TO€Ta CEHCOM JKUTTS Oyja Bipa 1 XPUCTUSIHCHKI
JOTMU:

FAITH CAUSES CHANGES
CHRISTIANITY IS PARADISE — CHRISTIANITY IS CEMETERY
turn'd to

TakuMm YMHOM, CBITOTBIPHICTH MeTaMOp(o3u BOAYAEMO Yy TIEPETBO-
PEHHI OJIHOTO PEALHOIO CBITY Ha IHIIMN — pealibHUi, abo OJIHOTO
pEaIbHOTO CBITY Ha YSIBHUM YW KBasipeasbHuUi. MeTamopdo3za moctae
TJIMOMHHOIO TPOMETYHOIO CUHTAKTUKO-CTHIIICTUYHOIO (PIrpor0, OCKIIBKU Y
NIEPETBOPIOBATILHOMY, TIEPETBOPECHOMY PEKOHCTPYMOBAHO HE TIIBKU
KOHIIENTYyabH1 MeTaopH, KON Ta CAMBOJIH, a 1 CBITH (uB. Puc. 2.2.2.):

T
@ Cait 2

Csirt 1

Puc. 2.2.2. Ceéimomeipnicmo memamopgho3u

Y  3a3HayeHOMY  pHUCYHKY, J€ 300paXkeHO  CXEMaTU4YHO
CBITOTBIPHICTb Meramopdosu, b “A” pPO3yMIEMO
“neperBoproBasibHE”, mig “B” — “meperBopene”. “Csit 17 mocrae
rpagiyHuM  BIJOOpa)KEHHSIM  OJHOTO  peajbHOro abo  ySIBHOTO
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(KBa3ipeaabHOI0) CBITY, KOTpPUH JEKOAOBAHO Y HOMIHATHUBHUX
OJIMHHUIISX MEePETBOPIOBAIIBHOTO Ta PEKOHCTPYHOBaHUX
KoHllenTyanbHuX Metadopax. “CBiT 2” — ue iHmMMN peanbHuid abo
ySIBHU (KBa3lpeaabHU) CBIT, KOTPUM IEKOTYEMO TaK CaMo.

CBITOTBIpHITE MeTaMOP( 03U HasiBHA Yy TUX MOECTUYHUX TEKCTaX, 1€
HIeTbCcs MPO BIKOBI 3MIHM OCOOMCTOCTI, a TOpPSJ 3 YacCOBUMHU Ta
BIKOBUMH 3MIHAMHU BCTAHOBJICHO BTUICHHS MOTHBY pO3AYyMIB Haj
CEHCOM JKHUTTS, BiaacTuBoro PomanTusmy. BusBieHHs ocoOiMBOCTEi
peanizailii cBITOTBipHO1 (DyHKIIT MeTaMop(o3u y BipIIOBAaHUX TEKCTax
anrmiicekoi moesli XIX-XX cTodiTh yMOXIMBUIO BHOKPEMIICHHS
npocmopogopmysanvhoi yukuii memamopgho3u, KOTpy PO3YMIEMO
AK TIEPETBOPEHHS JIPUYHUX TEPOiB y XYIO0KHBOMY MPOCTOPi
MOETUYHOTO TeKCTY [24-28]. XyI0XKHIi MPOCTip PO3yMIEMO, CIIIJIOM 3a
FO.M. JloTmMaHoM, sIK MOJIEIb CBITY aBTOpa, MEpellaHy 3aBIsSKH HOTO
ySIBIIGHHSIM TIpo mipocTip [24-28]. JliHeapHuil XyaoxHiil mpoctip [24-
28] mae O3HAKM TOPU3OHTAIBHOIO Ta BEPTUKAIBHOTO CIPSIMYBAaHHS.
JlipuuyHi repoi y TakoMy MpocTOpl HaOyBalOTh O3HAK BHYTPINIHBOI
€BOJIIOIT, 3JaTHOCTI TMEPEXOJUTH MEXYy MDK pPI3HUMH CBITaMH.
XyIOXKHIN TIPOCTIp TOCTaE KOHTHHYYMOM, B SIKOMY pO3TallloBaHI
JIpUYHI Tepoi Ta 3MIMCHIOITHCA 1X misHHA [24-28]. B mexax
XYJIO’KHBOTO ~ TIPOCTOPY TEKCTy ICHYIOTh pI3HI CBITH, KOTpI1
MEPETBOPIOIOTHCA, JACHOPMYIOTHCA 1 CTAaHOBIATH OMO3UIIAHY Tapy.
JlipuuHi Tepoi, SAK1 HaleXaTh JO IMX JBOX PI3HMX CBITIB 3/aTHI
MEPEeXOAUTH 3 OJHOTO CBITY JO 1HIIOTO a00 3’SBJISATUCH TO B OJHOMY,
TO B 1HImIOMY CBITI [24-28]. 3 orasay Ha 3a3HaydyeHe, Yy
TOPU3OHTAIBHOMY CHPSIMYBaHHI JIIHEAPHOTO XYJ0KHBOTO TMPOCTOPY
pO3yMIEMO TIEPETBOPEHHSI JIPUYHOTO Teposi TMOETUYHOrO TEKCTY 3
MOJIOJIOTO Ha JIITHBOT'O, a TAKOXK 3MIHY MOro MOYyTTiB, €MOIlil, CTaHIB,
cBitorsiy. Taki mepeMiHM BiAOyBarOTbCSI B peajbHOMY  CBITI.
BepTukanbHe chnpsMyBaHHS XyAOKHBOTO TIPOCTOPY BUSBISIEMO Y
TpaHcopmallli JIPUYHOTO Teposi 3 PEeabHOrO CBITY B YSBHUH,
HaIPUKJIAJ, TP BOCKPECIHHI.

Ak npukIaa BTUICHHS TOPU30HTAIBHOTO CIIPSAMYBaHHS XY10KHBOTO
MPOCTOPY TMOETHYHOTO TEKCTYy 3 MeTamMop(]o3010, MPOMOHYEMO BipIIl
Y.C. Kansepmi “Changed”:

I know not why my soul is racked:

Why I ne'er smile as was my wont:

1 only know that, as a fact,

Idon't.
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I used to roam o'er glen and glade

Buoyant and blithe as other folk:

And not unfrequently I made

A joke.

A minstrel's fire within me burned.

1'd sing, as one whose heart must break,

Lay upon lay: I nearly learned

To shake.

All day I sang; of love, of fame,

Of fights our fathers fought of yore,

Until the thing almost became

A bore.

I cannot sing the old songs now!

It is not that I deem them low;,

'Tis that I can't remember how

They go.

I could not range the hills till high

Above me stood the summer moon:

And as to dancing, I could fly

As soon.

The sports, to which with boyish glee

1 sprang erewhile, attract no more;

Although I am but sixty-three

Or four.

Nay, worse than that, ['ve seemed of late

To shrink from happy boyhood--boys

Have grown so noisy, and I hate

A noise.

They fright me, when the beech is green

By swarming up its stem for eggs:

They drive their horrid hoops between

My legs: —

It's idle to repine, I know;,

I'll tell you what I'll do instead.

I'll drink my arrowroot, and go

To bed.

(Charles S. Calverley “Changed” [88]).

[leperBopeHHs Yy BIipIll 30CEPEKEHI HABKOJIO  CIIOBECHOTO

noeTuYHoro oopazy “<...> / Until the thing almost became / A bore. /
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<..>”, B fAKOMYy Yy HOMIHaTUBHIA oauHuul “piv” (“the thing”)
MeTaOPUYHO IMIUTIKOBAHO JKHUTTS JIIPUYHOTO Teposi. Y MOCTHYHOMY
TEKCTI TeX HUIAEThCS PO 3MIHY CBITY MOJOJJOCTI Ha CBIT 3P1IOCTi, a TUM
CKpINEpOM, KOTPUHM €HAE 111 JIBA PI3HUX PEAJbHUX CBITH MOCTAE CAME
BKa3aHUW CJIOBECHUN MOECTUYHUN 00pa3, OCKUIBKH 10 HbOTO Yy TEKCTI
300pakeHl MOJIOAI POKH JIPUYHOTO Teposi, a Michsi — 3pui. Y
3a3HAYEHOMY  CJIOBECHOMY  IMOETUYHOMY  00pa3l  BHSBISIEMO
MeTtamopdo3y 13 MpeauKaToM, BUPAXKEHUM IIECIOBOM y MHUHYJIOMY
yaci “‘cmasamu” (“became”). Tak, 3a TEPEeTBOPEHHSIM “‘M0100020
noema” (“a young minstrel”) Ha “moouny wicmoecsimu mpvox abo
wicmoecamu womupvox pokie” (“a man of sixty-three or sixty-four’)
MICTUTBCS TIEPETBOPEHHS “‘cgimy monooocmi” (“the world of youth”) Ha
“ceim 3pinocmi” (“the word of maturity”). JIjsi TipUYHOTO Teposi CBIT
MojoaocTi OyB cmoBHeHUU “orcapmy” (“a joke”) ta “noemuunoco
socnto” (“a minstrel’s fire””), KOTp1 3r0JI0M NEPETBOPUIIUCH HA “CKYKY”
(“a bore”), amxe BIH 3raJly€ IOHICTh 3 KOXaHHSM, CJIaBOIO Ta MICHIMHU.
Y Bimi WICTAECATH TPHOX ab0 MIICTAECATH YOTUPHOX POKIB HOMY
3QIMIIAETHCS JIUIIIE BUTIUTH HaIiM 3 KOPEHIB POCIWH Ta JIATTH CIIOKIMHO
CIaTH, ajpke OYpEeMHICTh FOHOCTI NIEPETBOPUIIACH HA CIIOKINHY CTapiCTh.
VY takuii crioci0d kay3zaTop meTaMop(]o3 BTUTIOEThCS ¥ “yaci” (“time”), a
BCl TIEPETBOPEHHS Y3arajbHIOEMO B JIIHTBO-CEMIOTHYHIA Mojaem
Metamopo3u, sKa BIIOOpakae TIEPETBOPEHHS CBITIB, ‘‘ceimy
MOJI000CMI, CROBHEHOI xcapmy ma noemuynozo eocnio” (“the world of
youth full of joke and minstrel’s fire”) Ha “ceim cmapocmi, cnonenoi
nycmomu’” (“the world of senility full of emptiness”):

(time)
the world of youth full of joke — the world of senility full of emptiness
and minstrel's fire became

Y  3anponoHOBaHOMY TMOETUYHOMY TEKCTI 3 MeTramop(do3oro,
BTUICHOIO Y CJIOBECHOMY IIO€TUYHOMY 00pa3i, BHSIBIIEMO 3MiHY
JIPUYHOTO TE€POs y XYAO0KHHOMY MPOCTOP1 MOSTUYHOTO TEKCTY HA Tl
MEPEMIHM CBITIB. Y CBITI MOJIOJOCTI BUOKPEMITFOEMO JIi€CTIOBA “used to
roam” (“0osodunoce oOaykamu’), “made” (“pooumu’), “burned”

(“nanamu’™), “learned” (“nasuamucsa), ‘“sang” (“cnieamu’) 'y
MUHYyJOoMy dYaci. CBIT 3pUIOCTI HANOBHEHWH diecioBamu “cannot /
can't’ (“ne 6 3mo3i”), “deem” (“ssaxcamu’), “hate” (“nenasudimu’) y

TenepimHroMy 4aci. [lepeTBoproBaibHe y CBITI MOJIOJIOCTI, MOJOJIOTO
JIPUYHOTO Teposi, BUiBIsieMo y ctpodi “<...> / I used to roam o'er
glen and glade / <...>”, mepeTBOpeHE — 3pUIOrO JIIPUYHOTO TE€POs —
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“<...>/ Although I am but sixty-three / Or four. / <...>". Y Takuii
CIOCIO YCTAHOBIIFOEMO OMO3UIIII0 MiK MUHYJIUM YacOM Ta TEMEPillHIM
y IIUX CHHTAaKCUYHHUX KOHCTPYKIIISIX.

[Ipumnyckaemo, 110 CBITOTBIpHA PYHKIIISI METaMOP(}O3U BUCBITIIIOE 1
pyx abo chOpsAMyBaHHS TPOCTOPY TMOETHYHOrO  TEKCTY  3a
TOPU30HTAJILHOIO BicClO. [lepeMiHa KUTTEBUX MOAIN, MOJIOIOT JIFOJUHU
Ha JIITHIO, €MOLIIMHOr0 CTaHy JIIOAWHU, BiAOYBA€THCS Yy pEATbHOMY
TEKCTOBOMY CBIT1 1 Ma€ 3aiiMaTH MEBHUN MPOMDKOK Yacy. B omoswuirii
MUHYJIOTO Ta TEMEPIIHLOI0 TpaMaTUYHHUX YaciB y BIpIii, a TaKOX 3a
HAssBHOCTI MPUCITIBHUKA “now” (“‘menep’) y CBITI 3puIOCTi, BOA4aEMO
TOPU30HTAIBHO 30pi€EHTOBaHY MeTtamopdosy. CloBecHUN MOETUUHUMN
o0Opa3 3 Meramopdozow “<...> / Until the thing almost became / A
bore. / <...>” He JNUIIE aKTUBY€ HASBHICTb IEPETBOPEHHS >KUTTS
JIPUYHOTO TEepOos Ha CKYKy, a W CBIJYUTH MPO TE, IO BTUIIOETHCS
TOPU3OHTAJIBHUI HAMPSIMOK JIIHEAPHOTO XYA0KHBOTO MPOCTOPY TEKCTY
y TOCHIIOBHOCTI “Ha3zad” — “eneped”. Meramopdo3a 1HTEHCU]IKYE
el pyx, OCKUIBKH M1l BIAMPAaBHUM MyHKTOM 3MIiHU IIPOCTOPY “‘Hazan’
PO3YMIEMO CBIT MOJIOJIOCTI, @ I MMyHKTOM “‘BIiepen’” — CBIT 3p1JOCTI.
CunrakcuuHi KOHCTpYKUIi “<...>/ I used to roam o'er glen and glade /
<..>” 1 “<...>/ Although I am but sixty-three / Or four. / <...>”;
niecnoBa “‘used to roam”, “made”, “burned’, “learned”’, “sang”
“cannot / can’t’, “deem”, ‘“‘hate”, NpUCIIBHUK “now” MOCTaIOTh
MapKepaMH TOPU30HTAJIbHOI Bicci TpaHcdopmallli CBITIB y IPOCTOPI
MOETUYHOT0 TEKCTY. BUCHOBYeEMO, 1110 HA Tl ceimomeipHoi )yHKuii
MeTamop( 03U, BOHA BUKOHYE HpOCcHOpodopmyeanvhy ynkyiro, a ii
TOPU3OHTAIBHY CIPSAMOBAHICTh MPOUTIOCTPYEMO y TaKHil Crioci0 (auB.
Puc. 2.2.3.):

Ha3zan Bnepen
“<...>/ 1 used to roam <<...> /1 am but sixty-three /
<L > /<L>V “<...>/ Until the thing almost became / A bore. <...>” Or four. <...>”
Mapxepu Mapxepu
used to roam, cannot / can't,
made, burned, deem, hate; now.
learned, sang.

Puc. 2.2.3. I'opuzonmainvne cnpaAmMy8aHHs npocmopy 3a 00nOMo2010
memamopgosu

[lepeTBOpeHHs peaqbHOrO CBITY Ha KBa3ipeadbHUM, a00 TaKWii, 1110
JIOJICTBO JIMIIE YSBIISE, YMOXJIMBIIOE BEPTHKAIBHY CIPSIMOBaHICTh
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MIPOCTOPY MOETUYHOTO TEKCTY. BHCIIOBJIEHY TIMOTE3Y MPOUTIOCTPYEMO
Ha npuknazal Bipma Y. Kocni “Miller’s end”:

When we moved to Miller's End,

Every afternoon at four

A thin shadow of a shade

Quavered through the garden-door.

Dressed in black from top to toe

And a veil about her head

To us all it seemed as though

She came walking from the dead.

With a basket on her arm

Through the hedge-gap she would pass,

Never a mark that we could spy

On the flagstones or the grass.

When we told the garden-boy

How we saw the phantom glide,

With a grin his face was bright

As the pool he stood beside.

‘That's no ghost-walk, " Billy said.

‘Nor a ghost you fear to stop —

Only old Miss Wickerby

On a short cut to the shop.”

So next day we lay in wait,

Passed a civil time of day,

Said how pleased we were she came

Daily down our garden-way.

Suddenly her cheek is paled,

Turned, as quick, from ice to flame.

‘Tell me, " - said Miss Wickerby.

‘Who spoke of me, and my name?"

‘Bill the garden-boy. " She sighed,

Said, "Of course, you could not know

How he drowned — that very pool —

A frozen winter — long ago."

(Charles Causley “Miller's end” [89]).

Y  noernunoMy Tekcti I[locTMOAEepHI3MY  BUSIBISIEMO  JIBi
MeTtamop(do3u, MEepuIor 3 SKUX € MEPETBOPECHHS “‘Kpuicanoi ujoxu
ocinku” (“an iced cheek”) na “‘nanarouy” (“a flamed cheek™) 3
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npeaukaToM “‘nepemeopumucy”’  (“turned from smth., to smth.,”),
JIECTIOBOM Y MUHYJIOMY Yaci:
an iced cheek » a flamed cheek
turned from smth., to smth.,

VY noeTuyHOMY TEKCTI WIIEThCS MPO cTapy KiHKy, Micc BikepoOai,
KOTPY MEepPEeX0xki BBaKaJIW MPUBUIOM, OCKIJILKM KOXHOTO Beuopa BOHA
IIPOXOMIIA TTOPYY, HEMOB TOHKA TiHb y YopHOMY. JKiHKa HE 3ayIMIIaa
CJII/IIB Ha TPaBi, 110 3MYCHJIO TIEPEXO0KUX CIIUTATH MPO HEl y XJIOMIUKa-
caxiBauka bimm. Came BiH po3BisSiB CyMHIBH 1 BIJIOBIB, 1110 JKiHKa OyJia
HE TpuBHAOM, a cTaporo Micc Bikep6ai. OcTaHHs, M13HABIIUCH Bij
MEePEX0KUX PO T, XTO PO3BIAB X CYMHIBH, MOYEPBOHLIA 1 BIAMOBLIA,
10 3 HUMHU PO3MOBJISIB XJIOMYHMK, SIKMM MOTOHYB 0araTto poOKiB TOMY.
Tak, nmopiBHssHHA Micc Bikep0ail 3 NpUBHIOM y TEKCTI, a TaKOX
aKTyamizamis jiecioBa  “‘z0asamucs”’  (“‘seemed’’), cBig4aTh TIPO
NIePEeTBOPEHHST peanbHOro ‘“‘ceimy orcusux” (“the world of alive”) Ha
KBazipeadbHUM, yIBHUM ‘“‘ceim npueudie” (“‘the world of ghosts and
phantoms™). 3aBasku dpas3t “<...> / Turned, as quick, from ice to
flame. / <...>” BinOyBa€eThCs IEPETBOPECHHS 1IMX CBITIB, J€, BIAMOBIIHO,
repoi JIOTIYHO 3aiiMaroTh CBO1 MicCIll B HuX cBitax. Micc BikepOait
ONMMHWJIACh Y CBITI XUBHUX, a XJIOMYUK-CAAIBHUK bimi — y CBITI
OPUBHUIIB. Y TEKCTI BUABISIEMO caMe TpaHC(hOpMaIli0 PEalbHOTO CBITY
Ha KBa3ipeaJibHUM, OCKUILKM MU JIUIIIE€ BIPUMO Y CBIT MPUBHUJIIB 1 HE
3HA€EMO, UM 1CHY€ BiH Hacmpapil. [lepexoki MOMUIKOBO MEPEILTyTaau
KIHKY 3 TPUBHJOM, a pedYeHHS 3 wMeTamMop(do30r0 (IMIBUIKE
NMOYEpBOHIHHA Onigux ik Micc BikepOaii) po3cTaBisie BCE MO CBOIX
Mmiciix. Tomy, papok “<...> / Turned, as quick, from ice to flame. /
<...>” 31 BciMa eJIeMeHTaMu JIIHIBO-CEMIOTUYHO1 MO/IeIi MeTamop(o3u
€ Kay3aTOPOM MEPETBOPEHHS CBITIB Y IIbOMY TEKCT1:

“<...>/ Turned, as quick, from ice to flame. / <...>”
the world of alive > the world of ghosts and phantoms

[leil MOETUYHMI TEKCT CIYrye B3IPLIEM EHITMaTUYHOI CUMBOJIIKH,
OCKIJIBKH Y TEKCT1 CTUKAIOTHCS PeaJbHUN Ta YSABHUN CBITH, KUBI JIFOIU
Ta TPUBUIM, TOJOC 1 MOBUaHHA. BinOyBaeThCcs MICTHYHA 3yCTpid
KUBHX 1 TOMEpiux, Meramopdo3a CBITIB, J€ ICTHHHUM € CBIT
NPUBU/IIB, @ XMOHUM — CBIT peanbHOCTI. LI 1Ba CBITM H3epKaIbHO
IPOTUIICKHI OJIUH OJJHOMY, ajie BIJOOpa’KeH1 OJIMH B OJTHOMY Yy PEUYECHHI
“<...>/ Turned, as quick, from ice to flame. / <...>”, micliq 4Or0 CTa€
3pO3YMUINUM iX JIOT1YHE PO3TallyBaHHS.
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[TpoctopodopmyBanbHy (yHKIIIFO MeTaMOp(dO3U B ii TOPU3OHTATIBLHIN
CIPSIMOBAHOCTI BUSIBJISIEMO y MOETUYHUX TEKCTAaX Ha (POHI 3MiHU OJHOTO
peabHOTO CBITY HA 1HIIWM — peajbHUMN MPU TIEPEMiHI €MOIIIi, TTOUyTTIB,
CTaHIB, BIKYy, CBITOIJISIAY JIpUYHUX repoiB. HaTtomicth, Tpancdopmarris
peaNbHOTO CBITY Ha YSIBHUM (KBa3ipeaibHUI) CBIIUUTH MPO HASIBHICTH Y
MOCTUYHOMY TEKCTI mpocTopodopmyrodoi (yHKIT meTamopdozn y
BEePTHKAIBHOMY HampsiMKy. Tak, y 3alpONOHOBAaHOMY IOCTHUYHOMY
TEKCTI BEPTHKAIbHA BiCh BKAa3aHOI (PYHKIIT KEPYEThCS CHPSAMYBaHHSIM
pyxy “eéepx” — “nu3z”. CMmepTb mOB’si3aHa 3 pyxoM “BHM3 . 3a
MICUXOJIOTIYHOIO TPAJIUIIIEI0 TOTPAaKTyBaHHS MeTamopdo3u, BOHA €
CHHOHIMIYHOIO BOCKpeciHHIO [76]. Came 1meii mMotuB OyB OJHHUM 3
JOMIHAaHTHUX B AaHIJINCHKIM MOETHYHIA TBOpUOCTi Pomantmzmy. VY
[TocTMonepHI3Mi 1Ieii MOTHB BTUICHO, Ha MPHUKIIAJl 3alpOlOHOBAHOTO
BIpIIIa, MPU BOCKPECIHHI XJIOMYMKA, KOTPUM MOTOHYB 0arato pokiB TOMY.
Bockpecinns € pyxom “yBepx’.

VY Bipmii BUSIBJIEHO TPy Ta MNEPEBOPOT TEKCTOBHUX CBITIB: MEPEXOXKI
aymanu, mo Micc Bikepb6ait Oyna mnpuUBHIOM 1 1€ TMOMMIKOBE
MPUITYIIIEHHS 1HTEHCU(IKOBAHO CJIOBECHUMHU IOSTUYHMMHU 0Opa3zaMu
“<...> / She came walking from the dead. / <...>”, “<..> / A thin
shadow of a shade / Quavered through the garden-door. / <...>”;
metaopuyHuMu emnitetaMu “‘a thin shadow” (“mownka minv”), “the
phantom glide” (“nnasnuti pyx npusuoa™).

[Ipote, MepTBUM OYB XJIOMYMK-CaaiBHUK bimmi, koTpuii Bockpec i
PO3MOBJISIB 3 MEPEX0KUMU MOPYHU 31 CTABKOM, B IKOMY ITOTOHYB KOJIHUCh
(“<...>/ With a grin his face was bright / As the pool he stood beside. /
<...>"). Ctpoda 3 Mmetamopdo3zor “<...>/ Turned, as quick, from ice
to flame. / <...>” mocrae MeniaTOPOM MIK CBITOM >KMBHUX Ta CBITOM
npuBuAiB. Jloriuna 3mina Micc BikepOail Ta xyomuukom b cBoix
MO3MINIA y IMX CBITaX MICIAA psaKa 3 MeTamop(o30i0 J03BOJISIE
CTBEp/DKYBaTH  MPO  HASABHICTh  BEPTUKAJIBHO  30pPIEHTOBAHOTO
CIpSIMYBaHHSI MPOCTOPY y LboMmy Bipim. Ilicist Toro, sik mepexoxi
3pO3yMUIH, IO MPUBUIOM BHUSABISIETBCS CaM€ XJIOMYMK, Yy QiHaml
MOETUYHOTO TEKCTy HasgBHE MOlecioBo ‘“‘drowned’ (“nomonymu’),
CEMaHTHKa SIKOT0 IHTeHCU(DIKy€e pyX “BHU3.

BockpecinHs XJI0MurKa y pealbHOMY CBITI KUBHUX 3 YSBHOTO CBITY
MOMEpJIUX 1 MOCTaE TUM pPyXxoM “yBepx’ y moao0i “mpusuoda” (“a
ghost”). CaMe 111 HOMIHaTMBHA OJIMHUIIA TMOBTOPIOETHCS JI0 pSJKa 3
Metamopdozor (“<...>/ Turned, as quick, from ice to flame. / <...>”)

9% <6 9% <6

y CBIT1 )XUBUX (“the phantom” = “the ghost”, “ghost-walk”, “a ghost”) i

68



€ MapKEepOM BEPTUKAIBHO 30PIEHTOBAHOI METaMOP(O3U MPOCTOPY (AMB.
Puc. 2.2.4.):

Bepx

Mapkepu

the phantom,
ghost-walk,

a ghost.
“<...>/ Turned, as quick, from ice to flame. | <...>”

Mapxkepu

drowned.

Hus3

Puc. 2.2.4. Bepmuxanvne cnpamyeanns npocmopy
3a 00NOMO02010 Memamopposu

Sx OGaummo, mnpoctopodopmyBaibHa (yHKIIS MeTamopdo3u B
TOPU30HTAIBHOMY CHpSIMyBaHHI BUSBJICHA y TMOCTHYHUX TEKCTaX 3a
JIOMIHAHTHICTIO TPaMaTHUYHOTO aclekTa B Mapkepax Ii€i (QyHKiii.
BepTukanbHuii HampsMOK KEpPYEThCA IE€pPEBArod CEMaHTUYHOTO
KpUTEpiss y Mapkepax 3a3HaueHoi (QyHKIil. 3ayBaXUMoO, IO
npoctopodopmyBaiibHa QYHKIIIST METaMOp(O3M HasiBHA B aHTJIIHCBKUX
MOETUYHUX TEKCTaX 1]l Yac BUSBJICHHS CBITOTBIPHOT 1 OKpPEMO BiJI HET y
BIpIIaX HE CIOCTEPIra€ThCAd, OCKUIBKM 3a BiJICYTHOCTI CBITOTBIPHOI
(GyHKIII BaroMUMH T[OCTAIOTh TEKCTOBI KaTeropili MpOCHEKIli Ta
PETPOCHEKIIi, a TAKOX OpIEHTAIIIMHI KOHIENTYaJIbHI MeTa(opH.

Y  pOMaHTUYHUX, MOJEPHICTCBKUX Ta IMOCTMOJIEPHICTCHKUX
MeTaMop(o3ax yTUIEHI CEMIOTMYHI MEXaHI3MH KOJAYyBaHHSA Ta
J€KOIyBaHHS LIHHOCTEH IUIIXOM YBUPA3HEHHS KOJIB Y HOMIHATHUBHUX
OJIMHUIIAX TEPETBOPIOBAILHOIO Ta IepeTrBopeHoro. IloctymoBo y
MOETUYHIN craamuHi BenukoOpuraHii cnocTepiraeMo 31UTTs KOJ1B, A€
3MIHIOETBCSI JIMIE iX OIlIHKA, a BjacThuBa MeTaMopdo3si imes
TOTOKHOCT1 30€pIraeThbCs MPHU MEPETBOPEHHI OJHOTO KOAY Ha TaKUU
camuii. CemioTnuHa (QYyHKIS MeTamMop(do3u BUSIBICHA HE TUIbKU
3aBJSKH €KCIUTIKAIlll KOMIB y MEPETBOPIOBATILHOMY Ta MEPETBOPEHOMY,
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a 1 y BUOKpPEMJICHHI CUMBOJIIB Y HUX 1 Y Kay3aTropax, 30Kpema. 3riJIHO 3
pe3yJibTaTaMi CEMIOTUYHOTO aHali3y aHTIMCBKUX  BIpIIIOBAaHUX
TekcTiB XIX-XX cToMTh y3araJlbHUMO BHUSBJICHI CHMBOJIM B €JIEMEHTaX
JIHTBO-CEMIOTUYHOI Mojen meramopdo3u y Tabmuisgx (aus. Taodi.,
2.2.1.1Tabmn., 2.2.2.).

Tabnuys 2.2.1.

CuMBOJIM pOMAHTH4YHOI MeTamopdo3u

IleperBOoproBaJIbHE IleperBopene Kay3zatopu
a ladybird sea / ocean the Cupid
the rose the worm
a swallow an apple-tree / an apple
water a sty (the swine) a serpent
a wreath of roses ocean
a dart a golden staff a dog
the garden
the Cupid
a chapel
a red rose a white rose
a crown of thorn
Tabnuys 2.2.2.
CuvMBO0JIM MOJIEPHICTCHKOI Ta MOCTMOIEPHICTCHKOI MeTaMmopdo3u
IlepeTrBOoproBaJIbHE IleperBopene Kay3atopu
a rose rain a rose
a soldier a butterfly
sea sky the worm
the flower a dust of England
water
the quicksand
wind
blood |

Y KOHTEKCTI MOHOTpadii BUSBIEHI CHUMBOJIM MOCTAlOTh THUMU
CUTHAJIaMH, SIKI JOMOMAararTh JEKOAYBaTH MEPEIKOHIICNTyaIbHE
niarpyHtss metamopdo3u. CeMiOTUYHUNA Ta KOHIENTyaJbHUN aHali3
CEMAaHTUKH HOMIHATMBHUX OJIUHMIIb, SKI BHUSBISIOTHCS CHMBOJAMHU,
BTUICHUMH B €JE€MEHTax MeTaMop(do3H, YMOXJIUBUIN BCTAHOBJICHHS
apxerumiB. Cnigom 3a JLI. BeexoBoio BUSBIEHO Takuid iHBEpTap
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apxerumiB: JXUTTA, CMEPTb, BOJIA, MATU / XIHKA, MOPE,
PETEHEPAILIISA, 3EMJIS, AHIMA, TIOBITPA [6, c. 232-236].

BBaxxaemo Mozens Meramopdo3u JTIHTBO-CEMIOTHYHOIO HE TLIBKU
3aBJISKU HAMIOBHEHHIO ii KOJaMH Ta CAMBOJIAMHU Y TIOETUYHOMY TEKCTI, a i
TOMYy, W0 BOHAa BIIJI3EPKAIIOE CIIBBIIHOIICHHS MOBHOIO 3HAKy 3
M03aMOBHOIO JIHCHICTIO Ta JIIOAWMHOIO SIK 1HTEPHPETaTOpOM INiE€l
peaslbHOCTI. 3 OIIAAy Ha 3a3Ha4yeHe, Taka MOJETb PO3YMIEThCS SIK
MaKpOCEMIOTHYHA, OCKUIBKM PO3KPHUBAE 3B’SI30K 3HAKa 3 KYJBTYPOIO,
JIOJIMHOI0 Ta CBITOM. B enemeHTax po3poO0JICHOI JIIHMBO-CEMIOTHYHO1
Mozieni Mmetamop(03 IHTEPIPETOBAHO 3aKOI0OBaH1 MOpaJIbHI Ta KYJIbTYpHI1
IIHHOCTI, KOTPl 4YHWTa4 JEKOJAYE Yy MeEXKax TIOETHYHOTO TEKCTY,
CIMPAIOUMCh Ha KYJbTYpPHO-ICTOPUYHUN JOCBiA JtojcTBA. Mojenb
Metamopdo3u moctae (GOpMyJIBHUM 3HAKOM 4Yepe3 BIIACTUBICTH
BTUTIOBaTH (parMeHT KapTUHU CBITY, SKHM pO3MIU(PPOBYETHCS Y
HOMIHATUBHUX OJIMHHUILISIX METaMOP(O3H.

BusiBnenns cemioTnuHoi (pyHKIIT MeTaMOP(O3U MOCTAE MOKIUBUM
y TEKCTax 3 ajro3isiMu Ha 010J1iHI TekcTH a00 Miu Ha KIITAJIT Biplia
B. bneiika “A Poison Tree” 3 HasiBHUM O10J1ITHUM MOTHBOM Y
HOIAIPYHTI MeTaMOP(O3H, IKa BUKOHYE aHA30BaHy (yHKIIIIO:

I was angry with my friend:

I told my wrath, my wrath did end.

I was angry with my foe:

I told it not, my wrath did grow.

And I water'd it in fears,

Night & morning with my tears,

And I sunned it with smiles,

And with soft deceitful wiles.

And it grew both day and night,

Till it bore an apple bright;

And my foe beheld it shine,

And he knew that it was mine,

And into my garden stole

When the night had veil'd the pole:

In the morning glad I see

My foe outstretch'd beneath the tree.

(William Blake “A Poison Tree” [88)]).

3a xuTTsA, OpuTaHchbkoro moera B. bielika BBaxaiin O0XKEBUIHHHUM,
a/pke y CBOIM TBOPYOCTI BIH CTBOPUB IIeBHY Midosioriro Ha 0asl
010:11i1HO1, CBifi BJIACHUW CBIT, B KU CBSTO BIPYBaB 1 IPOIaryBaB

71



OTOYYIOUMM Yy CBOIM MOETUYHIN 1 XyJ10%kH1i TBOpUOCTi. [ToeT Hamarascs
BIJIPOAUTH OCHOBHI MOpaJIbHI IIIHHOCTI 3a biOmi€ro, KoTpi, Ha HOro
IYMKY, JIIOJICTBO BTpaTwio. Mertamopdo3a MICTUTh NEPETBOPEHHS
“enigy” (“wrath”) — NepeTBOPIOBAILHOTO, BUPAKEHOTO aOCTPaKTHUM
IMGHHUKOM, Ha ‘“sa6nynio” (“an  apple-tree”) — TEPETBOPEHOrO,
BUPAXKEHOTO KOHKPETHUM iMEHHUKOM. Xo4a, y ¢pa3l “<...> / Till it bore
an apple bright; / <...>" He eKCIUIIKYIOThCS TEPETBOPIOBATILHE “‘2Hi6”
(“wrath™) Ta mneperBopeHe “aoayns” (“an apple-tree”), mpote, y
MOCTUYHOMY TEKCTI WIEThCS TPO THIB MOETa, 0 BiH BIYYBA€E IO CBOTO
npyra. IlotaemHa 35100a 10 Bopora moCTylnoBO 3pocTae 1 MeTahOpUUHO
NEPEeTBOPIOEThCST  Ha  si0nyHIo.  KoHIENTyalbHUM — MIAIPYHTSIM
3aMpOIOHOBAHOIO TTOETUYHOIO TEKCTY MOCTa€E KOHIENTyalbHa MeTadopa
JIFOTh — 3JIO0 / OTPYTA (RAGE IS EVIL / POISON). HasBHicTh
BKa3aHOI KOHIENTyaIbHOI MeTadopy MIATBEPIHKYETHCS Y BIPIIT THM, IO
B HHOMY HJETbCA MPO IUIEKaHHS THIBY JIIPUYHUM T'€POEM, a 3r0JIOM THIB
MIEPETBOPHUBCS Ha OTPYTYy. Y TIEPETBOPIOBAIHHOMY Ta IEPETBOPECHOMY
metamopdo3u BOagaemo Tpanchopmariiito konuenta JIKOTh (RAGE) na
konuent 3JIO / OTPYTA (EVIL / POISON). BianosiaHo,
BCTaHOBITFOEMO TICPEMIHY KOJTy IIOYYTTIB Ta CTaHIB HA BET€TaTUBHUIN KO/I.
[linTBEpKEHHS TOTO, IO MEPETBOPEHUM € came SIONyHs, a He
10JyKO, 3HaXOJAUMO B OCTAHHBOMY PSAKY “<...> / My foe outstretch'd
beneath the tree”. Kay3aTop TIEpETBOpPEHHSI BUSBIIEMO B
a0CTpakKTHOMY IMEHHUKY “31icmdy’” (“‘anger’), MpenuKaT MEPETBOPCHHS
— JecnoBo “Hapooocysamu’ / “Oysmu” (“bore”). Y Takuii cnocid
CEeMIOTHYHICTh MeTamMop(h03u BCTAHOBIIOEMO Yy TpaHc@opmallii Koay
MOYyTTIB Ta eMolii (“zzicms” (“wrath’)) Ha pocnuaHuN Kox (“s201yHsa”
(“an apple-tree™)):
anger
wrath » an apple-tree
bore
S6ayK0 — cUMBOJI Mi3HaHHS A00pa 1 3714, CHOKycH 1 rpixa [84, c.
306], rHIBY Ta 37100M SK YOCOOJEHb JIIOACBKHX TOPOKIB CIIif
1030yTUCh. Y TEKCT CYTHICTh THIBY BBOJMTHCS MapamMu MPOTHIICKHHUX,
AHTUTE3HUX MapaleIbHUX KOHCTPYKILiHN “I was angry with my friend: /I
told my wrath, my wrath did end. / I was angry with my foe: / I told it
not, my wrath did grow. / ...”, KOTpl MOXHa po3TairyBaTu Tak: “I was
angry with my friend. / ... / 1 was angry with my foe: / ...” 1*... / 1 told
my wrath, my wrath did end. / ... / 1 told it not, my wrath did grow. /
”. IliarpyHTSM 1OTO TOETHYHOTO TEKCTY CIYTYIOTh IOKpaIleHi
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opienTamiitHi koHuenryanbHi metadopu FRIENDLY FEELING IS UP
(APYXXHE TIIOYYTTA 30PIEHTOBAHE VYI'OPY); FOEING
(HOSTILE) FEELING IS DOWN (BOPOXE [IIOUVYTTA
30PIECHTOBAHE VYHUM3) moxmiono mo GOOD IS UP (AOBPE
30PIECHOTOBAHE VI'OPY); BAD IS DOWN (IIO'AHE
30PIEHTOBAHE YHU3) 3a [[x. Jlakodhdom [16, c. 40]. 3 ornsiny Ha
3a3HaueHe, paaku “I was angry with my friend: / I told my wrath, my
wrath did end. / I was angry with my foe: / I told it not, my wrath did
grow. / ... / Till it bore an apple bright; / ... / My foe outstretch'd
beneath the tree” mATBEpAKYIOTh HaIlly rinore3y. Tak, THiB moeTa 10
CBOTO JIpyra 3HUKAae€, 3JITal0O4d y TOBITps, yropy. IloTaemHuii rHiB
MOETa, HABMAKW, YKOPIHIOETHCS, IMYyCKA€ KOPIHHSA, BUPOCTAE 1 CTa€
a0JTyHE0, B TiH1 SIKOi BIANIOYUBAE BOPOT MOETA.

['HiB 1 s0MyHA HajmexaTh A0 PI3HUX TMOHATh, AOCTPAKTHUX Ta
KOHKPETHHMX, X04Ya €JHA€ iX HEe TIIbKH MeTamopdo3a, a 1 CHiIbHUM
CEMAHTUYHUU KOMIOHEHT — ‘“‘epixosnicmdv’ (“‘depravity”). lloeanye i
nBa mpotwiexHi moHATTS cxema SIN CAUSES CHANGES
(METAMORPHOSIS).

Kepyrounch BH3HAUCHHSM CIIOBECHOTO IIOCTHUYHOTO 00paszy sk
TEKCTOBOTO KOHCTPYKTY, IO 1HKOPIOPYE TMEPEIKOHIIENTYaIbHY,
KOHIIENTYyaJlbHy Ta BepOalbHy imoctaci, 3amnpomnoHoBaHuMm JLI.
benexoBoro 1 Bke 3aCTOCOBAaHMM OararbMa JOCIITHUKAMH, 3J1HMCHEHE
JOCJIIIPKEHHS Tiependayae peKOHCTPYKIIIIO apXETUITHUX 00pa3-CcXeM uu
CXEMHHMX 00pa3iB, SKI BBAXAEMO MEPEIKOHIICNITYaJIbHUM MIAIPYHTIM
MeTtamop(do3u, Ta BHUSABJICHHS Yy IUX CXeMax 3MIH SK pe3yJbTary
BIJIOOpaKEHHSI  1HJIUBIAYaJIbHO-aBTOPCHKOT  XYJI0KHBOT ~ CB1JIOMOCTI.
[lepenkonuentyanbHe MAPYHTST meTtamopdo3u — 1€ il TIHMOMHHUN
CMUC]I, 10 aKTHUBYETHCS KOJEKTHBHUM I103aCBIIOMUM — apXETHUIIaMHU.
CeMIOTMYHMI aHaM3 CEMAHTUKA HOMIHATUBHUX OJWHHIL, SKI
BUSIBJISIIOTHCSL CUMBOJIaMH, BTUIGHMMH B €JIEMEHTaX MeTamopdo3su,
YMOXJIUBWIN BCTaHOBJEHHs apxetumiB. Caigom 3a JI.I. Benexosoro
BUsIBJIeHO Takui 1HBeptap apxerumiB: KUTTSA, CMEPTH, BOJA,
MATHU / XIHKA, MOPE, PET'EHEPAILIIA, 3EMJIS, AHIMA,
[TOBITPA.

Tak, 3a paxyHOK 30aradeHHs OpPIEHTAIIMHUX KOHIENTyaJIbHUX
merapop FRIENDLY FEELING IS UP (JAPYXHE IIOUYYTTA
30PIEHTOBAHE VYI'OPY); FOEING (HOSTILE) FEELING IS
DOWN (BOPOXE ITOYYTTA 30PIECHTOBAHE YHU3) nouyTrtsimMu
Ta EMOIlISIMH BBaXAEMO JIOIIJBHUM BHUSBUTH TIOKpAIICHHS IIHX
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Meragop  emMomiiHMUM  KoMHoHeHTOM. KorhiTuBHy  omneparito
HapOIIyBaHHSI PO3YMIEMO SK PO3BUTOK 1 YCKJIAQIHEHHS CEMaHTUYHOI
CTPYKTYpH KOMIIOHEHTIB 00pa3y, y HaCHIIOK 4YOro KOHCTPYIOETHCS
HOBE 3HAYEHHS Ta BUHUKAE HOBHM cMHCI. [1oToKy€eMOCh, 1110 3a1exKHO
Bl paKkypcCy IHTepIpeTallii MOETUYHOIO0 TEKCTY, MOXJIMBUM IOCTAE
BUSIBJICHHS ME€XaHI3MYy HApOIIyBaHHsS OPIEHTALIMHUX KOHIENTYaJIbHUX
Metadop, iIHTeHCU(IKOBAaHUX MOBTOPEHHSIM JIIE€CTIB “grow” / “grew” y
CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKI[ISX, [0 BHUPaXalTh IMEPETBOPIOBAIBHHE.
Abnyko (“an apple”) nocrae riiodaIbHUM CUMBOJIOM Mi3HAHHS 100pa 1
371a, CIOKYCH 1 rpixa. 3a JIOMOMOTOI IbOIO CUMBOJY aKTUBYETHCS
apxerun JKUTTA.

3rigHo 3 3I1ACHEHUM OCIIKEHHAM 0COOJIMBOCTEN
(GyHKI[IOHYBaHHS MeTaMOp(}o3u B aHIJINWCHKUX BIPIIOBAHUX TEKCTax
XIX-XX cTomTh Ta MPOBEACHHUM aHai30M HAsSBHOCTI 3a3HAYCHUX
GYHKIIN y IUX MOETUYHUX TEKCTaX BUCHOBYEMO, 110 Yy PomaHTH3MI
JOMIHAHTHOIO dyHKII€O MOCTae CBITOTBIpHA Ta
npoctopodopmyBabHa (42 % abo 563 BUITaAKW BTIICHHS Y MOCTHYHUX
TEKCTaxX), TEKCTOTBipHa (yHKIIS cTaHOBUTH 35 % (469 BuUMaaKiB),
cemiotnuHa — 15 % (203), anenstuBHa — 8 % (107) (auB. Honatok /I.,
Puc., 1.1, 1.2, 11.3).

Y  Mogepnismi  ta  IlocTmMonmepHi3Mi  CBITOTBIpHA  Ta
npoctopodopmyBasibHa (YHKIIIT 30€pIrid CBOK JIJAUPYHOUY MO3UIIIO
47 % abo 177 peam3zamiif). IIporeHTHE  CHiBBIIHOIICHHS
TEeKCTOTBIpHOT (PyHKIIi 3MeHmmiIock (23 % abo 86 peanizariii).
Haromicte, anensituBHa @QyHkiis 30uibmunace (21 % abo 79
peamizarliii), a cemioTnuHa (yHKIUs cTaHOBUTH 9 % (36 peanizaiiiii)
(muB. Homatok M., Puc., 1.1, 1.2, 1.3).

Y noetnynux Tekcrax XIX-XX cTOMITh 3arajibHE BIJICOTKOBE
CIIBBITHOIICHHS (PYHKIIIM BUSABISIETHCS TaKUM: TEKCTOTBIpHA (YHKIIIS
— 41 % (705 peaunizariif), cBITOTBIpHa 1 TpocTopodopmyBaibHa — 33 %
(568), cemiotnuna — 18 % (310), anenstuBHa — 8 % (137) (auB.
Homatox JI., Puc., J.1, .2, MA.3). VY3araipHUMO BIJICOTKOBE Ta
KUIbKICHE CIIBBIJHOIIEHHS BTUIEHHSA (QYyHKIIN MeTramopdo3u y 1ux
KYJIbTYPHO-ICTOPUYHHUX Tepiojiax y Tabnuii (qus. Taou., 2.2.3):

Sk G6aunMo, OoTpUMaHi pe3yJbTaTH JO3BOJISIOTH CTBEPAKYBATH, 1110
B aHIJIHACBKUX TIOCTUYHMX TEKCTax 3 MeTaMopdo3010  ermox
Pomantusmy, MonepHismy Ta IlocTMO€pHI3MY TOJIOBHY POJIb BIIITpae
TEKCTOTBipHAa (QyHKIis. HasBHICTH CHUMBOJIB Ta CHUMYJSKpPIB ¥y
CJIOBECHHUX 3HAKaX MEPETBOPIOBAIBHOIO, MEPETBOPEHOIO Ta Kay3aTopa
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YMOJIUBUJIO BCTAHOBJICHHSI JIOCTaTHBOTO BIJICOTKA CEMIOTHYHOI
¢yHK11i. BTUIEeHHS! TIepeTBOPEHb OJHOTO PEAIbHOTO CBITY Ha IHIIHN —
peaJbHMI, a TaKoXX peaJbHOro CBITY Ha YABHUM Yy BIpmax 3
MeTamop(do3010  OOYMOBJIFOE  BHCOKMM  BIJICOTKOBHM  IMOKa3HUK
CBITOTBIPHOI 1 MpOCcTOpOoOpMyBaibHOT (PYHKIIIM. ATieTSTUBHA (QYHKIIS
CTAaHOBUTb HAWHWKYMU MOKa3HUK. OTpUMaHI1 JaHl MOCTAIOTh JI0Ka30M
3MEHIIEHHS  AWAAKTUYHOCTI  MeTaMopdo3u y  MOpIBHSHHI 3
MiosoriyHUMU Ta (OJBKIOPHUMHU MeTamopdo3amMu 1 BUSBISIOTHCS
CBIIUCHHSIM OCTaTOYHOTO O(OpMIICHHS 11 CTHIIICTHYHOIO (HIryporo
[nuB., Hamp.: 30-66].

Tabnuys 2.2.3.

¥Y3arajibHeHe BiICOTKOBe Ta KUIbKICHE CIIIBBIAHOIICHHS
peanizaniin gynkuii MetamMop§ 034 B AHIVIIHCHKUX MOCTHYHHUX
Tekcrax Pomantusmy, Moaepuizmy ta IloctmoaepHizmy

Kynomypno-icmopuuni nepioou
Dyukuyii memamopgo3u | PomaHTHIM MoaepHi3m Ta PomanTusm,
IHoctmonepnizm | MoaepHizm Ta
IHocTmonepHizm
(y3arajJbHeHHsI
pe3yJabTaTiB Ki-
JBbKICHOTO miJ-
PaxyHKY BTI-
JieHHs pyHKuiii)
% Kinb- % Kinb- % Kinb-
KIiCTBb pe- KICTBb pe- KIiCTBb pe-
aJizanii aJgizanin aJizauiin
y Bipmax y Bipmax y Bipmax
Texcmomeipna 35 % 469 23 % 86 41 % 705
Ceéimomeipna ma npoc- | 42 % 563 47 % 177 33 % 568
mopogopmysanvna
Cemiomuuna 15 % 203 9% 36 18 % 310
Anenamuena 8 % 107 21 % 79 8 % 137

2.3. BapiaTuBHicTb
MOCTUYHMX TEKCTAX

Moaeged Meramopdo3m y OpUTAHCHKHX

3nificHeHe JOCHTiHKEHHS 0COOMMBOCTEHN peanizallii Mmeramopdo3u B
aHTJIMCHKUX BIpIIaX YMOXJIMBUJIO BUSIBJIECHHS TpaHcopmallii J1HTBO-
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ceMioTH4HO1 Mojen MetaMmopdo3u. Tak, BCTaHOBJICHO, IO €JIEMEHTHU
3a3HAUYE€HOI MOjiesll MeTamMop(do3u HAsIBHI y TOETUYHUX TEKCTaxX
EKCIUTIIMTHO a00 IMIUTIOATHO. I[MIUTIIMTHICTH €JIEMEHTIB JIHIBO-
CEMIOTUYHOT Mozemi MeTaMopdo3u pO3KpUTA 3aBASKH  eliMiHallil
MEePETBOPIOBAIIBHOTO, TIEPETBOPEHOr0 abo Kay3aTopa MeTamopdo3swu.
EKCIUTIIIUTHICTD €JE€MEHTIB JIIHT'BO-CEMIOTHYHOI Mojiesli MeTaMopdho3u
peaiizoBaHa 3aBJSKH HASBHOCTI MEPETBOPIOBAIILHOTO, IIEPETBOPEHOTO,
Kay3aTopa 1 IpeauKariB. 3’sSCOBAaHO, 10 B OPUTAHCHKUX MOECTUYHUX
TEKCTax BTUICHA TOBHA JIIHTBO-CEMIOTUYHA MOJENb MeTaMopdo3w,
TOOTO 3 EKCIUTIKAIIIE0 BCIX €JIEMEHTIB, PO3TAIIOBAHUX Y CHHTAKCUYHHUX
KOHCTPYKIISIX, 3 MOXIIUBICTIO OyTH PO3MOPOIIEHUMH BIIPOJIOBK
TKaHUHH TTOeTUYHOTO TecTy (nuB. Jlomarok /1 4).

OnnuM 3 mpukiIaaiB TpaHcopmallii JIHIBO-CEMIOTUYHOI MOAENI
MeTaMop(do3u MOoCTae BIPII CydacHOTO aHTIiichKoro moeta b. 3edania
“Who's Who:

1 used to think nurses

Were women,

[ used to think police

Were men,

1 used to think poets

Were boring,

Until I became one of them.

(Benjamin Zephaniah “Who's Who™ [89)).

VY noeTnyHOMy TEKCTi MOET MPHUIyCKae, 10 MOETUYHA TBOPUICTh €
TPUBIAJILHOIO 1 HYJIHOK JJIs IMO€Ta, MOJIOHO /0 TOro, K mnpodecis
MEJICECTPH BJIACTHMBA JKIHKaM, a TIOMIIEHChKOr0 — YOJIOBIKaM.
[TeperBoproBaibHUM MeTamMopdo3u MocTae 0COOOBUM 3aiMEHHUK “q”
(“I’), nepeTBopeHe BUSBIAEMO Yy (dpasi “odun 3 nux” (“one of them”),
npeauKaToM — JleciaoBO “‘cmasamu’ (“became”) y MHHYJIOMY dYaci.
Kay3aTop He eKCIUTIKOBaHO Yy BIplIl, MPHUIIYCKAaEMO, IO came
“mpueianbna ma HyoHa noemuuna meopuicmv”’ (“boring poetical
work’) 1 € IPUYUHOIO TIEPETBOPEHHS MOETA, JJIS IKOTO MOe31s TaKk caMo
HE I[lKaBa, K 1 BJIACTUBI acowiamli 3 mpodecisiMiu MEACECTpU Ta
MOJILENHCHKOro I HhOTO. JIIHFBO-CEMIOTHYHY MOJEIb MeTaMop(o3u
300pa3uMo y Takui crocio:

(boring poetical work)
I > one of them
became
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Kay3zarop Metamopdo3u 300pakeHO Yy JayKKaX, OCKIIBKM BIH €
IMIUTIMUTHAM, TOOTO HE €KCIUIIKOBAaHMM Y CJIOBECHHUX 3HaKax
MOETUYHOTO TEKCTYy, a BWJIYYEHHH 3aBAsKU KOHTEKCTYy Biplia.
[TopiBHSIHHS TTIOETUYHOI TBOPYOCTI OETOM 3 TIpodhecisiMU MEJICECTPU Ta
MOJIIEHChKOro, a TakoX (pasza-neperBopeHe “odurn 3 nux” (“one of
them”) Hajgae MOXKJIMBOCTI MPHUIYCTUTU MPO TpaHCHOpMAIIiO JIIHTBO-
CEMIOTUYHOT MOJielll MeTaMOp(o3u y 0araTOKOMIIOHEHTHY:

(boring poetical work)
nurses-women
I — police-officers who are men
boring poets

became

Bipm anrmniicekoro noera Hosoro yacy P. Kpemioy “On Marriage”
MPUCBIYCHO PO3AyMaM TMpPO CYTHICTh TOAPYXKHBOTO KUTTA. Y
MOETUYHOMY TEKCTI BHSBISIEMO KBa3iMOpPGh03y, OCKUIBKH 3aBISKH
CUHTAaKCUYHUM KOHCTPYKIISIM B YMOBHOMY CIIOCO01, MOET ysBIsi€ ceOe
OJIpy>KCHUM, ajie B HhOTO HeMae nmapu. Came ToMmy, BiH OM OJPY>KUBCH,
ajie 3aJUIIMBCA O XOJOCTSKOM OJIHOYACHO, TOOTO, KBaziMopdoza €
PEBEPCUBHOIO, IEPETBOPEHE OBEPTAETHCS IO CBOTO BUXIJTHOTO CTAHY:

1 would be married, but 1'd have no wife,

I would be married to a single life.

(Richard Crashaw “On Marriage” [88]).

BiamoBigHO, TIHTBO-CEMIOTHYHA MOJIENIh KBa31MOP(O3H € TaKOIO:

marriage

»

I (a poet who is single) < a married poet
would be married

[Toetnunuii Texct OputaHcbkoro noera Pomantusmy [Ix. Emmica
“The Twelve Months” siBiisie co00I0 IHTEPIIPETAIII0 3MIHHA TIOP POKY
3aBISKHA  TMPUCITIBHMKAM, KOTpi 30iraioTecss 3a  (opmorw 3
MPUKMETHUKAMMU:

Snowy, Flowy, Blowy,

Showery, Flowery, Bowery,

Hoppy, Croppy, Droppy,
Breezy, Sneezy, Freezy.

(George Ellis “The Twelve Months” [88]).
JIinrBO-ceMiOTHYHA MOJENb MeTamMop(do3u y 3a3HAYEHOMY BIpIIi
noctae 0araroCcTyleHEeBOK, KOXXHE TIEepETBOPEHE 3MIHIOEThCS Ha
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NEepEeTBOPIOBANIbHE 1 Taka MeTaMopd03a € HECKIHYEHOI0, TOMY 1110 3MIHA
op pPOKy — Il NUKIIYHUN Ta ojBiuHUN mporec. [Ipunyckaemo, 1o
Kay3aTopoM MOXYTb OYTH “npupooni seuwa’ (“natural phenomena’),
a mpenukatamMu — “turns to” abo “changes into”. BkazaHi €JIEeMEHTH
JIHTBO-CEMIOTUYHOI ~ Mojeli 1Ii€i  meramMopdo3ud  IMIUTIIUTHI Y
MOETUYHOMY TEKCTI:
natural phenomena

Snowy — Flowy — Blowy — Showery — Flowery — Bowery —

Hoppy — Croppy — Droppy — Breezy — Sneezy — Freezy — the

further change of seasons... turns to / changes into
[ukmyHicTh MeTaMop(dO3W TOETHYHOTO TEKCTY IMATBEPIKYEMO

rpaiuHO, OCKUIbKH Y MOCTUYHOMY TEKCT1 IHTEPIPETYEMO 3MiHY BECHH
(“Snowy, Flowy, Blowy, / <...>”) na mito (“<...> / Showery, Flowery,
Bowery, / <...>"), na ociub (“<...>/ Hoppy, Croppy, Droppy, / <...>")
Ta Ha 3uMmy ( “<...>/ Breezy, Sneezy, Freezy.”) (auB. Puc. 2.3.1.):

* Breezy,
Sneezy,
Freezy.

* Snowy,
Flowy,
Blowy,

Winter Spring

<P

Aulumn Summer

* Hoppy.
Croppy.
Droppy.

» Showery,
Flowery,
Bowery,

Puc. 2.3.1. Huxkniunicmos memamopghozu noemuuno20 mexkcmy
“The Twelve Months” by George Ellis

VY noeruuHomy Tekcti enoxu Hosoro wacy M. Ilpiopa “Phyllis’s
Age” 3aBOSKU  “Mywyi Ha o00auuui, KocmMemuyi ma npukpacam’
(“patches, paint, and jewels”) “Dinnic” (“Phyllis’’) BpaHii crae
JBAISATAOHOPIYHOIO IIBYMHOIO, XOUa, HACIIPaB/ 1 COPOK TPHU POKHU 1
Ha CBIM CHpaBXHIM BIK BOHA BUIJIAJAE JIMIIE BBEYEPi, KOJU 3HIMAE
MYIIKY 3 00JIMYYs, MaKisiK Ta IPUKPACH.
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How old may Phyllis be, you ask,

Whose beauty thus all hearts engages?

To answer is no easy task;

For she has really two ages.

Stiff in brocard, and pinch'd in stays,

Her patches, paint, and jewels on;

All day let envy view her face;

And Phyllis is but twenty-one.

Paint, patches, jewels laid aside,

At night astronomers agree,

The evening has the day belied;

And Phyllis is some forty-three.

(Matthew Prior “Phyllis s Age” [88]).

Mertamopdo3a MOETHYHOTO TEKCTY € PEBEPCHUBHOIO, OCKUIBKH 3a
BIJICYTHOCTI mnpukpac DuUUIC cTae 3pIo0 KIHKOI 1 3 MOJIOJO1
MIEPETBOPIOETHCSI  3HOBY Ha OUIBII CcTapmry 1 Takdd — IpoIec
NEePETBOPEHHS B110YBA€THCS, HMOBIPHO, IIOJECHHO:

patches, paint and jewels
Phyllis who is 43 —  Phyllis who is 21
1S

VY MopaepHicTChKOMY MoeTuyHOMY TekcTi T. X’103a “Lovesong” nBi
3aKOXaH1 JIIOAWMHU HACTIIBKM CTAlOTh OJM3bKMMH OJWH OJIHOMY, IIIO
BpaHIIi, TPOKUHYBIIUCh, BOHU CTaJdu €IUHUM IiauM (“<...> / In their
entwined sleep they exchanged arms and legs / In their dreams their
brains took each other hostage / In the morning they wore each
other's face.” Ted Hughes “Lovesong” [88]). 3aBIsku KOHTEKCTY
MOETUYHOTO  TEKCTy JIIHIBO-CEMIOTHMYHY MOJACIbL MeTaMop(o3u
300pa3uMo y TaKHil Croci0, He 3Ba)Kar04yM Ha Te, 110 MePEeTBOPIOBAIBHE,
npeauKaT Ta Kay3atop MeTaMopdo3u € IMIUTIMATHUMHU, a y Bipiri
HasBHI JvIle TiepeTBopeHe y dpasi “they wore each other's face”,
KOTpE MOTPAKTOBYEMO SIK “coune yine” (“the one”):

(marriage or love)

(a man)
(the one)
(a woman)
(became) / wore / (turned to)
Ak OGaumMmo, JIHTBO-CEMIOTHYHA MOJAEIh MeTamMopdo3m HalOyBae
TpaHcopmalliii y OpUTAaHCHKHUX IMOCTUYHUX TEKCTaX 1 MOXKE OyTH
PEBEPCUBHOIO, 0araTOCTYIEHEBOI, 0OaraTOKOMIIOHEHTHOI, IIUKJIIY-
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HOI0. BcTaHOBIEHO, IO €JIeMEeHTaM JIIHIBO-CEMIOTHYHOI MOJIENl
MeTaMop(o3M BiIaCTUBA IMIUIILIMTHICTD 1 BUSIBUTH Ta BIpHO AEKOYBaTH
1 TIPOIHTEPNPETYBATH 1X HASBHICTH JOMOMAra€ KOHTEKCT MOCTUYHOTO
TeKCcTy. Bkazani Bunajgku TpaHchopmalii JiHIBO-CEMIOTUYHOT MOJEN1
Metamopdo3u  MalwTh  CHOPAaJWYHUNA  XapakTep,  OCKLUIbKH,
IHTepIpeTaIifHO-TEeKCTOBUM aHaji3 BTUJICHHS MeTaMop(o3U y KOpITyci
OpUTAaHCHKUX TOETUYHUX TEKCTiB Bia enoxu CepelHboBIUYS 0
[ToctmMoaepHiI3My, 3arajibHOIO KIIbKICTIO 4560 BipIiB, YMOXJIHUBHUB
BCTAHOBJIEHHSI HAsIBHOCTI TMOBHOI  JIHI'BO-CEMIOTHYHOI  MOZJEINI
MeTaMop(}o3H 3 eKCILTIKaLI€r0 BCIX ii €IEMEHTIB.
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YACTHHA 11

OBPA3OTBOPEHHS B TEKCTAX AMEPUKAHCBKHUX
POJIBKJIOPHUX BAJIAL

CIIHCOK YMOBHHX CKOPOYEHbD

A®Db — amepukanchKa (1) ¢onbkiiopHa (1) 6anana (u)

banana Nel,2...n = Ballads and Songs of Southern Michigan

[IKC = noetTn4Ha KapTUHA CBITY

CO = cnoBecHuii 00pa3 (croBecH1 00pa3n)

COCPA = CTuaucTU4ecKuid HHUMKIIONEAUYECKUN  CIO0BAph
PYCCKOTO sI3bIKa

CE = The Columbia Encyclopedia

Child = The English and Scottish Popular Ballads

EA = The Encyclopedia Americana

MWEL = Merriam-Webster'S Encyclopedia of Literature

NEB = The New Encyclopaedia Britannica

WBE = The World Book Encyclopedia

WNCD = Webster's New Collegiate Dictionary

PO3JLT 3
FEH/IOI'EHHI BJIACTHBOCTI CHCTEMH
CJIOBECHHX OBPA3IB ®O.JIbKJIOPHOI BAJIAJTH

lloe3ist OpesHix Oyna noezicto 80100iHHS,
Hawia noesisi — noe3is MOMJIIHHAL.
llepwa miyno cmoims Ha IpyHmi
ditichocmi, 0py2a KOIUBAEMbCS MIdC
npueaody8anHIM [ nepeodymmsim.

A. B. llInezenw.

EcTeTnuHiCTh XyA0KHBOTO BUTBOPY (POPMYyeEThCS 3aBIsSKH HAOOpY
BJIACTUBOCTEM, SIK1 IPOSIBISIOTHCS Y B3a€EMO/I1i KOMITIOHEHTIB, Y3ATHUX SIK
cucreMa [baxtun 1986; 1994, MaromeroBa, I['acnmapos, 2004].
QDYHKIIOHAIBHO y CJIOBECHOMY MMCTEUTBI Il POJib MOKJIAJeHA Ha
cinoBecHl o0pazu [Hani — CO]J, ski € CKIaJHUMH OaraTOMipHUMHU
CYTHOCTSIMU Ta ONEPATUBHUMH OJWHHUIISIMHA MHUCJICHHS IIPU CTBOPCHHI
CJIIOBECHOT'O TEKCTY.
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Onuc eHJOreHHMX BIJIACTUBOCTEM CHUCTEMU CJIOBECHUX 00pa3iB
aMepUKaHChKOi osbkiiopHOi Oananu [[dant — ADB] — 1ie 3BepHEHHS 10
CyTHICHMX, IHT€pEHTHUX, TOOTO TaKWUX, IO BJACTHUBI 3MICTOBI,
XapakTEpUCTUK TBOpPY sK IuricHoro o0’ekra [CysopoBa, 2015].
CtpykTtypa o0Opa3HOCTI Tniependadae HasBHICTh 1H(popMaliiiHuX
OJMHUIIL O0pa3HOCTI, IO YTBOPIOIOTH CHCTEMY. MaTu ysBYy TIpo
CTPYKTYpy 0Opa3HOCTI XYIOXKHBOTO IIIJIOTO  O3HAa4ae€ 3MOTy
CIIPOTHO3YBaTH (BUBECTH) BIIACTUBOCTI MOIOHUX CIOBECHUX OOpa3HHUX
CUCTEM Yepe3 YCTAaHOBJIEHHS TUITIB 3B’ 513K1B 1 BigHOIIEHb Mik CO.

KoHrinomepar KOTHITMBHUX HayK IIPOTIOHY€E IIUIMH apceHan
e(eKTUBHMX 3ac001B BUPIIICHHS CTPYKTYpHOi cyTHOCTI CO, a, BiJTaK, 1
cioBecHOi oOpasHocTi yuiiomy yepe3 CO sk cucremy. ApHUCTOTENb
3a3HayaB, 110 yCE BUHUKAE JIBIYl: CIIOYATKY SIK MOXJIMBICTh, a TIOTIM SIK
nivicaicTe [mmT. 3a bakcanckmii, Kydep, 2010]. Excrpamomsmis i€l
TE€3M Ha OOpa3HICTh (POJBKIOPHOTO TBOPY O3HAYAE B3aEMO3B’A30K
MUCJIEHHS 1 MOBH, YTIJIEHHS KOTHITUBHUX MOJIMBOCTEN (POpMyBaHHS
oOpa3y B MOBHHMX 3acobax misa (ikcarii, 30epiranHs Ta TMepenadi
3HAHHS MPO XYAO0KHIN CBIT.

CtpykTypa CJIOBECHOI 00pa3HOCTI OanagHUX TBOPIB € i€papXiuHOIO
Mozesto cucteMu CO, OCKITTBKH MICTUTH 1H(OPMAIIIFO, [0 BiAMOBIIAE
pizaum ¢dopmatam TBopeHHs CO. CO y mporeci CBOro TBOPEHHS
MPOXOJUTh PI3HI eTanu (OPMYBaHHS Ta BMIIILYE Pi3HE 3HAHHS IIPO
XYJIOKHIN CBIT. SIKIIIO CTUMYJIOM JI0 BUHUKHEHHSI 00pa3y € MO4yTTs Ta
BiMuyTTs [3aneBchbka, 2013], 4Kl akTUBYIOTh I103aCBIIOME dYepe3
apxetunu [FOnr, 2008, C. 344 — 367], To 3acoboM pemnpe3eHTallli
MEBHOTO 3HAHHA, MOro KaTeropusaili Ta KOHIENTyami3aiii, €

KOTHITUBHI CTPYKTYPU — KOHYenmu, oo0pas-cxemu, a MOXKIHUBICTh
nepenadyi  Moro BepOadbHO 3a0€3MEUyeThbCS  JIIHTBOKOTHITUBHUMM
orepalisiMu KOHYEenmyaibH020 Many6amnus (ananoeoso,
cyOCmumusHo2o,  KOHMPACMUBHO20,  HAPAMUBHO20) |  MOBHO20
(KOHCMPYKMUBHO-MBOPH020), K1 CYIIPOBOJIKYIOThCS
JIIH2BOKOCHIMUBHUMU — npoyedypamu  (po3uwiupents,  y3a2aibHeHHs,
nepcnekmueizayili, Komnpecil, 3IMKHEHHA, KOMOIHayii Ta

inmepmexkcmyanizayii). O6pa3z-cxeMa € KOTITUBHOI (PopmMor0 00poOKHU
Ta 30epiranHsa iHdoOpMalii, 3HaHHA TPO OOpa3Hy KAPTHHY CBITY
[benexona, 2001, c. 316]. Bona € pe3ynbraToM KOTHITUBHOI Omeparii
pO3rOpTaHHsA  eHJIeTHYHOro o0pa3sy B 00pa3 JOTIYHUM, IO
CTPYKTYPYETHCSA 3a IOIMTOMOT0I0 KOHIIENITYIbHUX MeTadOpH, METOHIMIT
YU OKCUMOpPOHY [TaMm camo]. JIiHrBOKOTHITMBHA omepailis (Bija Jjart.
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operatio — Jisi, CHpsIMOBaHA HAa BUPIIIEHHS SKOTOCh 3aBJIaHHS) OXOILIIOE
CYKYIHICTh Jid, cHpsiMOBaHUX Ha (OpMyBaHHA OOpa3HHX 3aco01B
[benexoBa, 2002; Cximan, 2010, c. 30]. JIIHTrBOKOTHITUBHI MPOLIETYPH —
e psag OpuoMiB, MO CYNPOBOKYIOThH JIIHTBOKOTHITUBHI Omepauii y
nporieci popmyBanns CO [Tam camo].

OTxe, CTpyKTypa CIOBECHOI 0Opa3HOCTI BUHUKAE 33 CHCTEMHOTO
MozemtoBaHHs cTpyktyp CO, 1o Ha MOBHIOIOTH OanajHUil TBIp.
Crpykrypa CO € monaiiMmenmie TpuwieHHOIO [bemexoma, 2002] 1y
CIIPOIIICHOMY BUTJISAJII MICTUTh MEHTAJIbHY Ta BepOanbHy JIaHKu. [Iporte,
AKIIO BPaXOBYBAaTH HOro 3MicTOBI Ta (DYHKIIOHAIBHI BJIACTHUBOCTI, TO
CO mocTtae CKJIaAHOK JUHAMIYHOI CTPYKTYPOBAHOK CHCTEMOIO
[CyBopoBa, 2014]. Buytpimns OynoBa CO BU3HAYaeThCS Yepes
3B’SI3KM MK KOHIIETITaMH, 10 (GOPMYIOTh KOHIIENTYaJIbHY CTPYKTYPY
CO. CTpyKTypOBaHICTh BH3HAYA€ThCSA OJHIEID 3 CYTTEBUX PHC
koHnenty [KyOpskoBa, 1996, c. 245], BHyTpilIHSI yHOPSAKOBAHICTh
SIKOTO OINHCYETHCS HE SK “XaOTHYHE HArPOMAJDKCHHS YySBIICHb, 3HAHb
Yyl CMHUCIIB 1 HaBITh HE I1X KOH IOHKIIS, a JIOTiYHAa CTPYKTypa”
[PsoueBa, 1991, C. 72 — 71]. CtpyKkTypa KOHIIENTY € OaraToiiapoBOIO
[Kononoga, 2010; Kapacuk, 2013; Crenanos, 2006], OCKUJIBKH 3T1JIHO 3
miaxporiyauM migxogom, 3a 0. C. CtemanoBUM, MICTUTH “3arajibHy
O3HAaKy”, Ha  OCHOBI  $KOi  KOpHUCTyBaul MOBH  MOXYTh
B3aEMOTIOPYMITHUCS, AOJAATKOBY O3HAKY, 10 AaKTyai3ye€TbCs y
cnenu@iuHOMY 1CTOPUYHOMY, Mpo(deciiHOMYy, XYyIO0XKXHBOMY TOIIO
KOHTEKCTi, Ta €THMMOJIOTiYHYy, ICTOPUYHO BUIJAJICHY O3HaKy, IO €
BHYTPIIIHKOIO HEYCBIJIOMIICHOIO (DOPMOIO KOHIICTTY.

Taxkuil miaxig D0 pO3yMIHHS CTPYKTYpU JIIHTBOKOHIIENITY I00pe
y3TOJIKYETHCS 3 PO3YMIHHSIM CTPYKTYpU 0Opa3HOCTI OanagHoro TBOPY,
dKa uepe3 KOHIEeNTyalbHy ckiagoBy CO BigOuBae pi3HI eTanu
CTAaHOBJICHHS XYJIOKHBO1 CBIJOMOCTI. 3BakKarouyu Ha TOM (hakT, MO
(GONBKIIOPHI TBOPU € KOHCEPBAMUBHUMU Y NAAHI BUKOPUCMAHHS HOBUX
Mexawnizmie obpazomeopuocmi, IXHIO THUTOMY Bary CKJIaJlaloTh
apxeTunHi, crepeoTunHi ta igiorunHi CO, mo € “CKPUHBKOIO” THX
3HaHb, SKI 3apOAWIMCS Yy Pi3HI MEPIOJU PO3BUTKY XYJI0KHBOI
CB1JIOMOCTI: apxaiynuu Ta HOMIHAMUBHO-HOPMAMUBHUU
(mpaduyionanicmcokuti). IHIUBIAYaTbHO-TBOPYMN €Tam  PO3BUTKY
XYJI0’KHBOT CBIJIOMOCTI HE TPEACTaBICHO Y (DOJIBKIOPHUX OanagHux
TekcTax, ockiibku CO, cpopMoBaHi HA OCHOBI CY4aCHOT'O KPEaTUBHOIO
MHUCJICHHS, BiAOWBAIOTh 1HAWBIAYaJIbHICTH CBIJOMOCTI aJpecaHTa Ta
OUIBIIIOI0 MIPOIO HE € TOCATHEHHSIM KOJEKTUBHOI TBOPYOCTI.
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CTpyKTypHa i€papxis CJIOBECHOI OOpa3HOCTI 3a0e3MeuyeTbCs
KoHIlenTyanbHuMu wmozaenasiMu CO, 1mo BiIOMBAIOTh apxaiyHi Ta
HOMIHATHBHO-HOPMATHUBHI (TPaJUIIOHATIICTChKI) MEXaHI3MH TBOPEHHS
o0pa3y. ApXeTun ik OCHOBa OyJb-SIKOTO 3HaHHS Yy OanaJHUX TBOpax
HaOyBae skocti sgpa CO, Tiel TBepAl, sKa cIyrye 0a3or0 s
pO3MIMpEHH KOHLEeNTyalbHuX o3Hak CO 3aBASKU TOECTUYHOMY
y3arajJbHEeHHIO, 00pa3HOMY IepeyCBIIOMIICHHIO. bamamHuii TEKCT He
nyOJt0€ KOHKPETHOTO KOCMOTOHIYHOTO YSIBJICHHS, a BUOYJOBY€E HOBY
KOHIIENITyaJbHY MOJIeJIb Ha IPYHTI apXETHIIIB, TOOTO MPHUPOIIYyE HOBI
cmucin. OTxe, TpaauiliiHe Ta 3aKOHOMIPHE TMPOSBISETHCS SK
CMUCIIOTBOpUe. Take pO3yMIHHS  CKJAIHOI  CTPYKTYpPOBAHOCTI
o0pa3HOCTI OaaJlHMX TBOPIB BHUXOJUTH 13 TMOCTYJATiB KOTHITUBHOI
JIHTBICTHKH po ICHYBaHHS MEePEIKOHIIENTYJIBHOTO Ta
nepeaBepOaIbHOTO PiBHIB opraHizamii mocsimy mtoauau [Kovecses,
2005, c. 16]. 3nauenns CO wmoxe OYTH CTPYKTYpOBaHHUM 3a
JIOTIOMOT0I0 a0CTPAKTHHUX KOHIENTyaldbHUX cxeM. lle o3Hauae, mo 3a
3MICTOBUMH  XapakTepuctukamu crpykrypa CO  BU3HAYa€ThCS
apXETUIMTHUMU, CTEPEOTUITHUMH Ta 1JIOTUIHUMH KOHIIEOTYaJbHUMU
cXxeMaMU. ApPXETUIHI CXEMU CIYTYyIOTh JJIs EKCIUIIKAIlll 3arajbHuX
JIOJICBKUX YSIBJICHb TIPO TEPBUHHUN 3MICT MPEIMETIB, SBHII Ta
cutyamnii [bemexoa, 2001, c. 315] Ta cknagaroTh 30HY sApa Y
CTPYKTYpl CHCTEMH CJIOBEeCHHUX o00pa3iB. CTepeoTHIIHI CXeMU
BIJIOOpaKAIOTh KOJEKTUBHE TO3acBijioMe, 10 (OpMye MOECTUYHY
TPaJUIIiIO Yepe3 yCcTaleHl moeTudHi ¢popmynu, ke [benexosa, 2004,
c. 56]. ImiotunHi cxeMHU BIJOMBAIOTh KYJIbTypHO-CIIEHH(IUHE
y3arajJpHEeHHs 3HaHb PO CBIT. BiAMOBIAHO KOHIENTYalbHI CXEMU
CTEPEOTHUITHI ¥ 1Mi0TUIHI (POPMYIOTh NepudepiiHy 30HY CTPYKTYPHOI
mozeni cuctemu CO dananu.

3.1. Cucrema cJIOBeCHMX 00pa3iB SIK CKJIAJHA CTPYKTYpa

CtpykTypa CJIOBECHOI O0Opa3HOCTI € 0araTOMipHOIO, OCKIJIbKH,
BPaxXOBYIOUM IPUPOJY CaMOi CJIOBECHOI (POJIBKIOPHOI OOpa3HOCTI,
nepeadavae aHami3 sSK BEpOAIBHOTO BHUPAKECHHS, TaK 1 TIIMOMHHOTO
HAIOBHEHHS, MOounHa04M 31 3MicTy CO aMepuKaHChKUX (POJIBKIOPHUX
Oanmag. CrpykTypa, K YK€ 3a3HA4yalioCch BHILE, € MEHTaJIbHOIO
aOCTpakIli€lo, Mo BimoOpakae cyTb mneBHOTro sBuiia. CTpyKTypa
00pa3HocTi po3kpuBaeThes uepe3 CO, mo GyHKIIOHYIOTh SIK CUCTEMA.
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CrnoBecHuil 00pa3 (PoJIbKIOPHOTO TBOPY BIIOMBAE PO3BUTOK XYJ0KHBOI
CBIJIOMOCTI Ta TOETUYHOTO MHUCICHHS 4Yepe3 apxaiyHui Ta
TpaauiioOHATICTChbKUM eTanu. KoxeH 3 eTtamiB GopMyBaHHS XyA0KHBO1
CBIZIOMOCTI 3yMOBIIO€ crenudiuyHe TMOCTHYHE MHCJICHHS, IO
YBUPA3HIOETHCSI Y PI3HUX KOTHITUBHUX CHOCO0AaX TMI3HAHHSA CBITY.
KoOrHiTUBHI CTPYKTYypH, IO JI€KaThb B OCHOBI KOXXHOTO 31 CIOCOOIB
XYJI0’KHBOTO OCSITHEHHSI CBITY, (DOPMYyIOTH PI3HI CJIOBECHI 0Opasu:
oOpaszu-metadopu, -METOHIMIi, - OKCHMOPOHH, - mapaboru Ta —
Metabonu [benexosa, 2004, c. 73]. 3a mpuHAIEKHICTIO O MEBHOTO
erany cBoro po3Butky CO OyBalwTh apxaiyHi, CTEPEOTHUIIHI Ta
imiotunHl. CO 3a3HaveHoi kiacudikaiili MaHIPEeCTyIOTh HE TIIbKHU
reHe3y OoOpa3HOCTI, BOHM € CBIJIOIITBOM PO3IIUPEHHS apXETUITHOTO
o0pa3y y CTEpPEOTUIIHHH, a CTEPEOTUIHOTO y 1MIOTUIHUM. OCKUIbKU
GONBKIOPHUI TBIp € BMICTUJIIMIIEM YCiX BHIIB 00pa3iB, TO CTPYyTypa
00pa3HOCTI BU3HAYAETHCS CYKYIHICTIO KOHIENTYaIbHUX CXEM PI3HOTO
BIKY, III0 € BOJHOYAC CKJIAJHUM 1 I[IKaBUM JUIsl JOCHTIIKeHHsI. Mojenb
CTPYKTYpPH MOXHA YSIBUTH HACTYITHUM YAHOM [puc. 3.1]:

apxeTuiile s{;Apo

si;1epHA 30HA - apXemunRi
KORKenmyaisii cxemu

nepudepiiina 3ona -
cmepeomunii ma idiomunni
KOHUEenmyanvii cxemu

Puc.3.1. Mooenv cmpykmypu cucmemu CO oanaou

3.1.1. Apxemunne a0po cmpykmypu oa1bKa10pHoi 00paznocmi

Cucrema cioBecHUX 00pa3iB (OJBKIOPHOTO TBOPY € HEBIIPUBHOIO
Bl PpO3YMiHHS  crHnenu@iKd  YCHONOETHYHOI  TBOPYOCTI,  sKa
BU3HAYAETHCA  IIMPOKUMHU  3arajbHOKYJIBTYPHUMH 3B’ S3KaMu
boapKIIopy AK 3 MipO-pUTYATBHOIO, TaK 1 3 JITEPATyPHOIO TPAJUIIIEIO

85



[EmenbsinoB, 1978, 15 — 16; Anukun, 1996; Kuuenko, 2002]. Taka
JIBOBEKTOPHICTh OOYMOBJIEHA  €BOJIIOLIEID  XYJA0KHBO-€CTETUYHMX
NPUHIMIIB, SIKI BUOYJOBYIOTh JKaHPOBO-CTHJIICTUYHY CHCTEMY
donbkiiopuoro TBOpy [Kuuenko 2002, c. 32]. duioreHes3 i0JCHKOI
AYXOBHOCTI BU3HAYa€ JTUHAMIKY JYXOBHOTO CTAHOBJICHHS JIIOJICTBA SIK
MOCJIIIOBHUM B3a€EMO3B 130K “Mi( — iM’s - KynbTypa” [Jlorman, 1992,
58 — 75]. Mid € TNOXMBHMM TIPYHTOM JUIsl KyJbTypu. Y CBITJI
CEMIOTUKH KyJbTypa € TpoliecoM TpaHchopmalii Ta Mi3HaHHS
KyJbTYPHUX  TEKCTIB, SIKI PEIyKyIOThCS JIO  YHIBEpCaJIbHUX
Mmionoriunux ctpykryp. Ines FO. M. Jlormana Tta b. YcneHcbkoro
npo  3MiHy JITepaTypHUX Ta, IMIKPIIE, TyXOBHUX €MOX J03BOJISE
BUJIUTMTH YCTaJICH] THUIIHM XYI0’)KHBO1 CB1IOMOCTI: 1) apxaiunuii (BacHe
MiQOTBOpEHHS); 2) HOMIHATUBHO-HOPMATUBHUN (TpaaWLIIOHAIICT-
cekuil); 3) iauBITyanbHO-TBOpunid [Kuuenko, 2002; benexora, 2004].
k1o apxaidyHU TUIT CBIJOMOCTI PENpe3eHTYE MOETUKY 0€3 MOETHKH,
OCKIJIbKU Mi() € CHHTETUYHUM 1 HETIOJIJILHUM 3 MOTJISITY BUPAXaIbHUX
3ac00IB Ta CHHKPETUYHHUM Yy OCATHEHHI YHIBEPCyMYy, TO HOMIHATUBHO-
HOPMATUBHUM BiJIBOJUTH CJIOBY 3aCaJHHUYY POJIb SIK 3aC00y Mi3HAHHS 1
BUpPAXXEHHS, TOOTO BIJOYBA€EThCA CTPYKTYpPYBaHHs, OQOPMIICHHS
Maibke “OestinecHoro” midignoro 3micty [Kuuenko 2002, c. 33 — 35]
TaKUM YMHOM, (POJIBKIIOP € MEPEXO0I0M BiJl MI1(PIUHOTO CHHKPETUZMY JI0
Midomnoetuku [BecenoBcbkuii, 2006; benexopa, 2004; dpeiinenoepr,
1998] 1 MicTuTh (POPMU CHUHKPETUYHOTO Ta TPAJAMIIIOHATICTCHKOTO
MuciieHHs. OQopMiIeHHsT 3MICTOBUX JOMIHAHT KYJIbTYPH, 3aKPIIJICHUX
donbKIOpOM, BiIOYBAETHCA Ha €Talll MEPEeXOoay /A0 ‘TIMCAaHOI 4YHu
dopmanbHOI  JiTEpaTypu, MEPIOJIOM TBOPEHHS XYAOXKHIX (Hopm
[Kuuenko, 2002, c. 36; TunsnoB]. Taka B3aemopisd ‘“‘momimmHiX’ Ta
“ropimHix” [TuHsHOB, 1965] piBHIB KyJbTypH BKa3ye Ha MIIHY
TpaAuIlil0 TBOPUOi MmapagurmMu “mip — Qonpkiiop — miteparypa” Ta
BU3HAYa€  CHOPSMYBaHHS  JIOCHIIDKEHHSI  CTPYKTYpH  OOpa3HOCTI
(bONBKIIOPHUX 0aaJHUX TBOPIB aMEPUKAHCHKOI KYJIbTYPH.

HInsax pekoHCTPYKIIii Mi()OJTOTTYHOTO KOHTEKCTY B IAHOMY BUITAJIKY
YSBIIAE€THCS K HEOOXIAHUI €Tan y po3yMiHHI CKJIaJHOI BHYTPIIIHBOI
apXITEKTOHIKM OOpa3HOCTI TBOPY, SKUH YMOXJIMBUTH MOOYIOBY
JESKOTO 3arajJlbHOr0 3MICTY Ha OCHOBI TIPOSIBY apXETHITHOTO,
M1(pi4HOTO, IO € HASIBHUM y XYJ0KHIN CTPYKTYpl Ha piBHI BepOaIbHUX
KOMITIOHEHTIB.

ApXeTun € KIO4YeM 10 pO3yMIHHS OCHOB OOpa3HOi CHCTEMH,
3aiiMar4u y CTPYKTypi oOpa3HoCTi 0a3oBuii madens. Apxetun (BiA
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rperpkoro dpym (arche) — mouatok Ta tvmog (typos) — obpaz) — 1ie
HaWOUTbIl  (PyHAAMEHTAJIbHI  3araJIbHOJIIOJICHKI  YSIBIIGHHS — TIPO
cBiToOynoBy [3axapoBa, 1999, C. 41-42], onocepeakyBaHHs
JIOJICBKOIO CBIJIOMICTIO MTMOMHHUX IMIIEPATHUBIB POJIOBOIO MHHYJIOTO
[FOur, C. 344-367], midoi0riudi MOTHUBH, MNPEABIKOBIYHI CXEMHU
VSBJICHB, 110 3aJIATal0Th y MATPYHTI OYIb-IKUX XYIO0XKHIX CTPYKTYP
[Cnyxaii, 2006]. Bu3HaueHHs  apxeTUIy  3alo4aTKOBaHO ¥y
MICUXOJIOTIYHUX TEOPisfX “IHAMBITyaIbHOTO Mo3acBigomMoro” 3. dpoiina
[@peiin, 1989] 1 “3aranbHomtoncbkux mporoyssieHbs” K. T'. FOnra
[FOnr, 1997] Ta oTprmano po3MnoBCIOHKEHHSI Y TYMaHITapHUX CTYISIX
[benexona, 2004; Cnyxaii, 2011].

ApxeTunamMy Ha3WBaIOTh HaWJaBHINI BHUXiAHI ¥ OCHOBOIIOJIOXHI
3HAHHS, 10 TICHO MOB’SI3aH1 3 MPUPOJOI0, EPBICHUMU YSABJICHHSIMHU 1
CYNpPOBOJUKYIOTh  yCIO  JIOACHKY  IuBUm3amiio. Ilupoke koo
miteparypu [benexoa, 2001; Maribko, 2003; Kuuenko, 2002; [TaBiioxk,
2006; Cnyxau, 2011; Tapaneup, 1999; @peiin, 1989; FOur, 1997],
MPUCBSIYCHIN POJII apXETUITy B KYJbTYpl, J03BOJISIE 3BECTH OCHOBHI
MOJIOKEHHSI JOCHIAHUKIB y Tabmuimto [Tadmn. 3.1], mo BigoOpaxkae
YHIBEpCANbHICTh KJacH]iKallil apXeTHUIIiB.

Tabnuys 3.1

Knacudikanisi apxerumnis

[Icuxonoriunuii Tun CAMICTD, EI'O, TIHb, AYX, AHIMA, AHIMYC,

(16) MATH / )KIHKA, CBITJIO, TEMPSIBA, BOT'OHb,
[TIOBITPS, 3EMJI, BOJJA6 MOPE, OPIEHTAIIIL,
PEI'EHEPALLS
Kynsryponoriunuii | IEPCOHA[ MACKA], TEPOU [TPIKCTEP], BIYNHUM
Tun (12) MAHJIPIBHUK, CBITOBE JIEPEBO, CBITOBE

SAWIE, METAMOP®O03U, KITTA, CMEPTD,
JIABIPMHT, APAXHA, TPIMIA, MAJIOHHA

Onuparounch Ha pe3yiabTaTH JOCHIDKCHHS aMEpUKaHCHKHUX
donpkiopHUX ~ 0anaz, poOMMO  BHCHOBOK MpPO  OCOOJIMBOCTI
CBITOCHPUNHATTS TEBHOIO HAPOJIHICTIO, YHIKAJIbHY HAiBHY KapTUHY
cBity. Jlns rauOmioro po3yMiHHS YHIKAJbHOCTI €THOCBIJIOMOCTI
aMEpPUKAHCHKOTO0 Hapojay, BigoOpaxkeHy B OanaJHUX TEKCTax, oOpaHO
JEKUIbKa KpUTEPIiB JUIsl Kiacu@ikalili apXeTHUIliB, 10 aKTHUBI3ZYIOTHCS
CO OanagHux TBOpPIB: CEMAHTUKO-(PYHI[IOHAJIbHA CIPSIMOBAHICTh
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apXEeTHUITiB; XapakTep MI3HSAHHA MAIMCHOCTI; pedepeHiiss Ta cnociod
OCSITHEHHS J1MCHOCTI [auB. Tadj. 3.2].

Tabnuys 3.2
Kaacudgikauis apxerumnis GpoabKIOpHUX O0ajan
Kpurepiit kna- Tun Tun
cudikamii

Cemanrtuko- | [IpenmerHi (eTHiuHO 3akopi- | KareropiaibHi (Bi1OMBarOTh ce-
(yHIIOHAJIbHA | HEH1 YHIBEpPCAJIbHI 3HAHHS | MAHTUKO-(YHKII1IOHAJbHUMI 1HBA-

CIPSIMOBaHICTh mipo cBit), CBITIJIO, plaHT CUCTEMU MPEAMETHUX ap-
TEMPSBA, BOTOHb, | xerunis), MAJJOHHA, TEPOM,
BOJIA BIYHUI1 MAHJIPIBHUK
Xapaktep ni- | OHTONOTrTYHUH (BiAa3epKa- | AKCIONIOTIYHUM (MICTUTh OIlIHHY
3HAHHS JIIOIOTh YHIBEPCAJIbHI MEHTA- | XapaKTEPUCTHUKY SBUII] CBITY),
JLHO-aHTPOTOLICHTPHUYHI JOBPO - 3JIO, VX —
ysiBJIeHHs Tipo cBiT), AHIMA TPIKCTEP, MACKA
— AHIMYC, ET'O,
CAMICTb
Pedepentis 30BHIIIHIN, OB’ A3aHUM 13 | BHyTpimHIi, NOB’43aHU 13 ce-
CEMaHTHUKOIO XapaKTEPUCTU- | MAHTUKOIO XapaKTEPUCTUKH MIK-
KH MaKpOKOCMY POKOCMY Ta IICUXOTE€HHOI CTPYK-
BOJA, MOPE, TYpH JIOAUH

OPICHTALLIA, 3EMJIA | TIHb, CAMICTD, ITPEJIBIYHA
KIHKA, METAMOP®O3A

Croci6 ocsar- | Hoymenanbhuii (ocsirHeHHst | DeHOMEHaNbHUN (OCATHEHHS

HEHHsI TIMCHOCTI PO3yMOM) YyTTEBO)
AVX, OPIECHTALILA, BOTI'OHBb, ITIOBITPS, BOJA
PET'EHEPAILIIA

Jlani TaOauIll 3acBIAYYIOTH 3arajilbHUM IAX1Ag 10  Kiacudikalli
apXeTHUIIIB — BIJ TEPBUHHUX, 1€ MaJ0 YCBIJOMIIIOBAHHUX O0OpasiB 0
YCKJIQIHEHUX, TIOCTYNOBO  BIANLII()OBAHMX, TMEPECOCMHUCICHUX  Ta
apaH)KOBAHMX BIJMOBIIHO JIO 3aKOHIB PO3BUTKY MUCJIEHHS BiJl HAiIBHOTO
70 KOHCTPYKTHUBHO-TBOPYOT0. TOMYy apXeTHUIH MOAUISIOT, Ha TEPBUHHI
Ta KyJbTYpHI, Ti, III0 TPOHIILIIN MPOIIEC KyJTBTYPHOTO ONPAIFOBAHHS Ta
1H(GOpMAIIITHOTO HaMIapyBaHHS 1 JIATJIM B OCHOBY MiOJIOTii, peJIirii,
MUCTEIITBA, TOOTO CTAJIM 3aralbHUMHU KOJICKTUBHUMH 00pa3aMu, CIIUTHHH-
MU 11 OaraThox HapoiB [benexosa, 1999; 2014; 2015; FOnr, 2008].

[Iporec HamapyBaHHS 3HaHb Ha 0a30Bl apXETUIH SK PO3BHTOK
00pa3HOro MHUCJIEHHS CIPHSE TTOCTYIIOBOMY 30araueHHIO 1HTEHCIOHATY
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NEPBUHHOIO APXETUITY 1 PO3UIMPEHHIO WOT0 y KyJIbTyposioriynuii. Llei
aKT MOXHa IMPOCTEKUTH HA NPUKIALl aMEPUKAHCHKUX (POJIBKIOPHUX
Oamaa. 3Bakaroun Ha TOW (pakT, IO JO CHOTOJCHHS MIMIIIX Pi3HI 3a
4acoM CTBOpPEHHsI Oajaiu, aHalli3 apXETUIIHOIO PO3BUTKY BHIAETHCS
JOPEYHUM Ta JOCTATHHO 1IHOCTPATUBHUM.

3.1.2. Apxemunne a0po cmpykmypu hoavkiopnoi oOanaonoi
oopaznocmi

Cnenudika CcTpyKTypu 00pa3HOCTI (POJIBKIOPHOTO OalaIHOTO
TBOpPY IIOJIATa€ y BpaxyBaHHI CHAJKOEMHOCTI (DOJIBKIOPOM Tpaguliii
MipigHOTO Ta MIi(O-MIOCTUYHOTO TIEPIOAIB PO3BUTKY IMOECTUYHOTO
muciieHHs: [AnukuH, 1987; Kuuenko, 2002]. BaxxiuBuM y 11bOMY CEHCI
€ 3BEpPHEHHS JI0 TMEPBICHUX BUTOKIB IMI3HAHHA CBITY JIFOJUHOIO.
O. M. BecenoBcbkuii  yBaxkaB Mid Ta PpUTYalbHO-0OpANIOBI IrpU
KOJMCKOIO 1 CHHKpETMYHUM KopeHeM mnoesii [Becenosckuii, 2006].
MucnenHss MipiYHOTO TIEpPIOy € HENOTIYHUM, MPOTE CHUPAETHCS Ha
nicHicTh [Jlropkreitm, 1995], BIAMOBIAHO € COIIAJIBHUM SBHIIEM 1
dbopMyeTbCSI Ha OCHOBI KOJIEKTUBHUX ysBieHb [Tam camo]. O6nacthb
IMOWMHHOI TICMXIKH, 3arajbHy sl ycboro mojactBa, K. FOHr HaszBaB
«KOJICKTHMBHE I103aCBIIOMEY, sIKe MaHi(pecTye cebe yepe3 «apXeTHIm -
MiponoaioHl cumBosn [FOur, 1994, c. 123.]. ¥V Garatbox pobOoTax
K. FOHr omnucye apxetunu SK  «BPOJKEHI MidosoremMm», skKi
«MITHIMAIOTHCS 3 YLD CIOHTAHHO Ta y Oyab-akuid yac. CaMe TaKuMu
CIOHTAaHHMMM Ta HACKPI3HUMH € apXeTHIH, IO Jal0Th OCHOBY
OanaaHiii oOpa3HOCTI. BoHM € cXOBHIIIEM HANO1IbII 3HAUYIIUX 3aKOHIB
Kocmocy Ta miclist IIoAMHU B HBOMY.

Taxk, apxerunn MATH Bu3HayaeThCs K OJMH 13 0A30BUX IMCUXOJIOTIY-
HUX apXETUMIB KAPTUHU CBITY B PI3HUX HAIIOHAIBHUX KYJIbTYpax,
3BakKaud Ha TOM (hakT, IO ICTOpisA JIIOACTBA Moyanacs 3 Marpiapxary
[CrapoBoiiToBa, 2008].  OCKUIbKM YC PI3HOMAHITHICTh JIFOJACHKUX
KOJII31i, BIITBOPEHUX Yy Oaliajiax, MOXKe OyTH 3BEJIeHa /10 1ICTOPIi FTOJIOBHOT
napu — Yomosika 1 JKiHKHM, TO OCHOBOIO HaWmepImmx OanaJHUX TBOPIB €
POJIMHHI BIIHOCHHH, 110 LTIOCTPY€E HalIaBHiIlIa Oaiaja:

VY uinomy Temu, 1mo 00’ €IHYI0Th 0aaan y CBITI1 PO3BUTKY 0a30BUX
apXeTHIIIB, MOXXYTh OYTH 3BEJICHI JI0 TaKHX, SIKI PO3KPHUBAIOTh:

— poaunHI1 iHHOCTI (37,7 % BiJ €KCIIEPEMEHTAILHOTO MaTepiany);

— poauHHI MiHHOCTI Ta Bipy (1,9 %);

— POAMHHI IIHHOCTI Ta AIsUTBHICTH JIoauHu (33,5 %);

— POJIMHHI LIIHHOCTI Ta po3Baru (26,8 %).
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To X OCHOBOIO € POJIUHHI I[IHHOCTI, sIKi 00 €KTMBOBAHO YEpe3
o0pa3u KIHKM Ta 4YoJioBiKa. PoJIMHHE KOJO BIJIrpae Ba)KJIUBY pPOJib,
TOMY MO/I1i OanagHUX TBOPIB CIMEHHO-OPIEHTOBAHI, HAMMPUKJIIAM, Oanana
“The Sherfield Apprentice” TOUMHAETHCA 3 ICTOPII PO CIM 10!

(1) I was brought up in Sherfield, not of a low degree.

My parents doted on me, they had no child but me. [Nel7],

banana “Green Grows the Laurel” BIIKpUBA€TbCA MNPOUIAHHAM
reposi 3 yciMa YjeHaMH POJWHH, TOBOISYM BaXXJIUBICTH CIMEHHHX
TpauIIii:

(2)"Here’s adieu to my father, here’s adieu to my mother.

Here’s adieu to my sister, likewise to my brother.

I’'m going on the wide ocean my fortune to try.

When I think of my true love how sorry am I. [Ne31]

bananyu paHHBOTO TEPIOAY HOCATH PYIUMEHTH MaTpiapXabHOTO
YCTPOIO, KOJIU KIHII B1IBOJIUJIACH MaHIBHA POJib, 1O LIOCTpyeE TBIp “O
Mar Who Is Tapping at My Bedroom Window?”, y sskoMy 3aKkoXaHui
YOJIOBIK MTPOCHUTH CBOIO JIFOOY MIBUMHY 3allUTATH JI03BOJIy y MaTepi Ha
U006,

(3) My dear, go and ask your mother

If you my wedded bride might be;

And if she says no, return and tell me,

And I'll no longer trouble thee.” [Ne24]

XKinka, sika B CHUJIy CBO€I CHHTYJISIPHOCTI, BUCTYIA€ y OalagHUX
TBOpax y poji marepi, IpPYKUHH, JTOHBKH, CECTpPH, MOJAPYyTH Ta
BUABIIAETHCA 1 Martip’to 1 [pyxunoro enunomy YosioBikosi [JIoTMan,
1992, C. 36-37]. HomiHaTUBHUMHU OJMHISIMHU, L0 BepOATi3yIOTh
apxetunn MATU y nocnijpkyBaHux Oananax, BUCTYIAKOTh ‘‘mother”,
“lady”, “damsel”, “sister”, “woman” “old woman”, “wife”, “maid”,
“maiden”, “bride”, “girl”, ‘“womankind’, sKi CyHmpOBOIKYIOThCS
aTpuOyTUBHUMU OIUHHUIAMU “‘fair”, “kind”, “beautiful”, “pretty”,
“milk-white”, “brown”, “cruel”. Ilepenycim apxetun MATU e
KUTTEAANHUM KOPIHHSAM YCIX IMOYaTKIB Ta MEPETBOPEHb, OCHOBOIO
ycsakoro movatky 1 kiHis [CrtapoBoiToBa, 2008]. HosIOBIK HUKIIYHO
BMHUPAE y aKTl 3a4aTTsl Ta BIIPOJKYETHCS B aKTl HAPOIKEHHS, TOMY
apxetun MATH, npukMeTHUNH  CHUHKpPETU3MOM  (aKTUYHUX 1
(daHTa31iHUX, pAIllOHAIBHUX 1 MO3aCBIIOMUX EJIEMEHTIB, MPOEKTYIO
KoHlenTyanbHy naBo3HauHicTh KHUTTA — CMEPTBH sk ocHOBy
oOpaszoTBopuocTi OanmagHoro xaupy. Tak, y Oamani “A Cup Of Cold
Poison”, nepenaerbcsa Aiagor MDK CHHOM Ta MaTIp’i0, Y XOJi SIKOTO
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CTa€ 3pO3YyMUIMM, IO CHH TPOCHUTHh MarTip, sKa jJajia HOMy >KUTTS,
NPUTOTYBAaTU WOMY JIKKO, 100 3acCHYTHM HaBiku. JIDKKO, 3acTiiaHe
MaTip 10, BUCTYIIA€ CUMBOJIOM CMEPTI:

(4) “Where have you been rambling, my own darling son?

Where have you been rambling, my own darling John?”

“O’er the hills and the valleys, mother; make my bed down,

For I'm sick to my heart, and I long to lie down.” [Ne3].

Ananiz nonaa 200 amepukaHChbKUX (ONBKIOPHUX Oajnaj MoKasas,
0 apXEeTUIM, AakKTHUBOBaHI Yy TIpoOleCl IHTEpHpeTallii TEeKCTiB,
IPYIyIOTHCS HaBKOJIO HeHTpaibHOro MATH, mo peanizye y Oanamax
MOHATTS POAWHU. Y Cl 1HII 3aiMal0Th pajlajibHO BIAAJIEHI BIJ SACPHOT
MO3MIlli, BIJOMBAIOYM BAXXJIUBICTh Ta I[IHHICTh OCHOBHHUX (DaKkTOpIB
YKUTTS JIFOJIMHU: POJIUHA, COLyM, Tpupoaa [puc.3.2]:

POIHHHE
KD.10

colia;iLHe
WHTTH

JTIOAMHH

HABKOTHILIHC
CEpEAOBHILE

Puc.3.2. /liacpama yinnocmeii scumms 1100UHU 0ANAOHO20 CInLy

BuzHaueHHs IIHHOCTEW, HABKOJIO SKUX BHOYIOBYETHCS OOpa3HHIA
mpocTip OajagHUX TBOPIB, HE O3HAYaE, 10 OOPa3HICTh MEBHOI Oanaau
dhopMy€eThCS JIOBKOJIA TIEBHOI'O apXETHITy, OUIBII IIEHTPaIbHOTO YU
OinmpIm mepudepiiHOTO. 32 aHAIOTIEI J0 TOTO0, SK peaTbHE >KUTTS
JIOJIMHA TIPOTIKA€ y HEPO3PUBHINM €IHOCTI YCiX TPhOX BU3HAUECHHX
BuIlle (akToOpiB, Tak 1 oOpa3HUil mpocTip Oanaa BUOYJIOBYETHCS Yy
MOCTIMHIA B3aeMofli pi3HOPYHKIIOHATBHUX apxeturiB. Lle mae
YCBIJIOMJIEHHS TOTO, IO apXETUIIH SIK OCHOBA CHCTEMH 00pa3iB Oayajn
yTBOPIOIOTh 0a30BYy TMIJACUCTEMY, SIKa CIYTrye TIPYHTOM, 3 SIKOTO
BUPOCTAIOTh B3a€MOOINOB’si3aH1 pizHoOapBHI CO. 3a pomto, ska
BIJIBOJIUTHCSI APXETUIIAM y CTBOPEHHI 00pa3HOi CUCTEMHU, OAUISIEMO iX
Ha sJICpHi, OCHOBHI Ta nepudepiitHi.
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Lominanmuum apxemunom oOpasHocTi aMEpPUKaHChKHUX
boNpKIOpHUX Oayilai BUCTYIAE, K 3a3HAYAIIOCh BHIIE, apXCTHUIl
MATMU, ockinbKH BiH € IIEHTPAJILHUM Ta MPOHU3YE yci Oanaau. byayun
OJIHUM 13 HAaWJABHINIMX apXETHUIIB Ta XapaKTePHU3yIOUUCh ABOSKOIO
CYTHICTIO 0Oporo Ta noranoro, apxetun MATH crae nomrToBXom Jjis
BUHUKHEHHS HaWpi3HOOApBHIMMX 00pa3iB JKIHKM — TO3UTHUBHHUX 1
HETaTUBHMX, MOJIOJAMX 1 CTapuX, PO3YMHHUX 1 HEIOTEIHHUX, MYIPHUX 1
JUXUX, YYTTEBUX Ta YEPCTBUX. JOMOBHIOIOTH HHU3KY JOMIHAHTHHX
apxetuniB mncuxosoriuai CBITJIO, TEMPABA, BOJIA, MOPE,
PEI'EHEPAIIIA, OPIEHTALIA ta xyneTypni apxerunu XUTTS,
CMEPTb, METAMOP®O3UN ockinbku BigoOpakaloTh OCHOBHI
MPUHIIMIIN CBITOYCTPOIO, BIITBOPEHOTO B Oanaaax, e yce Ma€ MmoyaTok
1 kinenb [6anmamu Ne 1, 2, 3, 8, 27, 81, 54 Touio], KiHelb CIYyTye HOBUM
nmoyaTtkoM [Oamamu Ne 6, 8, 37 Tomio], mopsia 3 KUTTSIM 1€ CMEPTh
[6amamu Ne 2, 3, 11, 44, 63, 130 Tomio], a CBIT MOALIAETHCS Ha q00pe i
norane [0anaau Ne 1 — 79 Tormno], nomiiHe i ropimntHe [6anaau Ne 149 —
152 Tomo].

OcHogHi apxemunu CTBOPIOIOTH KapKac XYJIO0XHBOTO CBITY,
peani3yloud PpO3yMIHHS MiCLSi Ta pOJl  JIFOJUHU y CBOEMY
B3a€MO3B 3Ky 3 IHIIMMH JIIOJbMH Ta HAaBKOJHWIIHIM CBITOM. Jlo miel
IpyIy apXeTUMiB BIJIHOCUMO HACTyMHI ncuxosoriuni apxetunu TIHD,
VX, AHIMA, AHIMYC Tta xymsrypui I'EPOW / TPUKCTEP,
BIYHUIMI MAHJPIBHUK, ITEPCOHA (MACKA). 3a3naueni
apXeTuIu 30aradyroTh oOpa3HICTh Oanaja (akTamMu CBiOMOTO JOCBiAY
JIOAUHM Yy COLIlyMi, A€ KOXKE€H Mae cBoi poji [O6amagu Ne 97 — 118
TOIIO |, HAMAra€eThCs BIJAMIYKATH CBOE MICIle M1 coHIleM [Oamaam Ne 3,
47, 48 TomIo], YCBIIOMIIIOE TMIAMOPSAKOBAHICT JIIOJUHU TBOPIO
[0amagu Ne 149 — 152 tomro].

lepuepitini apxemunu 101ar0Th 10 00pPa3HOCTI OalaHUX TBOPIB i
YTOYHIOIOTh 1H(MOpMaIlito, BHIYyYEHY 3a iXHBOI gomomoru. Jlo Imiel
rpynu  BxonasaTh rnicuxosoriudi  apxetunu CAMICTb, EI'O Ta
kyneTypai CBITOBE SIHMIIE, CBITOBE JIEPEBO, JIABIPUHT.
3a3HaueHl apXeTUNH HE MPOCIIIKOBYIOTHCS YITKO, BOHHU € JIMIIE
nuiepoBUM  CYIpOBOJIOM YW OpeosioM oOpa3HocTl. BoHm muie
HATSIKAIOTh Ha XapakTep aoauHu [0amamu Ne 126 - 148 Tomo], MOTHB
neBHOTO akTy [Oamamgu Ne 80 — 96 toio] un mojens cBity [0anagu Ne
1, 36, 46, 82 TomiO], TUM caMHM JI0JIal0Th YITKOCTI JO PO3yMIHHS
00pa3HOCTI SIK CKJIAJHOI PI3HOCYOCTPaTHOT CUCTEMH.
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Otxe, apxaiyHWil MPOCTIp 3 yciMa HOTO PENKTOBUMH PUCAMU,
30€pEeKCHUMH Y apXxeTunax, y OajgagHOMy JKaHpl CTPYKTYpPHO
pPEOrpaHi30OBYETHCSA. Y TBOPIOETHCS MI(POMOSTUUYHHUIN MPOCTIP, OCKUIBKU
apXeTUIM AaKTUBI3yIOTh 0a30B1 KOHIIENTH, $KI 4Yepe3 HAIOBHEHHS
KOHIIENITyaIbHUX 00pa3-CXeM, PO3IIUPIOIOTHECS Y TEKCTOBI KOHIICIITH.
TekcToBl  KOHIENTH  MaloTh  (GOpMajbHY  3aBEpIICHICTh  Ta
YHOPMOBAaHICTh, (POpMyIOUM MPOTOTUIIOBI Ta CTEPEOTHUIIHI OO0Opasu,
TOOTO XapakTepHI SIK JJjIsi CBiTOOAueHHsA OaraThOX MPEICTaBHUKIB
pI3HUX KYyJIbTYp, TaK 1 CyTO aMEpPHKAaHCHKOI. ApPXETHUIIHE Hayajo
OanagHO1 OOpa3HOCTI BOAYaeThCsl SIK MOETATHUM PO3BUTOK 3B’S3KIB
Miy Ta GonbKIOpHOI Oanaar, y Xoal SKOTO BUKOHYIOETHCS (YHKIIIS
HETOTOXHOI peitepariii (Big Jjar. iteration — TOBTOPEHHS), TOOTO
NOCTIMHOTO BiAPOKEHHST y cTpykTypi CO Oanan. Biapomkyroducs,
apXeTUNM  BUTPAIOTh PI3HUMH TPaHAMH CBOTO I1HTEHCIOHAIY,
30epirarouu JOTICTUYHICTh PO3BUTKY MEBHOTO 00pasy.

3.2. KoHuenrtyajibHi C€XeMH Yy CTPYKTYpi CHCTEMH CJI0OBECHHX
o0pa3iB aMepUKAHCHbKOI (POJIbKJIOPHOI Oanaau

Apxeturnu € (opMaHTaMH HAIBHOTO YsBJICHHS Tpo CBiT. BoHu
aKTUBYIOTHCS 1M03acBiIoMUM Yy mpoiieci TBopeHHs: CO Ta € 0CHOBOIO,
sKa aKTUBI3y€ PIi3HI KOHIENTyallbHI Mojem, Mo cTpykTypyioTs CO.
Konuenryaneni mozaeni CO GpopMytoTh CKIIaIHY CTPYKTYpPY 0Opa3HOCTI
(hOJBKIIOpHOTO OaIaIHOrO TBOPY.

CtpykTypa 006pa3HOCTI 0aalHOTO TBOPY YCKIIaJHEHA BXOMKCHHIM
y Hei pi3HOBIKOBUX CTPYKTYp, IIO BIJOOpa)karOTh MEPIOU PO3BUTKY
XyA0KHBOI CBIJIOMOCTI 1 TTO€TUYHOTO MucieHHs. [loesis — 1e crociod
opopMIIeHHS JyMKH Yepe3 o0pa3; a y MNPOTHUICKHICTh I Mid
00’extuBy€e 00pa3 [[loreOus, 1898, c. 216]. Mid, 3a E. b. Taiinepom, €
MPOJYKTOM JIFOJCBKOTO PO3yMy y IUTSYOMY CTaHI, Ha TOYATKOBUX
eTarnax eBOJIONIT KyJIbTypHUX (opm [IuT. 3a AnunsH, 2005, ¢. 35].

Cnuparo4uch Ha TEOPI0 CIOBECHOTO TMOETUYHOrO 00pasy
JI. I. BenexoBoi [benexoBa , 2004], BUpI3HAEMO HACTYMHI BaXJIUBI
etand  (GOpPMYBaHHA  XYJOXHBOI  CBIJIOMOCTI, BiJOOpa)keHi Yy
TOCHIKYyBaHUX (DOJBKIOPHUX Oanajax: apXaiuyHui, 10 OXOIUIIE
Miosoriuauit 1 MioOMOETUYHUN,  TPATUIIOHATICTCHKAM 1
HEKaHOHIYHUH.
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3.2.1. Konuenmyanwvni cxemu apxaiuHozo emany po36UMKY
XY00XHCHbOT c8I0OMOCHI

OO0pa30TBOPEHHST aMEPUKAHCHKUX (QOIBKIOPHUX Oajnaj B apXaiuHUi
nepioa. OOpasHicTs 0OanagHOTO TBOPY csrae IJIMOMH THUX YaciB
apXxaldyHOTO €TaIly PO3BUTKY XYA0KHBOI CB1IOMOCTI (X cT. 110 H.e. — III
CT. 10 H. €.), KOJU TaHyBaJl0 CHUHKpETHUYHE MHCIICHHS. [lepBicHO-
OpUMITUBHI (POPMHU MUCJTIECHHS HE Malld pallioHaJIbHOI YIPYHTOBAHOCTI,
HAIpOTH, HaJaBajdu "ICTOPUYHO OOYMOBJICHMM 1HTEHILISIM CTaTycy
npupoauux" (P. bapt), dyHkuii  "gosoriyHoi iMmepaTUBHOCTI"
(JI. JIeBi-bprons), "nmopeansHoro", "cyporatnoro" (3. ®poiin). Tomy
NEPBICHUI KOHIIENT, 1110 € GOpMOI0 00’ €KTHBALIIl apXaidYHOTO 3HAHHS, €
MEHTaJIbHO-TICUXOIreHeTHYHUM KoMIuiekcoMm [CeniBaHoBa, 2008], skuii
IIOCTAE SIK €IHICTh 3HAHb, YSIBJICHb, MOYYTTIB, IHTYIII1, TpaHCIICHACHIIII,
MPOSIBIB  apXETUITHO-TI03aCBIIOMOT0, 3aKpIIJICHUX 3a MEBHUM 3HAKOM
[Tam camo], a TakoX OXOIUIIOE CBOIM 3HaueHHsM 'peui" Ta "mii" "y
dopmi  piBHOCTEW, TmMOBTOpiB, TNepcoHidikamii Ta  Meradop"
[@petinenoepr, 1998, C. 51, 112]. Criiike ynoodionenns N Ta pedei, a
TaKOX MPOTHJICKHOCTEH JICKUTh B OCHOBI apxaiuyHOi CBIJJOMOCTI Ta
BU3HAYA€ MOKIMBOCTI MI(OTBOPUOCTI SIK BaXKJIMBOTO €TaIly PO3BUTKY
KpEaTUBHOTO MHCJICHHS. TOMy BHKOPHCTAHHS apXeTHNy SK C€IUHOTO
OO0’exty, sikuit Hece comeomopuy hyuxyiro [Kudenko, 2002], ToOTO
YIOAIOHIOE Pi3HI SIBUILA PEATBHOIO CBITY, YCi PI3HOMaHITHI 00’ €KTH
OJIHOTO KJIaCy Yd BKa3ye Ha (yHIIii, TOB’sI3aHi 3 IUMHU 00’ €KTaMHu.

3Bakalouu Ha MOCTYMAJIILHUA PO3BUTOK TBOPYOTO MUCIICHHS BiJl Miy
no Midomoetnku 1 gami g0 ¢oubkiopy, crpykrypa CO  MiCTUTh
iHpOpMaIliF0 TIPO eTald CTAHOBJICHHS TBOPYOi JyMKH, BIATaK, y
ctpyktypi CO apxerun € "mepmooopazom" (3a O. M. BecenoBcbkum),
akuil qukTye po3BUTOK CO. Ockiibkd (OJBKIOP MICTUTh HaAOaHHS
nonepeiHix (opM XyJ0KHbOTO MUCIICHHSI IOPSJ 13 O1IbII PO3BUHEHUMHU,
CO Takoro TBOPY MOXYTh BIIOOpakaTh Te, IO HA MI(OJOTTYHOMY
IPYHTI OyJIO 3MICTOM, a Ha MOCTUYHOMY CTaj0 BHYTPIIITHHOI (HOPMOIO
[Dpank-Kamenenkuii, 1935, c. 142; Kpunununasa, 1988, c. 18], abo
ctpyktypoto CO, y CBITII HAIIOro IOCHIKEHHS — obpasz-cxemoro CO,
gKa aKTHBI3YEThCS apXeTHNoOM. Taki o0pasu € apXeTUITHUMH, 00
30epiraroTh rIIMOOKUHN 3B’ SI30K 3 MPOTOIMIOSTHYHUMHU (POpMaMU MUCIICHHSI.
Oco0MBO Takuii 3B’ 130K MOMITHO Y CTpyKTypi Tux CO, siki 30eperiucs y
CBOEMY apXxaiyHOMy CTaHi, OyAy4d HEHiABIACHUMH CYTTEBUM
TpanchopmariisiMm. Takum € CO Ha MO3HAYEHHS TE€pOsi YU TEpOiHi
oanmaaaux TBOpiB. CO, 110 MO3HAYae reposi y Oanagax, He BUPIZHAETHCS

94



IHAMBIAYaIbHICTIO, BIH € THUIIOBUM Ta BHUPAXAETbCSI HOMIHATUBHUMU
ONUHMIIIMH king i knight. ToOTO, TONOBHUN Tepoll 300paKy€eThCS
JIFOJTMHOIO BHUIIIOTO COIIIAJIBHOTO CTAaTyCy, MPOoTe 0€3 0COOIMBOCTEH, K1 O
BUPI3HSIM MOro cepell HIIMX. ApXETUNOoM, 1IO0 JIeKUTh B ocHOBI CO €
CAMICTD 3 KOHIENTYyaJIbHUMH IMIUTIKAIUSIMA 2APMOHIsl, YIIICHICM®b,
30anancosanicmo. 1lel apxeTun € MOpPOIKEHHSM IEBHUX COIaTIbHO-
EKOHOMIYHUX YMOB, XapaKTE€pHUX Ji1 OOIIMHHO-POJIOBOI OpraHizarlii,
KOJIM OCOOHMCTICTh TIOBHICTIO BIAICYTHS, SIK 1 PO3YMIHHS JIFOJJUHU OKPEMO
Bin npupoau [Kpunwmunas, 1988, C. 9 — 10]. InguBig 3nuBaeThCs 3
oOumHO0 1 mnpuponoro. Ilepconidikaiiero mToAIOHOT CHUIBHOTH 1
HEJUCKPETHOCTI € Mi(pIUHUNA TOTEMHHM MpEeAOK-pOIOHAYATIBHUK, SKUAN
yTUTI0€ y co01 300-, (piTo-, 1 anTponomopdHi o3naku [Kpunuunas, 1988,
c. 9]. ToreMi3M € yTUIEHHSIM IaBHBOTO CIIOCOOY THUII3allli, HA SIKUH Oynu
3/IaTH1 JIIOJW TOTO TIEPIOJy CBO€EI 1CTOpii. 3a3HAUYCHUN MEPCOHAXK, IO
chopMyBaBcs B Heapax poaoBoi Midosorii, npoaosxkye xkutu y CO
dbonbkIOpHUX Oanaj, CAyryloud OCHOBOIO JJIi YTBOPEHHS YHUCICHHUX
CO mnHa TmO3HAYECHHS TIEPCOHAXIB Oamax y TMpoIeci  CBOTO
"posranymKeHHS" 'y TPaJAMIIIOHATICTCHKUM Ta 1HIUBITYaJIbHO-TBOPUYUI
€TaIM PO3BUTKY XYI0KHBOI CBIJJOMOCTI.

ApXeTHuI fK MPOsIB PeaIbHOCTI Y MOCTUYHOMY CJIOBI pealli3yeThCs y
apXETUITHOMY 00pa3i, CTPYKTYpY SIKOTO MO>KHa PO3KPUTHU, OMHUPAIOYUCH
Ha KOTHITMBHE MIJAIPYHTS MEXaHI3MIB II3HAHHS CBITY JIIOJbMH Y
apXxalgyHui mepioa. AHAJIOTOBE OCMHCIICHHS CBITY Pa3oM 13 JIIOJUHOIO Y
HbOMY € B II€H Tepioj] Ie Ha eMOpPIOHAIbHOMY €Talll CBOT'O PO3BHUTKY.
Midosioriyauii onuc CBITYy HE € BUMUCIIOM, 1i€ opma y3araabHEHHS —
HaWOLIBII aJleKBaTHA Ta €IMHO MOXJIMBA 1 PO3yMHa, — 130MOp(QHa
MEBHOMY CTYIICHIO PO3BUTKY JItOAChKOro MucieHHs [[loreons, 1898, c.
216]. Midomoris, 3a ®@. B. 1. lllemniarom [uuT. 3a AnussH, 2005, c.
27], mounHaEThCA HE 3 (DAKTY BIIOOPAKEHHSIM pealbHUX 00 €KTIB 1 HE 3
cybmimariii ix y moeThdHi oOpas3u, a 3 aKTy MPOPHUBY CBIIOMOCTI
JIOMHU JI0 00’ €KTUBHOCTI. Y KOJICKTMBHUX YSIBJICHHSX acOLallisiMu
Kepye 3aKoH napmuyunayii (cmiBrnpudetHocti), 3a JI. JIeBi-bpromem
[JIeBu-bpronb, 1937, C. 56 — 57]. E. Kaccipep BBaxkae, mo midp €
CUMBOJIIYHA CHUCTEMA, IO BIJIOOpaXkae SKHAMSCKpaBIllE 1HTYITHBHE
Hayajgo cBioMocTi [muT. 3a AnunsH, 2005, c. 44]. CniBOpUYETHICTD
yepe3 Mi € peanbHICTIO 3a 3akoHaMu MeTtamop@o3u [AnunsH, 2005,
c. 44]. BianoBigHICTh MiXK MPEIMETAMU PO3TIISIAETHCS SIK TOTOXKHICTb,
a 9acTWHA € TOTOXXHOIO IiymoMy. Ha meir pakt ykazye JIx. dpesep y
CBOIM KOHIIEMI[i CUMMATUYHOI Marii y (OJBKIOPI, KOJM 3aBIAHHS
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IIKOJIU JISUTBII IOPIBHIOE HAHECEHHS KO AUTHHI, BOJIOCCS UM HITOTh
€ T€ X, 10 W JoAuHa y 1nuioMy [muT. 3a AnunsH, 2005, C. 36-38]. B.
B. ITponm y po6oTti "Mopdororis ka3ku", 1oCTiHKyOUn MePEeTBOPEHHS
repos, HamaraBcs BIJHAWTH MPOTOreposs 3a  aHAIOTIE 10
nporopocnuan (Urpflanze) I.B.Tere y "Mopdosorias pociun".
[IpoBoasun mapajnesni XyI0KHbOTO CBITY Ka3KH 1 POCIMHHOIO CBITY,
B. B. IIponn BUAUIMB TOJMOBHUN CTPYKTYpO(OPMYIOUMN TPUHUMUIT B
OMOBIAl — TEPETBOPEHHS Teposi, M0 MiAKpecauB emnirpadom
"Mopdomoris pocaun": "BuenHs npo ¢GopMH € BYECHHSIM MPO
nepetBopeHHsa". Tepmin '"Meramopdos" o3Hauae mepexin, CTPUOOK,
nepemiiieHas. Metamopdo3 y Midi € NEpeTBOPEHHS JIOAWHU Ha
pPOCIMHY 1 HaBMaKud 4YapiBHUM YWHOM, 0€3 30BHIIIHBOIO BIUIMBY 1
dakTopiB. Take mnepeTBOpPeHHS YMOXKJIMBITFOETHCS  OCOOJIMBUM
CUHKPETUYHUM CTHJIEM MUCJICHHS, TPUTAMaHHUM JIFOJMHI TOTO Yacy.
TeopeTtnunuii ornsa AocaipkeHb MmiporBopuocti [AmuusH, 2005;
Opeitnendepr, 1998; [lorebus, 1976] no3Bomsie 3p0OUTH BUCHOBOK, 11O
CIIOCOOOM OCSITHEHHSI HaBKOJIMIIHBOTO CBITY JIIOJUHOIO y apXaidHui
nepiosy OyJ0 BCTAHOBJICHHS BIJHOIICHHS €KBIBAJCHTHOCTI MIX
npeaMeTaMu, a Horo MexaHisMoM — Meramopdoza. Takum YuHOM
JIOJIMHA CTaBaja CHIBIPUYETHOIO /0 yChOTO, IO i oTouyBajo. Taka
IyMKa MIATBEPIKYyeThCa po3aymamu B. B. BunorpagoBa mpo
Metamopdo3y S[K CEMaHTUYHOrO JOBICKY JO TMpeauKara, Ta
MOTPAKTYBaHHS CaMOT'0 TPOIY BILIJTYHHSM "Mi1()OJTOTIUHOTO MUCTECHHA",
KOJIX ""mepeTBOpeHHs" BOAYAIOThCS JTIPUIHUMHU TE€POSIMU PEATBHICTIO, a
ToMy ''cripaBa HE Yy MOBHHMX _MeTramopdo3ax, a y cmocooi
cBitoctipuiinaTTsa" [BunorpagoB, 1963, c¢. 411]. Take cnpulHSTTS
aivicHocti momsirae, Ha OyMky O. O.Ilote6Oni, y "mpuBaTHOMY 30131
cyocranmin" [Iloredns, 1976, c. 485], y Oanagax 1ie mpOsIBISETHCS Y
BITHOIICHHSAX €KBIBAJICHTHOCTI MK JOMEHAMHM JIIOJUHH 1 TPUPOIAU Y
CTPYKTYpl 00pa3HOCTI. 3pOo3yMuUIMM € TOM (HakT, 10 JOJIOTIYHE
MUCJICHHSI y OanaJHuUX TBOpax, L0 JIMIUIM JO HAIIOTO Yacy, JIMIIE
Mporysiaae Kpisb OUTBIN CydacHi 3acoou BepOanpHOro odopmiiers CO:
€MITETH, MOPIBHAHHS, ACOHAHC, aJliITepallis TOII0, TOMY OCHOBOIO IS
BUSIBJICHHS MeTtamMop(do3u, 110 € CcmocodoM 0O0pa3OoTBOPEHHS Y
aMEpPUKAHChKUX OalaJHUX TBOpPAX, € BCTAHOBJICHHS 3B’SI3KIB MiX
KOHIIENITYaJIbHUMH ITapuHAMU, sKi CTpYKTypyroTh CO.
Konuenrtyaneauii ananiz A®b BusBupB, 110 Memamopgosi sk
MEXaHI3MOBI OCSTHEHHS CBITY JIIOJMHOIO TE€peayBaliyd JBa OLIbII
paHHIX cIOCOOM KOHLIENTYyali3allii CBIiTYy: Mopgho3a ma apomopgho3sa.
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Konnentyanbna mopgosa. Tepmin "mopdo3" moxoauts Bif
rper. popoen "dopma" Ta o3Havae y 010j0r1i 3MIHM Yy (DEHOTHIT I
BIJTUBOM 30BHIIIIHBOTO CEPEAOBHINA, TOOTO 3MIHY (DOPMH B LMKl CBOTO
icHyBaHHs y neBHOMY cepeosuiil [BEC]. Exkcrpanomoroun TepMmiH Ta
3HAUEHHS MOHATTS MOPQoO3y Ha JIHTBAIbHI SIBUIA, MOXXHA OMNHUCATH
TIEBHUM CTIOCI0 OCMUCIICHHSI XyA0KHbBO1 JIMCHOCTI Ha MOYaTKOBOMY €Tarti
HOro pO3BUTKY 4Yepe3 TOHATTSA KOHIENTyalbHOI Mopdo3u. Binrak,
KOHYenmyaivbHa mMopgo3a — 1e JIHTBOKOTHITUBHHUM CITOCIO OCMUCIICHHS
JUHACHOCTI, B OCHOBI SIKOTO JISKUTh JIHTBOKOTHITHBHA OIeparis
CKBIBAJICHTHOTO MaITyBaHHS Ta TPOIEAypa TOTOKHOTO BiAOOpayKEHHS.
[Ipu koHuentyampHid MOp(}o31 00 €KTH AIMCHOCTI  YTBOPIOKOTH
OpraHizoBaHy KoHilentocepy 3 OCHOBHMMH KOHIENTYaJTbHUMHU
nomedHamu JIFOJICBKE 1 TIPUPOJIHE, mix sSKuMHU ICHYy€ €IUHUI
Mop(}izMm, TOOTO BIIOOpakKeHHS, SKE MOXKHA BUPA3UTH MATEMATUYHUM
3amucoM gomeH JIFOJICBKE < nomen TIPMPOJHE. Mopdizm MoxHa
BIIOOpa3UTH KOMYTATUBHOIO J1arpaMolo, sKa € CTaHIapTHUM CIOCOOOM
OIUCY TBEP/KEHBb TEOpii KaTeropil. ¥ pamkax Iii€i Teopii KOMyTaTUBHA
miarpaMa — 1€ OpiEHTOBaHWM Tpad, y BEpIIMHAX SKOTO 3HAXOMATHCS
00’€KTH JOCIIDKEHHS, a CTPUIKM € Mopdizmamu. Tak, y BeplIMHAX
miarpamu  [puc. 3.3], 1m0 AEMOHCTpYy€ KOHIICNTyali3allilo CBITY B
apxaldHUi Mepeio]] 3aB/IIKU KOHIIETITyalIbHIA MOP(O3i, 3aMUIlIeMO TOMEH
JIFOJICBKE uyepes nitepu A Ha 1o3HaueHHs pedepeHTa peajibHOTO CBITY,
A; — pedepenta ysBHoro cBity; Ta nomed [IPUPO/IHE uepe3 nitepu B
Ha TMMO3HAYeHHS pedepeHTa pealibHOTro CBITY 1 By — pedepenrta ysBHOro
CBITY:

A (oomeH A1

NIOAOCLKE)

B (momeH B1
NMPUPOOHE)

Puc. 3.3 Moodenv ocaznenns ceimy uepe3 KOHYEenmyaivHy mopghosy

OCKUIbKM MHCIJICHHSI apXaidyHOro IMepiojly XapaKTepU3yeThCs
CUHKPETUYHICTIO Ta HEPO3PUBHICTIO, HEPO3IICIUICHICTIO JIFOJACHKOTO 1
NPUPOJHOTO, TO OCMHCIEHHS MIMCHOCTI BiAOYyBAa€ThCS 3aBISKU
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BiIHOIIEHHIO  OTOTOXXKHEHHsT  koHuentochepu  JIFOJACBKE Ta
konienrocepu [TPUPOJHE. OToToXHEHHS 03HAYae, 110 JIOIMHA HE
BHUpI3HsIE ceOe BIJ CEpelOBHINA, HE PO3yMi€ ceOe YaCTUHOIO BCECBITY.
ToOTO, Yy MHUCIEHHI JIOAUHU apXETUITHOIO IIepIoJly HE I1CHYBaJo
cyudacHoi KOHIenTyaabHOI 06pa3-cxemn KOHTEMHEP, y pamkax sKoi
mronrHa BOadaeThesa 00’ ekToM, omimeHHuM y koHTeliHep YCECBIT.
VY nepBiCHIN CBIIOMOCTI NMPUPOAHE € TPOJOBKEHHIM MOMKIMBOCTEMN
JIOJIMHUA, TOMY TPUPOHI SIBUILA 3aTHI MEepeaaBaTu MOUYTTS JIOIUHU,
eMoIIli, CTaHH.

CxeMaTM4yHO KOMYTAaTHBHA JiarpaMa BIATBOPIOE JAedopmarlito
peaJbHOr0 JIOJICBKOTO B ysABHE, 3 OJHOrO OOKy, a, 3 IHIIOrO,
nedopmarrio JHOJICBKOT0 3a PaxXyHOK PO3IIMPEHHs] KOHIenTochepu
JIOJICBKOTO TTPUPOJHUM, SIK PEaTbHUM, TaK 1 B ysBI.

OTxe, y OamagHuX TBOpaX KOHUeENTyajabHa Mopdo3a — ye cnocio
CUHKPEMUYHO20 OCMUCAEHHS OIUCHOCMI HA OCHOBI BIOHOUIEHHS
PIBHOOO '€EMHOCMI MIJC KOHYENMYalbHUMU YAPUHAMU, AKI hopmytoms
CO uepe3 NiH280KOCHIMUBH) ONnepayilo eK8i8aleHMHO20 MANYBAHHA, Y
pe3yrbmami 4020 KOHYEenmyaibHi O3HAKU OOHIEL YaApUHU NOBHICHIO
Hanex)cams [HWIUL ma SUKIUKAIOMb Acoyiayilo K Hpo OOHY YApuHy,
mak i npo inwy. CxematudHo, ctpykrypy CO, moOymoBaHoro 3a
JOTIOMOT'0I0 KOHIIENTYaJIbHOI MOP(}O3H, MOKHA MPECTaBUTH puc.3.4.

Puc.3.4 Aocmpakmna mooenv KOHyenmyanvbHoi mopghosu

Jlitepamu A, B Ha pUCYHKY MTO3HAY€HO JIBl KOHLIENTYaJIbHI IAPUHHU,
K1 HaKJIaJalo4uch, OO0 €IHYIOTBCS B OJWH MEHTAJIBHUM HPOCTIP,
KOTPUM  BIAJBEPKANIOIOYUCh  O3HA4ae, 110,  HAKJIA/Ial0uHCh,
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KOHLIENTYaJIbHI I[apUHU (DYHKIIOHYIOTH OJHA Uil OJHOI SIK IapuHa
MeTH 1 JpKepena. JlyMka Moxe pyXaTuch y Oyb-SKOMY HampsMKy,
TOMY 10 OJHA KOHIENTyalbHA I[ApUHA BiApa3y AakKTUBYE 1HIILY,
KOHIIENITyaJIbH1 O3HAKU OJHI€T IAPUHU BIAHOCATHCS 1 10 1HIIOT [TAPUHHU.

VaBiaeHHs 1npo cmoci0  KOHIENTyami3aiii  CBITYy  3aBISKU
JIHTBOKOTHITUBHUM  TIPOLIEAypaM OTOTOXKHEHHS Ta PO3MIUPEHHS
0a3yeTbcs Ha MipkyBaHHsix H. A. Kpunuunoi mpo TpaHchopmallio
CTaporo MOTHUBY Yy Iiporieci aemidosorizamii Horo CKIagHUKIB Ta
YCTAHOBJICHHS 3B’A3KY HACIIJyBaHHS MIXK apXETUIIOM Ta HACTYMHOIO
tpaauuiero [Kpunnunas, 1988, c. 11]. Ilig Tpancdopmaiiiero MaeThes
Ha yBa3l Te, IO apxaiyHui QoJbkiop "3akiagaBcs SK OCHOBA JIJIst
HOBOTO CMHCIIOBOTO 3MICTYy, SIKMU MifKa3yBaB Ta SIKUM CKEpOBYBaB"
[Dpeitnenoepr, 1998, c. 223]. Ha agymky B. f. Ilponma, ¢oibkiop
T€HETUYHO CIIOPIIHEHUN HE 3 JITepaTypolo, a 3 MOBOIO, Sika HE Mae
aBTOpa Ta BUHHUKAE 3a chnpusTiuBux ymoB [[Ipomm, 1976, c. 22].
[lintBepmxenuss centenuii B. . Ilponma  3Haxoaumo y ayMmiri
I1. JleonTheBa TIpO TE, 0 MI1(OJIOTISA Ma€ TICHHM 3B’SI30K 3 MOBOIO, Ta
O. M. ®peitnenbepr: "MoBa ¥ Mid mnapasenbHi, 1 3arajbHOIO,
MOPOJIKYIOUOIO iX CHJIOKO € mepBicHa cBigomicTs" [Dpeliaenoepr, 1998,
c. 31]. VYcraHoBmwowuu CcHiBiAHOUIEHHS MijeM 3 ¢doHeMamu,
MopdhemaMu, CEeMaHTEeMaMH, JOCTIAHUKU BHUSBHJIM TOJICEMaHTU3M Ta
1KOHIYHICTh TaBHHOT'O MPOTOEHIYHOr0 00pa3y i MOBHHUX 3aC001B, a TOMY
MipeMu MPUPIBHIOOTHCA 10 peueHHs [Menetunckuii, 1995, c. 131].
Po3mipkoByroun Haja OOpa3oTBOPEHHSAM Y apxaiyHMil dYac Ta
B32€MO3B’A3KOM 00pa3y i1 oro BepOaIbHUM BUPAKEHHSIM, TPUXOIUMO
10 JOyMKH TIpO Te€, IO KOHYenmyaibha mopgosa 5K Crocio
Tpanchopmanii  konuentochepu 3 nomeHamu  JIFOICBKE 1
I[TPUPOJIHE 3aBasiky JIIHTBOKOTHITUBHIN npoyedypi 0momodicHeHH s, Y
pe3yabTaTi 4OTo YMOKIUBIIOEThCA (hopmyBanHs CO, sKuil akTyalizye
MeBHY €MOIlIMHY aTMocdepy B aMepuKaHCHKIM (OIbKIOpHIN Oanami
HUIIXOM HaOopy (oHEM, IO 3a 3BYy4YaHHSIM CTBOPIOIOTH HEOOX1THUM
EeMOIIIMHUM €(eKT — MPUEMHOTO YU HEMPUEMHOTO JJisi CIIyXOBOTO
cupuitHATTS. [IposiBOM cunxpemuurnoco mucienHs, IO TINIIOB [0
HAIlIOr0 4Yacy Ta € OJHUM 13 3ac00iB TBOPEHHS 0Opa3HOCTI OasiaIHUX
TBOPIB, € HACIiAyBaHHS 3BYKIB HaBKOJHUIIHBOTO CBITY. I[lpuiiom
oHomaTtorei (rper. onomatopoieia — 3BYKOHACIIIyBaHHS) — iMITaIlis
3BYKOBUX SIBUIII, € JaBHIM 3aCO00M OYyKBaJbHOT'O OIUCY CBITY, SIKUU HE
BUMAara€ TBOPYHUX 3yCHJIb, TOOTO € MPUMITUBHUM. Y OanaJHUX TBOpax
3yCTPIYAOThCS PEAYIUIIKOBAaHI OHOMATOIOETUYHI CJIOBA, sIKi OYKBaJIBHO
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BIJITBOPIOIOTH 3BYKM TBAPUHHOTO CBITY, Hanpukiaja y 6anazai "The Hen
and the Duck" [Ne 208]:

(5) "Good day, Madam Hen," said the duck to the fowl,

"Quack, quack—quack, quack!

I hope you are well and your sweet chickens too, quack,quack,

And now let them go with my ducklings to play

While we have a chat on the news of the day."

3a JIOMOMOTOI  KOHYEenmyaubHoi Mop@o3u  KOSHpYeHmHOCHI
JMIOANHA TOTOXHA TIIPUPOII, A IIPUPOLA TOTOXHA
JIFOJIMHI  Ta  JAIHTBOKOTHITUBHOI  npoyedypu  pe@aeKcu8Hocmi
KOHIIETITYyaJIbHA 1IapWHa, 110 MO3HAYa€ CBIT MPUPOAM 30arauyeThcs 3a
PaxyHOK KOHIIENTyaJlbHOI 1ApUHW Ha T[IO3HAYEHHS CBITY JIIOJIEeH
BJIACTUBOCTAMHU  JIIOJIEM  —  YMIHHSIM  PO3MOBISTH.  T00TO,
cyOcTaHTMBOBaHMM BHUTYK '"quack” € MOBOIO Kayku. Y JaHHOMY
BUMAAKY TNPOSIBISETbCS CUHKPETU3M MPHUPOJHBOTO Ta JIOJICHKOIO,
HEMa€ PpO3MICTUICHHS I[IMX CBITIB Ta YITKE YCBIJOMIIEHHS PI3HUX
byHKIIH KOkHOTO. KOTHITUBHOIO MOJEIUTIO KOHIIENITYadbHOI MOp(do3u
CIyTy€e Taka cxema [puc. 3.5]:

€ TOTOXKHUM

KOMYCb/
XTOCB / IIOCbh q?)Msslf((jjb

Puc. 3.5 Koznimuena mooenv konyenmyanvHoi mopgosu

ExBiBa/leHTHe peJIATHBHE MANYBAaHHSI — II€ JIIHTBOKOTHITHBHE
MIPOCKTYBAHHSI BITHOIIIEHD 3 OJIHIE] KOHLIENTYaIbHOT [TAPUHU J0 1HIIO],
y pe3yibTaTi 4Yoro B IIApUHAX JDKepelda Ta METH MOJCTIOIThCS
CUTyallli, 10 BHUKJIMKAIOTh CXO0XI eMomii Ta cTadu. Taka
KOHUeNTyajJbHa Mop@do3a Ha3uBaeThCI MOP(HO30H0 TOTOMKHOCTI.
PeanizyeTbest Takuii Bug Mopdo3u 3a JOIOMOI0K JIHIBOKOTHITUBHOI
npoueaypu TPAH3UTHBHOCTI, KOJIW BIATBOPIOIOTHCA MOAIOHI CTaHH
CBITY MIPUPOJIM Ta CBITY JIOJMHHU, Ta CTUJIICTUYHHUX 3aCO01B MOPIBHAHHS
1 MeTaMopdo3H.
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VY 3a3HaueHMX Oanajgax aKTUBYEThCS KaTEroplaJibHUM apXeTHIl
aHimo-a"iMatuaMmy (Ttepmid H. B. Cnyxaif), sxuili OXOIUTIOE yCI
MIPEIMETHI apXETUITH CBITY MPUPOAU, KOTPUM MPUTAMaHH1 BIIACTUBOCTI
KUBHUX OJYyXOTBOPEHHUX ICTOT y CBITI Oanaj: TBAPUHH, POCIMHU TOIIO.
Tak, Ha TBapWUHHUN CBIT HAKJIAJAIOTHCS COIlaJbHI YMOBHM Ta PO,
MpUTaMaHH1 JIIOJIMHI. 3a aHAJIOTi€l0 31 CBITOM JIIOACH MaTepi-TBapuHU
MOXYTh OyTH 0€3TYypOOTHMMH Ta HEAOCTAaTHHO A0ATHU MPO AITEH, 110
MPU3BOJIUTh JO CYMHHUX HACTIJKIB — YTOIUICHHS MAJISAT-TITAICHST Ta
OIJIaKyBaHHS 1X, IlepejaHe OHOMATOMEEIO:

(6) And so they jumped in, but alas they soon found

That chicks were not ducks, for the brood were all drowned.

"Peep, peep—peep, peep—peep, peep."”

["The Hen and the Duck", No 208].

OHoMmaTtomess € OgHUM 13 €(pEeKTUBHUX 3ac00IB, KOTPHUU CTBOPIOE
JOAaTKOBUN JIO MOHATIMHO-NIPEIMETHOI JIEKCUKUA TEKCTY CMHCI 4Yepe3
3BYKOBY BUpa3HiCTh. L{eli mpuiioM cTBOpeHHs 00pa3HOCTI KOHKPETU3YE
JUIsl aKyCTUYHOTO CIPUWMAaHHS SKECh OJHE sIBUIE ab0 O3HaKy, BXkKE
OMHCaHy 3a JIOMOMOIOI0 IHINMX MOBHHMX OJIMHUIlb, 1 TAaKUM YHHOM,
aktyamizye ii. Ile moOpe mNpoOCTEeXyeTbcs Ha TpUKIAAl 3
MPOaHaII30BaHOI BHIIE Oanay.

CTUiCTUYHUM TPUHEOM CTBOPEHHS 3BYKOBOTO ()OHY 3a JOTIOMOTOIO
OHOMATOIMOETUYHOI (DOHOJIOTIT € OJHUM 13 MHUPOKOBUKOPUCTOBYBAHUX
NpUHOMIB  paHHBOI OallalHOi TBOPUOCTI M  3yCTpiUa€ThC Y
HalcTapimux Oanamgax, Takux, Hanmpukiaaj [0amamga Ne 161]:

(7) A lady lived in Lancaster,

Tra-la-liddle-te-i-de-O;

A gamester came a-courting her;

Tra-la-liddle-te-i-de-O

3BYKOHACTIyBaHHS TMOPOKY€E PHUTM, 3aBJAaHUNU TONEPETHIMU
BipIlIamMH, Ta TIJICUIIOE CTBOPEHY y Oalajii eMOIliiiHy atMocdepy uepes
orepariito pedIeKCHBHOCTI Ta KOHYenmyaibHy  Mopgho3y
konepyenmuocmi JIIOJIMHA TOTOXHA IIPUPO/II, A ITPUPOJA
TOTOXHA JIFOAWHI. I1e o3Hauae, 10 CBIT NPUPOIU CHiBIEPEKUBAE
JIOJIVHI, )KUBE 32 TUMU K 3aKOHAMHU, JIUXA€E 1 MYJIbCYE Y OJHOMY PUTMI
3 moauHo. CaMe TOMYy MPUPOIHINA CBIT € MyOJIFOBaHHSIM €MOIlN Ta
NOYyTTIB JoAWHW. Hanpuknan, y mgaHOMY BHNAQAKy KOHIIEIT
PAJICTD, akrtyanizoBanuii HabopoM MmopdeMm "Tra-la-liddle-te-i-de-
0", bopmyeThCsl SIK YSIBHUM TPUPOJHUM 3BYKOBHM e(dekT, TOOTO Ha
nlarpaMi BiJNoBigae mo3HadeHHIO By. Y mporieci cBoro ohopmieHHs
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yepe3 B3aeMoAil0 JBOX JoMeHIB CO mNpoxoauTh NUIIAX BIT Aj
(YSIBJICHHSI JIFOJUHU PO TEBHY €MOIII0 K MO3UTUBHY) 70 B; (ysBHa
acoIriaiisi MeBHOro0 3BYyKOro odopmieHHs 3 emollier) Ta B (peadpHe
BUpaxxkeHHa  emoiii). KonuenrtyansHa  Mopdo3za  mepeadadae
nedopmariro nomeny JIKOJCBHKE 3a paxyHOK JOJy4eHHS O HBOIO
nomeny [ TPUPO/IHE.

KonuentyaabHa apomopdo3sa. KonmenryaarHa apomopdosa
€ crocoOOM KOHIIeNTyalli3allii CBITy B apXaidyHUM Mepiof, sSIKUi BUHUK
YHACIIZOK PO3BUTKY XYJIOXKHBOro MHUCIeHHs. Came MOHATTS e Bin
OlosioriuHoro Tepminy "apomopdo3" (mp.-rped. aipw "migHiMar" 1
pwopo1 "dopma') — mporpecuBHa €BOIOLIMHA 3MiHA OYIOBH, IO
MPU3BOJUTH JI0 3araJIbHOTO IMIABUILECHHS PIBHS OpraHizallii opraHizmiB
[CUCB]. Ekctpanomnioouu Lied TEepMiH Ha sBUIIE OOpPa30TBOPEHHA,
BU3HAYAEMO KOHIIETITYaJbHY apoMop(do3y AK CIOCiO KOHIENTyasi3allii
CBITY NUISXOM JIIHTBOKOTHITMBHOI TIPOIEAYpH IHBEPCUBHOCTI, Y
pe3yabpTaTi 4oro B OJHIN KOHIenTocdepl CHIBICHYIOTh ABa JOMEHU
JIFOJACBKE 1 TIPUPOAHE, npuuomy I[IPUPOJIHE € 3acobom
tpanchopmarii JIKOJCBKOI'O 3a paxyHok acorrialii SBUIL TPUPOIHU 3
JIFOJTUHOTO.

Jlippuauii 00pa3 MIBUMHHU 3a3BUYail 3MaJIbOBYETHCS Yy OalagHUX
TEeKCTax sK II0Ch OakaHe Ta BAXKKO JOCTYIHE, a TOMY I[iIHHE ¥ TrapHe.
HomiHaTuBHI OAWHMII, YXKUTI 3 METOI NEpeaTH MOTHUBAILIIO Tepos
3aBOJIOJIITH CKapOOM, KOTPUM BHUCTYIA€ B MOTO OYax JIBUMHA, CBITYATh
PO MO3UTUBHY OIIHKY, 3akiajaeHy B koHient JAIBUMHA [mop. Oanaau
Ne 34 1 Ne 59]:

(8) She was as fair as a lily, as proud as a queen,

As handsome a creature as ever was seen

[Jessie of Ballington Brae, Ne 34];

(9) Your waist is slim and slender; your fingers they are small.

Your cheeks too much o’ a rosy red to face a cannon ball.

["The Wealthy Merchant", Ne 59].

Taka akciosoriyHa XapakTEepUCTHUKA [IBUMHM Oa3ye€ThCcs Ha
JIHTBOKOTHITUBHIN  omepailii  TpaHcpepHOCTI sKOCTed 00’ €KTIB
MPUPOJIM Ha SKOCTI JIFOJCHKI Yepe3 KOHYUenmyaibHy apomopghosy
nooionocmi TIPUPOJHI SKOCTI TTEPEXOIATH HA SKOCTI
JIMIOJAMHU, A SAKOCTI JIFOAMHU HA TIPUPOJHI. YecHicty Ta
HETOPOYHICTh JIIBYMHU MOPIBHIOETHCS 3 KBITKOIO JIUTIEIO, IO MOKIIMBO
32 YMOBH, 1110 KBITKa MaTHUME Taki K SIKOCTI, K y JOAuHUA. T0oOTO, 32
paxyHOK KOHLETITYaJbHO1 apomopho3u noAi0HOCTI Ta
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JIHTBOKOTHITUBHOI ~ MpoOUERypu  TpaHCHEPEHTHOCTI  BigOyBaeThCs
MPOEKTYBaHHS JIIOJICBKUX BIJHOIIEHb HA MPUPOJHI, 1 HABMIAKH,
npupoaHiXx Ha mwojackki. HominatuBHa opununs "a rosy red” €
3TOPHEHUM TOPIBHSIHHAM "red as a rose”, Mo B1JOMBAa€E METOHIMIUHE
MIEPEHECEHHs aKCIOJOTTYHUX SKOCTeM 00’€KTa Ha OHTOJOIIYHI, 1 Ha
BepOaJIbHOMY PiBHI Mepexia iMeHHUKA "a rose” y mpukMeTHUK "rosy”, a
NpUKMETHUK "red" ctae cyOcTtaHTMBOBaHUM. lle € CBIIUEHHSAM TOTO,
0 y CTPYKTypl CJIOBeCHOI oOpa3HOCTI Oajaa  CHiBICHYIOTH Pi3HI
KOTHITUBHI CTPYKTYPH OJHOYACHO, & TOMY KOPEKTHE MOTpPaKTyBaHHS
OoOpa3HOCTI  MOXJIMBE 3a CHCTEMHOTO ONHCYy. BiaHOIIECHHS
MPUHAJICKHOCTI TIEBHOI SIKOCTI MPUPOJTHOMY 00’ €KTY MPOEKTYEThCS Ha
cBiT mroauHu. Lli BigHOIIEHHS YpPIBHIOIOTHCS B 000X CBITax dYepes
JIHTBOKOTHITUBHY NMPOUEAYPY TpaHC(HEPEHTHOCTI.

KonkpeTHi Qaktu acomiaTUBHOIO 3B'SI3Ky MDK JIOMEHAMHU
JIFOANHA Tta TIPUPOJA y ¢onpkiIopHid Tpaauliii CBiI4aTh, IO 3
PO3BUTKOM MUCJEHHS, BIIOYBAETHCA 3MiHA CIIOCOOY OCMUCIIEHHS CBITY
1, IK HACIIJOK, 3MIHa B 00pa30TBOPEHHI: T€, MO OyJI0 3MICTOM 00pasy
crtae ioro dopmor [Kpunuunas, 1988, c. 17]. JIiHTBOKOTHITHBHA
npoleaypa  OTOTOXHEHHS — PO3IIMPIOETHCS 10 TIpOLeaypu
1HBEpCUBHOCTI, kKoJiu komnoHeHTu noMeny [IPUPOJIHE He cknanaioTsh
nponosxkenns nomeny JIFOJICBKE, a craroTs 3acobom Tpancdopmariii
nomeny JIOJICBKE yepe3 neBHMil npupoiHUil 00'€KT.

CxeMaTH4HO TIPOIIEC 1HBEPCHUBHOCTI Yy TBOPEHHI OOpa3HOCTI
300paxkeHo Ha puc. 3.6, ne C o3Hayae NMeBHUM 00'€KT MPUPOAH, IO
aKTyali3ye KOHIENT B; 13 peasbHOro J0CBiy MpO CBIT npupoau B ta
KOHIIENT A; IIO aCOLIIOEThCSA 13 JOCBIIOM B3a€MOAIl JIOAMHHA A 1
npupoau B.

C (npupogHui
00’ €KT)
A (poomeH N — B (momeH
N AOCBKE) NMPUNPOOHE)

Puc. 3.6 Mooenv ocaznenns ceimy uepe3 KOHUEnmyaavHy apomopgpho3y
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[Ipomniec aTpuOyTHBHOTO MamyBaHHA 0Opu (OpMyBaHHI 00pazy
CYIIPOBOJIKYE JIIHZBOKOZHIMUBHA NpPOUeOypa IHEEPCUBHOCHI, 1110
O3Haya€ ypIBHIOBAHHS yCiX O3HAK LIAPUHM JHKEpesa Ta METH BIJTHOCHO
MEBHOTO 00’€KTa — TPHUPOJHBOTO YH JIFOJACHKOTro. KOTHITHBHUM
MexaHI3MOM, 1o  3abesmneuye  dopmyBaHHs CO  Bucrymae
KOHIEeNTyajbHa apoMop¢o03a KOHTpyeHTHOCTi. KOHrpyeHTHICTh (Bia
JaT. congruens, pon. BIJIM. congruentis — "criBpo3MiIpHUi",
"BigmoBiHMI") O3Hayae, 110 KOHIICNITyaJdbHl  ITAPWHU €
CHIBBITHOCHUMH, a TOMY MOXYThb YpiBHIOBATHUCh. (OCHOBHUMH
CTUIICTUUHUMHU  3acobamu  peanizamii  CO, mnoOygoBaHMX  Ha
KOHIIENTYaJIbHIM apoMopd031 KOHTPYEHTHOCTI € EmiTeT, ajiTeparlis,
ACOHAHC 1 OHOMATOTIIeS.

KOrHITHBHOIO MOJEIII0 KOHIICNTyaJIlbHOI apomMopdo3u CIIyrye
cxema [puc. 3.7]:

€ ATPUBYTOM
KOTOCh / A
4Ooroch {\‘d | XTOCB / IIOCh

Puc. 3.7 Koznimuegna mooenv apomopgosu

CO milk-white steed (monouno-6inuti Kinb), 1O CYNPOBOIKYE 00pa3
repoini y Oamami "Lady Isabel and the EIf Knight" [0amama Ne 1],
CTBOPEHUM  3a  JONOMOIOI0  €KBIBaJEHTHOrO  aTpUOYyTHBHOTO
MarnyBaHHs. Ekeisanenmne manysanna po3yMiEMO SIK KOTHITUBHY
omepallifo, IO BKJIOYAE PSJA KOTHITUBHUX TMPOLEAYyp IOIIYyKYy Ta
OMpAIIOBAHHS OHTOJIOTIYHUX BIAMOBIAHOCTEN Yy CTPYKTypl 3HaHb
napunu mpxepena CO Ta iXHE MamyBaHHS Ha CTPYKTYpPY 3HaHb IapUHU
metd. O3Haka OCOOJMBOTO BIATIHKY OUIOTO KOJBOPY, BIACTHUBOTO
MOJIOKY, aKTuBYy€ apxetun Csimio. BiANOBIIHO 10 apXaiyHUX YSBJICHb
po T€, 110 03HAKK 00’ E€KTIB € caMi 00’ €KTH, apXETUITHUN 00pa3 BTUIIOE
koHuenryanbHy cxemy CBITJIO € ATPUBYTOM KOHSA. Ockuibku
apxetun Cgimno Mae IMIUTIKATUBHI O3HAKU: KOCMOC, HAPOONCEHHS,

besnexa, To milk-white steed, — peaniye KOHLENTyalbHy apoMopdo3y
KUTTEJANHICTD KOHA € ATPUBYTOM XUTTEAANHOCTI
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JIFOAVHU. Buxoaauu 3 apXxaidyHOro po3yMiHHS BIAHOIIECHb Yy CBITI, SKI
BU3HAYAIOThCS KOHIenTyaapHO0 cxeMor JIFOJMHA € TOTOXHOIO
[MPUPOII, A TIPUPOHA € TOTOXHOIO JIFOAMHI, xi#s €
aTpuOyTUBHUM PYJIMMEHTOM repoiHi. Binrak, oOpa3 [IiBUMHU
HaJIUIIETbCS  O3HAKaMM JKMTTEBOI CHJIM, J00pa, CBITJIA. 3aBISKU
MEXaHI3MOBI  KoHuentyanbHoi apomopdo3un nomen JIKOJJCBKE
TpaHC(HOPMYETHCS, PO3IIMPIOIOYNCH Yepe3 acOoIllaTUBHUN 3B'30K 3
nomenom [TPUPOJTHE.

ExBiBajieHTHe aTpuOyTHBHE MAINMYBAHHSl TOKJIaJC€HO B OCHOBY
CO "Snow-white dove" [6anama Ne 9]; "lilly-white hand" [6anmama Ne
4]; "cherry cheeks", "ruby lips" [0amama Ne 29]; "her eyes were like
diamonds", "her teeth were like pearl, / her cheeks were like roses, and
her hair hung in curls" [6anaga Ne 35], ne 3aBAsSKM JIIHTBOKOTHITUBHIM
orepailii 1HBEpCUBHOCTI BIOYBA€ETHCSA TOIIMPEHHS SKOCTEW 00’ €KTIB
CBITY NPHUPOAM Ha SKOCTI JIIOAMHU Ta TBAPUHU NUISIXOM MpUHOMY
KOTHPYECHTHOTO 3JIMTTS SIKOCTEH IMpHUpou Ta JroauHu. KoHenTyaibHO
CO migrpumyroTbes koHuentyaaibuumu cxemamu YACTHUHU TIIA
MAIOTh SAKOCTI TIPUPOJHUX OB’EKTIB Ta IIPMPOJIHNU
OB’€EKT € ATPUBYTOM YACTHUH TUIA. Ha BepOanbHOMYy piBHI
CO  (QikcyloTbCAd  CIOBOCIIOJYYEHHSMH. Y  CJIOBOCIOJYYCHHI
MOEAHYIOThCSA TPEAMET 31 CBOIM aTpuOyTOM, SKHil (HOPMY€EThCS 3a
JOTIOMOTO0 MOP(OJIOTO-CUHTAKCUYHOTO CIIOBOTBOPY Ta (PYHKIIIOHYE
JUISL €KCIUTIITUTHOTO BU3HAYCHHS SKOCTI IMEHHHKA, IO CIIAyE 3a HUM
(mepui yotupu nipukiann). CO, moOy10BaHi 3a JIOMOMOIOI PEUYEHHS
30JIMKYIOTh JIBa 00’€KTH, 110 (PYHKIIIOHYTh B PEYEHHI SIK MiAMET Ta
JacTUHA CKJIaJeHoro mpucyaka. [Ipu 1ipomMy SKOCTI OTOTOXHIOBAHUX
00’€KTIB € IMIUTITUTHUMU Ta TIEPEHOCATHCS 3 00’ €KTa, 10 PYyHKITIOHYE
K YaCTUHA MPUCYAKA, HA 00’ €KT-MIMET y3arajJibHEHO.

VYV OGamami "Lady Isabel and the EIf Knight" [6amama No 1]
3HaXoauMO "aTpUOYTHBHI pyAUMEHTHU" 00pa3y TOTEMHOIO MpeaKa-
pOJIOHAYAILHUKA, SIK1 KOJIUCh OYJIM CAMUM TOTEMHUM MPEJAKOM, a MOTIM
3aKOCTEHIJIM y BUTJIAA1 30BHINIHBOTO npuaatky 10 CO Ha Mmo3Ha4YeHHS
MEepCOHaXKa, SAKWW acCOLIIOEThCS 3 HUM Ta JI0Ja€ aKCIOJIOTIYHOIO
3HaueHHs o0pasy. "Grey steed” (Cipuil KiHb) CUMBOJII3Y€E€ TEMHI TYMKH
TOJIOBHOT'O Teposl, SIKUM X04€ 3aHAMACTUTH AIBUYMHY 3a]j1s1 MaTepiaabHO1
HaxuBu. Apxerun TIHb, mo axrtyanizyerbca CO, mae IMIUTIKAaTUBHI
O3HAKU: mempsea, 0e3noMiyHicmb, OBIlHUK, — $SKI B1JOMBaIOTh TI
TOJIOTIYHI 3HAHHSA, M0 30€epiraroThCs IMO3aCBIJOMUM Ta HAKJIAJalOTh
JOAATKOBI /10 JIGKCUYHUX 3HAYCHHS Ha MOBHI OJIMHMII Y MOCTUYHOMY
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KoHTeKkcTl. Ha cydacHOoMy eTami XyJ0KHbOTO MHMCIECHHSI ajJpecar
crpuiiMae 00pa3 KOHsS SK JOJaTKOBY XapaKTEPUCTUKY IEPCOHAXKA,
MPOTE B apxaiuHy €noxy KiHb JOPIBHIOBAB MOT'0 BIIACHUKOBI, TOOTO yCi
SIKOCT1 KOHS IOPIBHIOBAJIN SKOCTSIM BJIACHHUKA.

Konuentyanbna wmeramop¢o3a. CemaHTHKA TEPETBOPCHB
oepe movaTok Bijg Midy Mpo Te, M0 AyIla 3aJUIIAETHCSI HE3MIHHOIO,
HaBITh, SKIIO TLIO CTA€ HEXKUBHUM, & TOMY MOXE MEPEBTUIMTUCH Y 1HIILY
dopmy [WBE, C. 60 — 61]. 3rizHO 3 aHIMICTHYHHUM YSBICHIMU
MEPEPOKEHHSI MOJKJIMBE JIUILE YEpPe3 CMEpPTh, OCKUIBKA CMEpPTh Y
NEPBICHIN CBIIOMOCTI € nmopoaxyrounM Haudanom [Ibid. S. 158]. O6pa3
MOPOJIKYIOUOT CMEpPTI BUKIMKAE 00pa3 KOJOBOPOTY, y SIKOMY IIOCh
TMHE Ta 3HOBY HApPOKYETHCS, " HAPOJKEHHS, SIK 1 CMEpPTh, CIYT'YIOTh
dbopMamMu BIYHOTO JKUTTS, O€3CMEPTs, OBEPHEHHS 3 HOBOTO CTaHy B
cTapuii 131 craporo B HoBuil" [@pelinenoepr, 1998, c. 67].

Biarak, yBaxaemMo 1m0 Ha eTami (OPMYBaHHS XYIOXKHBOI
CBIJIOMOCTI B apXaldHM dYac JIIOJHU TOCIYyTOBYBAJINCh aHAJIOTOBUM
OCMHUCJICHHSIM JIIMCHOCTI Ta CHHKPETHYHHM MHUCJICHHAM 4epe3
MeTamMopdO3HY KOHIIENTyai3aliio (3 Tpell. UETOUOPPWOoIS — —
MIEPETBOPEHHS; UETO. — MIXK, YEPE3, MICIHS; Uoppwais — popma). B ocHOBI
TaKOro TMOTPAKTYBaHHS JICKHUTh Oa30BUH NPHUHIUIT 3B SI3KYy MIDK
KOHILIENTYaJIbHUMHU L@PUHAMM 3HAHHS, 110 BIIHOCATHCS JIIOJUHOIO JI0
JTIACHOCTI. Y KOTHITUBHIM JIHIBICTHUIN 1€ IPUHIMI 1JEHTUYHOCTI
(identity) [WBE, 111]. Memamopgo3zna xonyenmyanizayis ppacmenmy
OIliICHOCMI 03HAYAE U020 MEHMANbHY penpe3eHmayiro y 6ueisoi
NpoeKyii CYMICHUX KOHUENnmMyaibHUx OOMeHI8 O0OUH HA 00HO2O,
0OyMOBJICHUX 3HAUYCHHSIM IepeHeceHHs] KOHIENTIiB 3 0JJTHOT0 JOMEHY
a0 iHmoro. ToOTo, 1€ KocHIMueHUU npoyec, KoIu OOHA CYMHICMb
(uapuna Oodicepena) YpiBHIOEMbCSA 3 [HWIOW (YAPUHOIO Memu) ma
npuenacHioe yci il enacmusocmi, Qopmyrouu €OuHuti 06’em 3HAHb 5K
0151 nepuioi, max i onsa opyeoi yapuwn. ToOTO, 00’€MU KOHIETITYaTbHUX
JIOMEHIB CITIBIIaIal0Th, & 00’ €JHYIOYUCh CTAIOTh €MHUM 00’ €MOM JIJIsI
o00ox mapuH, Kepera W Metd. ba3zoBa KkoHIEnTyanbHa MOJIENb
bonpKIOpHUX OalaJlHUX TBOPIB MOXKE 3allOBHIOBAaTUCHh TaKUMU
konnentamu JIIOJJMHA [TEPETBOPIOETHCA HA  SABUILA
[MPUPOU, AK I ITPUPOLA TIEPETBOPHOETECA HA JIFOAMHY,
10 YMOXKJTUBJIIOETHCS BITHOIICHHSM eK8I8AIeHMHOCHT MK HUMU.

Konuenrtyaneauii anamiz cucremu CO OGanagHoro (posibKJIOPHOTO
TEKCTy BHSIBUB, 0 KOHIENTyajJbHa MeTamop¢o3a — 1e crocid
CUHKPETUYHOTO OCMUCJIEHHS JIHCHOCTI, B OCHOBI SIKOTO JICKHUTH 1]1€5
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NEepPEeTBOPEHHS,  MEpBTUIEHHS, 3MiHU  [BecenmoBckuii,  2006;
Opetinenoepr, 1998]. Hanpuknan, y 6anama "Sweet William and Lady
Margaret" ("Jlrobuit VYinesam Tta Jlemi Mapraper") koHuenTyaibHa
Metamopdo3a JiexkuTh B 0cHOBI CO, SIKMI HUISTXOM JIIHTBOKOTHITUBHO1
omepaiii TPaH3UTUBHOCTI 00'€JHy€ y KOHIENTYaJlbHOMY IPOCTOPi
OaJlaIHOTO TBOPY MPUPOIHE U JIOJCHKE:

(10) Lady Marg'ret was buried under a rose

Sweet William in under a willow,

And they both grew tall, and they both grew together,

And they tied in a true lover's knot.

Ha 6a3i BigHOIIIEHHS MEPETBOPEHHS OJHA IapuHA JIe(POpMY€EThCS
M1 JII€F0 IPUYUHM Ta HaOyBae sikocTel 1Hmol mapuad. CO HaBeleHol
BUllle Oamann (OPMYIOTHCS MUIAXOM €KBIBAJEHTHOIO MaIlyBaHHS,
KOHIIETITYalIbHI ~ O3HaKU OJHIET 1@puHU  (JpKepena) TOBHICTIO
MPUBIIACHIOIOTHCS 1HIIOK IIAPUHOKI (METH), BUKJIMKAIOUM acoIfiallii
onHi€l 1apuHU Tpo iHMITY. lle TOSICHIOETBCS TUM, IO aApXaiuHull
c8imoensa0 0a3yeTbCsd HA MOMONCHOCMI NPUPOOHO20 [ JIHOOCHKOZO,
Makpokocmy 1 MikpokocMy [Becenosckuit, 2006; @peiinenoepr, 1998],
110 JTO3BOJISI€ YBAXKaTU KOHILIENTYaJIbHY MeTaMop(o3y paHHIM TPOIOM.
Came nei (axkT BIIKpUBAE MOXIMBICTh IEPEHECEHHS SIKOCTEH Ta
GyYHKIA JTIOAUHA Ha TpUPOAHI 00'ekTH 1 siBUINA. B aHamizoBaHIM
0anasal 300pakeHo MEPEPOIHKEHHS YOJIOBIKAa Ta KIHKM IICIsS CMEPTI Y
poCIMHM (TPOSIHIY Ta BepOy), sIKI BO3'€HYIOTHCS Y CBOEMY KOXaHHI B
pociauHHOMY CBITi. Ile € He mnpocTo MNepepoKeHHS, KOJIM OjHa
CYTHICTh TIEPECTa€ ICHYBAaTH 1 yO(OPMIIIOETHCS IHIIOK CYTHICTIO, a
pO3MIMPEHH 000X KOHIENTYaJbHUX TMPOCTOPIB MPHUPOTHOTO 1
JTIOJICBKOTO Yy pe3yibTaTi HEMOXXJIMBOCTI BO3'€IHATHUCh y KOXaHHI Yy
ceiti JIFOJMHU. Pedepentamu 3aitmeHHuka '"they” € omHO4YacHO
obpazu Jlexi Mapraper (Lady Marg'ret) (/leoi Mapeapem) 1 nro6oro
Vineama (Sweet William) ta Tposituau (a rose) 1 Bepou (a willow), 1o
CBIUUTHh TMPO T€, MmO B OCHOBI CTpykTypu 1mmx CO JIeXKHUTH
koHuentyanbHa metamopdosza JIKOJAM TIEPETBOPIOKOTHCA HA
I[MPUPOJHI ABUIIA, A TIIPUPOJIHI ABUIIA HABYBAIOTH
BJIACTUBOCTEN JIIOJAMHU. Came ToMmy TposiHma Ta Bepba
CIIPOMOXKHI KOXaTH ojiHe oxHoro, sk moau ("And they tied in a true
lover's knot"). 1loTeHiss peiHKapHalli JIOAEH y POCIUHU BUXOAUTH 13
BJIACTUBOCTI Mi()i4HOTO MpejKa MaTh HETIIHHY CYTHICTh [Kpunuunas,
1988, c. 171].
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KOrHiTUBHOIO MOJEIUII0 KOHIENTYyaJlbHOI MeTamMop(o3u CIyTye
Taka cxema [puc. 3.8]:

XTOCBH / IIOCb |

JIIE HA ITEPETBOPIOETBCA

| KOT'OCh / IIIOCh {Or'OChb / LIOCh

Puc. 3.8 Koznimuena mooenv KonyenmyanvHoi memamopghosu

VY Bumie3zazHaueHii Oamami "Sweet William and Lady Margaret"
("JIrobuit Vimesam Tta Jlemi Mapraper") mroad mij BIUTMBOM €MOIIIMA
(Bi1uar0) Ta MOYYTTiB (KOXaHHS ) IEPETBOPIOIOTHCS HA POCIHHH.

OCHOBHA BIIMIHHICTh KOHIIENITyaJIbHOT MeTamMop(03u BiJ KOHIEIN-
TyaJIbHUX TPOMIB, [0 PO3BUHYJIUCH Y TMPOLIECI CTAHOBJICHHS XYI0KHBOT
CBIZJOMOCTI, TIOJIATA€ Y BIJACYTHOCTI PI3HHUINl MIXK KOHIECNTYaJbHUMH
ITapUHAMH, 1110 B3a€MOJIIIOTh. Y apXaidyHOMY OCMHCIICHHI CBITY JIOACHKE
JOPIBHIOE TIPUPOJHOMY 1, HAaBMAKWA. 3 PO3BUTKOM 3JaTHOCTI JFOIWHU
BUPI3HATH ce0e 3-TIOMDK NPUPOAHIX SBHIN Ta IHIIMX 1HIWBHIIB
3’SIBNISIETHCSL OAYEHHS IUCKPETHOCTI CBITY, a, 3HAYUTh 1 BIIMIHHICTD MIXK
CYTHOCTSIMH, TI10 CHiBICHYIOTh [1uB. Grady, 1997 C. 102—-123].

Otxe, apxaiyHuil 00pa3 — HE BHUIyMKa, HE MO3acBlOMa KOMOIHAIIS
JaHUX, 1110 € Y CBIJIOMOCTI, a Take MoeAHaHHs 1H(QopMallii, IKe 3/1aBaJIOCh
JTIOMSIM HaWOUThII BigmoBigHMM AiMicHOCcTi [IloTeOms, 1898, c. 216].
Takuii cmoci0 OCSATHEHHS JIMCHOCTI € CHHKPETHUYHUM HE JIUIIE Y
PO3YMIHHI HEIUCKPETHOCTI KOCMOCY, a M HEAUCKPETHOCTI 3aco0iB
mucieHHs. KonmentyanbHa wmetamopdo3a MICTUTH Yy €001 3a4aTKu
KOHIICTITyalbHOI MeTa(opy, METOHIMII Ta OKCMMOPOHY, OCKUIbKH HE
JTUBJISTYUCH HAa TOU (DaKT, 10 YyTTEBUU PIBEHb MI(OJIOTTYHOTO MUCIICHHSI
HE PO3pI3HSIE JIIOJIMHY OKpeMo BiJ mpupoau, Ha nyMmky K. JleBi-Ctpoca,
BOHO JIEMOHCTPYE€ 3/IaTHICThH JI0 y3arajibHEeHb, Kiacu(iKailiil Ta JOri4HOro
aHamizy [1uT. 3a AnunasH, 2005, c. 56]. KoHuenryanbHi 03HaKu Midy
(bOpMYIOTh JAHITIOKKH OlHAPHUX OIO3MININ: BUCOKUH-HU3bKUHN, TEILIHI-
XOJIOJHUM, JBUU-NIpaBUid, XUTTA-cMepTh [Tam camo, C. 57 — 58]. B
OCHOBI (POpMyBaHHS TaKUX JIAHITIOKKIB JIEKAaTh BIJIHOCUHM MOI1I0HOCTI Ta
aHaJlorii, sKi € 0a30BUMHU JUId KOHIENTYaJbHUX TpPOIIB MeTadopH,
MeToHIMIT Ta okcuMopoHy [Grady, 1998, C. 119-120]. KonuentyansHa
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MeTtaMopdo3a CTPYKTypye Mid, BUCTYNAIOUU THCTPYMEHTOM BUPIIICHHS
dbyngamentanibiux npotupiy  KUTTHA vs. CMEPTDb Ta ciyryroun
MEJIaTOpOM y TO€THAHHI PI3HUX, YacOM IPOTUPIYHUX, AHTOTOHIYHUX
O3HaK JUid CTBOPEHHS IIUIICHOrOl KapTWUHH CBITY. KoHuenTyanbHa
MeTaMop(]o3a pO3BUBAETLCA Y 1HII TPOMH 3 TUM, 11100 (yHIaMEHTAIbHI
npotupivus tuny KUTTA :: CMEPTDh nmigMiHsIuMCh NOM’SKIIEHUMUA —
POCJIMHHE TAPCTBO :: TBAPUHHE [HAPCTBO, a octanHi, y CBOIO
yepry, OUTBII BY3bKUMHU Ha MPUKJIAIl KOHKPETHUX POCIUH Ta TBAPHH.
KonnenrtyanpHuii aHamiz OajdagHUX TBOPIB JO3BOJISIE BHUSBUTHU
HACTYIHI JIIHTBOKOTHITHBHI OIepallii Ta CTWIICTHYHI 3aco0u, 10
peanizyoTs CO-pyAMMEHTH CUHKPETUYHOTO MHUCIEHHSA 31 CTPYKTYPOIO

Ha OCHOBI KOHIIENTyaiabHOiI MOpdo3u, apomopdo3u Ta MeTamopdo3u
[puc. 3.9].

MHCIICHHS

CHHKPETH'IHE

JHrBOKOTHITHBHI onepanii eKBiBAJIEHTHOT0
MAIYBAHHSA

arpuOyTHBHE PenaTHBHE CHTYaTHBHE

JIHIBOKOTHITHBHI pomexypHu

IHBepCHBHOCTI TpaHc(epHOCT1 CHMETPHYHOCTL

KOHIenTYAJdbHA Mopdosa,
apoMopddoia, MeTaMopPo3a

X J&HTHOCTI MOA16GHOCTL :
KOHIPYCHIHOCTL A MapaneTbHOCT1
CTILTiCTHIHI 3aco0H
) TICTXOIOT I THITT
. TMOPIBHAHHA Tmapanemnism,
ermTeT - -
> [eTAM : armTepars,
OHOMAT OIS MeTaMoposa, | I .
ameropis ACOHAHC,
IpagaLsa

Puc. 3.9 Mexanizm oopazomeopuocmi wiaxom KOHUEnNYyaabHUX
mopgozu, apomopghozu ma memamopgho3u

Konnenryaneauit  anamiz CO Oamax cBIAYUTH, MOpO Te, IO
€KBIBAJICHTHE MallyBaHHSI CKJIaJa€ CyTTEBY YACTKy CEpeJ]l MEXaHI3MIB
ctBopeHHss CO. 3a3HayeHud TUN MamyBaHHS 0Oa3yeTbcsd Ha
MeTamMopO3HIN KOHIENTyami3aiii Ta PO3KPUBAETbCA Yy OanagHii
00pa3HOCTI TphbOMa IIATUIIAMHU: ampubdymuenum  (attributive
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mapping), penamuenum (relative mapping) ma cumyamuenHum
(situational mapping). 111 niATUNN TPOSIBISIIOTHCS 1 IPU AaHATIOTOBOMY
MaIryBaHHI Ha OCHOBI MeTa(OpHYHOI KOHIIENTyasi3allii JIHCHOCTI, 10
O3Haya€e MPOEKIII0 3HAHb 3 LAPUHU JKEpesa Ha apuHy METH 4Yepes
MIEPEHECEHHSI O3HAK, BIIHOIIICHb Ta CUTYyalliil BIIMOBIHO.

MoTuB BO3’€HAHHS Tyl 3aKOXaHUX MICISI CMEPTI MPOCTEKYEThCA Y
CO "And love lies waiting like the stone on my breast, / And the grave is
the first place I expect to find rest" [Ne 33]. KonnentyansHUM mATPYHTSIM
CO e meramopdosa moaiouocti CBIT BOI'IB € CBITOM, JIE JIFOU
[MPOJOBXVYIOTb XKXUTUH, TOOTO CAKPAJIBHE €
I[TPOIOBXEHHSAM TTPO®AHHOI'O. KonuenryansHa meTramopdo3a
nonionocti CAKPAJIBHE IIEPETBOPHOETHCA HA TIPOOAHHE
yepe3 koHuentu KUTTA 1 CMEPTb ¢opmye CO umsixom
€KBIBJICHTHOTO PEJISITUBHOTO MAITyBaHHs Ta JIIHTBOKOTHITHBHOI Orepartii
TpancepenTHocTi. CHOHYKaHHSAM A0 3allydeHHS MeTaMop(o3HOro
nepHocy npu cTBOpeHHI CO € OTOTOKHEHHSI CBITY JIFOJAMHM 1 CBITY
O0oxecTB. Mipa TOUYyTTS AacoLIOIOTBCA 3  MIpPOI0 Bard (HI3UUHUX
npeaMeTiB. ToOTO, KOHIENTyaJlbHO BIIACTUBOCTI (PI3UYHUX 00 €KTIB
MPOETYIOThCS HAa €MOLIWHUN CTaH JIIOJMHU 3a JOMOMOTOK IMPUHOMY
nopiBHsiHHS — "like the stone on my breast" (HIOM KaMiHb Ha TPYISX).
OckUIbKU pSAAKY Oanaau € OCYy9aCHEHUMH, TO BOHHM HANOBHEHI W OLIBII
CydYaCHUMM  TPUHIMIAMU  OOpa30TBOPEHHS, HIXK  E€KBIBAJICHTHE
MaIryBaHHS.

[TapamokcanbHe BHCIOBIIOBAaHHS Tepos Npo Te, IO MOTWIa €
OKaHMM MICIIEM  BIJIMOYMHKY, AaKTUBYE KOHIENTYaJIbHY MOJIENb
MOI'MJIA € MICHE BIAIIOYMHKY ta CMEPTH € 3VIIMHKA
JNIAJIBHOCTI, koTpi po3ropTatoTh Ta YTOYHIOIOTH MONEPEAHbO3TAAAHY
koHuentyanbHy meramopdoszy CBIT BOI'IB € CBITOM, JE JIFOJIU
[MPOJOBXYIOTb XKUTU. V pesynbrari 31ITOBXYBaHHS HECYMICHUX
3HaHb, 1110 OIPEIMETHIOIOTHCS Y CEMaHTHIll HOMIHATMBHHUX OJIMHUIIL
"grave" Ta "rest", ski aktyanizyroTh koHuentyu KUTTH vs. CMEPTD, Ta
BUKOPUCTaHHA KOHTPACTUBHOTO MallyBaHHS BiIOyBa€Tbcad  3MiHA
KOHOTATHBHOTO 3HAYCHHS grave 3 HeraTUBHOTO Ha IMO3UTHMBHE. Morwmia
CTa€ MICIIEM 3yCTpiyl 3 KOXaHOK JIBUMHOIO, TOMY T€pOil CIIPSIMOBY€E CBOT
3yCWJUIS Ha HaOMDKEHHS Iboro MoMeHTYy. CakpaldbHHM CBIT 3ajulliae
ciiau y npodaHHoMy, cTBoproroud Horo janamadt [Amusss, 2005, c.
84]. Moruna € nepexooM y 3arpoOHuii, yu iHGEpHAIBHUI CBIT, SIKUN
Mae TakKui k€ yCTpii K 1 mpodaHHUI 3 TIO3UINN apXaiyHOTO CBITOTJISTY
[AnunsiH, 20035, c. 85]
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ExBiBajleHTHe CHUTyaTHBHe MAaINyBaHHSI € IIPOCKTyBaHHSI
XYJIOKHIX CUTyaIlii 1 MOJIi CUMETPUYHO y I[apuHax JHKEpesaa Ta METH
CO. Konuenmyanona memamopghoza napanenvnocmi 1IPUPOJIA
BIJITUYBAE 4K JIFOAVMHA € wmexaHi3MOM Tiepefadl €MOIIMHUX
CTaHIB 3a pPaXyHOK CHMETpii MDK €MOIIMHUM CTaHOM JIFOJUHHU 1
sapuliamMu npupoau. 3acobamu BepOamizamii CO, CTpyKTypOBaHHX
napajesibHOI0  KOHIENTYyalbHO  MeTaMop(o30i0, €  npuilom
NCUUXO0102IYHO20 hapanenizmy, 10 CTBOPIOETHCS HA CIOBECHOMY
piBHI (POHOCTHITICTUYHUMU 3acO0aMU, arimepayisn, ACOHAHC, 2PAdayi.

Ha ¢ononoriunomy piBHI eKBiBaJIeHTHE CUTYaTHBHE MAaIlyBaHHA
CTBOPIOE  €MOLIIMHUN  TEMIOPUTM, SIKUM Tepenae BHYTPIIIHIN
EMOIIIMHUN CTaH TMEpPCOHa)Xa, IO CYMNPOBOKYETHCS (HOHOBUMU
3ByKaMH HaBKOJMIIHLOTO CBITY. 3BYKH MapalieIbHO JyOJIIOThH
nepekKuBaHHs repos. s npukiagy HaBeIeMO YPHUBOK 3 Oanaau, KU
JEMOHCTPY€ HAKJIAJaHHS MPUEMHUX 30BHIIIHIX 3BYKIB Ha €MOLIMHUMN
CTaH TepoiHi, Pe3yJIbTaTOM YOr0 € IMOJIOHUN eMOLINHUN TEMIIOPUTM
PUPOIHBOTO Ta JIIOJACHKOTO.

(11)"I'll make a strawy garland; I'll make it wondrous fine

With roses, lilies, daisies I'll move the eglantine.

L’ll present it to my true love when he returns from sea.

I love my love because I know my love he loves me. [Ne 65].

CtBopenuii y HaBeseHomy ypuBky CO i ommcy JH000BI Mixk
JIBOMa JIIOJIbMU  €KCIUTIKYEThCS HE JIMIIE 3aBASKH  JIGKCHUKO-
CEMaHTUYHOMY PIBHIO TBOpYy, aje ¥ (HOHOJOTIYHOMY, KOTpUM
BIITBOPIOE  ACOI[IATUBHO TMPUEMHI 3BYKOBI COHOpHI TOEJTHAHHS.
BBaxaeTncs, 1m0 3BYK [I] B aHTUIIICHKIN MOB1 BUpa)ka€ HIXKHI M TerIl
nouytrss [[amemepun, 1981, c. 130]. IlpuiioMmamu CTBOpEHHS
JOAATKOBOI OOpa3HOCTI y 3a3HAYEHOMY YpHUBKY € ajiTepaiiisi Ta
KOHCOHAHC, KOTpl Yy pe3yJbTaTi JIHTBOKOTHITUBHOI TMPOLIEAYypH
CUMETPUYHOCTI Ta Yepe3 MeXaHI3M IapajelbHoi MeTamopdo3u
nonatotb CO 3aKk0XaHOTO 4YOJIOBIKA BHUPA3HOCTI Ta E€MOTHUBHOCTI.
Konuerpuunuii (hOHETUYHUN MaJTIOHOK IMOBTOPIOBAHUX MPHUTOJIOCHUX
3BYKIB TIJCUJIIOE EKCIIPECUBHICTh OOpa3HOCTI, JONOBHIOE 00pa3
€MOIL[IMHMM Ta OILIHHUM KOMIIOHEHTOM.

SAxmo npoananizyBatu CO "Green grows the green laurel, all
sparkling with dew, / How longly I was since I parted from you" 3
oamamgu "Green Laurels" [Ne 32], To oueBHMAHUM CTaHE MCUXOJOTTUHUM
napajienizM, SKAWA BKa3ye Ha B3a€EMO3B’A30K [BOX CHUTyallld -—
IIPUPOJIHOI, /1€ BUMAIBOBYETHCS MOJIOAWHN JIaBp, BKPUTHH CSIOUYOI0 Ha
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COHIII POCOI0, Ta JXUTTEBOI, JIe MOJIOAUK CYMY€E BiJl PO3IYKH 3 KOXaHO¥O.
JIB1 cuTyallii B3a€EMOiI0Th, JOMOBHIOKOYHN OJIHA OJHY. 3 OJIHOTO OOKY,
KUTTEBA CUTYAIIISl MPOEKTY€E 3a JOMOMOT0r0 MeTadopu-repcoHidikarii
Ha MPUPOJHIO MOJKJIMBICTH POCIHMHH BiIYyBaTH, Hade JaBp — TO €
napyook, a poca — WOro CiIbO3W BiJ TYrM 3a KOXAHOI IBYMHOIO. 3
1HIIIOTO, CBITJIUN COPBOIKC >KMBOI MPUPOAM MPOCKTYE Ha KUTTEBY
cutyamiro nonatkoBy imiutikamiio y konuenti CBITJIE CIIIJIBHE
MAMWBYTHE 3akoxaHuX, ajpke poca Csi€e Ha COHI[, 3 4acoM BOHA
BUMAPYEThCSA, a, OTXKE, ¥ Tyra mpoiiae. JlaBp 300pakeHO 3eJIeHUM, 10
32 CHUMBOJIIKOIO O3Havae Hamio. ToOto, y mapyOka € Halid Ha
BO3’€IHAHHS 3 KOXaHOIO.

Buxoasuu 3 mepBiCHOTO OTOTOXXKHEHHS JIIOJIMHUA Ta SBUIL MPUPOIH,
y Oanagax BUKOPHUCTOBYETHCS MPUHIIUI TICUXOJOTTYHOTO TMapaiemi3My
npu 1moOynoBi OamamHoro cBity. TOOTO MIKPOKOCM € 3MEHIIEHOIO
komieto Makpokocmy [Kon, 1978, c¢. 182]. Tak, HaBKOJHUIIHINA CBIT
MOBHICTIO B1I0OpaXkae pajicHuil ctad repost 6ananu "A True Lover of
Mine": BecHa, csie CoHIle Ha Oe3XxMapHOMY HeOl, CITIBalOTh MTAIIKH,
KBITHYTh TPAaBHU Ta 3aPOKYEThCS KOXaHHS, 5K 1y CEpIll Teposi:

(12) As I went out walking one morning in May,

May ev’ry rose bloom merry in time,

Oh, I met a fair damsel and to her did say,

"I want you to be a true lover of mine [Ne 50].

Te  OpOCTIIKOBYEMO 1 B IHIIIUX PSAIKAX:

(13) Bright Phoebus had risen and shone o’er the sea,

The birds were then singing, all nature was gay.

There sat a fair couple on Ireland’s shore

A-viewing the ocean where billows do roar

[Lady Leroy, Ne 60].

[lcuxonoriynuit mapanenisM, 3amydeHudt 1o nmooynosu CO "The
night was dark, high blew the wind, and heavy fell the rain, young
Betsy left her home and came not again” [0anana Ne 36], BinoOpaxae
aHIMICTUYHHUI TIOTJISIT JIFOJEH Ha TPUPOIY, MPU SKOMY BECh CBIT
HACEJISIBCS TyXaMH: TOBOPHB, TIJIaKaB, CMIsIBCA, Ty KUB. banagHuit xaHp
BMIIILy€ TEPEKUTKA HAIBHOTO CHPHUMHATTA CBITY, TOMY YOCOOJEHHS €
OJIHUM 3 HaWBHUPA3HIMIOW O3HAKOIO (OJBKIOpHUX Oaman. Y JaHOMY
BUMAJKY TepcoHidikamiss koHkperusye CO, ysBHO 3aBISKU MPUNOMY
rpajamii poOuTh MWOro JOCTYNMHHUM ISl COPUHAMAHHS KUIbKOMa
aHaji3aTopaMu: BI3yaJbHUM, aKyCTHYHUM Ta TaKTWIbHUM. 3a
JOTIOMOTOI0  KOHIIENTYaJbHOTO €KBIBAJIGHTHOTO CHUTYaTUBHOTO Ta
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MOBHOT'O CHHTAaKCHYHOTO MamyBaHb, a TaKOX JIIHTBOKOTHITHBHOI
IpOIeAypH CHUMETPUYHOCTI BUMAJBOBYETHCA O0’€MHA KapTUHA
BUPYIOYOi HETOAW — TEMHA HiY, BITEp, IO KJIEKOYE Ta HEBIIyXaroda
3]IMBa, KOPEIIOIOTh 3 BHYTPIIIHIM CTaHOM T€pOiHi, KOTpa BTpaTuia
nouky. Takum YMHOM, BHUBOAATHCS KoHUeNTyaibHl cxemu ['OPE
[NEPETBOPIOETHCA HA TEMHY HIY, I'OPE
I[TEPETBOPHOETHCA HA HET'OY.

OTxe, KOHIENTyaldbHa MeTaMopd03a € BaXJIUBUM KOTHITUBHUM
3ac000M CTPYKTypallii 00pa3HOCTI (HOIBKIOPHOrO OanaHOro TEKCTY,
OCKITBKM  JIO3BOJISIE  crpanboByBaTd  apxerunHuM CO, ski y
TPaAUIIIOHATICTCEKUN Ta 1HAWBIIYaIbHO-TBOPUMNA €Talu PO3BUTKY
XYIO0KHBOI CBIJIOMOCTI HANlOBHIOIOTHCS PEATICTUYHUM 3MICTOM 1 sIKi
TpaHC(HOPMYIOTHCS BIAIMOBIIHO A0 3pOCTAOYO0i POJII MPUMATY 3MICTY Y
ctpepeotunHi Ta imiotunai CO. Takum ymHOM, OaajHa OOpa3HICTH
BCOTy€ peanbHl (akTu 3 icTopli AMEpUKHM Ta Jisrae Ha "KaHBY"
apxeTurmHOoro MoTuBY. OCHOBOIO JJisg  peaiizaiili apXeTUITHOTO
PO3yMIHHS CBITYy € KoHuUenryaabHa wMetamopdosza JIFOIAMHA
[NEPETBOPHOETECA HA TIPMPOJHI ABUILA, A ITTIPMPO/HI
ABUIIA TIEPETBOPIOIOTHCSA HA JIIOAUHY, skxa cucremMHO
MOEAHYE YC1 3HAHHA TIPO CBITOYCTpid Ta JIOAUHY Yy HbBOMY.
KoHuenryaabHOIO CXEMOK BHUCTYNA€ KOHLENT HEHOI[IJIBHHPI
KOCMOC, sikuii BUpocTae 13 BHyTpilHb0oro cMuciay CO, siki CHCTEMHO
PO3KpHMBAIOTh PI3HI ACMEKTH, BU3HAYAIOUYM OCHOBHY 17I€l0 Ta 3MICT
OaraTo3HavyHOi KaTeropii KocMoc (3 rpem. KOGUOG - MOPSAOK, YCTPIi,
Mmipa). KocMoc y apxaiuHy emoxy — 1€ €IHICTh Ta TOTOXHICTb
MaKpoOKOCMYy Ta MIKPOKOCMY, 30BHIIIHBOTO CBITY Ta JIIOJWHH,
BIIMOBIJTHO 3 PO3BUTKOM XY/JAO0KHBOI CBIJIOMOCTI BiAOYBA€THCS 3CYB y
KOHIIeNTyami3alli CBITy, 3B3aemozaMimieHHs amimieHs CBITY
JIFOAVHU na CBIT I[TPUPO/MN.

OTOX, B OCHOBI apXaiyHOro CBITOIVISIAY, IO NPOIJISAaE Kpi3b
cuctreMmy CO A®b, nexuth B3aemonis nBox cmiTiB JIKOAMHUW Ta
[MPUPOJN. V tabnuui 3.3 y3arajdbHEHO JaHI KOHIIENTYaJbHOTO
aHanizy A®Db, BuUXoadAuM 3 TOro, IO MEBHI pePEepeHTH JTOMEHY
JIFOINMHA (BuauieHO Tpyu OCHOBHUMX: (D13WYHI O3HAKH, Jii, €MOIliiiHa
chepa) MOXKYTh B3AEMOMISATA 3  TEBHUMU KOPEIATAMHU JTOMEHY
[TPUPOIA (10 OCHOBHHX BIJHOCHUMO: TMPUPOJHE OTOYCHHS, MPOSB
CTUX1{ Ta HE3PO3YMUI1 JIFOJIUHI SIBUIIIA).
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Tabnuys 3.3

Binnomenns pedepenris nomeny JIIOANHA
10 kopeasTiB nomeny IIPUPO/IA

Kopensar
omer [TPUPOJIHE Tprpos-
HE OTO- [IposiB cTuxit  |He3po3ymini siBuia

Pedepent AR
Howmen JIFOJICBKE

®Di3U4H1 03HAKH v 4

Hii v v
Emoriiina chepa v v v

3.2.2. Konuenmyanwvni cxemu HOMIHAMUEGHO-HOPMAMUBHO20 emany
PO36UMKY XYOOHCHLOT c8I0OMOCHI

Konnenryanbai cxemMu Ta 0a30Bi KOHLENTH, IO CTPYKTYPYIOTh
apXeTUITHI, CTEPEOTHUIIHI ¥ 1TIOTUIIHI CJIOBECHI 00pa3u OanagHux
TBOPIB  3HAXOMAThCA Yy  TINEPO-TIMOHIMIYHUX  BIIHOMICHHSIX Y
CTPYKTYpPYp1 TEKCTOBUX KOHIICTITIB, 110 BU3HAYAIOTH CMUCI CIIOBECHUX
obpaziB y ckiaal cuctemu CO. 3 morasay KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH
BOHHM CIIBBIJTHOCSTHCS MK COOOIO SIK KOHIICTITH 3arajibHOro (general),
0aszucHoro (basic) Ta cneuudiunoro (specific) piBHiB [Dirven,
Verspoor, 1998, c. 38] Lle o3Hauae, 110 apXxeTUITHI CXEMHU 3 0a30BUMH
KOHIIENITAaMH € SJICPHOI0 30HOK oOpasHocTi. ApxerunHi CO
BiJOMBAaIOTh CUHKPETUYHHI THUN CBIJOMOCTI, KOJU Mi( € CHUCTEMOIO
cBitoOaueHHs. PonbkiaopHa Oanana, €Bpomeichbka M aMEepUKaHCHKa,
TpUMa€ HEPO3PHUBHHUHN 3B’SA30K 3 apXaiyHOI TPAJUINED, BCOTYIOUU
apxaiuHy MOJEIb CBITOOQUYEHHSI, IPOTE BITHOCUTHCS O HOMIHATUBHO-
HOPMAaTUBHOI'O €Tally CTaHOBJIEHHS XYJIO0KHBOTO MUCJIEHHS, SKUH
BIJIJI3EPKAIIOE TpaHchopMallio CUHKPETUYHOI CUCTEMU
CBITOPO3YMIHHSI Yy  JIUCKpETHE  cBITOOaueHHs.  BinOyBaeThcs
anTpornioMopdizallisi MepcoHa)ka OanaaHOro TBOpY, AWdepeHIliaiis
JIOAWHU 31 CBITY IPUPOAM Ta MOAOJAHHS TOTEMICTUYHHMX YSIBIICHD.
Bingrak, o0pa3u MopiB, Tip, KaMEHIB NEPETBOPIOIOTHCS HA pealibH1 (POH,
Mmiciie nii Ta arpuOyTu repoiB TBopy [Kpunuunas, 1988, c. 168],
30epirarouu 3HAKOBY SIKICTh HE Yy PO3KPHUTTI MPUPOAHOTO CBITY, a CyTI
MepCOHaXy, HOro XxapakTrepucTuku. HoMiHAaTUBHO-HOpPMATUBHUM eTarl
PO3BUTKY XYyIO0XHBOI cBigomocti (V cr. mo H.e. — XVIIIcT. H.€.)
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Ha3UBaIOTh II€ TpaaulioHamicTchkuM [benexosa, 2004, c. 73 — 83;
Anunasan, 2005, c. 66] ToMy, IO BIH XapaKTEPU3YEThCA CTIMKUM
XapaKTEPOM CBITOCHPHUUHATTS 1 KOTO BUPAKECHHS Yy KYJIbTYPl OKPEMHUX
HapoOJIiB YU B AKIA-HEOYTh KynbTypHIi (opmi. Tomy ocHoBHMMEU CO,
o (popmMyroTh 3MICT 00pa3HOCTI OajdagHUX TBOPIB € CTPEOTUITHI M
ITIOTUIIHI, $KI PO3BUBAIOTHCSI Ha OCHOBI (hOPMaJbHO-JIOTIYHHX,
aQHATITHYHUX Ta CHHTCTUYHUX BHJIIB MMOSTUYHOTO MHUCJICHHS HACIIIIKOM
4oro B TOCTUYHOMY MOBJICHHI € TI0siBa MeTadopu-yrnogiOHEHHS,
MeTadopHu-nopiBHIHHSA, TepcoHidikallii Ta meToHIMII [benexosa, 2004,
c. 77]. Ile € sKIiCHO HOBHM eTalm Yy TMPOHUKHEHHI €JIEMEHTIB
peaiCTUYHOCTI B 300pa’K€HHsI TepOiB Ta MOl OaaagHOTO TBOPY.
[Ipote, caing 3ayBakutH, mo (GosbKIopHaA Oanaga € KOHCEPBATUBHUM
xaHpoMm, Tomy CO He € mposiBOM I1HIWBIAYaJbHOCTI TEpPOiB YU
CUTyaIlld, OCKUIbKM 30€piraroTh IaMm’sTh MPO TOH €Tam JIOJICHKOT
CB1JIOMOCTI, KOJIM 1HAWBIJ III€ HE PO3IpBaB OCTATOYHO CBOTO 3B’SI3KY 3
IIPUPOJIOI0 Ta HE BUIUIMBCS 13 0OMEKEHOTO JIFOJACHKOT0 KOHTJIOMEpaTy.
KoHuentyanbHuil aHami3 IOCHIIKyBaHUX Oajlai 3acBIIUyE OKpeMmi
Bunaaku imiotunaux CO, 1mo HaOMMKYyIOTh Oanaay 10 1HIWBITyaabHO-
TBOPYOTO €Taly XYyJOKHbOI CBIAOMOCTI. 30KpeMa, 00pa3 TOJIOBHOTO
reposi 3 4acoM EBOJIOIIIOHY€E BiJ y3arajlbHEHOro o0pa3y KOpoJis 4u
auuaps y CyTo amMepuKaHChbKUM — KOBOOs, sikuil € imiotunHum CO,
OCKUIbKHU BIJIOOpaxkae 1CTOpito MeBHOro Hapoxdy. [IpoTe 06pa3 koBOOs y
G OoIBKIOpHIN 0ajajii € TUII30BaHUM Ta HE Ma€ 1HAWBIIyaJbHUX O3HAK,
0 JOBOJUTH AYMKY Mpo Te, mo nutomy Bary CO HOMiIHaTHUBHO-
HOPMAaTHUBHOTO €Taly CKJIaJal0Th CTEPEOTHUIHI Ta, y HEBEIUKI
KUIbKOCTI, imiotunHi. Koxen 13 3a3HaueHux CO € po3MIHUpEHHSIM
apxetunHoro sapa cucremMu CO QoJIbKIOPHOI aMeprUKaHChKO1 Oanasy,
TOMY BQXJIMBUM € YpaxyBaHHS apXETHUITHOTO Hayajga CTEPEOTUITHOTO U
imioturHOro CO, TOOTO MpoIIecy MepeaKOHIICTTYyaT3arlii.

[Ipomiec XymOXHBOrO MI3HAHHS CYIPOBOKYETHCS IMPOLIECAaMU
nepeaKaTeropmsailii, kareropusailii Ta Bepoanizanii [bemexosa], y xomi
YOro BCTaHOBJIIOIOTHCA JIOTIKO-aCOIIaTUBHI 3B S3KHM MK pPEaIbHUM
JOCBIJIOM JIFOJUHM Ta XYJOXKHBO TEPEOCMUCICHOK JIACHICTIO
OanagHOrO CBITY. ApXETUIIHa 30Ha sjapa cTpykrypu cucremu CO
0a3yeTbcs HA TIEPBUHHOMY JOCBIJII JTIOJMHU B3a€MO/IIi 3 HABKOIHUIITHIM
CEpPEJOBUIIIEM, a TOMY BH3HAYa€ThCSI AaHAJIOTOBHM XapaKTepoM,
MeTaMOpP(O3HOIO KOHIIENTYyall3alli€l0 Ta HEJOTIYHICTIO Y Cy4acHOMY
PO3yMiHHI 3B’ 3KiB peepeHTIB Ta KOPeyATiB, 1m0 Gpopmyrots CO.
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Tak, Hanpuknazn, apxetunn BOJIA OTOTOXHIOETHCS 3 KOHIENTAMH
KUTTA ta CMEPTDH y apxaiudiii CBiIOMOTI uepe3 IMIUIIKaTypHu
HAPOOXMCEHHs, OUUWEHHS, JHCUBA-Mepmea 600d. IIoCTpalli€ro 3B’SI3Ky
BOoaM 31 cMmepTio € Oanana “Lady Isabel and the EIf Knight” [Me [].
banana ommcye cMepTh Bijfl YTOIUICHHS OpPEXJIMBOTO JIUIAPS, KOTPHUH
OMaHOI0 XOTIB 3aBOJIOJIITU CTaTKaMH MIBYMHHU, MPOTE CaM 3HAMIIOB
KiHEI[b CBOTO JKUTTSI Y Pi4lli, I BIH MOTOMMUB IIICTHOX KPacyHb.

(14) “Swim on, swim on, ye cruel false knight,

Swim on, swim on!” said she,

“For here you drowned six ladies gay,

But the seventh has drowned thee.”

[lepenkoHuenTyaqibHuii piBeHb (POPMYBaHHS KOHIENTYaIbHOI
Metadopu, IO JEeKUTH B OCHOBI apxerunHoro CO, MoXxHa
MPOCHIAKYBaTH YEpe3 ONMKUC CEMAHTUYHUX BY3MIIB: (i3uuHuii 00c8io —
JIOJIMHA, 110 HE BMI€ TUIaBaTH, MOTOHE, 3HAAE CMEPTh Y BOJAX PIKH;
CMPYKMYPHI elemeHmu — pyX JOHU3Y, O€3IsUIbHICTD; 6a308a 102iKa —
JIO/IMHA, 110 TTOTparuiia 10 rIIM00KOl piuky 0€3 MOPATYHKY HE BUIKUBE,
a 3HAYUTh BOJa Hece cMmepTh. KoHIENTyadbHO PO3YMIHHS CXEMH
BOIA € CMEPTD BiaOyBaeTbca uepe3 HOMIHATUBHI OJMHHUIN 3
HETaTUBHOIO KOHOTAIlIE€I0 Ha MO3HAYCHHS O3HAaKW false, nii drowned ta
KUIBKICTI Six, seventh.

[Ipotunexxua ponb BigBoauThes KoHuenty BOJA y Oamanmi “The
Rich Young Farmer” [Ne 55], a came BpSTYBaHHSI KUTTS BIJ
Herapas/iB y Mopi:

(15) “Arise, my pretty Polly, and open the door for me.

I've come to bring you tidings of Johnny o’er the sea.”

She arose just for to oblige him and stood amazed to see,

When who but Johnny German could this young sailor be?

CnoBecHnii o0Opa3 Ma€ KOHIENTYaJbHY CXEMy 3 TEKCTOBUMH
koHuentamu BOJA € JXUTTS, ki akryanmizyroTbCs 4Yepe3
HOMIHATUBHI OJMHUIIl Ha TMO3HAYCHHS J00pOi 3BICTKU tidings,
KOXaHoTo Johnny, young sailor 1 Micli 3HaXOKEHHSI KOXaHO1 JIIOAUHU
the sea. Ha mnepenKoHIENTyaJIbHOMY PiBHI peai3ylOThCS HACTYIIHI
IMILTIKaTypU: @Qisuunuil 00cgi0 — 3HAHHSA TPO OO0 €KT IIKABOCTI A€
MOXJIMBICTb ~ TPOTHO3YBAaTH  PO3TOPTaHHSA  TOJIA,  CMpPYKmMypHi
elemeHmu — 3HaHHS, 3yCTpid, 30JWKEHHS;, 06a308a no2ika — JIOJWHA
pajiie, KOJIU pO3yMie€, IO € I[IKABOK 1HIIIN JIFOJMHI, 10 MOBEPHYJIACT
10 Hei micas po3raBaHHs. Boma € crmocobom 3apo0iTKy XJIOIMIS, BOHA
CKJIaJIa€ HOTO0 KUTTA. 3aKOXaHUM IOHAK OAPYKUThCA 3 JIBUMHOKO 1
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noOyaye HOBE KUTTS, 3MOXKe 3a0e3neuuTu ciMm’to. ToOTO Boja mapye
HOBE KHUTTH.

Sk BXe 3a3HA4YaJIOCh BHIE, Y apXaiyHUM TepioJl XYI0KHBOI
CBIJIOMOCTI BIJIHOIICHHS MDXK CBITaMU JIIOJUHM Ta TPUPOIHU
BCTAHOBJIIOBAJIUCh  4Yepe3 MeTaMOp(dO3HY KOHIENTyali3amiio Ta
YBHUPA3HIOBAINCH Y OTOTOKHEHHI MAaKPOKOCMY HABKOJIHUIITHBOT'O CBITY 1
MiKpokocMy moauHH depe3 konuent HEITOJIIBHHIT KOCMOC.
ApXETHUIIOM, SIKUA YypiBHIOE 0OHMIBAa KOCMOCH y OallaJHUX TBOpax, €
MATMU, 1o po3BUBAETHCS Yepe3 KOHIENTYaJbHI IMIUTIKATYPU: Mamu-
npUPOOa, MAmMu-HCIHKA, HAPOOIHCEHHS HCUMMSL, NPOOOBIHCEHHS POO).

VY mporieci AOCTIKEHHST 00pa3HOCTI aMEPUKAHCHKUX (POJIBKIOPHUX
Oamaa OyJ10 BU3HAUYCHO OCHOBHI apXETUITHI CXEMH, KOTpP1 3a0€3MeUyI0Th
AJIepHY 30HY 00pa3HOCTI LIUX TBOPiB. Pe3ynbTaTu aHanizy BUKIAIECHO Y
miarpami [puc. 3.10], mo BiaATBOpIOE (HOPMYBaHHS APXETUITHOI CXEMU
OamagHO1 00pa3HOCTI HAa PiBHI HATBHUX JIOJOTTYHUX 3HAHD.

CBITNIO

BIUHUN

KUTTA € MAH/IPIBHH
K

"

MAJIOHHA

S~

TEMPSIBA

MATH €

CMEPTH € BOJIA

MOPE

- PECEHEPALLISI

€ = METAMOP®O3A

Puc.3.10 HJiazpama po3eumky apxemunnux cxem 0a1aonoi oopaznocmi

[{i apxeTumHi CXeMH PO3MIUPUIUCH Y CTEPEOTHNHI ¥ 110THUIIHI
KOHIIETITyaJIbHI CXEMH, 3aBASUYIOUN aHAJIOTOBOMY, CYOCTUTUBHOMY Ta
napajgoKCcaaIbHOMY THTIaM MOCTUIHOTO MUCJICHHS gepe3
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JIHTBOKOTHITMBHI ~ Omepalii  acoliaTUBHOIO,  aHaJOroBOro  Ta
KOHTPACTUBHOTO MaITyBaHHSI.

[IpocaigkyBaTy BapiaHTH peasi3allii apXeTHUITHHUX CXEM MOXHa Yy
XO/I1 aHaJ13y KOTHITUBHOTO MIATPYHTS KOKHOT'O 3HUX.

1. Apxetunnna cxema MATU € JXUTTA wmanHibecTyeTbes y
OanmagHUX TBOpPAX PO3MAITTSIM KOHIENTYyaIbHUX MeTadop, METOHIMIM
Ta OKCUMOPOHIB, YTBOPEHHUX 3a JIOMOMOI'OI0 PI3HUX JIIHBOKOTHITUBHUX
omepaiiii Ta mpoueayp. JlocuTh NPOMOBHUCTOK € MHUTOMa
KOHIIETITOEMHICTh 1I11€1 apXeTUnHoi cxeMu. [lig KOHIENTOEMHICTIO
Ma€ThCA Ha YyBa3l IMOTEHIlIHA KUIBKICTh MOXIJIHUX BiJ 3aJaHOl
apXETUITHOI CXEMH  KOHIENTYaJlbHUX CXEM, KOTpl 3a0e3NeuyroTh
ctpyktypy CO. KonuenrtyansbHuid aHamiz OajiagHoro oOpa3HOro
MPOCTOPY BKa3y€e Ha Te€, IO CYTTEBE HABAHTAXKCHHS 31 301IBIICHHS
KOHIIENITYaJIbHUX CXEM Jisira€ Ha aHaJOTOBE  KOHIENTyalbHE
MaryBaHHS. Yci HOro MIATUIM 3alisHI y TMPOLECT CTPYKTYpyBaHHS
KOHLIKNTyanbHO1 inoctaci CO.

Ananoeose pensmuene mManyeamms, sIK€ 3allydeHO 10 (OMYBaHHS
CO you are the joy of my heart [Ne 33], Bka3zye Ha Te, 0 NMPUYUHHO-
HACJIJIKOBI  BIJHOIIEHHS TMOKjJIageHHO B ocHoBy CO. 3HaHHI,
chopMOBaHI 3 JIOCBiy JIOJUHHM TiepeOyBaTH y PIZHUX EMOIIHHUX
CTaHaX, MIiAKa3ylOTh TMPUYWHHU, SKI BIUIMBAIOTh Ha 111 CTaHM.
JIIHTBOKOTHITHBHA poueaypa y3araJbHEHHS CTBOPIOO
koHrentyansHy Metadopy JIIOAMHA € EMOLIA, me emorii Bix
CHIJIKYBaHHSI 3 JIOJMHOI0 YOCOONIOIOTH caMy Lo JoauHy. Cepiie
TPAJUIIIHO CHPUNMAETHCS JIIOABMU SIK OCEPEJOK JYyIil, TOJOBHUI
IEHTP TMOYYTTIB Ta BIAUYYyTTiB. Take wmeTadopuyHe TMEepPEHECCHHS
B110YJI0CSI Ha OCHOBI JJOCBIY JIFOJIMHU TIPO BAXKIIMBY (P1310JIOTIYHY POJIb
cepus K OpraHa, 10 YMOKJIUBIIIOE KUTTEAISIIBHICTD JTIOAUHU. 3 BipOtO
y Te, 0 Yy JIOAUHU € TII0 ¥ Jylia, MPUUIIIO PO3YMIHHS TOTO, IO
cepie — I He JMIIe HaWIIHHIIMIMK OpraH Tijla, aje W BMICTUJIUILE
NylI, $Ika BUBUIBHIOETHCS MICIST 3yNUHKU TOJOBHOIO OpraHa, Ta
MPOJIOBXKYE KUTH B IHIIOMY CBiTl. Takum 4YMHOM, 3a JOIMOMOTOIO
JIHTBOKOTHITUBHOI TpolieAypa 3aMILIEHHS, KOJW KOHIIENTYaJbHO
opraH TiJla 3aMIIIy€ JIOJUHY, BUHHKAE€ CTPYKTypHA KOHIIENTYyaJlbHA
metadopa JIIOJUHA BUKJIMKAE EMOLIT ITHIIOT JIFOJVHU, 1o
BijiOMBae cyTh mpoanamizopaHoro CO. Ha BepOanbHOMYy piBHI CO
(IKCY€ETHCS 3a JIOTIOMOTOI0 PEYEHHS, Y AKOMY HIMET OTPUMY€E O3HaKY,
MOJIaHy Yepe3 CKIAJeHUN IMEHHUKOBUHM MPUCYOK, Ta JOKAIII0 03HAKH,
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BU3HAYEHY KOHCTPYKTMBHO 4Yepe3 MNPUMMEHHUKOBUU  POJOBUMU
BIIMIHOK.

AHanoroBe cuTyaTMBHE MamyBaHHS € 0a3oto yrBopeHHs CO It was
not in love that they first begun, / But Betsy's beauty it shine so clear, / It
drew his heart fast in a sneer [Ne 38]. Takuii TN MamyBaHHS
nependayae 3HaHHSA, COOPMOBAHI HAa OCHOBI THUIIOBUX IKHUTTEBUX
CUTYyaIliid, IO JO3BOJIAIOTH JIOAWHI JIETKO IIPOTHO3YBAaTH PO3BUTOK
ManOyTHIX mofii. Tak, HaBeaenuit CO iMIUIiKy€e 1H(OPMAITIO PO TE, IO
HE JIMII€ KOXaHHSA, KOJM JIIOJIMHA CIPUUMAEThCS BLUIOMY SIK
npuBaOIUBUN 00’ €KT, MOKE 30JIM3UTHU JIBOX JIIOJIEH, aJie il IEBHI OKpeMi
SKOCT1 00’€KTa yBaru. ¥ HamioMy IMpHKIaJll — 1€ Kpaca JIBUMHHU, KOTpa
nmpuKyBajga A0 cede ceprie XJOMI JOCUTh MIBHAKO. JIITHBOKOTHITHBHA
IpolieIypa 3aMilleHHs] POEKTY€e BIACTUBOCTI JIFOAUHU HA ii OCHOBHHI
OpraH — ceplie, KOTpe CUMBOJIIYHO MMO3HAYA€E Y TEKCTI FoHaka. Came cepiie
Ta abCcTpakTHE MOHATTA Kpacu chopMOBaHI B Mexax aHaiizoBaHoro CO
yepe3 OHTOJOrYHy KoHuentyaneHy wmetadopy [IPEJIMET, 1o
J03BOJIMIIO HAJATH Kpaci sIKOCTI BiAOMBaTH CBITiIO shine so clear, a cepirro
— Oytu o0’ektoM nii It drew his heart fast. OxpiM 3a3HauYEHUX
koHuentyanbHux metadop Mmexi CO BuzHauae mie ogHa KUTTHA €
JIFOBOB, siky posroprae meradopa JIOBOB € I'PA uepe3 nekcemy
sneer, peai3yrouM CTaBlieHs MapyOka 10 CHUTyallli SK 10 IyCTOIIIB,
oasontiB. Po3kpuBaerscsa CO Ha BepOAJIbHOMY PIBHI HUISIXOM 3aJTy4EHHSI
KOHCTPYKTUBHOTO CHMHTAKCHYHOTO MAITyBaHHS, IO MPOSBIIAETLCS Yepe3
CKJIaJHE PEUYEHHS 3 MAPSATHUM Ta CYpSIHUM 3B’s3KaMu. I[HiriaibHa
eM(paTuyHa KOHCTPYKIIIA YBOAUTH ABa ocHOBHI koHuentu CO — JIIOBOB
1 KPACA, moemHaHi TpPOTHUCTaBHUM CIOJYYHHUKOM, III0 CEMaHTHYHO
JI03BOJISIE aJipecaTy BU3HAYMTH MPUYMHY BO3’€HAHHS JIBOX JIFOJCH, a
KOHIIENTyaJIbHO € mpoueayporo  crnemudikami iMmmkartyp CO.
Hentpansue micuie koHenty KPACA y dopmyBanni CO miACUITIOETHCS
ACUHJICTOHOM, YTBOPEHHUM JIBOMa CYPSTHUMHU PEUEHHSIMHU, 110 CIITYIOTh
3a CJIOBOM beauty, pO3IIMPIOIOYM MOro 3HAYEHHS Ta JIOJAI0YU
JTUHAMIYHOCTI BHCIIOBJIIOBAHHIO, III0 CTBOPIOE rpajarito Betsy's beauty it
shine so clear, / It drew his heart fast in a sneer SIK CBIIYEHHS
M IBUIIIEHHOI EMOIIMHOCTI.

XKoxaen 3 TumiB MamyBaHb HE MPEACTABICHUN Yy YUCTOMY BUTJISIII.
OOpa3uuii mpoctip Oamax HE € OJHOPIAHUM, OKpPIM TOrO, BiH
BU3HAYAETHCA CHUCTEMHUM XapaKTEpPOM, B3a€EMOOOYMOBJICHICTIO Ta
B3aemo3zanexHicTio CO. Tomy BmumB omuux CO Ha iHII B MeXax
OanagHOTO TBOPY 1, HIUPIIE, )XKaHPY € TepeadadyBajbHUM, 1110 O3HAYAE
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pi3HOro poay Audy3ii JIHTBOKOTHITUBHUX ONEpallid Ta Mpoueayp npu
dbopmyBanHl okpemux CO, 1Mo # OPOUTIOCTPOBAHO y XOIl aHaJi3y
nonepeanix CO. Ille ogHUM KpaCHOMOBHUM MPUKIAJAOM Ha KOPHUCTh
3aJTy4€HHS 3MIIIIAHOTO TUITY JIIHTBOKOTHITUBHUX OIEpalliii Ta Mpoueayp
€ HapaTUBHE MaIyBaHHSI.

Tax, konuenryansaum 6azucom CO My love, I am waiting for thee. /
If I had the wings of an agel, / Or like the wings of a dove, / I'd fly
across the wild ocean / And light in the arms of my love [Noe 47] €
HapaTUBHE MallyBaHHs, K€ BKJIIOYA€, B JIAHOMY BHUIIQJIKy, aHAJIOIOBE
cuTyaTuBHE Ta cyOcTuThBHE. OCTaHHE MPOCIIIKOBYETHCS y 3BEPTAHHI
My love, HaBeleHOMY Hamo4yaTtKy BepOajbHOIO BIJIPI3KY TEKCTY, IO
BianoBigae CO, Ta HampukiHii. Taka ciloBecHa opraHizailisi yTBOPIOE
CTUJIICTUYHY CHUHTAaKCU4HY (QIrypy paMKOBUW MOBTOp, IO JO3BOJISE
MPUBEPHYTH YyBary ajpecara Ta BU3HAUUTH cMmucioBl opieHTupu CO.
My love peanizye xkoHuentyanbHy wetoHimiio ITIOUYYTTH €
JIFOJJUHA, KA IX BUKJIMKAE 3a 10mOMOro0 JiHIBOKOTHITHBHOI
nporueaypu 3aminieHHs. HapaTuBHe MamyBaHHS 3aBASKU TMPUHOMY
amto3ii 30ypKye XpUCTUSHCBHKI 3HaHHA 3 bi0mii mpo cTtBopeHHs borom
Heba Ta 3emuti. 3eMiis Oysia TEMHOIO 1 ycToro, a boxuii [lyx HocuBcs
HaJ BoJI010, Koy bor gapysaB cBitio [byt. 1: 1 — 5]. CBitio gaBanock
boxum Jlyxom uepes anreniB [byT. 1: 3 —4].

VY xoai ctBopenHss CO 13 3a1ydeHHSIM aHaJIOrOBOTO CUTYaTHMBHOT'O
MaryBaHHSI (DOPMYETHCS KBa3ipeabHICTh 3a aHAJIOTIEI0 10 0101iHOTO
CIOKETy. ¥ 1M peaibHOCTI MapyOOK XOTIB OU MPUMIPSITH KpUJjia aHresia
a00, 10 37a€ThCsl OUIBII MaTEPIANICTUYHUM, ToJiy0a Ta MPOHECTHUCH
HaJl JUKAM OYypeBIMHUM MOpPEM Ta 3alajuTd CBITIO B JOJIOHSX
kKoxaHoi. ToOTo, repoit Oamamu Xoue, 00 3apOJUIIOCH KOXaHHS Y
IIBYMHU OO0 HBOro, 00 CBITJIO JAJI0 IIOYATOK KHUTTIO 3 KOXAHOIO
moauHor. Takum umHOoM, apxerunHa cxema KUTTH € CBITIIO y
X0/l JIIHTBOKOTHITUBHOI TIpOIEAypH crenu@ikaiii  YTOYHIOETHCS
KOHIlenTyalabHOI o0pa3z-cxemoro CBITIIO € KOXAHHS. Ha
BepOansHoMy  piBHI  CO  3a0e3meuyyeTrhcsi ~ KOHCTPYKTHBHUM
CHHTAaKCUYHUM MaIlyBaHHSIM, Ha 110 BKa3ye CKJIQTHOIIAPSIHE PCUCHHS
HEpeaJIbHO1 YMOBH, y MexkKax Akoro peanizyetbes CO.

Hactynuuit CO His talk was rather tender, and his watch was
rather slow [Ne 46] Bkazye Ha 3allydeHHS CYOCTUTHBHOTO,
napajoKcaJbHOTO  Ta PENSATUBHOTO  THUINB  KOHIENTYaJIbHOTO
MaryBaHHs. Tak, aOCTpakTHE MOHSTTS Yacy 00’ €KTHUBYETHCS IMLIIXOM
JIHTBOKOTHITUBHOI MPONLEAYPU 3aMIIIEHHS MEXaH13MOM, KOTpUW HOTo
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BUMIPIOE, IO BEepOaJbHO BUPAKEHO JIEKCEMOKW  waftch (200uHHUK).
ToOTo, KOHIENTyallbHO 3ajdydeHa CTpykTypHa MeTadgopa YAC €
MEXAHI3M, sika posropraetbcs y gomnoBHIow4l Metagopu YAC €
OB’€KT, IO IMPOAYKYE AIIO ta YAC € XAPAKTEPUCTUKA
JIII. Ha Bep6ansHoMy piBHi CO MatepianizyeTbcs miaMeroM watch Ta
CKJIaJICHUM TMPUCYJIKOM, IMEHHHKOBAa YacTHHA SKOTO MICTUTh SIKICTh
00’ekTa, MmO (YHKIIOHYE SIK migMeT. TakuM YMHOM, aKTyalli3yeThCs
Taka imIurikarypa koHuenty YAC sk TATIICTh, TOOTO MOKIIUBICTH
NPUCKOPIOBATUCh Ta  YIOBUIBHIOBATHChH.  3a3BMYail  PO3YMIHHS
YIOOBUIBHEHHSI 4Yacy HeCE€ HEeraTUBHY KOHOTAIlll0 — 3BOJIIKATH,
HEOPraHi30BaHO JIATH, IPOTE y Oanail y X0/l CEMaHTUYHOT JUCIIO3UIIIT
OTPUMY€ TO3UTHUBHE 3HAYEHHS — JIOBIIE 3HAXOJUTHCh MOPYyd 3
KoxaHoro JroauHor. KonmenrtyaiasHoo ocHoBoro CO  ciyrye
okcumopod [TO3UTHUBHA EMOILIA vs HETATUBHA EMOIIIA Ta
JIHTBOKOTHITHBHA TPOIEAypa BIIXWUJICHHS, OCKUJIbKA IMaHEHTHE
CUTyaTUBHE 3HAYCHHS CJIOBA BIIXWISETHCS BiJI KOHTEKCTYaJIBHOTO,
BTUIGHOTO came B I Oamami. IlinTpumye Take MOTpaKkTyBaHHS
koHuenryansHoro miarpyuts CO nonepenniit CO His talk was rather
tender, KOTpUM aKTyali3ye€ IMIUTIKALIl HApUEMHI BIOUYMMSA, NPEMHI
emoyii. B ocHoBl CO JneXuTh XyHOXHIM MpUHAOM cuHecTesli, ToOTO
noegHanHs B omHomy CO pi3HUX acoIfiaiiii, a came IepeHEeCEHHS
SIKOCTEH OTpUMaHOi 1H(popMaIlii yepe3 OJMH KaHajl IMi3HaHHS Ha SIKOCTI
oTpuMaHoi iHdopmallli uepe3 IHIIMK MUISIXOM JIIHIBOKOTHITUBHOI
npoueaypu Moaudikaiii. Y gaHOMY BHUIIQJIKy pO3MOBa SIK Pe3yjibTaT
COPUUHSATTA  4Yepe3  ayAladbHUM  KaHal  OMNHUCYEThCA  YEpe3
XapaKTEPUCTUKY KIHECTETHYHOro KaHaimy. Bsaemosp’s30k aBox CO
3a0€3MeuyeThCcsl  CKIAQAHOCYIIPSATHUM  PEUYCHHSIM 3  €IHAIBHUM
CIIOJTyYHUKOM and.

Y Oamami My Love is On the Ocean [Ne 46] eMomiMHUN CTaH
CTpaXIaHHS JIFOJWHU B1J HEBJAJIMX BIJHOCHH 31 CBOEHO IOJOBHHKOIO
M0 KUTTIO Tiepenaerbest 3a jaonomoroww CO He comes like too cold
weather, and off he goes like frost. CO CTBOPIOETBCS 3a JOIIOMOTOIO
MIEPEHECEeHHs] HEMPUEMHMX BITYYTTIB, 10 BHHUKAIOTH, KOJIM JIFOJWHA
3HAXOJUTHCA Y HE3aXHUIIEHOMY BIIKPUTOMY MOPO3HOMY IPOCTOpI, Ha
TOM EMOI[IMHUMA CTaH, M0 BWHUKAE, KO 3HHUKAE KOXAHHSI MIK
YOJIOBIKOM Ta KiHKO10. ToOTO, Jiesika MOoI0HICTh €MOIIMHOTO CTaHy SIK
pe3yabTaT CTABJICHHS IO SBUII MPHUPOIU MPOCKTYETHCS HA €MOIlIHE
CTaBJICHHS JIIOAUHU 10 B3aeMoBiTHOCUH. OcHOBOIO CO, 110 BUKIIMKAE
xounent SPYMHOBAHOI'O KOXAHHS, e xoHienTyaiasHa Metadopa

121



3HUKIIE KOXAHHA € OXOJIOMAXEHHS. Tobto, eMortiifauii cTan
K a0CTpaKTHA CYTHICTh MOJICJIFOETHCSI HA OCHOBI JJOCBITY JIFOJIUHU TIPO
TeMIepaTypHi BIaCTUBOCTI 00’ €KTIB MPUPOIH.

[IpuknamoM KOHTPACTHBHOTO MaIlyBaHHsS SK JIIHTBOKOTHITHBOI
npouenypu € CO The air was piercing cold as death, / But her heart
was warm and light [Ne 44], koTpuid BepOaJbHO NpEACTABICHUMN
CKJIQTHOCYPSITHUM PEYCHHS 3 MPOTHUCTABHUM CITOJYYHHUKOM. Y XOJIi
KOHCTPYKTUBHOTO CHHTAaKCHUYHOTO MamyBaHHsS, 3 OJHOTO OOKY,
noB’s3yt0Thcs aBa CO, a, IHIIOT0, MPOTUCTABISIOTHCS. 32 TOTIOMOTOIO
JIHTBOKOTHITUBHOI MPOLEAYPH 3ITKHEHHSI aKTUBYIOTHCS MPOTUIICHKHI
temnepatypHi o3Hakn XOJIOJ[ vs. TEIIJIO, koTpi KOHIENTyaJIbHO
no3Hayarote  CMEPTBH Tta XUTTA Bignosigno. TemmneparypHuit
pPEXKUM 30BHINIHBOTO CEpPEJOBUINA, SIKMM Bele A0 3arubeni Tula y
HACIJIOK TIEPEOXOJIOKCHHs, KOHTPACTYyE€ 3 BHYTPIIIHIM CTaHOM
JTIOJIMHUA, SKUWA OINMHUCYEThCA 4YEpe3 IMOHATTS TeIula Ta CBITJIA, IO
npoaykye cepue. Immiikamii CO menno 1 céimio BIICWIAIOTH N0
pPO3yMIHHSI JIIOJUHU SIK €IHOCTI TUIa ¥ [Aymi, SK MIKPOKOCMY,
MarepiaJlbHe ¥  JAYXOBHE SKOTO  3KOHIIEHTPOBAaHI y  CepIIi.
Konuenryanene miarpynts CO curHanizye npo 0€3CMepTHICTh Ay,
sKa 30CepeKeHa y cepili, ke (GIi3uYHO € TeIUINM, a JYXOBHO CBITIIHM,
TOOTO XKUTTEeMaHUM. Lle o3Hauae, 110, HABITH SKIIO TiJO 3aMEep3HE, a
ceplie 3yIMHUTHCS, TO CBITIIO Ceplisl MOAapye Ayl HOBE KUTTS. ToOTO,
CO peanizye konuenryansny metadhopy CMEPTH € HAPOJIDKEHHA
KUTTS, sika dbopMyeTbcsi y X0l JIHTBOKOTHITUBHOI MPOIEAYpH
posmupenHs koHuenryanbHux Metragpop CMEPTH € XOJIO/,
XUTTA € TEIUIO, XKUTTSA € CBITJIO.

Konuentyansnuuii Ta BepOanpuuii anami3 cuctemu CO 3a HanpsaMoMm
po3BUTKY apxeTtunHoi cxeMu MATHU € )KUTTS cBiquuTh npo Te, 110 B
OCHOB1 KOHIIEITOEMHOCTI CX€MHU JIEKaTh P13HI TUIMH KOHIIENITYaJIbHOTO
Ta CJIIOBECHOr0 MalyBaHb. Pe3yibTaTH BKa3ylOTh Ha T€, 110 OCHOBHI
KOHIIENITYaJbHI CXEMH PEai3yloTh PO3YMIHHS CBITY JIIOJIUHU Ta MICLS
JTOMUHUA y CBITI. CBIT JIOJAMHU MOJIETIOETHCS K MIKPOKOCM, KOTpHUH €
JAaCTHHOI0 MaKpPOKOCMY. Y3arajbHEHO KOHIICNTOEMHICTh apXETHUITHOI
cxemu MATHU € )KUTTS npeacrapneHo y aiarpami [puc.3.11]:
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PYX, IIOJOPOK,

AKTUBHICTb LLJISX, TIOJOJIAHHS
OU3IYHA MEPELIKO/I,
J BOPOTBBA
\ J
MIKPOKOCM AKTHBHICTh PO3IOBI/Ib,

MEHTAJIBHA 3ATAJIKA, T'PA

- v . »

KOXAHHSI,
KHTTSA A ORI AP PO3JILIEHE
I KOXAHHSI

MHUKJI, PYX BI'OPY, HLTAX 10
CMEPTI, CBITOY, 3MIHA

L. v | 7

MAKPOKOCM

Puc. 3.11 Mooenw pozeumky apxemunnoi cxemu MATH € 7/KUTTAL.

3HAaYHUM BHECKOM JI0 PO3BUTKY apxetunHoi cxemu MATU €
JIOBOB € koHuenTtyadbHI 00pa3-CXxeMH, M0 BIJOOpaKaroTh
kareropuzamito konuenty JIFOBOB, ockinbku OinblIicTs Oanaf
po3BHBae came TeMmy Jt000Bi. KOTHITHBHE MIATPYHTS KOHIENTY
JIIOBOB MoxHa TmOKa3aTH 3a JOMOMOIOK0 Jiana3oHy metadopu 3
KoHuentyaibHum pepepentom JIOBOB [puc.3.12].

2. ApxeruniHa cxema MATU € CMEPTH peanizye 1iny HUBKY
oOpa3iB yepe3 KOHIENTyalbHI TPOMH Ta 3a JOMOMOTOI PI3HUX
JIIHTBOKOTHITUBHUX MeXaH13MiB [puc. 3.13]. OCHOBHE HaBaHTaXCHHS 3
PO3BUTKY KOHIIEMITOEMHOCTI 3a3HA4€HOI apXETHUITHOI CXEMH JISirae Ha
KOHIIEITYyaJIbHE KOHTPAaCTUBHE Ta MOBHE CHHTAaKCHYHE MallyBaHHS,
IpOoT€ MacoBa YacTKa IHIIMX THIIB KOHIENTyaIbHUX Ta MOBHUX
omepailiii, mo 3abe3neuyroTh ¢opmyBanHs CO 3 BU3HAYEHOI
apXETUITHOI CXEMH, € BaroMolo JiJisi TOro, mob ix po3risHyTtu. Koxen
CO ¢dopMyeTbcsi NUIIXOM TIOEHAHHS PI3HUX THUIIIB MalyBaHb, TOMY,
posrisiaaroum, okpemud CO MOKHA TOBOPUTH MPO MEPEBATY TOTO YU
IHIIIOTO TUITY MaIlyBaHb, aHDK MPO KOHKPETHUH THII.
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KEPTOBHICTb
MOYYTTA OPYCTPAIILA

IHCTUHKTHBHA

BIANMOBLIA/TBHICTB KOMYHIKALS

KOMITPOMIC ECTETHYHHIA JOCBIJ
IMMOCBATA KPEATHBHICTb
CITIBITPALLA BO3'€JTHAHHA
A1A CMLIHUBICTb
IMPAILA K()X‘zH Hsl MIH/JIHBICTh

Puc. 3.12 /liana3zon konyenmyanvnux xopeaamie konyenmy KOXAHHA.

Tak, CO And Charles wept over the gloom / Untill at length he died
of grief, / And they burried them in one tomb [Ne 44] akTuBi3ye Ha
nepeakoHuentyaassHoMy piBHl apxerunu TIHb ta TEMPSBA 3
KOHIIENTyaIbHUMHU IMILTIKALISIMUA mempssa, Oucoanianc, cmepms, xXaoc,
b6e300ns. Ha xoHuenTyaabHOMY piBHI (POPMYIOTHCS KOHIIENTYyasbHI
cxemu CMEPTh € TEMPABA, CMEPThH € I'OPE, CMEPTH €
PO3TABAHHSA 3 KOXAHOI JIKOJAUHOR. Konopouim the gloom
(MOpOK)  yHACHIIIOK JIIHTBOKOTHITMBHOI ~ MPOIEAYpPH  3aMIIlICHHS
Mo3Hayae Ti BIAUYTTS, KOTPl BUHUKAIOTH MICIS BTpaTH KOXaHOI
moauau. Y QonbkiopHiid cBigomocTi koHuent POJIMMHA 06’exTuBye
IMIUTHKALIIL: chnijibHe dcumms, waob, KOXauHs, cnitbhi 0ii. BiaCyTHICTD
KOXaHO1 JIFOJJMHA YHEMOXJIUBIIIOE 1ICHYBaHHS POAWHU, 110 MPU3BOIUTH
110 3aruoesni TOTO, XTO CTaB CaMOTHIM. CaMOTHICTH
KOHIIENITYaI3yeThCA uepe3 IMIUIIKATYpy mempseu, Ha NTPOTUBAry
CIIIBHOMY KHUTTIO, SIK€ HECE CBITIO0. Y TaKOMY PO3YMiHHI CBITOOYI0BH
M KUTTS B HbOMY BiJOMBAIOTHCS CTapOJaBHI METOAW II3HAHHS, IO
IPYHTYIOTBhCSI HA @HTUTETUYHOCTI (JIECHb — Hi4, )KUTTSI — CMEPTh, CBITJIO
— TeMiHb, pagicTh — rope). HeMoXIUBICTh MPOJOBKEHHS KUTTS 0e3
KOXaHO1 JIIOJMHU KOHIleNnTyalizyeTrbcsi 4depe3 Meradopy ['OPE €
BBEMBLEKO JIOJAMHUM. IlIBuaKICT, BracaHHsi KUTTS Bifg rops
00’€KTHUBYETHCSA B OCTAHHIX clloBax burried them in one tomb. Takum
YUHOM, CMEPTh BKJIaIa€ 000X 3aKOXaHUX B OJHY MOTHIY, 110 BKa3ye Ha
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BIpY JIIOJIEH Y MPOJOBKEHHSA >KUTTS y IHIIOMY — JYXOBHOMY CBITI, 1€
Tyl 3aKOXaHUX MOXXYTh BO3’ € THATHC.

AHTUTETHUYHOIO eKcrpeciero mpoHusanuil 1 Hactynuuii CO Her soft
white hands pressed her wild throbbing heart, / And her misery no
tongue could tell, / For the cape in the West was denoting a storm,
while the waves at her feet they did swell [Ne 43], popmyBaHHs
KOTPOTO 3a0e3neuye KOHTPACTUBHE MaIlyBaHHS. Y TEKCTOBIW TKaHHWHI
CO BruUtOETHCS uepe3 anTutTedy. Jlekcemu, 1mo cBoprwowtsh CO
BepOAai3yI0Th OHTONOriYHO HecropinHeni koumentn CIIOKIU ta
TPUBOI'A, BYPS ta IITUJIb. CniostyueHHs HOMiHaTUBHUX OJWHUIIb,
3 SIKHUX CKJIaJIa€ThCSl aHTUTE3a, MOKHA BBAXKATH TaKUMH, 110 MICTSTh
MapKepu aKCIOJOTIYHOT MOJAIbHOCTI, OCKUIBKM JOCBIJ JIFOJWHH
JorioMarae rnependadaTd pe3yiabTaT MEBHUX CHUTYaIllil Ta BH3HAYaTH
ctaBieHHs A0 HuX. [ns ctBoperHss CO BUKOPUCTAHO KOHTPAIUKTOPHI
O3HaKu Soft white hands vs. wild throbbing heart, MO ONUCYIOThH
30BHIIIHINA Ta BHYTPIIIHIA CTaHU JIOAUHU. KOHTpacTMBHE MaryBaHHS
CYNPOBOJIKYEThCS  JIIHTBOKOTHITUBHOIO  MPOLEAYPOI0  31TKHEHHS
KOHIIEMNTIB, MiJ SKI MIABOAATHCA 111 O3HAKH, B PE3yJbTaTli YOro
(dbopMy€eThbCS HOBE 3HAUCHHSI, 10 J03BOJISE ICKPABO MepeaTH BiTIYTTS
TPUBOTH Ta HAOJMMKEHHsI HacyBaHHs O11u. KoHlentyaapHU MEeXaHi3M
dopmyBanHa HaBegeHoro CO Moxe OyTH TNPEACTaBICHUM  SIK
emicTeMiuHMil KOHLeENTyalbHMH okcuMopoH YPIBHOBAXXEHMUIA
EMOLINHUN CTAH vs. HEYPIBHOBAXXEHUI EMOILIMHNN
CTAH. IligcumtoeTbCsa akieTyallis TPHUBOXHOTO E€MOI[IMHOTO CTaHy
CEMAHTUYHUM MOBTOPOM And her misery no tongue could tell, ne
rinepoomi3yeTbcsi TIUOWHA CTPpaXKJaHb TepoOiHl 3a JOMOMOIOIO
3aITy4eHHS CyOCTUTHBHOTO PESITUBHOTO MaItyBaHHS Ta
JIHTBOKOTHITUBHUX OMEpalii 3aMmilleHHs] Ta NepcrekTuBizaiii. Tak
orpaH Tila 3amimrye (QYHKIIO, SKy BiH BHUKOHYE, YHUM CIPHSE
€KOHOMHOMY BHKOPHCTaHHIO MOBHHMX 3aC001B, 1110 € BaXKJIUBUM B yCHIN
TBOpUOCTi. Y mpoleci BepOamizamii 3adisH0 MOpPGhOI0ro-CEMaHTHYHE
KOHCTPYKTMBHE  MamlyBaHHs, y  XOIl  SKOro  BiJOyBaeThCs
(dyHKIIOHAJIbHA TEPEeOpi€HTALls HOMIHATUBHOI OAMHUII tongue, KOJIH
B1IOYBAEThCS 3CYB Y BHUPAXKEHHI KaTeropis yucia (OJHUHA 3aMIIlae
MHOXHUHY).  JlomaTkoBOro  €MOIIIMHOTO  HaNpyKEHHS  HaJae
NICUXOJIOTIYHUHN Tapajieni3M, KOTpuil moOyJoBaHWN Ha 1JE€HTUYHOCTI
CTaHIB JIIOAUHU Ta Tipupoau. AHtutetnuHe npupoaHe IIITOPM vs.
BPUXI kopentoe 3 moacekum TPUBOT A vs. CITOKIH.
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CyOcTuTHBHE MamyBaHHA 3aily4aeTbcsa 10 cTtBopeHHs CO “And
alas, what have I done? / I've been the death of my only son. / If I had
my son's life again, / I'd send for Betsy over the ranging main.”[Ne
39/, Koau B HACHIJOK JIIHTBOKOTHITMBHOI MPOUEAYpPU 3aMIILICHHS
KOHIIENTyaJIbHO TOM, XTO MPOAYKYE JIII0 3aMIMIAETHCS PE3YJIbTATOM JIii.
Konnenryansna obpaz-cxema BATBKO € CMEPTD y3aransHeno
o3nagyae HEBIPHI ]III € CMEPTbB. IlceBgocutyarttis, 1110
BUMAJIbOBYETHCS Y HACTYITHOMY DPSIIKY, MIATBEPIKY€E XHOHICTH il
0aTbKa Ta 0€3MOBOPOTHICTH PeaJbHOI CUTYAIII.

3VIIUHKA COH, CITIOKIH,
®I3UYHOI MOBYAHHS,
AKTUBHOCTI OTPYTA,
YEPE3 BEUBCTBO
3MIHA
MIKPOKOCMY 3PAILY,
3VIIMHKA HEPO3/IIJIEHE
EMOLIIMHOI KOXAHHS,
AKTUBHOCTI HETATHBHI
CMEPTB € YEPE3 EMOIIII,
CTPAKTIAHHSI
3MIHA B e
MAKPOKOCMY ~— ’

TEMPABA, TIHb

Puc.3.13 Mooenw pozuwupennn apxemunnoi cxemu MATH € CMEPTH

3. ApxerunHa cxema MATU € PEI'EHEPALISA e 6azoro s
PO3BHUTKY KOHLENTYyaJbHUX OOpa3-cxem y xonai ¢opmyBanHs CO, 110
aKTUBYIOTh IMILTIKAIlL nepemeopeHHs 4u nepexoody 6 I[HWIUU CMAH.
Buszpianass CO Ha TIpyHTI 3a3HA4€HOI ApPXETUIHOI CXEMU
YMOXJTUBIIFOETHCS 3aB/ISIKM PI3HUM JIIHTBOKOTHITUBHUM MEXaHI3MaM Ta
onepaiisiM. [loTeHIlian KOHIENTOEMHOCTI 3a3HA4Y€HO1 apXETUITHOI
CXeMU 3a0e3Me4yl0Th, B OCHOBHOMY, KOHIIENITYallbHE KOHTPACTUBHE Ta
MOBHE CHHTaKCHYHE MaIyBaHHSI.

Tak, CO Farewell to cold winter, adieu to white frost, / I'll sit me
down and sing for my beau is lost. / I'll sing and be as merry as a
nightingale in May [Ne 45] Bkadye Ha KOHTPAacCTHUBHE PEIJISITUBHE
MaITyBaHHS K KOHIIENITyaJbHYy OCHOBY. KOoHTpacT, mo BUOYIOBYETHCS
Ha OCHOBi CKaISPHOTO KOHIENTyalbHOro okcuMopony XOJIOHMIM
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VS. TEHJII/Ifl, MOKJIMKAaHUN TIepeNlaTh CKJIAJHUM EeMOIIMHUN CTaH
repoiHi — Kpaca pa3oM 13 MOJOAICTIO 3HMKJIA, MPOTE TEPOiHs paji€e 1
criBae, 00 Ayiia He BMHUpae (MTallka CHUMBOJI3y€E NIylly). 3HAYCHHS
JEKCUYHHUX OJMHUIIL HE TMEPEOCMHUCITIOITHCS, HEMAa€ 31ITOBXYBaHHS
MPOTUJICKHUX KOHIIETITIB, OCKIJIBKM 00W/IBa 3HAYEHHS XOJIOAy Ta Teruia
peanizytoThcs. Uepe3 NMCHUXOJOTIYHMM CHUMBOII3M JOBOJIUTHCS TyMKa,
110 Y TIPUPO/Ii XOJIOJT 3MIHIOETHCS Ha TEIIO, BECHA MPUXOAUTH HA 3MIHY
3UMOBHUM XOJIOJIaM TaK caMo, SK 1 y KHTTI JIOJUHH — TUIO MOXE
3MapHITH, IpoTe ayuia oyne npoaosxysaTu kutu. KUTTSH € 3MIHA,
KUTTA € METAMOP®O3A € koHIentyaibHow odpas-cxemoro CO,
KOTpa PO3KPUBAETHCS Yy  XOJl JIIHTBOKOTHITUBHOI — MPOLIEAYpH
y3arajbHEHHS.

LmrocTpartiero  3alydeHHS  KOHTPACTUBHOTO  MamyBaHHS [0
ctBopeHHs1 CO ciyrytoTh HacTymHi psaku For a cloudy morning, for a
cloudy morning, /Oft brings a pleasant day [Ne 57]. CymimieHHs
HOMIHATUBHHUX OJIMHUIIb, 110 € aHTOHIMIYHHUMHU 32 3MICTOM Ta HAJICKATh
0 TIPOTHIICKHUX He cyMicHHX KonuenTiBs XMAPHHIM PAHOK vs.
COHSYHUM JAEHb y wmexax ogHoro CO nOpu3BOauTh 10
JHTBOKOTHITUBHOT poLe Iy pH 31IITOBXYBaHHS. [Tpudomy,
MICUXOJIOTIYHUN Tapayiesli3M  MPOCIIJIKOBYEThCS Yy ILbOMY 00pasi
3aBASKU JIEKCeMi pleasant, KOTpa XapaKTepU3y€e BIIUYTTS JIIOAUHU, a HE
SBUIC TpUpoaU. TakuM 4YHHOM, 3a JIEKCEeMOW pleasant CTOITh
IMIUTIKATypH COHAYHUL OeHb ma 0obpe 3asepuienHs cnpasy 'y TOU 4dac,
SK 3a HOMIHATUBHUMHU OJUHUISIMH a cloudy morning CTOIThH
IMILTIKaTypa Hedobpuiul noyamox cnpasu. KoHenTyaaibHU OKCUMOPOH
HEJIOBPUI ITOYATOK vs. JJOBPUI KIHELIb, sikuii BHBOAHTHCS
3aBISKM OMepallii y3arajJbHEHHS, PO3LIUPIOETHCS A0 KOHUENTYaIbHOI
Metadopu 3 MOAATLHUM 3HAYECHHSIM HEJIOBPUI IIOYATOK MOXE
bBYTU TAPHUM KIHIIEM. Take po3yminus ocHoBu CO Biacumiae 1o
Outbin abcTpakTHOI KoHuenrtyaiasHoi cxemu KUTTHA € 3MIHA. Ha
MoBHOMY piBHI CO (ikcyeTbcsi 3a JOMOMOTOI CHUHTAKCUYHOIO
MaIlyBaHHS Ta IPUHOMY aHTUTE3HU.

[Tcuxonoriynuii napanenizm Jir B ocHoBy CO The next meeting
there is, I hope you prove true and turn the the green laurels to red,
white and blue [Ne 32]. 3miHa cTaHy TPHUPOJU, KOJMU 3€JICHE JHUCTS
JaBpy CTa€ YEpPBOHUM, OUIMM, CUHIM, BIJJOMBAa€ 3MiHY €MOIIIHHOIO
CTaHy TIeposi BiJ 3yCTpiul 3 KOXAaHOK [IIBYMHOIO, KOTpa BIMOBIJIAE
B3aemMHICcTIO. Komip sk KOHIENTyaldbHa 0a3za 3a0e3neduye peatizalliio
KoHIenTyansHnx Meradop 3EJEHMM € CTABUIBHICTD i
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PIBHOBAPB’SA € 3MIHA. VY  pesyinbraTi  aTpuOyTUBHOIO
KOHTAaCTUBHOTO  MallyBaHHS Ta  JIIHTBOKOTHITUBHOI  omeparii
31IITOBXYBAaHHS KOHIIENTIB, (hOPMYEThCS KOHIIENITyallbHA MeTadopa
KUTTHA € 3MIHA. CnoBecHE CMHTaKCMYHE MANyBaHHSA Ta MPUMOM
rpajaiii, KoJIM 3aMiCTh OJIHOTO CJIOBA-TINEPOHIMA BXKUBAETHCS TPHU
CJIOBa-TIMOHIMa, 3a0e31euyloTh BepoanbHy peanizaiito CO.

VY3aranbHeHy MOJENb PO3MIHUPEHHS apxeTunHoi cxemu MATU €
PEI'EHEPAIIIA moka3zano Ha puc. 3.14:

PO3AIJIEHHSA OYIHI

TA TLIA
METAMOP®O3A
JYXOBHA
3MIHA MOPAJIBHOTO
CTAHY: JOBPA KIHKA
SMIHIOETHCS HA 31V
PEFEHEPALIA € METAMOP®O3A TLIOM JIIOJMHU CTA€
®I3UYHA TILJTO POCJIHHH
3MIHA EMOLIIITHOTO
METAMOP®O3A CTATLY:
IVIIEBHA —~ — TEYAJIb HA PAZIICTb;
PAJIICTD HA TIEYAJIb;
BTOMA HA IACTS

Puc.3.14 Mooenv po3uwiupennsa apxemunHnoi cxemu
MATH € PETEHEPAIIIA.

OTxe, [OMIHAHTHUMHU KOHIIEITYaJlbHUMHU CTPYKTypaMu, IO
peanizyloTh CJIOBECHI 00pa3u aMepUKaHCHhKO1 (ONBKIOPHOI Oanamu, €
KOHIIENTYyaJIbHI MeTamMop(o3u, METOHIMIi, MeTahopu ¥ OKCUMOPOHHU.
JlociKeHHsT JIIHTBOKOTHITUBHMX MexaHi3MiB  (opmyBanus CO
OanmagHUX TBOPIB JO3BOJIMJIO AIWTH BHCHOBKY, IO KJIIOYOBY POJb Y
iXHbOMY (OpMyBaHHI BiAIrpae BUJ MOETUYHOTO MUCICHHS, SKUU
3QJIEKUTh BIJl €Tamy PO3BUTKY XYJIOXKHBOI CBigoMoOCTi.  Mojenb
CTpYKTypu 00pa3HocTi sik cucteMu CO BukiageHo Ha puc.3.15.
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Ilepudepiiina
30HA

KHATTH € MIKPOKOCM JIHOJIMHH TA MICHE JIKOJIHHH ¥ MAKPOKOCMI
KHUTTH € AKTHBHICTH ¥ MIKPOKOCMI (MEHTAJIBHA) - PO3IOBLIb,
3ATAJIKA, TPA

JKHTTSH € AKTHBHICTH ¥ MIKPOKOCMI EMOUIIMHA - KOXAHHS,
PO3JALTEHE KOXAHHS

KOXAHHA € nNPALSA, JIsl, CINBIOPALA, NMOCBATA, KOMIIPOMIC,
BLAMOBLIAJIBHICTD, no4vyTTA, HKEPTOBHICTb, DPYCTPALLIA,
IHCTHHKTHBHA KOMVYHIKALIA, ECTETHYHHI JOCBIJl, KPEATHBHICTb,
BO3'€JIHAHH S, CMLIHBICTh, MIHJTHBICTD.
KHTTH € YACTHHA MAKPOKOCMY - LMK/, PYX BIrory, HLISAX 10
CMEPTIL, CBITOY, 3MIHA

APXETHIIHOTO

/MATH-TIPHPOJIA € v KOCMOC=

/ MATH-POJMHA .~ .. MAKPOKOCM= \
j : Apxermmme %, MIKPOKOCM
. SIPO :
I H
! MATH

MATH € MATH €
KUTTS CMEPTb

MATH € ;
PEI'EHEPAIIISA

CMEPTb € 3MIHA MIKPOKOCMY JIIHOJIHHH

CMEPTh € 3¥IIHHKA AKTHBHOCTI (®I3HYHOI) - COH, CIIOKIi, MOBYAHHHA, OF

BEHBCTBO
CMEPTB € 3VIIUHKA AKTHBHOCTI (EMOIIHHOI) YEPE3 3PAJLY, HEPO3/JILIEHE KOXAHHS,

HETATHBHI EMOUII, CTPAMK/IAHHSA

CMEPTD € 3MIHA, AKY HECE MAKPOKOCM, - BO/IA, 3EM.JIS, BOTOHBb, TEMPSBA, TIHb

PEFEHEPALIIA €  METAMOP®O3A  (IVXOBHA) -
PO3JILTEHHA JYIIT TA TLIA, 3MIHA MOPAJIBHOIO CTAHY -,
JOBPA KIHKA HA 31V
PEFEHEPALIA € METAMOP®O3A (PI3HYHA) - 3MIHA
DIIHYHOIO CTAHY JIKOJICBKE TL1O ¥ POC/IHHY
PETEHEPAILISAA € METAMOP®O3A (AYHIEBHA) - 3MIHA
MOLIHHOIO CTAHY [MEYAJIb HA PAJICTh, PAIICThL HA
YAJb, BTOMA HA IHACTSE

Puc. 3.15 Mooenv cmpyxkmypu oopaznocmi ADb ak cucmemu CO
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3.3. KorniTuBHi Ta BepOajbHI 0c00JIMBOCTI OpraHizauii cucremMu
CJIOBECHUX 00pa3iB aMepUKAHCHLKHUX (POJIbLKIOPHUX 0astaj

CtpykTypa o0O0pa3HOCTI K CHHEPreTUYHOI CHCTEMH MICTUTD
iH(}OopMaliio He JIMIIEe PO CTPYKTYpy koxkHoro 31 CO, ane il yka3Bye
Ha B3aemofditlo CcTpyktyp CO MK co000 y MeXax CTPYKTypH
oOpazHoro mpoctopy. CTpyKTypa € MOJIEII0 CHUCTEMH, a TOMY
BaKJIMBO BH3Ha4YaTH poJib KoskHOTro CO Ta HOTO CTPYKTYPH Y CTPYKTYPI1
nimoro. CTpykTypa BHM3Hayae 3B’SI3KM MDK BHYTPIIIHIM 3MICTOM
okpemux CO (3B’A3HICTh TEKCTY), 110 MPOSIBISETHCA Yepe3 KOTe3il0 K
CTPYKTYPHO-TPaMaTHYHY 3B’S3HICTh Ta Yepe3 KOIepPeHTHICTh K
CEMaHTHUKO-3MICTOBY 3B’SI3HICTh, IO (IKCYE 3MICT IIJIOTO TEKCTY,
dopmye 00pa3HiCTh, BpaxoBYIOUM IUTICHICTh TekcTy [JIykin, 1993].
K. FOHr Bu3HauaB BUTBIp MUCTEITBA K HAJO0COOUCTE SBUIIE, IO MA€
AHOHIMHY CHJIy, BOHO CaMe€ JHMKTY€ XYI0KHHUKY, SIK (pIKCyBaTH 00pa3u
[FOnr, 1992, c. 105]. To6T0, mo3acBiioMe Uepe3 apXeTUIH JEMOHCTPYE
ocaJl ICTOPUYHOTO HACTIAYBaHHS 3HAHHS JOACTBOM. KoJleKTUBHE
M03acBiIOME € JIMIIEe MOXJIMBICTIO, SKY YCHAIKyBaJId JIIOAU 3
npajaBHIX YaciB y BUTJIAI MHEMOHUYHUX 00pa3iB [Tam camo, 1992, c.
116]. 11 yaBieHHS € BPOJKEHUMH MOMJIMBOCTSAMU YsBIeHHs [Tam
camo, c. 117]. Otxe, ocobnuBicTIO GOPMYBaHHS CTPYKTYPHU 0Opa3HOCTI
OanaJHOTO TBOPY € OpIEHTAIlIS HAa BPOJKEHI MOXKJIUBOCTI MUCJICHHS Ta
€Talu PO3BUTKY XYJI0KHbBOI CBIJJOMOCTI.

3.3.1. CmpykmypHo-ecpamamuuna 36’A3HiCmb CJ1086€CHUX 00pa3ie

CTpyKTypHO-rpaMaThU4Ha 3B’SI3HICTh  CJIOBECHMX 00pa3iB €
«MOHT@XEM»  XYJOXKHbO  IEPEOCMUCICHOTO0  OO0pa3HOro  CBITY
OanagHOrO TBOpPY. MoentoBaHHA 3B’A3KIB BiAOYBA€ThCS IUISIXOM
YCTAHOBJICHHS PAI[lOHAJIBHO-JIOTIYHUX 3B’SI3KIB  SIK Y CTPYKTypi
okpemoro CO, Tak 1 Mix ctpykrypamu CO, mo GopMyroTs OanagHui
TekcT. OOpa3HICTh OAJTaHOTO TEKCTY MOJICIIOEThCS 3a JOMOMOTOIO
MEHTaJIBHUX CTPYKTYP PI3HOTO CTYIEHS a0CTpaKIlii HA OCHOBI MOBHOIO
Marepiairy, 3ady4eHOro 10 YOMOpPMJICHHS KpEaTHBHO OCMHUCIICHUX
3HaHb BepOanbHUMU 3aco0amu. OOpa3HICTh BUZHAYAETHCA CYKYITHICTIO
O03HaK 3MicToBOro Iuiany [KaraHoBcehka], sikvii BIJAMOBIZa€ BIJTHOCHO
3akiHueHOMY (pparmMenty 3HaHHA [Kamenceka O. JI.], mo Bu3Hauae
Mex1 00pasHoro mpoctopy. OOpasnuil mpoctip Oanagu GopmyeThbCs
yepe3 BIOOIp 3aco0iB  MOBHOTO BHPaXEHHS Ta  TEeMaTHIHOI
CIIPSIMOBAHOCTI y BIAMIOBIHOCTI JI0 KaHPOBHUX OCOOJIMBOCTEN OaraaHO1
TBOpYOCTi. Habip KiIOUOBHX CIIB Ta CTIMKUX CIIOBOCIOJIYYEHb, IO
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peanizyloTh NE€BHI KOTHITUBHI MOJIEN, BU3HAYAIOTh KOJIO XapaKTePHHUX
OanafHIA TBOPYOCTI 3aco0IB CTBOpPEHHA 00pa3HOCTI. (OCKUIbKU
KOTHITUBHUU MIAX1A OO0 MOCIIKEHHS CEMAHTHKH CJIOBA IIOJIATaE B
JOCJIJIDKEHHI caMOro CJoBa, B SIKOMY (DIKCYIOThCSI HE TUIBKH O3HAaKH,
0 € HEOOXIMHUMHU sl 1IeHTU(IKaIlll 03HauYyBaHOTO, ajic W HAIBHI
3HaHHA Tpo o3HauyBaHe [[Iumenona, 2006, c. 173], TO KOTHITUBHUMHU
IHCTpYMEHTaMU 00Pa3HOCTI BUCTYIAIOTh KOHIIENTYaJIbHI CXEMH.

Konnentyanizaiis 3HaHb MPO HABKOJUIIHIA CBIT Ha OCHOBI
apXETUITHUX CXEM BIiJOyBa€ThCS dYEpPe3 BCTAHOBICHHS JIOTIUHHMX
3B’S3KIB 4K pedepeHtamu Ta Kopenaramu, 1o dopmywTts CO.
OcHOBHI THUOHM 3B’s3KiB, 10 3a0e3neuyroTh (opMyBaHHS 0a30BUX
KOTHITUBHUX MOJIeJIeM MOKHAa TMPEJICTaBUTH Yy BUIVISAL CXEMU
[puc.3.16], ne mouarts A cmiBBigHOCUThCS 3 pedepentom CO, a
MOHATTA B 3 KxopensaTom.

pLa - BHI

BHI - BHI |

NPHYHHA - HACII0K

LLIE - YACTHHA —

. /f [lonsTm B
) E—
TOTOHHICTE S
| -
— NPOTHICKHICTE —
—I—--'-'-'_-
T CTYmHBL | —

/

T dykuiz |— /

~——| nocnigoBHICTE |—

4

Puc. 3.16 Mooenb mosrciiueux n102iuHUX 36 °A3KI6
MIXHC KOHYEenmyajibHUMU YAPUHAMU C10BECHUX 00pA3i6

3BEpHEHHS JI0 palliOHAJIbHO-JIOTTYHUX CKJIaIHUKIB hopmyBaHHs CO
JI03BOJISIE  TPOCTIIKYBaTH Ha BHCOKOMY CTYIIEHI aOcTparyBaHHS
B3aEMOJIII0  y3arajJbHEHUX KOHIENTIB, 1m0 Bxoaarh g0 CO,
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apaHXyBaHHs1 KoMoHeHTiB CO, BUIUICHUX MiJ] Yac KOHIIENTYalbHOIO
aHa3y ooOpaszHoi cTpykTypu Oanan [XKadorunckas, 2003, C. 147 —
148]. MopnentoBaHHs pallOHAJBHO JOTIYHUX 3B’SA3KIB TPaJaHUIIMHO
3MIMCHIOETHCS B Mekax (hperMoBO-CITbOBOTO Mmiaxoay [XKaboTuHCcKas |
3a JONMOMOrow (peiMiB sIK OCOOJMBUX YHI(IKOBAHUX KOHCTPYKIIIM
3HaHHS, cxeMaru3ailii gocBigy [Oumimop, 1988; Yenku, 1997, c. 54].
VYpaxyBaHHs JoriyHuX 3B’s3KiB Yy Mexax CO 103BOJIsiE pO3MEXYBaTH
I’SITh TUIMIB 0a30BUX (peiimiB, 3aisHUX 10 (HOPMYBaHHSA CTPYKTYpH
oOpa3HOCTI  OamagHUX  TBOPIB: MPEAMETHOrO,  AaKI[IOHAJIBHOTO,
171eHTU(IKAIIITHOTO, TOCECUBHOTO Ta KOMIIAPaTUBHOTO.

Tak, npeomemnuii ¢petim € OCHOBOIO I HAMOUIBIIIOTO BIACOTKY
CO. IlpuunHOIO TaKOi MOMYJISPHOCTI € XapaKTePUCTHKA KOHIENTY B
paMKax Il€i CTPYKTYypd 3a HauOulbln  iHOOPMATUBHUMHU  Ta
MOMYJISPHUMH TTapaMeTpaMu:

kinbkicaumu LIIOCH € CTUIbKH — tak, CMEPTH € UUCJIO CIM
ak, Hanpukiaa, y CO “For here I've drowned six ladies gay, / And the
seventh one you shall be. ”[Ne 1], ne peanmi3yeTbcs KITbKICHA CXEMa,

sakicaumu [1JOCbh € TAKUM — XXUTTA € PAJICHE y CO For
happy is the girl who gets the bonny laboring boy. [Ne 66] — saxicHa
cxema;

oyrresumu [IIOCHh € TE — XUTTA € JEPEBO y CO Oppressed
with grief without relief this damsel she did go / Into the woods to eat
such fruit as on the trees did grow [Ne 13] — cxema MoJlyCy ICHyBaHHSI;

nokarueaumu 1IIOCh € TAM — CMEPTh € HE3HANOMA
MICHEBICTb y CO Now I’ll go to some foreign country, a strange
people to see / Where it’s I know no one and no one knows me. / May
the grave be got ready since in death we must part, [Ne 33] —
JIOKaTHBHA CXE€Ma 1 Taka X CXeMa peajidye KOHIEenTyaabHy mMeTtadopy
CMEPTH € MOI'MJIA BHU3Y uepes CO Down by yon weeping
willow, / Where the violets fade and bloom, / There lies my darling
Flora, / Now mouldering in the tomb [Ne 23];

temnopaibHuMu LIIOCH € TO/I — XXUTTA € PAHOK, BECHA y
CO One morning very early, one morning in the spring, / I heard a
maid in Bedlam most wonderful did sing, [Ne 65] — TemmopaiabHa
cxema.

[IpenmerHuii ppeliM JEMOHCTPYE BIACTUBOCTI 00’€KTY K TaKOTO,
HII (peiiMU BKa3ylOTh HAa B3a€EMOJIII0 00’€KTY 3 IHIIUMHU 00’ €KTaMH
TIHACHOCTI.
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AxyionanvHuii @petim PEeKOHCTPYyIOo€ KoHientd y ckiaai CO 3
no3utii aii [IOCh JI€. Hanpuknan, )KUTTA € 3LIJIEHHS, LIJIKOb
TA 3I'OA y CO And called for a physician to heal his deadly wound.
/ And now this couple are married, and well they do agree [Ne 59].
TakuM 4YWMHOM, Yy MNOpPUKIAAl MOKa3aHl pi3HI TUNUA BIJHOUIEHb —
MPUYNHHO-HACTIAKOBI Ta Taki, IO BIATBOPIOIOTH CTaH, LTIOCTPYIOYH
CXeMy CTaHy / polieCcy Ta MPUIUHHY CXEMY aKI[IOHAJIbHOTO dpeiimy. Y
CO She had been young and fair to view, / But love had made her bold
[Ne  36] peanidyeTbcd KOHTaKTHa CXe€Ma 3 TPAH3UTUBHUMU
BIIHOIIECHHIMHU MK KOHIIENTaMH, 1110 3anoBHIOIOTE CO. Taka x cxema
JCKUTh B OCHOB1 KoHIentyanbHoi Metadopu XKUTTA € ITPOSB
JIFOBOBI uepe3 CO And this fair maid placed her whole affection /
Upon her father’s servant man [Ne 11].

CMEPTHB € TTPOKJIATTA y CO [ steered my course for London
and cursed be that day [Ne 17] BIITBOpIOE€ TPAaH3UTUBHUM aKT, IO
BI/IMOBIJIa€ KOHTAKTHIM cxeMi akiiioHaidbHOro ¢peitmy; CMEPTH €
[IPUUYMHOIO XUBHOI Il y CO Take me to the prairie and roll the
sod o'er me, / For I'm a wild cowboy and know I've done wrong [Ne
99] — BIATBOPIOETHCS NMpUUMHHA cxeMma, sk 1y CO When under deck
there sprung a leak, / And their voices were heard no more [Ne 10].
Binbm 3aranpHa KoHmenrtyamsHa Metadopa CMEPTH € IIEBHHUU
CTAH 3Byxyetbcs 1o HEJIFOBOB € OXOJIOJDKEHHA TTIOYYTTIB
1 3a0e3neuye popmyBanas CO My love began to cool a bit / For the girl
[ left behind [Ne 30] 3a TOOMOT0I0 CXEMU CTaHY.

loenmudgbixayitinuii ¢peiim BU3HAYAE COIIAJIBHY CIPSMOBAHICTb,
sKa PO3KPUBAETHCA UYEpe3 KOMIIOHEHTH KOHIICNTIB, IO CKJIAIal0Th
oopasnicte IIIOChb € TUM. Tak, konuent XUTTA nposiBiserbcs
gepe3 COoIllajibHy POJib MaTepi, KOTpa MOXKE MOJEIIOBATUCH K Yepe3
CBIT JIFOZICH, Tak 1 yepe3 CBIT TBapuH. Hampuknana, y CBITI JroAed 11
poJib 3a0e3MeuyeThbCsl 3raJyBaHHSM >KIHKH, IO EKCTEPIOPU3YETHCA
PI3HUMHU HOMIHAaTHBHUMH OJUHMUAMU — mother, lady, damsel, wife,
maiden, bride, sister Tomo. ['0JOBHa poOJb KIHKM BOayaeTbcs B
IpPOJOBKEHHI pPOAYy, a TOMy Oulbllla YacTMHA OajdagHOTO CBITY
MPUCBSIYEHA POJIMHHUM CTOCYHKaM, K y Oanami “Two Rigs of Rye” [Ne
58]: “Your father of you he takes good care; / Your mother combs down
your yellow hair. / Your sisters says they’ll ne’er do more / If you marry
me so slender”. Y cBiTi TBapuH koHuent XXUTTS peanizyerbcs yepes
OMKC MOAIOHUX JI0 JIOJICBKUX CTOCYHKIB M1 TBapuWHAaMH, SIK y Oamaii
“The Hen and the Duck” [Ne 207], 0e 3manvo8yemuvcsi munoga po3mosa
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MidiCc 08oma cyciokamu KypKow-mamip 1o ma kauxoro-vamip 1o: “Good
day, Madam Hen,” said the duck to the fowl, / “Quack, quack—quack,
quack! / I hope you are well and / Your sweet chickens too, quack [Ne
207].

Konnent CMEPTDH yodopmitoeTbest uepe3 o0pa3u JUIEMIPHUX
JIOJIe Ta JUKUX TBApUH, IO HECYTh 3arposy XkutTTioo. Hanpuknazn, y
CBITI JIFOJIEW CMEPTh YacTO BTIIIOE€ HEMPABIUBUI Y0NOBIK: There lived a
false knight in London did dwell [Ne 1], abo “The Boston Burglar” [Ne
137]. A y CBITI TBapuH, 1€ MOXYTh OyTH KOHWOTH K y Oanami “The
dying cowboy”: Oh bury me not on the lone prairie / Where the coyote
howls and the wind blows free / In a narrow grave just six by three / Oh
bury me not on the lone prairie. 3a3HaueHi 00pa3u JAEMOHCTPYIOTh
nepcoHiikamiifHi Ta KiIacu@ikamiiHi cXeMu 1IeHTU]IKaiiHOTO
bpeitmy.

Ilocecusnuii gppetim BioOpakae BiTHOIIIEHHS POAY-BUIY, YaCTUHU-
IIJIOro, TOTOXHOCTI. Tak, Hanpukian, koHment JXUTTAA wmoxe
BepOaTi3yBaTUCh TIMOHIMOM oak tree, 3aMICTh TINIEPOHIMY (ree,
BKa3ylOUM TUM CaMHUM Ha KyJbTypHY ckianoBy CO, KOTpa BIUIMBA€E Ha
BUOIp HOMIHATUBHOI ouHull: Beneath the_old oak tree, / She promised
Jimmy, her own true love [Ne 36], ®opmyBanns CO 3abe3nedye cxema
YyacTUHA-IILTIE. 3apagu  ©KOHOMHOTO  BHUKOPHCTaHHS  3aco0iB
BepOasi3zalii JOCUTh MOIIMPEHOI0 MPAKTUKOI € TOPYIICHHS HOPM
B)KMBaHHS IPaMaTUYHOI KaTeropii 4nciia — OJHUHHU 3aMiCTh MHOKHHH,
10 BiATBOPIOE BITHOCUHU YaCTUHA-IIIE: But in our next meeting our
joys we’ll renew, / And we’ll change the green laurel for the orange
and blue [Ne 31]; a60 MHOXHHHM 3 HCOOUHCIIOBAJbHUMH IMCHHUKAMH
Ha TIO3HAYEHHsS  MaTepially, BIATBOPIOIOYM  TiNEPO-TIMOHIMIYHI
BigHomeHHs sk Yy CO She dressed herself in silks and satins, / And
velvet of the best [Ne 10], mo pealnidye KOHIENTyaldbHYy MeTadopy
JIKOBOB € BOJIOAIHHA KOIITOBHUMU HAPAJJAMMU.

Cxema BOJIOZIHHS TOKJIajeHa B ocHOBY HactymHoro CO Says she,
“I've gold and plenty, / And in love with you I’ll find.”[Ne 30] na 6a3i
KOHIIENTyalIbHOI Metadopu JIFOBOB € BOJIOAIHHA
MATEPIAJIBHUMU HIHHOCTAMMU.

CO O Willie, lovely Willie, you’re the joy of my heart” [Ne 33]
JEMOHCTPY€E CXEMY IHKJIIO3MBHOCTI 3 KOHIENTyalbHOK MeTadoporo
[IIOCb € KOHTEMHEPOM JIJII YOI'OCh, 10610 CEPIIE €
KOHTEMHEPOM PAJIOCTL
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JlocuTh 4acTO BUKOPUCTOBYETHCA 1 KOMIApaTUBHHUI (peiim s
nooynou CO Oanan. Y Mmexax (ppeiimy ieHTUudikaliiHa cxema uepes
koHuentyaneny wmeradgopy IHIOCh / XTOChb € K KOPEJIAT
YOI'OCh / KOI'OCb 3Haiinuia cBO€ 3aCTOCYBAaHHS, 3BY3UBUIUCH O
JIFOBOB € TIEPEIUVIETIHHA ABOX POCJIMH y CO And they both
grew tall, and they both grew together, / And they tied in a true lover’s
knot [Ne 5] ado y CO That very same night young / Emery She dreamt a
curious dream; / She dreamt her honored lover His blood flowed with
the stream [Ne [2]. Cxema ymnojiOHEHHsS BKa3y€ Ha BiJHOIICHHS
aHajorii 4depe3 koHuentyainbHy wmetadopy HOCh-nopiBHioBane €
XTO / HIOCh-kopensr sik y CO She shone like glittering gold [Ne 10],
to6T0 PAJICTH € MK CIAIOYE 30JI0TO. Cxema CcX0XOCTI
XTOCH /IOCH € niou XTOCH / HIOCH e 6azoro crBopenHs CO
“My apron was about me, he took me for a swan, / But O alas, it was 1,
Polly Band” [Ne 15], To6To JIBUNHA € HIBU JIEBIb.

[I’satp Oa30BuX (GpeiiMiB € KOTHITUBHH paMKaMH CTPYKTYpPYBaHHS
oOpa3HOCTI OajagHUX TBOPIB. 3a JOMOMOIOK 0a30BHX CXEM MOXHA
BIITBOPUTH 3arajbHy KOH(]Irypaiito 0O0pa3HOCTI Ha MPHUKIAII
HAaWBaKJIMBIIIMX  KOHIIEMNITIB, peaji30BaHUX Yy aMEPHUKAHCBKUX
donpkmopaux Oamamax — JKUTTA ta CMEPTDH. BsusBienss
3aKOHOMIPHOCTE BHYTPIIIHBOI OpraHizaimii KOHLENTY J03BOJISE
MOJICTIOBATH KOHIENT Y BUMISAI MDK(QPEHMOBOTrO yTBOPEHHS, YU
CITKH, TOOTO 1HTeTparii 6a3oBux ¢peimip [JKabotunceka, 2004, c. 8].

VY3araqbHEHO OCHOBHI KOHIIENTYallbHI Mojeli 0a30BUX (pelMmiB,
o cTpykTypyroTh KoHientu XUTTA ta CMEPTbD nonano y Burismi
y3araJbHEHUX Mojenier [auB. prc.3.17 Ta 3.18], mo Jae MOXKIHMBICTD 1X
MOPIBHATH Ta MPUWTH 10 BUCHOBKY, IO I1l JIBA KOHIICTITH B3a€EMOIIOTh
Ta peali3yl0Th MOHSITTS KOJOBOPOTY YChOTO B CBITi: YC€ TOUMHAETHCS 3
KUTTS 1 3aKIHIYETHCI CMEPTIO, @ CMEPTH € MOYATKOM >KUTTSL.

YTBOpeHHs o0pa3y BiJ apXeTUIy JI0 TEKCTOBOTO KOHIIENTY Ta
BepOaTbHOrO YOPOPMJICHHSI 03HAYa€ HE TUIBKU 3aJl1sIHI KOHIENTYyalbHi
MOJIEl, a ¥ KpPEaTHBHICTh, SIKa BU3HAYAETHCS Jlalla30HOM TOTO UM
IHIIIOTO  KOHUEMNTYaJlbHOTO TpPOIy, TOOTO KUIBKICTIO BaplaHTIB
KOHIIEITYaJIbHUX KOPEJATIB OJHOTO ¥ TOoro k pedpepeHTa.
KoHuentyanbHHI aHa3 CUCTEMU CIOBECHUX 00pa3iB OajmagHuX TBOPIB
IOBOAUTH, 10 CO € 130THMIIHUMH, B iXHIH OCHOBI JI€KaTh OJHI M TI XK
caMi KOHIENTyajlbHI MeTadopu Ta JIIHTBOKOTHITHBHI ONEpaIlii.
Possutok konnenty JXUWUTTA Bim apxetuny 10 BapiaHTiB HOTO
EKCIUTIKAIlli MOKHA MPOCIIIKyBaTH Ha puc.3.19.
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One morning very
early in the pleasant
month of May,

As I walked out to take
the air, all nature
being gay (Ne 72)

Bright Phoebus had
risen and shone o’er
the sea;

The birds were then
singing; all nature was

gay. (Ne 63)

A

And when these words were ended, in

come the man of death.

The fire then was kindled which stopped

this lady’s breath;

“Tormenters, do your office on me when

you think best;

[ hope in Christ, my Saviour, my soul will

soon find rest’ (Ne149)

“Oif  were a sparrow, 1'd sit
upon his breast;

Or if  were a nightingale, I'd
sing my love to rest

And gaze upon his lovely eyes
all my reward should be.

[ love my love because I know
my love he loves me. (No 65)

A

his holy will,

and keep you to the end. (Ne151)

Now if you but love Jesus and do

He will guide you and protect you

They grew and they grew to the
church spire top

Till they could grow no higher,
And there entwined in a lovers’
knot,

The red rose and sweet briar (Ne 8).

Beautiful light o’er the
ocean,

Beautiful light o’er the
sed,

Beautiful light o’er the
ocean,

My love, I am waiting for
thee. (Ne47)

And now he reigns in paradise
Where happy he may be,

at rest
Through all eternity. (Nel11)

And I hope in heaven his soul’s

A

f

1. IPUPOAN

2. IIOJIMHU

Lady Marg ret was buried under
a rose

Sweet William in under a willow,
And they both grew tall, and they
both grew together,

And they tied in a true lover’s
knot (No5).

A

3. IIEPEPOJIKEHHS
JIOIMHA UU
TIPUPOJII

Pl

KUTTA € HAPOJKEHHA / [TEPEPOJIKEHHA

kouuent XUTTA

For a cloudy morning, for a cloudy
morning,

Oft brings a pleasant day (Ne 57)

apxutun CBITJIO

Puc.3.19 Cxema pekypenmuocmi cmpykmypu CO
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Takum unHOM, cTpykTypa CO € peKypCHUBHOIO, K€ CKIaAAETHCA 13
MEeBHOI KUTBKOCTI BKJIQJACHUX OJHA B OJHY MEHTAJIBbHHUX CTPYKTYp —
apXeTUIHA y KOHIIENTYyaJlbHy, KOHIENTyalbHa y BepOanbHy. ['nubuna
peKypcii BU3HAYAETHCS KUIBKICTIO I1TE€pallidf, TOOTO CcamMOmoAiOHUX
JIHTBOKOTHITUBHHUX OIlepalllid, HallpaBJICHUX Ha SKICHY 1HTEpIIpeTaIiio
cmucay CO yepe3 po3KpUTTS KOHIIENTYaJIbHOTO HAIIOBHEHHS, JI0 SIKOTO
Bijicuiae BepOaibHa gpopma CO.

3 iHmoro OOKy, KPEaTHUBHICTh BKa3y€ Ha KOJEKTHUBHY KYJIbTYPHY
17IEHTUYHICTh, KOTpa BUPI3HSAE OAUH HApOJ BiJ iHIIOrO. I{e o3Havae, 110
CO moxHa 00’e1HaTH Ta KJIacU(IKyBaTH 3a JEKUIbKOMa MapameTpamu.
Cepen oCHOBHUX, 1110 Bu3Ha4aroTh cucteMy CO ¢onbkiIopHux Oanaf,
BUJIUISIEMO napamempu iHpopmayitinuil ma QyHKYiOHATbHUI.

3a indopmaniiinum mapamerpom, CO, 3amdydeHl JO TBOPEHHS

oOpa3Horo nmpocropy ©Oanan MOXYTb OyTHM NPOTOTHUIIHHUMH,
CTEPEOTUITHUMHU Ta 1TIOTUITHUMH 3aJI€KHO BiJl TOTO, SIKI 3HAaHHS BTUIIOEE
CO — mMpOKOBIIOMI B CBITI, KYJbTYpPHOOOYMOBJIEHI YU BY3bKO

TEPUTOPIATILHO  OOMEXEHi. AJpke  “puTamMaHHWM  MOBiI  CIOCIO
KOHIIETITyami3amii  miiicHocTi  (MOIIsiA  HAa  CBIT) €  YacTKOBO
YHIBEpCAJIBLHUM, YACTKOBO HAIIOHAILHO crieundiunuii” [AnpecsH, 1995,
C. 330 — 351]. [Iporotunai CO MOKYTh BIIOMBATH TaKi 3HAHHS PO CBIT,
KOTpI CIIBMAJAI0Th y 0araTb0X MOBaX, OCKUIbKHM € KyJIbTYPHO-MOBHUMU
yHiBepcanmisimu [bparuna, 2007, c. 326]. OcHOBOIO [jii PO3yMIHHS
KyJbTYPHO-YHIBEpCATbHUX Ta HalioHaIbHO-crieludiunux CO € Teopist
nporotuniB E. Por, cyTh skoi mojsrae y BHU3HAYEHHI ‘‘HAHKpaIoro
MPEACTABHUKA® — MOPOTOTHUITY, IIO CIYTy€ €TAIIOHOM, HABKOJIO SIKOTO
30CepeKEeH1 WICHU TPOTOTUITHOT KaTeropii [Rosch, 1977].

Konnenryanmsnum simpom  niporotuninux CO € 6a3oBi  MeTadopu:
YI'OPY — JIOBPE; YHU3 — TIOT'AHO; CBITJIO — IOBPE; IIITbBMA —
[TIOI'AHO. MopentoBaHHS TPOTOTUITHUX KOHLIENITYaTbHUX CXEM OPIEHTO-
BAaHO HAa BU3HAYECHHS CTIMKUX CXEM MOETUYHOTO MHUCIICHHS, TPUTAMaHHUX
OaraTbOM HapodaM CBITY Ta HE yTpyaHIOIOYMX 1HTepnpeTaliro CO Takoro
tuny. Tak, Hanpukman, y CO “Where are you from, my blooming youth, /
Or are you from the heavens above, or where is your destiny?”’[Ne 74]
posroptae KoHuenryaibny Meradopy JIIOBOB € YI'OPI. IIpotunexaum
e CO Go dig my grave; go dig it deep; /Place a marble stone at my head
and feet [Ne 9], ockinbku MaHTHECTye KOHIENTyalbHy MeTadopy
CMEPTb € BHU3Y V TJTIMBOKI MOI'WIL CO One dark and gloomy
night all clouded over, / Where rivers running by and ships a-sailing
[Ne 54] BinTBOproe cxemy [TITBMA € TIOI'AHO.
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[Tporotunui CO Biga3epKato0Th NpodaHHUM Mepio KOHLENTyali-
3amii  JIIACHOCTI, KOJU (DOPMYBAIUCH I[IHHICHI KOHOTAIlll JIEKCUKHU
[bparuna, 2007, ¢. 340]. BepOansHuUMEU peliKTaMU apXaidyHOTO MHCIICHHS
y GoJBbKIIOpHUX Oaaiax € 3ByKOHacCiyBaHHs — He threw her over across
his back; He made her go “Quack, quack, quack”[Ne 200]; metadhopuuni
1HII0CKa3aHHus — They took her to her father’s, / As you may plainly see; /
And now my Flora’s sleeping / Down by yon willow tree [Ne 23] abo For
ending handsome Mary who was scarcely in her bloom [Ne 18]; meToHIMmil
— I have gold in each pocket, I have silverenough, And since it’s no better,
God grant it’s no worse [Ne 31], The whole world would blame me should
I leave her behind [14]; cunonimiuni nyonetu — Uncle Sam Simmie, he
bought him a pig, uh, uh! / Uncle Sam Simmie, he bought him a pig, /’twas
always little and never grew big, uh, uh! [Ne 203]; HaBMUCHa CJIOBO3MIHA -
Retrace your way? No, never I / These wilds we’ll roam no more [Ne 23]
a6o I once had a sweetheart, but now I have none [Ne 32].

Crepeorunnaumu  CO, cmigom 3a JLI. benexoBoro [benexona],
HA3UBAEMO CTIMKI, YKOpIHEHI Yy TOETHYHIA CBIJOMOCTI BepOaibHI
YTBOPEHHsI, KOTP1 MalOTh Oararopa3zoBo MOBTOPIOBAHI €JIEMEHTHU 3 PI3HUX
TEKCTIB pPi3HUX nepioAiB. OcHOBHUMHU (yHKIIsiMU 3a3HaueHux CO €
akcioriyHa Ta xapakteposioriyHa. CrepeotunHi CO  BigOMBarOTh
KOJICKTHBHE TI03aCBIJIOME Ta CTBOPIOIOTHCS 32 CTIMKUMH MOETUYHUMU
dbopmynamu. DOpMYIBHICTh € YHIBEPCAIBHOI PHUCOI0 (POJIBKIOPHUX
TBOPIB B3araji Ta 0ajaJHuX 30KpeMa. 3a3HaueHa MPUKMETa BU3HAYAETHCS
TUII30BaHUM BXKUBAHHSM JICKCUYHMX Ta CUHTAKCUYHUX OAWHMIIb, IO
JOMIHYIOTh Yy 00pa3oTBOopeHH1 Oanamu. DopMyiaum € CBOEPITHUMHU
TEKCTOBUMH “‘By3JIaMU™’, BIAMPAIbOBAHUMH YCHOIO TPAJULIIEI0 TTPOTATOM
BikiB. Ctepeotuni CO aMepuKaHCHKHX Oajia]] MOXYTh OyTH YHIBEp-
CATbHUMHU Ta KYyJbTYPHO-CIICLIU(PIYHUMU. YHIBEpCAIbHI € 00JIacTIO
IMIUTIIUTHUX KOHBEHIIIMHUX 3HaHb Ta BHPAXEHI HA BEpOAIbHOMY DiBHI
cnoBecHUMHU Kiitie — And her lips as red as a cherry. / Let her stature be
tall, but middling small, / Her waist both trim and slender; / Her instep
thin, her ankle slim, / O then, young man, you may venture [Ne 78],
MJICOHACTUYHUMHU CJIOBOCTIONYUYeHHSIMU — [ love my love because I know
my love he loves me [Ne 65]. “3axkam’saini emitetn” (tepmid O. O.
BecenoBchkoro) ciyrytotb 1 crmocobom Tumizaiii CO 1 3acobom
Jipu3arllii, OCKUIbKM [alOTh JIIPUYHE BPAXKECHHS, KOJU BXXHUBAIOTHCA Y
KOHTEKCTI XapaKTepUCTUKW JoauHU. Hampuknan, mns  omucy ryo y
Oanmagax HaiyacTillie BUKOPUCTOBYIOTH emiTeT — ruby, cherry; pory —
sweet, bony; pyx — milk-white, tender; Bonoccs — yellow, brown.
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[miotunai CO € KyJabTypHO-CHIEUM(PIYHUMHU, XAPAKTCPHUMH IS
AMEpPUKAHCHKOTO MEHTAIITETY, OCKUIbKH 0a3y€eThbCsl Ha 1ICTOPUYHOMY
rpyHTi 1i€i Harii. [miotumai CO 3a 10MOMOIOI0 JIIHTBOKOTHITHBHUX
omepaiiii cremiamzanii Ta Moau@ikaiii po3ropTarTh MPOTOTHUIIHI
KOHIIETITYaJIbHI CXEMHU, IO JIe)KaTh B OCHOBI cTepeotunHux CO. Tak,
Hanpuknan, nporortunHa cxema JIKOBOB € CBITJIO wMoxHa
peanmizyBatu uepe3 crtepeotuninuiit CO As [ went out walking one
morning in May, / May ev’ry rose bloom merry in time [Ne 50] a6o
yepe3 iniotunauil —/1 'l sing and be as merry as a nightingale in May
[Ne 45] uu CO She’s aye as gay as the fine summer weather / And as
pure as the snow on the hills of Glenshee [Ne 77]. IHIIUM NpUKIaIOM
MOX€ CJIyTryBaTH OITMC BOJIOCCS HE uUepe3 TUIOBMM emiTeT yellow, a
yepe3 CO Let the hair of her head be by no means red, / But lovely
brown as a berry [Ne 78]. CneuudiuyHUM € BUKOPUCTaHHS PUTMY IS
NiJCUJICHHS eMOIlIHOI aTtMocdepu. 3aco0oM ClIyrye HOHCEHC,
HaIpUKIIaJ, PUTM HOHCEHCY Tepeiae BecesInil HacTpiit repost — Sing fal
da rol da ri do, / Fal da rol da riddy-o, / Fal da rol da ri do, / At Robin
Tamson’s smiddy-o. [Ne 67].

3a ¢yxkuionansaum nmapamerpom CO, 3amyyeHi 10 (popmyBaHHS
00pa3HOro MPOCTOPY aMEPUKAHCHKUX (DONBKIOPHUX Oanan € obpazaMu-
cUMBOJIaMU Ta oOpa3amu-ctoxkeTamu. Came 111 oOpa3u 0OyMOBIIIOIOTh
MOBHY (yHKIIIO 1aM’siti, gikcyrorh CO 3 Tum, MO0 iX MOXKHa OYJIO
30epiraTu, yri3HaBaTh y XOA1 BIATBOPEHHS Ta MPUTATyBaTH y TPOIEC]
IHTenpeTalii  TBOpYy. 3aBAsKM oOpa3aM-CUMBOJIaM Ta —CIOXKETam
BIJIOYBAETHCSl aKTHBI3AIS (DOHOBUX Ta KyJIbTYPHO-CHIIMKIIONEIUYHUX
3Hanb. Hanpuknan, CO [ saw Adam and Eve a-driven from, their door; /
I’'m the guy that picked the fig leaves that they wore. / While the apple
they were eating, I was ‘round the corner peeking; / I can prove that I'm
the guy that ate the core [Ne 194] € 00pPa3OM-CIOKETOM, OCKILIBKH
alo3i€ro Ha O101HUI CIOKET Mpo nepiionoae Anama ta €By, a TAKOXK
SI0JTyKO, SIKE CTaJI0 MPUYMHOIO MOYATKy YCIX Herapas3iB Ha 3eMJIi, a TOMY
€ CHMBOJIOM JUSBOJIbCHKOI CITOKYCH.

Orxe, HAa Hamly AyMKY, KOTHITHBHI Ta BepOaJbHI 0C00JIHUBOCTI
dbopmyBanHsa cucremu CO OanagHMX TBOPIB AMEPHUKH BHU3HAYAIOTHCS
TAMUA BHJAMH KOHIENTYaJIbHUX CTPYKTYp Ta JIIHTBOKOTHITHBHHX
orepauid 1 mpoueayp, Akl BIANOBIAAIOTH €TAIy PO3BUTKY XYyIOXKHBOI
CBIJIOMOCTI Ta JIOT1KO-PaIllOHAJIbHIN OCHOBI JjIsi BUOKPEMJICHHS 130THII-
Hux CO uepe3 3amydeHHs 0a3oBux (peimiB. CTpykTypa oOpa3HOCTI
(hOpMYy€ETHCS HAa OCHOBI CTPYKTYPHHUX BJIACTUBOCTEH KOYKHOTO OKPEMOTO
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CO. Konuenryansauii anami3 cucremu CO OanaHUX TBOPIB JOBOJUTH
ToM (pakT, 1m0 koxkeH CO € noB’s3anuM 3 iHIIMMH CO y MeXax TBOpY, a
cuctema CO BiAMOBIIa€ HACTYTHUM MapaMeTpaM:

1) Mae peKypeHTHY CTPYKTYpy, TJIMOMHA SKOi BH3HAYAETHCS
KUIBKICTIO BKJIQJICHUX OJIHA B OJHY KOHIENTyaJbHUX CXEeM, a
CKJIQJIHICTh — JIIHTBOKOTHITUBHHX 1TEpaIliif;

2) HaJlJIeHa TIEBHUM JIialla30HOM KOHIICNTYJIBHUX CXEM, SKHM
TOPIBHIOE TIOTEHIIMHIA KIIBKOCTI KOHIIENTYyaJIbHUX KOPEIATIB, IO
CHIBBIJHOCSTHCA 3 KOHIIENTyadbHUM pedepertom y mexax CO;

3) XxapakTepu3y€eTbCcsl  KOHUENTYaJIbHOIO  I30TOINHICTIO, IO
BIJIMOBIJA€  TOMY YM 1HIIOMY JIIHTBOKOTHITUBHOMY aJTOPUTMY
dbopmyBanus CO.

3.3.2. Cemanmuko-3micmoea 368’a3HiCMb C106€CHUX 00pa3ie

CemanTuko-3micToBHa 3B’sa3HIcTE CO BH3HaAuae, SK KOHIEHITH
kr0490BUX CO MOETHYHOTO TBOPY CTATYIOTH 0 CBO€I KOHIENTOC(hepH,
Haye y OacelH TskiHHSA, KoHIenTu iHmmux CO Toro X TBOpY,
MOKJIMKAH1 PO3UIMPUTHU, BUCBITIUTA YW 3MIHUTH 3HAYEHHS MEPIIUX.
CTpyKTypHO CEMaHTUKO-3MICTOBHa 3B’si3HICTH CO 3a0e3neuyeThes
PI3HUM THUIIOM BiJHOIIEHb MK KOHIICIITAMH, 1[0 PEMPE3EHTYIOTh 3MICT
CO y wmexax 1mijgoro TBopy. P.Bapr 3a3nauae, mo «Jlorika, sika
pEryJiloe TEKCT, 0a3yeThCsd HE HAa PO3YMIHHI, — a Ha METOHIMIl; y
BUPOOJICHHI acoIliailiii, B3a€MO34eIIeHb, MEPEHOCIB 3HAXOAUTh BUXI
eHepris cumBoiiikn» [bapt, 1989, c. 416]. KorniTuBHuil miaxia A0
BUBUCHHS METOHIMII JI03BOJIIE BHUWTH 3a paMKH TPagulIitHOTO
PO3YMIHHS METOHIMII IK CEMAaHTUYHOTO MEXaHI3My PO3BUTKY 3HAUCHHSI
cioBa [ TpyxanoBckas, 2009, C. 4 — 5]. V cBITJI1 KOTHITUBHOI Hapajur-
MM METOHIMisl € KOTHITUBHOIO CTPATETi€l0, 10 BUKOPUCTOBYETHCS JIJIS
JIOTIYHUX OIepariid 1 CyIKeHb Npo CBIT, KOHIENTyamizamii ¥
KaTeropuzailii mosaMoBHOi miiicHocTi [Tam camo, c¢. 4; HBamuHa,
Pynenxo, 2011, 1 — 2]. KoHuenrtyaibHa METOHIMIS €
dbyHIaMEHTaIbHUM MEXaHI3MOM Mi3HaHHSA 1 OCMHUCJICHHS JIMCHOCTI Ta
KOTHITUBHOTO MOJEIOBaHHSI. ToMy METOHIMIS JOCHIIKYEThCA 3
MO3UII Teopii MPOTOTHUIIIB, KOHIENTYadbHOI CEMaHTHUKU, PpEerUMOBOI
CeMaHTHKH Ta 1HmUX miaxoxiB [Dirven, 1999; Fauconnier, Turner,
2006; Lakoff, Johnson, 1999 Tta iH.]. SIkI0 MeTOHIMISI € KOTHITUBHUM
MEXaHI3MOM PEINpe3eHTallll 3HaHb 1 y Pe3yibTaTl iXHIM B1JOOpa’KeHHIM
B CHCTEMHHUX 3HA4Y€HHSX MOBHMX ojauHulb [bomasipeB, 2000], To
BIZIHOCHO 00Opa3HOCTi Oajiaji KOHIIENTyajdbHAa METOHIMISI BigoOpaxkae
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cucteMHi 3HaueHHs1 CO y xoa1 noOyAoBu 0anagHOro TBOPY. Y paMKax
KOHIIENITYaJbHOI CTPYKTYpHU OOpa3HOCTI OJWH 13 KOHIIENTIB, IO
CTBOPIOE ii KOHIIENTyaJbHUM BHUMIpP, MOXKE€ MPE3CHTYBATH IHIINM,
NOB’s3aHUNM 3 HHUM KOHIIENT, a00 YCIO CTPYKTypy B IIJIOMY.
KoHientyanbHa METOHIMI O€pe 3a OCHOBY TEIITATbTHUN XapakTep
CIOPUIHSATTS TBOPY, KOJIM I[iJI€ CIIPUUMAETHCS YE€pPE3 OKPEMi YACTUHU Ta
ixHl QyHKIIi y ckinanl uiioro. ToOTo, BIJHOIIEHHS MIXK KOHIIENTaMu
CO ¢opmyroTbes 3 ypaxyBaHHSIM iXHbOTO ()YHKIIIOHYBaHHS Y paMKax
IIJI0T0, TOOTO sAK cuctemMu. KoHlenTyalbHa METOHIMIS OCOOJHBO
XapaKTepHa JUIsl TEKCTOBOT'O PiBHA pernpe3eHTallii 3Hanb [ bonnpipes]. Y
OaaHOMy (POJIBKJIOPHOMY TBOPI MOETUYHUM CBIT (OPMYETHCS Uepes
3anmydyeHHs Jume Tux CO, sKi IHTerpyoTh Yy ceOe 1HI, OUIbII
KOHKpPETHI, 1 JO3BOJISIOTh aKTUBI3yBaTH MIKKOHIIENTYaJIbHI 3B’SI3KH,
MTOBHICTIO 3a0€3IMeUyI0UH PO3YMIHHS.

BuBueHHs1 00pa3HOCTI SIK CHCTEMHOI'0 YTBOPEHHSI BU3HAUa€ paKkypc
IOCIIIDKEHHSA 3B I3KIB Ta BigHoImEHb MK KoHIIenTaMu CO. TekcToBuit
piBeHb  gpochmimpkeHHs CO  103BOJSE€E  OKPECIUTH  MEXaHI3M
KOHIIENITyasi3allli mo3aMOBHOI CUTyallli Yepe3 CHUCTEMHI BJIACTHUBOCTI
CO B mexax 0anmagHOTO TEKCTY. TakKMM MEXaHI3MOM € QUCKYPCUBHA
MEeMmOHIMIA, IKA BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOI OOpa3HOro 300paKeHHs
(bakTIiB XYJI0KHBOI JIHCHOCTI, CTBOPEHHSI YYTTEBUX, 30POBO OLIBIII
BIIUYTHUX YSIBI€Hb PO OMUCYBaHy cutyamnito uveep3s CO y TBopi
[be3syOukora, 2010]. JluckypcuBHa MeETOHIMISI €  (aKTOpOM
CEMaHTHUKO-3MICTOBHOI 3B’si3HOCTI CO 1 CTpYKTYpHOI Oprasizaiii
cucteMu CO, OCKUIBKM TOB’S3aHa 3 Yy3arajibHIOIYO0K (DYHKIIIEIO
KpEaTUBHOTO MHCJICHHS Ha CHUCTEMHOMY piBHI. Taka CTpyKTypHa
opranizamis CO, B OCHOBI $IKOi JIEKUTb JUCKYPCHBHA METOHIMIS,
nependayae METOHIMIYHUNA 3CyB YBaru, mpu sSKOMYy HOro (okyc
30epirae  CBOE€  MICLEpO3TalllyBaHHI B  paMKaX  IOTOYHOI
KOHILIENTYalIbHOI CTpyKTypu cuctemMu CO. JlUCKypcHMBHAa METOHIMis
BUCTYIa€ MEXAHI3MOM CHUHEPreTUYHOI OpraHizalii CTPYKTYpHHUX
KOMITOHEHTIB 00pa3HOCTI, aJKe J03BOJISIE MOEIHATH iX 3 MIHIMAILHOIO
BTPATOI0 3HAYCHHS Ta WOro MAaKCHUMaJIbHOK KOHIICHTPAIIETO.
KonuenryaabHa METOHIMIS O3HA4Ya€ IEBHUM CTUJIb METOHIMIYHOIO
300pakeHHs, KOJIM OJIHE SIBUINE IEPENacThCs uepe3 I1HIe, CyMIXKHE,
Take, 110 BUKJIMKAE acOoliallilo 3 IUIICHUM SIBUIIIEM Y€pe3 YacCTUHU Ta
nerani. Y Opoleci METOHIMIYHOTO 3CYBY Y  KOHUENTYaJIbHUX
CTPYKTypax 00pa3HOro mMpoCTOpy OAHI KOHIIEIITH CTal0Th CaJliEHTHUMH,
OlIIBIIT BUIIJICHUMM, BUCBITICHUMH, OCKIJIBKHA BOJOJIIOTH BJIACTHBOC-

143



TSAMH, HAHOIMKYUMH 10 MPOTOTHIIOBUX, 110, Y CBOIO YEPTry, T03BOJISE
iM aBTOMaTHM4YHO BHMKJIMKATH acollialii 3 1HIIMMH KOHIENTyaJbHUMH
CTPYKTYypaMH, IO BXOASTh Y CKJaJ ULUIOrO0 KOHIIENTYaJIbHOTO
MIPOCTOPY, AKTUBOBAHOTO OOPA3HICTIO OKPEMOTO TBOPY.

MertonimiuHi BiHOIIEHHS KOHIENTIB CO 1O BiAHONICHHIO 0
BUPAYKEHOT'O KOHIIENTYaJIbHOTO 3MICTy OallaJHOrO TBOPY BHM3HAYa€e
MOXJIMBICTh (DOPMYBaHHS OE€3MEXHOI KUIBKOCTI CMUCHIB [Bonnbipes,
2000], mo ocoOJMBO BEIMKY pOJb BiJirpae y OanagHOMy KaHpi,
OCKUIBKA MIHIMaJbHa KUIBKICTh CJIOBECHUX 00pa3iB (opMye OaraTuii
MOETUYHUHN CBIT 3a PAXyHOK YUIUIbHEHHS 1H(pOpMalii B CTPYKyTpl
kokHOoro okpemoro CO Ta TicHOMy 3B’s3ky CO Mk coboro.
YurineHeHHsT  1HQopMarii B CTPYKTypl  oOpa3HOCTI  4epe3
KOHIIENTYaJIbHYy METOHIMIiIO0 BIIOYBA€ThCA HAa CUCTEMHOMY PIBHI, KOJHU
aKTUBYIOTbCSI ~ OCHOBHI,  HaWOUIbII  BaXXJMBI  XapaKTEPUCTUKHU
KOHIlenTyaapHoro HamoBHeHHs CO, sKi 31aTHI aKTyali3yBaTH IILUTAM
IJIaCT 3HAaHb, 3aMIMIECHUX OJHUM KOHIICTITOM.

KoHnentyaneauii anHamiz (QakTUUHOTO Marepially IOoKa3aB, 10
METOHIMIYHI BITHOILIEHHS, K1 BCTAHOBJIIOIOTHCS MIXK
KOHIIENITYaJIbHUMH CTPYKTYpaMH Y CKJIaJli CTPYKTYpHOI oprasizarii
cucteMu CO (OIBKIOPHUX aMEPHUKAHCHKUX Oayiajl, MOXYTh OyTH
npocmoposumu, NOOIEGUMU, CUHMAZMAMUYHUMU | JO02IYHUMU.
KonnenryanbHa METOHIMISI POSIBJISIETHCS] HA YCIX PIBHAX BepOAIbHOIO
opopmiieHHsT OamagHOTO TBOPY 1 MOXe OyTHM CyOCTaHTHUBHOIO,
aJl’€KTUBHOIO Ta JIECIIBHOIO, TOOTO 00 €KTUBOBAHOKI IMEHHHUKOM,
MPUKMETHUKOM, MTPUCTIBHUKOM Ta J1ECITIOBOM.

JluckypciBHa METOHIMISI BHHHUKA€E y KOHTEKCTI CHCTEMHOI
opranizauii CO sik 0OKa3l0HAJILHUN 3CYB y paMKax akTyaiizoBaHoro CO
MOETUYHOTO CBITY, KOJIM OJIHA BJIACTUBICTh MEPEHAETHCA BiJ OJHOTO
SBUINA JO IHIIOrO, acOILIaTUBHO TIOB’SI3aHOTO 3 MEPIIMM TMEBHUMU
BITHOIICHHSMU. SIK (akTop CTPYKTYpHOi opraHizaiii 00pa3HOCTI,
JMCKYpPCHMBHA METOHIMISI HalpaBjeHa Ha 3CyB akieHTIB y cuctemi CO,
KOJIM 3a OKpeMHM OOpa3oM CTOiTh MEBHA KUIBKICTh IHINIHUX, JO SKHX
nepumii Biacuiae. J{s Toro, mod yCriiuHo 1HTepIpeTYBaTH 00pa3HICTb,
aktyanizopany CO OanamHOro TBOpy, ajpecaT y mpoileci iH(depeHilii,
ToOTO BXMBaHHsA y TBIp uepe3 CO, omupaethcs, 3a ['paiicom, Ha
OUCKYpCHUBHI 1H(EpEHIIii, ui IMIUTIKaTypu (conversational inferences, or
implicatures) [Gibbs, 1999, p. 327], mo akTyali3yrOThCsi y CEMaHTHIII
HoMmiHaTUBHUX oauHuIb CO. [JuckypcuBHI 1H(]epeHIlli BUHUKAIOTh MPU
cucteMHOMY clpuiHATTI CO SK UITICHOTO YTBOPEHHS, CKJIA/IOBI SIKOTO
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MOB’5I3aHI HAa KOHIIENITYaJlbHOMY pIBHI 1€papXIYHUMHU BIJTHOIICHHSIMH,
[0 BUHUKAIOTh 32 YMOBHU CIUIbHOI 1H(QOpMaIiiHOI OCHOBM (common-
ground information) [Gibbs, 1999, p. 339] ana aapecanta i aapecara.
Takum uynnoM, imnikatypu CO, 1110 TBOPSITH KOHTEKCT OaaIHOrO TBOPY,
y CHUCTEMHOMY CHPHUHHSATTI aKTyalli3ylOTh CIUIbHI JJi1 ajpecaHTa M
aJpecara 3HaHHsI, BipyBaHHA i emoii [Tam camo, 1999, c. 339], To6TO
OCHOBOIO € TPOTOTHUIIOBI CTPYKTYpH, SKI € JOBrOTPUBAIUMHU
METOHIMIYHUMHU MOJEJISIMU Yy KOHIENTyallbHiM cuctemi (long-standing
metonymic models) [Tam camo, 1999, c. 333]. 3a3Haueni Mojemi
YTBOPEHI Y XOAl JIOTIYHOTO OCMMCIICHHSI BIJHOIIEHb MIX CYMIXXHUMU
o0’ekTamMH, a TOMYy W BH3HAYalOTh JIOTIYHMM THUI BITHOIICHb MIX
CKJIQJIOBUMH JTUCKYpCHBHOT MeTOHIMII. Jlo mepesiky JoriyHMx
Bi/IHOILIEHb Y CKJIaJl AUCKYPCUBHOI METOHIMII BIITHOCUMO HACTYIIHI:

— gactuHa-1111e (part-for-whole);

— rinepo-rinoHimMiuHi (token-for-type);

— NMPUYMHO-HACTIIKOBI (cause-for-consequence).

Koxna 3 mopeneit € 0a30BOIO JJisi BaplaTUBHOTO PO3LIUPEHHS Yy
IHIIIT ~ MOJEIl 4Yepe3 KpeaTuBHE IEPEOCMHUCIICHHS  CTPYKTYpH
KOHIIENITyaJbHOr0 HaroBHeHHs cuctemu CO Oanan.

Tak, MeTOHIMIYHI BiTHOIIEHHN YaCTHMHA-IJIe Y KOHIICITYaJIbHIN
ctepi cucremu CO GanaHUX TBOPIB aKTYaI3yIOThCS Yepe3 aKTUBALIIIO
koHuentyansuux wmozenenn JIKOJAMHA — YHACTHUHA TIJIA, xonu
KoHIlenTocpepa JTIOAUHU aKTyali3yeThCs KOHIeNTochepaMu YacTHH
TiJla, IO BXOJATh N0 CTPYKTypu mnepuioi. Hampukian, HOMiHATUBHI
oaunuil CO imeHHuKu eye lip, brow, skin, hair, chin GopMyIOTb
IUTICHUN 00pa3 repos: She cast her eyes on little Ned Grove [Lord
Valley, Ne57]; For her eyes they invite me, but her tongue tells me no
[Green Mountain, Ne28]; Let the hair of her head be by no means red, /
But lovely brown as a berry; / A milk-white skin, and a dimple in her
chin, / And her lips as red as a cherry [The Choice of a Wife, Ne78]; He
kissed her cold lips ten thousand times o’er [Young Diana, Ne 165].

VY rinepeo-rinoHiMivyHNX BiTHOIMIEHHAX MK KOHICNTYaJbHUMHU
napunamu CO Oepe yuacth KoHientyaibHa mojaenb 3AI'AJIBHE —
KOHKPETHE, konum xoHuentocdepa 3arajbHOTO aKTyali3ye€ThCs
gepe3 KOHKPETHI  BIIACTHUBOCTI  SIBUINA, IO €  CKJIQJOBUMH
KoHIenrochepu 3arajbHOTO. Hamnpukman, KoHIIenTocdepa
CITAJIINHA axrtyamizyeTbcs uepe3 koHKpeTHI koHuenta 30JI0TO,
KOHI, MATEPUHA JIOJIA, siki 00’€KTUBYIOThCS Yepe3 HOMIHATHUBHI
OJIMHUII1, BUpKEHI IMEHHIKaMU Ta yuciiBHUKamu: Go get part of your
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father’s gold / And part of your mother’s fee; the horses stood fifty by
three [banaoa Lady Isabel and the EIf Knight, Nel]. Y 6anam Lord
Thomas [Ne 4] CO The brown girl she has houses and lands; / Fair
Ellen she has none, — xonnenrtocepa CITAJIIINHA peanizyerncs
yepe3 cympkHi  KoHmentochepu BOJIOAIHHSA, npexacrasieHi
koHnentamu JIIM ta 3EMJIS.

Konnenrocdepa poauHHUX B3a€EMOBIIHOIICHb, TMPEICTABICHA Y
oamagax konmentoM CBITOBE JIEPEBO, akryamizyeTbes dYepes
KOHKPETHUM KOHIIENT CTAPU IVYb (old oak tree], mo ceMaHTUYHO €
TIOHIMOM TI0 BIIHOIIEHH!O /10 mepioro y 6amamgax Ne 1 [Lady Isabel
and the Elf Knight], Ne 36 [The Old Oak Tree].

MeToHIMIYHI BITHOIICHHS! MPUYHHO-HACTIIKOBOI0 XapaKTepy Mix
koHuentamu CO OamagHOro TBOPY MPEACTABICHI HACTYNHUMU
KOHIIEITYaJIbHUMHU MOJICIISIMHU:

1) O3HAKA — YAC, KOJIM BOHA PEAJII3YETHCA. ¥V Ganani 4
True Lover of Mine [Ne 50/ xonuentochepa ITIOUYTTA
3AKOXAHOCTI o0’ektuByerbcss  yepe3 koHuentu BECHA,
[MPOBYKEHHA TIPUPOJU, siki, y CBOIO 4epry, akTyali3ylOTbCs
gyepe3 IePEeHECEHHS BIIACTHMBOCTEH MPUPOAM Ha IOYYTTS JIFOAUHU
3aBJISAKH MPUHOMY TICHXOJIOTIYHOTO Tlapanenismy: As I went out walking
one morning in May, / May ev’ry rose bloom merry in time, / Oh, I met
a fair damsel and to her did say, / “I want you to be a true lover of
mine. Y xomi iHTepnpetainii CO HaBeAeHUX pPAJKIB BHUHUKAIOTH
TICKypCcUBHI  1H(DEpEHIUi: 6ecHsaHa nopa, npoodyodceHHs NPpupoou,
K8IMYBaHHs pOCIUH, - IO OPIEHTYIOTh ajpecaTa Ha IHTEPIpeTaIiio
BHYTPIIITHROTO CTaHy TIeposi, TOTOBOTO 3aKOXAaTHCS, IO € HACJIJAKOM
BILJIMBY CIIOCTEPEKEHHS 3a MPOLIECAMH B IPUPO/II.

2) O3HAKA — MICLE II PEAJIIBALIL. Y 6Gamagaux TBOpax
3a3HAYCHI  BIJHOIIEHHS 3HAXOJATh CBOIO  peajizailiio  4epes
o0’extuByBanHs KoHuentochepu I[IOUYTTH JIFOAMHUN 3aBasku
KOHIIENITaM Ha MO3HAYEHHS JIOKaIlll, Kl BUKJIMKAIOTh 3rajlaHl MOYyTTsI
y repoiB. Hanpuknan, y 6anani The Lake of Pontchartrain [Ne 48]
3ycmpivaemo CO: She took me to her father’s house where I was
treated well. Konnenrocdhepa 1TOUYTTA JIFOJAWMHU npencrapieHa
konrentoM 3AXUIINEHICTD, BE3IIEKA, ski akTyami3yroThcs depes
KOHIlenTochepy JIOKAILIIA, MPEACTABIICHY KOHLIETITOM
BATBKIBCBKUI JIM. To6T0, MPOCTEKYIOThCS MPUUMHO-HACIIIKOBI
BIJTHOIIIEHSI MK KOHIEnTochepamu, 1o CTpyKTpyroTh CO, OCKUIbKHU
BUHUKAIOTh JTUCKYPCUBHI IMIUTIKATYPHU: OambKu 000Ope cmasisimubcs 00
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dimeii, onikaroms ma obepiearoms ix, AK HACHIOOK OimAM 0Oe3neyHo
3Haxooumucv y OamvKiecbKiu Oomieyi. KoHUENTH MNpOTHIEKHOTO
sHaueHHs 1o omnumcanux Bumie HEBE3IIEKA, 3AI'PO3A XUTTIO,
aktyanizyoTs koHuenrochepy IOUYYTTA JIIOAWUHU y 6anani Lord
Lovel [Ne 6]: He had not been gone but a year and a day, / Strange
countries for to see, / When a languishing thought came into his head /
Lady Nancy Belle he’d go see, go see, / Lady Nancy Belle he’d go see.
JluckypcuBHUMHU 1H(EpEHIIIsIMH, 10 3a0€3MeUy0Th METOHIMIUYHHM
3CYB, BHUCTYINAalOTh  KOHIIENTYaJlbHI  IMIUTIKATypH, AaKTHBOBAaHI1
koHuentocheporo JIOKAIIISL wuyepes konument UYXKA KPAIHA:
He38i0ana CMopoHua, be3neuna, NOMeHYIUHA 3a2P03a HCUMMIO JHOOUHU.

3) CTAH - KAVY3ATOP CTAHY. MeToHIMIYHUN 3CyB MiX
CYMDKHUMHU KOHUENTOC(epaMu Ha OCHOBI MPUYMHO-HACIHIIKOBUX
BIJIHOIIIEHb MOYKHA MPOCTIIKYBaTH Ha Npukianl 6anaau Barbara Allen
[Ne 8]: twas in the springtime / o’ the year / When all fair flowers were
blooming, / That Squire Grey a-dying lay / For the love of Barbara
Allen. Konnenrocdepa [TOUVYTTA JIFOAVHN 3aBJISKA
NICUXOJIOTIYHOMY  TapajiesiisMy 00 €KTUBYEThCA 4Ye€pe3  KOHIIENT
3AKOXAHICTDB, oOCKUIbKM  HAMOBHIOETHCA  KOHILIEONTYaJIbHUMU
IMILTIKaTypaMH: 8eCHA, NPOOYOINCEHHS NPUPOOU, KOXAHHS Y Npupooima
KoxarHs midic noovmuy. CTaH 3aKOXAHOCTI aCOIIIOETHCS 3 JIIOJIUHOIO, Y
AKy Tepoil 3akoxaHui, ToO0TO 3 KoHuenrtocheporo KAY3ATOP
CTAHY, 00’eKTHBOBaHOIO KOHIIEIITOM, IO aKTyal3y€ThCS T€POIHEIO
oamagHoro TBopy bapbaporo Enen.

4) CTAH — PE3VJILTAT JIII BifHoLIeHHs METOHIMIYHOTO 3CyBY Yy
koHuentyansbaux napuHax [IOUYYTTA JIFOJAMHU — PE3YJIBTAT I[IT
CO “Where are you from, my blooming youth, / Or are you from the
heavens above, or where is your destiny ?” [The Merchants Only Son,
Ne 74] nemoHCTpyeThbcsi 4epe3 akrtyanizamito konmenty 3AKOXA-
HICTD 3aBasku cTaBieHHIO Teposi 10 Tepoidl Oanaau K 10 KBITy4Ol
toHocTi. ToOto, konuentu KBITYUICTD, FOHICTD y crpykrypi CO
aKTUBYIOTh KOHIIENITYaJIbHI IMILTIKAIII1: foHa Jiguuna, 2apua, — CBII4aTh
PO CTABJICHHS XJIOMIIS JI0 AIBYMHU K PE3yIbTaT 3aKOXaHOCTI.

CO O Willie, lovely Willie, you're the joy of my heart 3 6anaau”
Lovely Willie’s Sweetheart [Ne 33] uepe3 konuentu PAJIICTD,
HJACTA akryanizyetbea konnentocdepa [TIOUYTTA JIFOAMHU, sika
acomitoeTbess 3 konmenrocheporo PE3VIIBTAT I 3 iMmuikamismu
repoil po3BaXkae repoiHio, 0 POOUTH 11 gecenoro ma HanosHIoE ii cepye
wacmsm.
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V inmomy npuknani 3 6ananu.” Barbara Allen [Ne 8] CO They grew
and they grew to the church spire top / Till they could grow no higher; /
And there entwined in a lovers’ knot, / The red rose and sweet briar
konnentochpepa PE3VJIBTAT JIII, axTyamizoBaHuii  KOHIENTOM
[NEPEIVIETEHHA POCJIVMH JIKOBOBHUM BY3JIOM, acoriitoeTses 3
cymixkHoro koH1entocheporo CTAH uepes konuent 3AKOXAHICTD.

5) IIOAIA — CTAH. KonuenryainbHa METOHIMIS, 1110 PEATI3Y€ 3a3Ha-
4eHy MOJIEIb NPOCTIAKOBYEThCS y CTpyKTypi CO She gazed upon this
corpse of clay / Till her heart would break of sorrow, / Saying, “My true
love died for me today, / I'll die for him tomorrow [Barbara Allen, Ne §].
KonnenryansHa cdepa [IOAIA akryanizyerscs yepes konuent CMEPTh
T'EPOIHI, 1m0 acormitoeTbest 3 koHuenrocheporo [TOUYTTA JIFOAMHU
yepe3 koHuenT ['OPE Ta koHIenTyalibHI IMIUTIKATYpU: cMepmb KOXAHOL
JIOOUHU CNPUYUHAE NEGHULL CMAH 2epOosl — Neyai ma 2opsi.

CuHTarMaTu4Hi MeTOHIMiYHiI BIHOIICHHS MIX KOHIIEIITYyallb-
HAMH  CTpykTypamu cucremu CO Oamaau TpOSIBISIOTECA Y
MDKKATEropialbHOMy 3CyBl Y CEMaHTHUIll HOMIHATUBHUX OJWHUIIb, 1110
dopmytote CO. @opmyBaHHS METOHIMIYHUX BIJHOIIEHb MiX
KOoHIlenTocepamu MeTH i kepena y cTpykrypi CO OanagHux TBOPiB
YBUPA3HIOIOTHCA IBOMA KOHIENITYaTbHUMU MOJICIISIMU.

1. I'pamatnyuni kateropii MHOXNHA — OJIHWUHA, nanpukinan y
dbopmyBanHi CO He kissed her fair cheek, tears stood in eye [The Rich
Merchant’s Daughter, Ne 38] 3amisHo clioBohOpMy eye, BXKHUTY B
OJIHMHI, X04Ya MA€ThCS Ha yBa3l oOwaBa oka. Takuii caMuil crocid
€KOHOMIYHOTO BUKOPHCTAHHSI PECYypCiB MOBHU IPOCIIAKOBYETHCS 1 Y
TakuX npukiamax ciaoBecHoro opopmienus CO, sk: She watched with
a restless;, And brighter beamed her laughing eve: And kissed her
marble brow; When the well-known sound she heard eye 3 Oananu
Frozen Charlotte [Ne 44] — ne miakpecieHl IMCHHUKH BXXWTI B OJTHUHI
Ha MO3HAYECHHS MHOKUHHU.

2. Tpamarnunnii [IEPEXIJ] OJTHIET YACTMHU MOBMU B THIIY,
KOJIM OJHA YacTWUHA MOBU (PYHKIIIOHye 3a KareropisiMu iHmoi. Ha-
npuknan, y Oanami The Dark-Eyed Sailor [Ne 57] y BepOaibHOMY
opopmiieri CO °Tis my dark-eyed sailor, ‘tis my dark-eyed sailor, / That
appeased my downfall 3yctpidaeMo mienpuciliBHUK dark-eyed. Bin cdop-
MYBaBCsI 31 CJIOBOCIIOJIYUEHHS t0 have dark eyes, y pe3ynbTaTi CKOPOUECH-
Hs 10 (GOpMH JTIENPUCITIBHUKA 32 aHAJIOTIE0 10 (hopMyBaHHSI 6€30c000-
BUX (OpM Ji€CTOBa — JAIEMPUKMETHUKA Ta JIENpPUCTIBHUKA. Jli€mpUCITiB-
HUK MOETHYE Y CBOEMY IPAMATUYHOMY 3HAYEHH1 A1€CIIBHI T4 IMEHHUKOBI
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BJIACTHBOCTI, a CaMe€ [I€CIOBa Ta MPHUCITIBHUKA, a JIENPUKMETHUK —
nieciaoBa Ta mpuKkMeTHuKa. Tomy dopma dark-eyed xapaktepusye He
HAJICKHICTh JIPUYHOMY T'€PO€EBI TEMHOTO KOJIbOPY OUei, a TOM (PakT, 110
TaKWUW KoJip ouell OyB yCIaJKOBaHUN HUM BiJl OaThKIB.

[HIIUM  TPUKIAZOM T'paMaTUYHOTO METOHIMIYHOTO TMEPEHOCY €
psanku 3 6anan “Dry up those tears, love, for you’ll be mine [Two Rigs
of Rye, Ne 58] ta But aye she eyed me auld breeks / As her an’ me sat
crackin’-o;[Robin Tamson’s Smiddy, Ne 67], ne IMEHHI YaCTHHU MOBH
NPUKMETHUK dry Ta IMEHHUK eye HAIUISIOTBCS  JI1E€CTIBHUMHU
KaTeropisiMd CTaHy, 4acy, OCOOHM, 4YHCla, BHOY, CIOCO0Yy, IO
BIJIOOPAKAETHCS Y BXKMBAHHI 3a3HAYEHUX CJIB y TMPEIUKATUBHUX
CHHTAKCUYHHMX MO3UIIISAX Ta TpaMaTUYHOMY BUPaXKEHHI KaTeropii uyepes
¢dbopmMu clTOBa — 3aKIHUCHHS Y TIPUKIIAJIax.

[{ikaBUM TIPUKIATOM TPaMaTUYHOTO METOHIMIYHOTO 3CYBY Y
3HaueHH1 CO e nactynuuit [I’ll be mistress of my dairy and the milker
of my cow [The Dog and the Gun, Ne 73], OCKIIbKM B HBOMY
B1JIOMBAETHCS HU3KA METOHIMIYHUX TIEPETBOPEHD IMEHHUKA milker. 1leit
IMGHHUK € TOXITHUM Bif JiecioBa fo milk (m0iTH) SIK pPE3yabTar
npuurHHO-HachiakoBux BigHomens AKTAHT-JI. ¥V cBorwo uepry,
TIE€CTIOBO fo milk ToOXomuTh BI1J IMEHHWKA milk (MOJIOKO), IO
BiloOpaXkae y KaTeropiaJbHOMY METOHIMIYHOMY 3CyBl MPUYUHHO-
HACJIJIKOBI ~ BIJHOIIEHHS 4Yepe3 KOHUenTyaibHy Mojaens JIS1-
PE3VYJIBTAT JII.

[IpocTOpoBI METOHIMIYHI BIJIHOIIEHHS BHWHUKAIOTh MPU BKUBaHHI
koH1enTyaibHoi moaeai MICIIE — ITOJIIS, ToOTo 3ragyBaHHs IEBHOTO
MICIISI aKTyalll3y€ Yy CBIJOMOCTI JIPUYHOTO Tepos OanagHOTO TBOPY
neBHi noxaii. Hanpuknan, y CO It was between two rigs of rve / Before
the sun had pierced the sky / I heard two lovers talking 3 6ananu Two
Rigs of Rye [Ne 58], migkpeciieHi ciioBa MO3HAYAIOTh MICIIE, AKE JJIS
JIPUYHUX T€POIB MOB’SA3aHE 3 IEBHUMU BAKIMBUMU MOAISIMU 3 IXHBOTO
KUTTS

IlonieBi Meronimiuni BigHomenHsi komu kimo4oBi CO, akrya-
Ji3y10Th MerakoHuent yciei cucteMu CO sk mimicHocTi. [lei Texcro-
BHUIl METAKOHIIETIT BUKJIUKAE YCIO MEPEKY 3B A3KIB Ta BIIHOIICHb MiX
KOHIIETITaMH, akTyanizoBaHuMu okpemumu CO 0amagHOro TBOPY uepes
PEKOHCTPYIiI0 TOAIA Yy MOETUYHOMY KOHIENTYaJIbHOMY  CBITI.
OCHOBHMM MeEXaHI3MOM [l OOJIEBUX METOHIMIYHHUX BIIHOIIEHL €
KOHTEKCTyaJIbHUH 3CYB, KOJU OJIMH KOHIICNT 3aMIIy€ MEBHY KIIbKICTh
TEKCTOBHMX KOHIIECTITIB Y CBIIOMOCTI ajipecara. Y (hoJIbKJIOpHUX Oanamax
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3a(hiIKCOBAHO HACTYIHI KOHIENTYaJbHI MOJIEJ1 MOA1€BUX METOHIMIUHUX
BiHOIIIEHh MIJK CJIOBECHUMM 00pa3zaMu:

1.IIOTEHLIMHICTDh — AKTYAJIBHICTD. Hanpuknan, y Ganaxi
Kellyburnbraes [Ne 155] peanizaliisi METOHIMIYHOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO
3CYBY 3a MOJEIUIIO INOTEHLINHICTh -~ AKTYAJIBHICTD
B1IOYBAa€ETHCS Yepe3 TEKCTOB1 KOHIIENTH, IO (HOPMYIOTh aJIeTHUHY
MOJAIBHICTh Ta CTATYIOTh Y CBIM IEHTP 3HAYCHHS 1HIIUX TEKCTOBOBUX
KOHIIENTIB. Y Takuh cnoci0 3HA4YeHHS JAOMIHAHTHUX TEKCTOBUX
KOHIICNTIB PO3UIUPIOETHCS, IO JJ03BOJISIE IM BHUKOHYBaTH 3aMiCHY
(YHKIIIIO PpO3MOPOIIEHUX IO TEKCTy KOHIENTiB. Pe3ynbratoM €
dbopMyBaHHA XYIO0KHBOTO CBITY SIK pEaJIbHOrO [JIsi TepoiB, a
HEMOXKJIMBOTO K MOXJIMBOTO. Tak, y Oamaai WaeThCcs MPO YOJIOBIKa,
SIKUY BTOMHBCS B1JI CBApJIMBOI APy KUHU:

(16) There was an old man in Kellyburnbraes,

Tadal tadal t-alddal dal day;

He married a wife, the plague of his life...

YonoBiK MOpOoCUTHh JusABOJIa 3a0paTh APYXKUMHY [0 TIeKJIa Ta
MPOBYMUTH ii 3a TaKy MOBEAIHKY. 3TOJIOM AUSBOJ MOBEPTAE IPYKUHY
YOJIOBIKOBI, OCKIJIbKa Ta 3aMOpayBajia ycix, XTo OyB y mekii, 00 cama
cTaJia ripiie AusBoa;

(17) Now the devil has got her again on his back,

And gave to her husband, he has taken her back.

“O here’s your auld wife, she has managed well;

She’ll no get to heaven, and she’ll no bide in hell 1

bananuuii cBIT mocTae BEPTUKATBHUM TPHUIIIAPOBUM ITPOCTOPOM, €
peanbHUMN CBIT JIIOJIEH 3aliMae IEHTpaIbHE MOJIOKEHHS, HEOSCHHI CBIT
— BEpXHE, a NEeKJIo — HWxkHe. Taka reomeTpis NpocTopy Hae BiI
010iitHOTO YysiBIIEHHST TIpo cBITOycTpid. KonmenrtyaneHi metadopu
HEBECHHH CBIT € BI'OPY, IIEKJIO € YHU3 00’€EKTUBYIOTHCS 3a
JOTIOMOT0I0 TPUMMEHHUKIB fo Ta in, 31 3HAYEHHSM IPOCTOPOBOI
opieHTaIli yropy / BCepeIvHY BIAMOBIIHO. J[Ba CBITM — BEpxHIA Ta
HUKHIA € YSBHUMH, MPOTE€ MOXKIMBUMHU 3 TMO3UIIA TEpoiB, KOTPl
COUpAalOThCS HAa CBOKO BIpy y MOTONOIYHI cBiTH. Mogenb
r€OMETPUYHOT0 O(DOPMIICHHSI TPOCTOPY OanagHOTO CBITY BiJMOBiAA€
MOHOXPOMHIM, a00 BEKTOpHiM, TOOTO Takiil, M0 PO3rOPTAETHCT Y
BUTJISIII [UISAXYy TOPHU3OHTAIBHOTO YHM BEPTUKAIBHOTO HAMPSIMKY
[buznHiok, 2008], 3a 3pa3koMm peanbHoro cBity. Konment ITEKJIO
JOMIHAHTHUM Ta TaKWM, 1[0 3aMilly€ yCl KOHIIENTH, IO TMOB’s3aHl 3
ySIBHUM TMOTOMOIYHMM CBITOM Ta akTyaji3oBaHi B Oanaai uepes
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BepOanbHl onuHULl devil, hell, down, Kl aTUBYIOTh KOHUENTYyalbH1
IMILTIKQTypHU: CMPaxcOauHs hizuuHi i OYUle8Hi, cmepms, No2caHo. Y
KOHTEKCT1 Oanaanoro TBopy koHuent [IEKJIO crae xapakTepucTUKOIO
o0Opa3y ApyXUHH, CTATYIOUH y OaceiiH CBOTO 3HAYEHHS 1 3HAUYECHHS, 110
aktyanizyerbcsi MeToHiMieo the plague of his life, ToOTO X*uTTA 3
TIPY>KUHOIO € TIEKJIOM JIs i1 YOJIOBIKa.

2. MOXJIMBICTbD HIATHU — OIS, IpukianoM 3a3Hau€HOi MOJIE1
€ CUCTeMa CJIIOBECHHMX 00pa3iB 6anamau Things Impossible [Ne 160]:

(18) “When carrots grow in meadows green

And rivers flow with milk and honey,

When sugar grows on cherry trees,

And men refuse to take hard money,

When turtle shells turn diamond rings

With pearl and brass they are compared,

When gold does grow on eagle’s wings,

Fair maid, with you will I be married.

OO6pa3 repost baianu 3MaIbOBYE YSBHHM, ajle HEMOXJIMBUN CBIT 3a
3pa3kOM peajbHOro i TepoiB  OamaaHoro TBOpY. Yci  ¢akTu
BUTQJaHOTO TEPOEM CBITY € TMPOTUPIYHUMH TOMY, IO ICHYE B
peanpHOMy. Biarak, repoil gae 3po3yMmiTH, IO BIH HIKOJIU HE
OJIPY>KUThCSA 3 AIBYMHOIO, sika Toro mparte. Cam oOpa3HHIl MPOCTIp
O0anagHoro cBiTy ¢opmyerhcsa 3a cxemoro CBIT € BMICTUIINIIE
IO TA MOXJIMBOCTEU JIATU. VYV GamamgHoMy TBOpi uepes
CHCTEMy CIIOBECHHX 00pa3iB Qopmyerbcs konrent ITOTEHIIMTHA
HISA, sxuit ctarye y cepy CBOro 3Ha4€HHs YC1 1HIINI KOHILIEOTH, IO
aKTyaJi3ylOTh HEMOXJIUBUN CBIT Uyepe3 BepOaIbHI OUHMUIII rivers flow
with milk and honey, sugar grows on cherry trees, turtle shells turn
diamond rings, gold does grow on eagle’s wings, pearl and brass they
are compared. Y Takuit cnoci6 konuent IS 3aminryeTrbcsi KOHIIETITOM
MOXJIUBICTh JIATHU 3 KOHUENTYaJbHOKW IMIUTIKATYpOO, IO
BUHUKAE 3 KOHTEKCTY: HEMOMCIUBICIb 0OPYHCUMUCH.

3. IO3UTUBHUM / HETATUBHWUU KIHELD LIKAJIA — VCS
IKAJIA. KoHnTekcTyanbHU METOHIMIYHUN 3CYyB Y CUCTEMI CJIOBECHUX
o0pa3iB Oanaj € MOMmyJIsIPHUM, OCKUIBKH JAEMOHCTPYE aKCiOJIOT1YHHUMN
BUMIp 00pa3HOCTI OanmaaHux TBOpiB 3a mpuHIUnoM ono3uilii [JOBPE
vs. IIO'AHO. Tak, y 6anani Lady Isabel and the EIf Knight [Ne 1]
HEraTUBHHUM 00pa3 TOJOBHOTO Oajaau Tepos 3aJa€ThbCs 3 TMEPIINX
PAZIKIB Uepe3 KOJIOKaIliio Ha BepOalbHOMY PiBHI false knigt:
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(19) There lived a false knight in London did dwell,

Who courted a lady fair;

And all that he wanted of this pretty maid

Was to take her life away.

AKTyaai30BaHUM CJIOBECHUM OOpa3oM JIIPUYHOTO TepOsi KOHEMT
[IO'AHO, 3amimae ycro MKajly IIHHOCTEH 3 KOHIIENTYaJIbHOIO
IMIUTIKATYpPOIO: NO2AHO, HEGIPHO, HENOPsAOHO, AMOpaibHO. YCl IHII
TEKCTOB1 KOHIICTITH, IO aKTyali3ylOTh 4depe3 CIOBECHI 00pa3u TBOPY
3a3Hay€Hl IMIUTIKaTypH, CTATYIOThcsa 10 koHuentochepu ITOI'AHO.
BepOanbHuMH  OJWMHMISIMH, 10 00 €KTHUBYIOTH  KOHIENTOChepy
ITOI'AHO B anamizoBaHiil 6anani, € to take her life away, get part of
your father’s gold, part of your mother’s fee, some strange country, an
iron gray, deep water’s side, drowned six ladies gay, the seventh one
you shall be.

4. MEI'AKOHIEIIT — TEKCTOBI KOHIEIITHU. 3a3nauena
MOJICNIb KOHTEKCTYaJbHOTO 3CYBY y CTPYKTYpPl CHUCTEMH CJIOBECHHUX
o0pa3ziB (HOoIBKIOPHOT Oalaii YITKO MPOCTIAKOBYETHCS HA HAIIPUKIIAI1
Oananu Who Is Tapping at My Bedroom Window? [Ne 24]. Tak, y
Oaytaji 3ycTpiuaeMo TakKi CJioBa:

(20) O Mary dear, go and ask your mother

If you my wedded bride might be,

And if she says no, return and tell me,

And I'll no longer trouble thee.”

HiecnoBo  ask mepenae 3HAYEHHs 3alUTAaTH JI03BOJIY, TOOTO
[03HA4Ya€e JAaHUM YPUBOK SK TAaKuW, MO I[EpPEeJa€e JIEOHTUYHY
MOJAIBHICTh JIO3BOJICHOCTI. Y Takui crocid (popMyeThCs ysABICHHS
npo XYJOXKHIA CBIT, MOOYJOBaHUM 3a TMOJIXPOHHOK MOJIECIUTIO Ta
koHIlenTyanbHow Metadopor KUTTA € KOJIOBOPOT, amxe yBara
MIPUBEPTAETLCS JI0 MOBArd JTYMKH OaThKIB, K1 JalH JKUTTS KOXaHIM
JTIBYMHI Teposi 0anaau, a BOHA, y CBOKO YEPTy, IACTh KUTTSI HOBOMY
MOKOJIIHHIO 1XHBbOro poay. OTOX, IeoMeTpis IpocTopy OamagHoro
CBITYy peasi3yeTbCsl KOHIENTYyaJIbHUMU MeTadopaMu BMICTHIIUIIA
(CBIT € BMICTUJIMIIE IIOJIN), crpykrypHuMu MeTtadopamu
CKUTTA € CYBCTAHUIA), «xonctpykuitnumu (CBIT €
[TOITAPOBA KOHCTPVYKIIIA), ontonoriunumu (CBIT € XXUTTA),
opientaniitnumu (CBIT € BEPTUKAJIbHUM 1 TOPU30OHTAJIbHUN
[TPOCTIP). Po3yMiHHSI 4acy peali3yeTbCsl y MOJIENAX MOHOXPOHHIM,
ab6o Bektopuii (QKUTTA € HUJIAX JO KIHIEBOI'O ITYHKTY
[TPU3HAYEHHSI; CBIT € BEPTUKAJIbHUM) 1 monixponsiit (CBIT
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€ KOJIO / KOJIOBOPOT XHUTTA). Yci 1l KOHUENTH 3aMINTyIOThCS
HalOIbII a0CTpakTHUM TeKcTOBUM KoHuenToM KUTTA JIFOJMHU ¥V
CBITI, 110 € MerakoHIIENTOM yChOT0 0ajlaIHOTO TBOPY.

VY pesynbTaTi 3ajlydeHHS MeEXaHi3My KOHIENTYaJbHOI MeTOHIMil
CTPYKTypa CHCTEMH CJIOBECHHUX o0O0pa3iB Oanaau € 00’ eJHaHHSIM
KOHIIENITYaJbHUX CTPYKTYp PI3HOTO BIKY —  CTPYKTyp, IO
B1JIOOpaXXaroTh Pi3HY CTail0 CBOTO pO3BUTKY. CKIAIHICTh CTPYKTYpH
noisirae 'y  xoecepenwmuocmi. Ilig ~ KOTEPEHTHICTIO  PO3YMIEMO
y3TOKEHHSI TEMITIB KUTTS YCIX CTPYKTYp 4yepe3 Au(y3Hi JUCHUITaTUBHI
npouecu. g moOya0BH CKIATHOOPraHI30BaHOTO 00’ €KTY SIK CHCTEMa
CO OGanaau HEOOXITHUM € KOT€PEHTHE MOEHAHHS YCIX MIACTPYKTYP Y
CEepelIMHI CTPYKTYpH, CHHXPOHI3yBaTH IiXHIA Temm. SIK pe3ymbrar,
CTPYKTYPH MOTPAILISAIOTh Y OJWH TEMITIOBUMIP, TOOTO MOYMHAIOTH YKUTH
B OJJHOMY PHUTMI.

Takum uywmHoM, opranizauiss CO aMepukaHChKOI (OJIBKIOPHOT
Oaaai y CHUCTEMY  BHM3HAUA€ThCA  JIIHTBOKOTHITUBHUMHU  Ta
BepOaTbHUMHU OCOOTMBOCTSIMU TBOPEHHS TBOPY OaaJHOTO KaHPY.

3.3.3.Mooeniwosanna KOHUEnRmMyaibHo20 8UMIPDY CUCHIEMU C/108ECHUX
oopasie

3 TOYKU 30py CHUCTEMHOCTI CJIOBECHUM 00pa3 € KIITHHOK TBOPY,
iHQoOpMaIIiHUM CTPHXKHEM, KOTPUW HECEe 3HAaHHS Yy KOHKPETHO-
qyTTeBiM ¢opmi. 3 MO3UIIINA TBOPYOCTI K MPOLIECY aapPEecCaHT MUCITUTh
oOpazamu, a He JIMIe BiATBOpIoe AiMicHICTh [Demenko, 2009, c. 148;
bensrit, 2006; Iloredons, 2006]. Otox, CO € gOMIHAHTHUMH
KOMIIOHEHTAaMHU TIOETUYHOTO TEKCTYy, Y SKOMY BOHHM TO€JIHYIOTHCS
CKJIQTHUMH TIOCIIIOBHUMH Ta TapaJeIbHUMU 3B’SI3KaMH Y €IUHY
cucteMy [MacmioBa, 2011, c. 32]. Opranizyrouum HayajaoM cuctemu CO
TBOPY SIK XYJ0KHBOTO IILJIOT0 € eMOIIHHUM iMmyJibe [Derienko, 2009],
KOTpUH HaJaWXa€ agpecaHTa Ha BIATBOPEHHS IT03aMOBHOI XYJI0KHBO
OCMMCJICHOI JiHCHOCTI. Y mpolieci Mi3HaHHS CTBOPEHOTO CBITY 4epe3
CO OamagHoro TeKCTy azapecar (QoOpMye ULUIICHE YSBJICHHS PO
XYJIOKHINA CBIT, iK€ YODOPMITIOETHCS Y CKIAIHUN KOHIICTIT-BPAKCHHS
[Macmoa 2011, c. 32], mo € remTajibTHHUM II0 CBOIiM CTPYKTYpI.
Bigrak, y agpecara BHHHMKA€ TMEBHUM KOHIIENT, IO aKTyali3ye YCIO
O0araTo3HayHICTh Ta 0OaraTOMIpHICTH OOpa3HOCTI OajlaJIHOTO TBOPY.
Takuii KOHIIENT IIe HA3WBAIOTh XYyAOXKHBOIO iAeero [Mampko, 2003],
ska ctarye yci CO st HalO1IbIl TOYHOI Mepeadi CyTi yChOTro TBOPY.
Bona 30mpae TBip y XyJOXXHBO BHpa3He, IUIICHE 1 BHYTPINIHBO-
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JOIIIbHE OyTTA, HaJarloud HOMY YYTTEBO, 3MICTOBHO Ta E€MOLIITHO
HarmoBHEHUX (popm.

Cnpoba anaTomizyBaTH OOpa3HICTh TBOPY Ta TOYHO BHU3HAUUTH
pOJIb TOTO YM IHIIOTO KOMIIOHEHTA y CKJIAJl IJIOT0 O3HAa4ya€ MOUIYK
TaKOI'0 PIIICHHS, iK€ O MaKCUMAaJIbHO PO3KPUIIO YCIO CKJIAIHICTh I[bOTO
ABUINA. 3Ba)Kaloul Ha ACHUMETPHUYHICTh KOHIIENTYyaJbHOTO  Ta
BepOaJbHOrO BUMIPIB 0OpAa3HOCTI, a caMe Ha TOHM (pakT, 1110 eKOHOMHA
KUIBKICTh CJIOBECHHUX 3ac00iB akTyalidye Oaratuii Ta pi3HOPIAHUMN
XYyJIOXKHIM CBIT, TOLUIBHUM € MOJICJIFOBAaHHS KOHIIENITYaJIbHOTO BUMIPY
cuctemu CO 6anagHOro TBOPY 3 METOIO BUSIBJICHHS JITHTBOKOTHITUBHUX
oco0uBocTel (POpMyBaHHS TaKOi CUCTEMH.

Po3kputTs KoHIenTyaiapbHOi opranizaiii cucremu CO OamagHux
TBOPIB MOYKHA 3IMCHUTH ILIAXOM 3ay9eHHS METOIUKH METAOIUCY
XYJI0’)KHBOTO TEKCTY, po3pobiienoi Karanoscrkoro O. M. [Karanoschbka,
2011]. V pamkax 11i€i METOAMKUA XYAOXKHIN TEKCT CHPUHNMAETHCS 5K
OCEepEe/IOK TEBHUM YHHOM OpraHi30BaHUX TEKCTOBUX KOHIICNTIB. Y
PO3YMOBOMY IIJIaHI TEKCTOBUU KOHIIETIT — IIe 00pa3, M0 YTUIIOE TeBHI
KYJbTYPHO-3YMOBJICHI YSIBJICHHS MOBIIIB TMPO HABKOJMIIHIA CBIT Yy
TeKcTi neBHoro TBopy [Karanosceka, 2011, c. 51]. ¥ MoBneHHeBOMY
IJIaHI TEKCTOBHMM KOHIIENT — II€ pPEaIbHICTh, BIIA3EpKaICHA Y
cBijjomocTi yepe3 MoBy [Tam camo, c. 52]. OTOX, TEKCTOBUM KOHIIEIT —
e KoHuenrtyaibHa ckiagoBa CO, skuid BepOabHO (IKCye TMEBHI
3HaHHS TIPO CBIT. Y CBOEMY (YHKI[IOHAJIHHOMY 3YEIUICHHI TEKCTOBI
KOHIIENTH (POPMYIOTH 3B’s3aHI1 JIAHIIOKKH, KOTPl BUBOJSITH OB’ s3aHI
MiX co0010 00pa3u Ha OUIBII BHCOKI PIBHI aOCTpakiiii — MeTao0pasH,
KOTpl, Y CBOIO 4Yepry, y oO0OmibHOMY (DYHKI[IOHYBAaHHI BUXOISTH Ha
Meraobpas, To0TO Tol oOpa3, 10 1 € yOCOOJEHHSM YChOTO 3HAHHS
TBOPY, € KOHIENTOM-BpaxkeHHsIM [MacnoBa, 2013], cMHCIOBOIO
nominaaToro [HoBukos, 2007], 110 € OCHOBOIO KOHTE€HIAIBHOTO 00pa3y
cuctemu CO GanagHOTO TBODY.

TakuM 4MHOM, y KOHIIENTyalabHOMY ceHcl cucteMa CO OanaaHoro
TEKCTy  sBjsie  CcOOOK  1€papXidyHO  OpPraHi3oBaHy  CYTHICTb,
aKTyajgi30BaHy  TEKCTOBUMH  KOHIIEITAMH  PI3HOTO  TaTyHKY:
BepOaII30BAaHUMHU KOHIIENTaMU, III0 MAarOTh KOHKPETHY BepOaJIbHY
00’€KTHBAILII0 y TEKCTI Ta METAKOHIIENTaMH, IO aKTyali3yIOThCS Yy
(YHKIIOHAJIbBHUX 3YEIJICHHAX BepOali30BaHMX KOHLEMNTIB, Jal04H
pI3HY KUIBKICTh TakuX MeTakoHuentiB 1, 2, 3..n. Yci 11 TeKCTOBl
KOHIICTITH y3arajbHIOIOTHCS METaKOHIIEITOM — XYJIOXHBOI 17€€r0

TBODY.
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Y pamkax HaIIoro JIOCHIDKCHHS, CIHMPAIYUCh HAa BU3HAYCHHS
TEKCTOBOTO KOHIIETITY SIK 00pa3sy, 10 peaji3ye NeBHE 3HaHHS PO CBIT,
YBOKAEMO JOIIIJIBHUM HAa3UBaTH YCl TEKCTOB1 KOHIIENITH 0Opa3zaMu
pizHOoro piBHs aoOctpakmii. Tak, y OalagHOMy TEKCTI azpecar
CTUKaeThCs, y mepmry depry 31 CO, depe3 OCMHUCICHHS SKUX y HOTro
cBiIOMOCTI  (OPMYIOTBCS MeTaoOpasu, sKi yOoPOPMIIOIOTHCS Y
3arajJpHUM Meraobpas, IO AaKTyaji3ye€TbCcs IIEBHUM KOHIIEIITOM-
BpaxxeHHAM. (CXeMaTM4YHO OpraHizamilo KOHENTYyaJlbHOTO PIBHS
00pa3HOCTI MOKHA IPeACTaBUTH Ha puc. 3.20:

Meraodpas §

MeTaodpa3u

cJI0BecHi 00pa3mn

Puc. 3.20. Iepapxia obpa3zie KonuenmyaibHo20 pieHA 00paA3HOT
cCmpyKmypu

Jlns npukiiany posrisinemo 6anany Two Rigs of Rye [Ne 58]:
(21) 1 It was between two rigs of rye

Before the sun had pierced the sky

I heard two lovers talking.

2 “Your father of you he takes good care;

Your mother combs down your yellow hair.

Your sisters says they’ll ne’er do more

If you marry me so slender,”

3 He took his kerchief of Holland fine

And wiped the tears that came trinkling down
Saying, “Dry up those tears, love, for you’ll be mine;
I was only for to try you,”

4 “Let father fret and let mother scold,

Of my sisters’ words you need not take hold,

For if they were all lying dead and cold,

Along with you I’d wander.
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CO Oayanu 3HaMOMIISITH ajpecara 3 POMAHTUYHOIO O€CiIo0 JIBOX
3aKOXaHHUX MPOTH yHOUI paHKy. Yac OamagHOro CBITY 00’ €KTHUBYETHCS
aKCl0JIOTITYHUMHU OTlepaTopaMu 00pa3HOCTI the sun had pierced the sky,
KOTpi aKTyanizyroTs kornent HTMHUM YAC ITEPEJ] CBITAHKOM, a
mepina MIKpOCUTYyalllsl IepeaeTbcsl depe3 Byxa oIoBigaya icTopii
OamagHux  repoiB. Jlpyra  MIKpocuTyalliss 4epe3  omnepaTopu
palllOHAIbHOTO MUCJEHHS fakes good care, combs down your yellow
hair axtyam3ye konient BATBKIBCBKA JIFOBOB / TYPBOTA.
Tpetst Mikpocutyallisi 3MaJIbOBYIO€ KBa3lpEeabHICTh, VY SKIA TepoiHs
OJIPY>KY€TbCS 3 KOXaHUM 1, SIK PE3yJbTaT, BTpauae OATbKIBCHKY JIFOOOB.
PamionanbHi MetapedepenTH, 3a/isH1 10 00’ eKTUBAIllT KBa31ipeaTbHOCTI
3a JIONMOMOTOI0 MiAPSTHOTO YMOBHOTO peueHHs they'll ne’er do more /
If you marry me so slender, axryam3ytorh koHuentu HEBAKAHE
OJPYKEHHSI Ta BTPATA BATHLKIBCbKOI TYPBOTH. VY
YETBEPTIA MIKpOCcUTyallli Tepoi Oamaau CIIBIEPEKUBAE KOXaHIN
niBunHi. Konnentu CIINBUYYTTSA ta KOXAHHS akrtyanizdyerbes
oOpa3HUMHU aKCIOJIOTIYHUMHU omepaTtopamu Dry up those tears;
JyTTEBUMH OIlepaTopaMu oOpas3HocCTi love, you'll be mine; I was only
for to try you, Ta omnepaTopaMH pallilOHAIBHOTO MUCJEHHA ook his
kerchief, wiped the tears. UerBepTa MIKpoCHTYyarliss 00 €KTHUBYE IIIC
OJIHY KBa3ipeabHICTh 3a JIOTMIOMOTOI0 CKJIQIHOIMIAPSAHOTO PEYEHHS 3
MAPSIAHUM HEpeasibHO1 YMOBU if they were all lying dead and cold, /
Along with you I'd wander. Y xBazipeaqbHOMY CBITI T€pPOU MaIIOE
KapTUHY CMEPTI PIJIHUX 1, SIK PE3yJbTaT, MOXKJIUBICTh OE3MEPEUIKOTHO
rynsty 3 aiBunHO0 gocxouy. Konunentu CMEPTDH Tta JIFOBOB uitko
POYUTYIOTHCS 32 BepOATbHUX 0(OPMIICHHSIM MIKPOCHUTYAITii.

VYei CO 6naau o0’ €IHYIOTHCA Y JIAHIIOKKH JIBOMa MeTao0pazamu
KUTTA ta CMEPTD, 1o axkTyali3yloTh KOHIIENTyallbHI MeTadopu
KUTTA € KOXAHHA ta CMEPTH €  3AIIOPYKA
[MTPOAOBXEHHA KOXAHHSA. V pesynasTaTi nepeoCMHUCICHHS
o0pa3Hoi cucTeMu OanagHOro TBOpPY BUHMKae Mmeraobdpa3 ITEUAJID,
KOoTpui BMminrye koHuentyaidbHi Metadopu KUTTIA OIHUX €
CMEPTD IHIIUX, )KUTTA € KOJIOBOPOT [nuB. puc. 3.21].
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ITEYAJIb

KUTTH - CMEPTD

HIY; CBITAHOK; TYPBOTA / BATBKIBCBbKA
JIFOBOB; HEBA’KAHE O/IPYKEHHSI; BTPATA
BATBKIBCBKOI TYPBOTH; CIIIBUYTTS;
KOXAHHS; CMEPTb; JIIOBOB

Puc. 3.21 Mooenv konyenmyanvHoi icpapxii oopaznocmi
oanaou Two Rigs of Rye

VY TakoMy po3yMiHHI BHYTPIIIHbO1 KOHIENTYalIbHOI opraHizaiiii CO
y cuctemy CO the sun had pierced the sky € CHMBOTIYHUM, OCKIJIBKH,
atuBytoun apxetunu CMEPTDb 3 iMmumikamissMu: memuuti, HiuHuil,
Heachuu Ta JKWUTTA 3 IMIUnkamissMu: — ceimiutl, pPaHKosull,
aKTUBI3YIOThCA KoHuentyanbHi Metagopu HIY € TIEYAJID,
CBITAHOK € XUTTA 3AKOXAHUNX PA3OM. OckiibKu Tepoi e
HE 3yCTPIJIU Pa3oM CBITAHOK, a epeOyBaroTh y MIThbMI HOY1, TO IIEH Yac
€ CUMBOJIOM Tiedanmi. TakuM yuHOM, oOpasHa CTPYKTypa 4yTTEBOTO,
00pa3HOro, 30BHIIIHbO-OPIEHTOBAHOTO, CTATUYHOTO BHUAY aKTyalli3ye
KOHI€HI1aIbHUM 00pa3, 110 akTyanizye koHuent-spaxenus [IEHAJID.

k1o 3BecTH yci MOJENI KOHIIENTyalbHOI Op3aHi3allii 00pa3HOCTI
710 HAaMOUIbIII 3arajabroi, TO OTPUMAEMO TaKy MOJIeNb [puc. 3.22]

KUTTS
€ I[MOUYYTTHA

CMEPTbD € BE3JAISIJIBHICTD;
KUTTH € 115

3PAJIA; KOXAHHS

Puc. 3.22 3azanvna mooenv KonyenmyaibHoi opeanizayii
oanaonux meopis

Otxe, JIHTBOKOTHITUBHUMH 0COOIMBOCTsIMU opraHizamii CO
dbonpkiopHoro OanmagHoro tBopy CIIIA € Te, 1Mo yci KOMIOHEHTH
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CTalOTh  B3a€MOIIOB’S3aHUMH Ta CTBOPIOIOTH  €AMHOOOPA3HICTD,
IUIICHICTh, $Ka BHHHMKA€E€ BIJI Y3TOJPKEHHOCTI THX BIJIACTUBOCTEH
cuctemu CO, mo 3a0e3MeuyroTh CTIMKICTh TaKOi CHCTEMH, a caMme:
TOMEOCTATUYHICTh, 1€PAPXIYHICTD 1 I€TepMiHAILiS.

PO3ZLT 4
EK30TrEHHI BJIACTHBOCTI O5PA3ZHOCTI
AMEPHKAHCBKHX ®OTbKJIOPHHX BAJIAJ

T'omuunuii npucmepk, ennincoKy o6aaKume,
Jlecerno 6ibnitiHux Miob, 8ICOH 1 31AMO —
Bce mooicemo na nonommui eiooamu
Yu Ha nanip CyXHAHUU neperums.

M. Punvcoxuil.

4.1 IloeTnyHa KaApTHHA CBITY SIK MOJeJIb 00PA3HOCTI Ta pe3yJbTaT
il ceMaHTH3aIil

®donbkiop € gpinocodcrkoro ocHOBOIO cBiTOrAny [Kuuenko, 2002,
C. 24], ToMy BUSIBJICHHS NPUHIIUITIB OpraHizailii 0Opa3HOCTI SIK CUCTEMHU
B3aeMonoB’si3aHuX CO 1ae MOKITMBICTh 3pO3YMITH, SIKMM TTOCTA€E CBIT Y
Oamanniii TBOpyocTi. Cam TepMiH "KapTWHa CBITY" OTpPUMaB CBOE
PO3MOBCIOJIKEHHST Tichsa onpwitogHeHHss M. Xaligerepom Teopii mpo
Te, 10 JIOJANMHA MAa€ 1HTEHIII0 MPEACTABIATH CBIT 3 YCHM, IO HOMY
MpUTaMaHHE Ta CKJIaJae Woro sk cucremy [Xaigerep, 1993].
@D170JIOTIYHI HAYKH TIOCIYTOBYIOTHCSI TOHSTTSAM ''KOHIIENTYaJlbHOI
KapTUHU CBITY", SIK€ TTOTPAKTOBYETHCA K "TOM MEHTAJbHHUI PIBEHb UM
Ta MEHTaJlIbHa (TICUXIYHA) OpraHizailis, 1€ 30CEepe/KEHa CYKYIHICTh
yCIX KOHIIENTIB, SIKI JlaHl pPO3YMOBI JIOJIMHU, IXHS YHOPsSIAKOBaHA
ennicte" [KCKT, 1996, c. 94]. B mpausgx aBTOPUTETHUX Yy Haylll
YUYEHUX XYJOXKHS JIMCHICTh BHU3HAYAETHCS AK '"BHYTPIIHIA CBIT
xyaoxkaboro TBopy" (. C. JlixauoB), "XymdoXXHIM CBIT TeKCTy"
(M. JI. I'acniapos), "MmoeTHYHUN cBIT" (O. K. XKonkoBcbkui,
FO. M. Jlotman). 3okpema, IO. M. JloTMan BHU3HAYaB MOETHYHY
KapTHUHY CBITY SIK MOJI€NIb PEAJIbHOTO CBITY, a CaM MOCTUYHHUIN TEKCT K
Croci0 TOIIYKY ICTHHHM, IHTEPHpETaIlii CBITy Ta OpIEHTAIlli B HbOMY
[JTorman, 1996, c. 131]. IlepeocMHCIIOIOYHM HAKOMUYEHUM JTOCBiJ
1HTepIpeTali XyJA0KHIX TEKCTIB (PaxiBIIMU (PIJIOJIOTTYHOTO CIIPSMY-
BaHHsA, JK. M. MacioBa mpomoHye po3TisaaTd TEpMIH ''TOeTHYHA
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kaptunu cBity" (mani — [IKC) B mexax XyJI0KHBOI KapTUHU CBITY Ta
MOTPAKTOBYBAaTH MOTO SIK "KOHTUHYyaJbHY CHUCTEMY CMHCIIB, IO €
€CTETUYHO CIIPUUHATI Ta SIKI CTPYKTYPYIOTh TBOPUY MiSIbHICTh 1HIUBI-
Jla TI0 CTBOPEHHIO Ta 1HTEpHpeTallii albTepHATUBHOI MMOSTUIHOT peallb-
HOCTIi, III0 XapaKTepU3yeTbCs CYO'€KTHBHICTIO, €MOIIIMHOI JOMiHaH-
TOI0, SI-IIEHTPUYHICTIO, PparmenTapHicTio" [Macnosa, 2011, c. 125].

VY wnamomy pocnigxenHi [IKC dopmyeThest 3aBAsSKU 1HTENpeTalii
CUCTEMHU CJIOBECHUX 00pa3iB, sKi € KOMIIOHETaMH 00pa3HOCTI. DyHKIIIsA
KOMIIOHEHTIB 00pa3HOCTI Ma€ MPUUYMHHO-HACTIIKOBHI XapaKTep, KUK
3a0e3neuyeTbesi CTpykTyporo oopaszHocti. Ha aymky O. O. IToteOHi,
CJIOBO CIOYATKy IOCTa€ K 00pa3 1 K Mi 1 JuIIe MOCTYMOBO, y
B3a€EMO/IIi 3 IHIIMMH CJIOBaMH-OOpa3aMy BTpaya€ CBOE TEPBHUHHE
3HA4YCHHS, 30aradyerbcsi HOBHUMH, NPOTHIICKHUMH 3HAYCHHIMH,
TBOPUTH SIK HAyKOBO-MOHATIMHY cdepy, Tak 1 Mucrenbky [Kudenko,
2002, c. 90]. Ilpu B3aeMojii OKpeMHUX KOMIIOHEHTIB OOpPa3HOCTI
B1JIOYBA€ThCS PO3PUTTS Ta (DOPMYBAaHHS HOBUX CTPYKTYPHHUX 3B’S3KiB,
10 € a00 MPUIMHOI0, a00 HACIITKOM IIEBHUX KOTHITUBHHUX IPOIICCIB, a,
MOXJIMBO, 1 TUM 1 1HIIUM OjHOYacHO. IIpu MojaentoBaHHI CTPYKTypH
00pa3HOCTI MEBHOr0 OaJaJHOTO TBOPY HEOOXIJHO BpPaxoBYBaTH, IO
OyIb-sika CUCTEMa Ma€ K MPOCTOPOBY CTPYKTYPY (CITKY CTPYKTYPHHUX
3B’SI3KIB), TaK 1 4aCOBY (CITKY NMPUYMHHO-HACTIKOBHUX 3B’ SI3KIB), 1 BOHH
€ B3a€EMOBHU3HAYAIOUMMHU Ta CKJIAJAIOTh AlajeKTu4yHy napy [XKuiuh,
2009, C. 54 —55].

3 TOYKH 30py CEMIOTHMKH, 3HAKM MOXYTh OyTH MO3HAYAIOUHWMH
(IeCUTHATUBHUMHM), OI[IHHUMU Ta MPUIUCYIOUMMHU (BKa3yIOUUMHU,
curdidikatupHuMu) (3a Y. Moppicom), OCKUIBKM OpraHi3M, 3 TOUKHU
3opy Y. Moppica, MoOxe cHocTepiraTu OTOYEHHS, OILIHIOBaTH Ta
NPUINIKUCYBATH OTOYEHHIO II0Ch. BIANMOBiAHO, TO3HAYaKO4Ul 3HAKU
(bOpMYIOTh CIIOCTEPEKECHHSI OTOYCHHS 4YM JiMoBoi ocobm [TapaceHko,
2006, C. 79], npunucyroui — GOpMYyIOTh peakiiii Ha IMITYJIbC, a OLIHHI €
3aBEpIIATILHOI0 BJIACTUBICTIO TOTO UM 1HIIOTO 00’ €KTA YU CUTYAIli.

3Bakaroud Ha TE, IO CJIOBECHI TBOPH € MPOJYKTOM XYIOKHBOTO
MUCJICHHS, K€ TOCIYTOBYETHCS MOBOIO HE JJIs MpsIMOI HOMIHAIII, a
JUISL KPEaTUBHOTO TEPEOCMUCIEHHSI TIMCHOCTI, TO MOBa BHUCTYIAE Y
SKOCTI BTOPUHHOI 3HAKOBOi CHUCTEMH, IO MICTUTh PI3HI THUIIHU
iH(dopMalii Ta MOJENIOE yCl BIACTUBOCTI XYJIOXKHBOTO CBITY 3a
aHayioriero 10 peanbHoro. l.I'anmpmepiH BHOKpEMIIIOE TpU THUIU
iH(dopmMarliii, BpaxoByloud TOW (akT, MO “9uMango TEKCTIB 3/aTHI
nepesiaBaTy He JIMIIE Te, 0 Mae OyKBaJbHY 1HTENpeTaIlito, a il Te, 110
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BTATHYTE Yy TEKCT acouiamisiMu W  KOHOTAllIMH, YacoM
HeycBimomienumu” [Manenepun, 1981, C. 25]. O1xke, crosechi obpasu
aKTyaJli3yl0Th HACTYITHI TUIIH 1H(OpMAIIIi:

— 3MICTOBO-(paKkTyasbHy, 10 BIATBOPIOE MOJ1i, (DaKTH, MpoLECcH Ta
31€OUIBIIOr0 TMPEJCTABICHI Ha BepOaTbHOMY pIBHI Yy MPEIMETHO-
JIOT1YHUX 3HAYCHHSX, 10 IEKOAYIOThCSI Ha OCHOBI JOCBIY ajJipecara;

— 3MICTOBO-KOHIIENITyJIbHY SIK 1HIUB1TyaIbHO-aBTOPCHKE
PO3YMIHHS BiTHOIIICHD MK SIBHIIIAMU;

— 3MICTOBO-MIATEKCTOBY SK IMIUTIMUTHUNA 3MICT TEKCTY, IO
I'PYHTYEThCSI Ha 3JIaTHOCTI OJAWMHHUIIL MOBH IOPOJDKYBATH acOIllaTUBHI
Ta KOHATOTUBHI 3HAYCHHS, J1oJaBaTy NeBHI cmuciu [["ampnepun, 1981,
C. 25-41].

bepyun no yBarum Toi (akrt, 1m0 o0b6pazHicmb € 1HPOPMAIINHO
HACHMYCHUM  YTBOPEHHSIM 3  KOMIUICKCHOIO  OpTraHi3aIli€lo,  sKa
MPOSIBJIIETHCSL SIK HAa TOBEPXHEBOMY pIBHI, TaKk 1 Ha TIJIMOUHHOMY,
BB@)XAa€MO, 10 BOHAa, Oyaydd  O00’€KTMBOBAHOIO y  TEKCTI
pizHOMacImTaOHUM OOpa3HMMH JIAHIFOTAMH, Y iXHIM B3a€MOJli 3/aTHa
nepenaBaTd  TpU BUAM 1H(OpMAIi — 3MICT MOBJIEHHS (TIpeIMETHO-
NOHATIMHY 1H(OpMaIlito, ad0 pedepeHTHY), XapaKTEPUCTUKY CHUTYyalii
MOBIIeM (MeTapedepeHTHY iH(oOpMaIliio), M0 BUpPAXKAETbCA Y MiI00pP1
3ac001B 300pakKeHHS CHUTYyaIllii, Ta E€KCIPECUBHO-€MOTHBHE CTaBJICHHSI
(MonanpHy 1H(OpMaIi). Y HAIOMYy PO3YMiHHI, MOETHYHA KAPTHHA
ciTy (mamni [IKC), mo popmyeThcst 32 1OTOMOTOI0 CIIOBECHUX 00pasiB, €
MEBHOIO MOJICUII0 XYJOKHBOI CBIZIOMOCTI. YpaxyBaHHS YCIX TpPhOX
BUJIIB 00pa3Hoi 1H(opMallli € HEOOXITHUM JIsl TOro, 100 BiAOOpa3UTH
Haie npunymeHHs npo te, mo IIKC € nin260K0ZHImMuUuGHOIOMO0e110
o0paznocmi  0anaon020 mMeEopy, AKa 3ACEIOUYE  6aAPIAMUEHICHIb
XY0O0IHCHBO20 MUCTEHHA HA TIITHOMHHOMY PiBHI. OUYEeBUIHUM BUIAETHCA,
IO C/I08eCHI 00pa3u € NiHeBOKOSHIMUBHUM 3acobom, MO 3a0e3nedye
(GYHKIIOHYBaHHS KpEaTUBHOTO MHCIEHHS, a MonemtoBanHs TumiB [TKC
K PE3yJIbTaTy IMOLECY XYJ0KHbOIO OCMMCIICHHSI AIMCHOCTI O3Haydae
3MOry po3risiHyTH pi3Hi BapianTu [IKC, peanizoBanux cucrtemoro CO.

[IKC, saxa ¢opmyeTbca y pesyabrari B3aemojii okpemux CO
Oanaau, BIAMOBIAHO JI0 BUAY 1H(MOpMAIIMHOI BIIHECEHHOCTI MOXKE
OyTu  omMcaHO 3a  TpbOMa  Moaycamu:  pedepeHUINHNM,
MeTapedepeHIITHUM Ta MOJAIbHUM.

Peghepenyitinuti mooyc IIKC BKka3ye Ha MOHATTS pePEpPEeHTHOCTI SIK
3HAHHS BIJHOIICHH 1 CTaHy peudei y cBiTi gidicHocTi [[ominin 1985,
C.37 — 47], chuiBBIIHOCUTh Y MOJICJIbOBAHY, MOPOJIKEHY TBOPUOIO
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CITOMICTIO TEKCTOBY CHUTYallll0 3 PEaIbHICTIO, MOIisAMH, (aKTaMu,
npeaMmeramu Ta ocodamu [CeniBanoBa, 2006, c. 508].

Memapegepenyiiinuti modyc CBITYUTH TIPO 3aco0u mepeaadi
MO3aMOBHOI  CHTyallii  BIAMOBIAHO O  MEHTAJbHOI  IHTEHIII],
OpIEHTOBAHOI HA TOM YW 1HIIUKA croci0 (popMyBaHHS Ta BUCJIOBJICHHS
JYMOK CTOCOBHO M03aMOBHOI JIMCHOCTI.

Mooanvnuuu modyc IIKC dhopmye yaBIEHHS PO TOM UM IHIIUNA THUII
KOHIICTITYaJbHOI ~ajamTailli aBTOPCHKOI CBIZOMOCTI 70 (haKTiB
300pakyBaHO1 AIHCHOCTI.

4.1.1. Peghepenuitinuit Mooyc noemuynoi kKaqpmuna ceimy

OCKIJIbKH OCHOBOIO CTBOPEHHSI 0OPa3HOTro CBITY, SIKMH aKTyalizye
MEBHY MOJIEb TBOPUYOi CBIJIOMOCT] y 3HAKaX MOBH, € KUTTEBUH JTOCBIJ,
TO 1 caMa MOeTUYHA KapTHHa CBITY, CTBOPEHA OOpa3HHWMH 3acoOamu,
BUOYZOBYE  XYyJOXKHIM CBIT 3a MmapaMeTpamMu 00’ €KTHBHOTO,
CIIUPAIOYUCh HAa KaTeropii MpOCTOPY Ta 4acy, BIAIITOBXYIOUHCH Bij
KOHUENTyalli3alii NOHATh mym — He Mmym, 3apa3 — He 3apa3, 1 — He 4,
Akl 00yMOBIIOIOTH pedepentiiiny cmiBBigHeceHicty [IKC. Ilin
pedepeHIliiHOI  CHIBBIJIHECEHICTIO MM PO3YMIEMO BiANOBIAHICTH
JIHTBOMEHTAJIbHUX YSBJICHb aBTOPA TBOPY 3 THUM YH 1HIIUM aCTIEKTOM
M03aMOBHOI IMICHOCTI, 1110 aKTHUBI3Y€ MEBHI CXEMHU TEKCTOMOPOKEHHSI.
g € Y CBITI, XUTTd € PVX, PYX € JII — ne ocHoBHi
KOHIIENITyaJbH1 MeTadopH, sKI 3aisHI y SKOCTI OCHOBHU CTBOPEHHS
MEX XYJOXXKHBOTO CBITY Oanan. BimmoBigHo pedepeHiiiHuii Momyc
[IKC, peanizoBaHOi y aMepUKaHChKUX (DOIBKIOpPHUX Oanagax Oyje
pPO3IMIISIIATUCH 3 ypaXyBaHHHSAM IMX KOHUENTYaJbHUX MOJEIEH, fAK1
HECYTh Ha cOO1 OCHOBHI OHTOJIOTI4HI KaTeropii 00’€KTUBHOTO CBITY —
NpOCTIp, 4Yac, OO’€KTU Ta CyO’€KTHU B OMNO3UIAX 308HIUHE —
GHympiwHe Ta cmamuka — Ouxamika. Ilpu JOCHIIHKEHHI 3MICTY
XYyJIOKHIX TBOPIB uepe3 MOBHI (OPMH JIHIBICTA JIOCUTh YacTo
MOCJIYTOBYIOTBCSI  IIPOCTOPOBO-YAaCOBOKO  MPHUPOJOK  KaTeropu3arlii
niicHocTi [Koctromkuua, 2006, c. 228] MoBHI ¢akTtu 30epiratoTh
BIIOUTKM  KOTHITUBHOI eBoitonii roaudu. Karteropiss IIpoctopy
BBa)XAEThCS TIEPBUHHOIO B OHTOT€HE31 Ta (hUIOTeHE31 MPUPOIHIX MOB.
Bona BinOnBae po3yMiHHS MiCIl KOKHOTO 00’€KTa y IPOCTOpi [Tam
camo]. g kaTeropis € mxepesnoM Ta 6a3zoro aist kareropii HACY, sika
PETPOCTIEKTUBHO Ta MPOCIEKTUBHO BiI0Opaka€e MOHATTS MEPEMIIICHHS
y mpoctopi. Pesynapratrom B3aemojii 000x kaTeropii € (popmyBaHHS
noriynoi kareropii Ilpuwumnm. IlpuumHa BBa)XXA€THCS BTOPUHHOIO
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a0CTpakKIli€r0 BiJl MUHYJIOTO JIOCBIAY Ta € HAAUJICHOIO €HEPTIETO, 1110 HJie
BiJ IPUYMHM J0 HACIIAKY [TaMm caMo, c¢. 228]. Yci Tpu kateropii, 3a 1.
KantoM, € ampiopHuMH Yy KOHIIENITyali3alii peaJbHOCTI, a TOMY
BOKJIMBUMHU JUIsl ypaxXyBaHHsS IIPU BUBYCHHI SK KOHIICTITYaJbHOI, TaK 1
BepOAJIbHOI 1ITOCTaceil 00pa3HOCTI.

BBaxkaemo, 1m0 y OajdagHUX TBOpaxX HEOOXITHO MPOBECTU
po3mexxyBanHsa [IKC, mo ¢opmyrotecs sk pesyabrar B3aemoxuii CO
MIEBHOTO TBOpPY, 3a KpuTepieM (POKyCy KOHIIGHTpAIlll yBaru ajapecara Ha
XYJIOKHIN TIMCHOCTI YW Ha BHYTPIIIHHOMY CBITOBi Ieposi, SIKHHA TaKOX
VSBISIETbCS TIEBHUM MIKPOKOCMOM Yy TOPIBHSIHHI 3 MaKpOKOCMOM
CTBOpeHoi y Oamami gificHocTi. Takui miaxin 10 — aHAJI3y
(GyHKIIOHATBHUX TOTEHIIIA OOpa3HOCTI CHPUPAETHCS HA PO3YMIHHSA
kareropii [TPOCTOPY. Inma kareropis nikicHocti, a came YAC,
NpUBEpTAE yBary A0 BEKTOPY CTaHy CTBOPEHOrO CBITy, TOOTO 0
XapaKTEPUCTUK, 1[0 BHM3HAYAIOTh CTAaH OINMCAHOI y Oajadl CUTyarlii sk
IUHAMIYHUN YW cTaTUYHUM. JluHAMIYHUN CTaH XapaKTEpU3yeEThCS
MPOIIECOM TIOCTIHHOTO TEPMIIEHHST Tepos Oanmagu 4u TpaHchopMarlii
cuTyalli, omucaHoi ¢oapkiopHoto TicHero uyepe3 CO. HartomicTs,
CTaTUYHUMN CTaH IO3HA4Ya€ BIJCYTHICTh PEAKIii YM IHEPTHICTb TIeposi
mono 3oBHIMHIX (aktopiB. Kareropiss [IPUYMHU peanizyerbest y
B3aemonii kareropii ITPOCTOPY ta YACY depe3 KOMILIEKCHUMN
B3aemoBIUIMB CO. Ha BepOanbHOMY pIBHI BUSB 3a3HAYEHHUX KaTEropiit
3aJIKUTh BiJ TPIOPUTETHUX IHTEHIM aapecaHTta OajlafHOTO TBOPY
HaMUHYJIe, MallOyTHE, TEMEpillIHE, MOXJIIMBE YM HeMokivBe [Kapacuk,
2013, c. 13]. XynoxHiil TBIp — 1€ HE TUIbKU IMOBIJIOMJICHHS PO
BHYTPIIIHIN CBIT aJipecaHTa, a i BUKOPUCTAHHS 30BHIIIHHOIO CBITY SIK
Mozeni 300paxkeHHs. [losicHeHHsT BepOaJIbHUX MOTEHIN Y XyA0XKHBOMY
CBITOTBOpPEHHI MOHa 3HaTH B KoHuenii O. Po3eHmroka-Xroci [1994].
B ocHOBy KoHIIENTIIIi MOKJIageHa MeTadopa rpaMaTuk, sika 0a3yeThCs
Ha «XPECT1 peajbHOCTI» 3 HAMPSIMaMU «HA3a, KYMepemn», «yCepeIuHy»,
«Ha30BHI». [li HampsMKU UIIOCTPYIOTBCS TEMIOPATLHUMH TUIIAMHU
OCBOEHHS JIMCHOCTI 4Yepe3 MUHYJIWW 1 MalOyTHINM 4Yac, HaKa30BUU Ta
YMOBHHI c11ociO.

Bigrak, BiAnoBigHO 10 pedepeHIIMHOr0 MOJIYCy BUPI3HATUMEMO
HACTYITHI OMO3HUIIII:

1) IIKC 3o0BHImHBO-0pieHTOBaHOTO BUAy Ta I[IKC BHYTpilIHBO-
OpPIEHTOBAHOIO BUY;

2) I[IKC cratuunoro Buxay i [IKC gunamiuHoro Bumy.
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4.1.1.1. 306HiIUHbO-OPIERMOBAHA NOEMUYHA KAPDMUHA CEIMY

TomoniMika 00pa3HOCTI aMEPUKAHCHKUX (DOJBKIOPHUX Oanajn €
CYTTEBOIO HE cama mo cobi, a y pesyiabTaTi cykynHoi naii CO, ki
GbOopMyIOTh YSBJICHHS PO MEXI XYI0KHBOTO MPOCTOpYy. B OCHOBI
po3pizHeHHs: I[IKC  30BHIIIHBO-OPIEHTOBAHOTO  BUAY  JICKHUTH
MepIIOYeproBiCTh MHUCIEHHEBOI KaTeropii IIpocTopy, 3a g0moMororo
kol jroguHa ocmucioe Oytta [bparuna, 2007, c. 97]. Ho ITIKC
3a3HAYEHOT0 BUY BiAHOCHUMO CIIOCOOM KOHIIENTYyasi3allli J1IMCHOCTI 3a
TOTIOHIMIYHUMHM, KOJIOPATUBHHMH UM CBITJIOBUMHU XapaKTEPHUCTUKAMU,
AKI € cepel OCHOBHUX XapakTepucTuk mikicHocti. CO, 1o
00’ €KTHBYIOTBCS JIEKCEMaMU Ha IMO3HAYCHHS MEPCOHaXIB, 00 €KTIB Ta
30BHIIIHIX KOPJOHIB T03aMOBHOI CHUTyallli Oanaau, BHU3HAYAIOTh
KOOPJAMHATH Ta SIKOCT1 CTBOPIOBAHOTO XYI0KHBOTO CBITY.

TonoHiMIYHI XapaKTEPUCTUKH XYAOXKHBOI AIACHOCTI OallaJIHUX
TBOPIB 3a6e3IeUyIOThCS JUXOTOMIEI0 ICHXOIOriunHuX KoHuenTis CBIM
/ UYXKUU. OcMuCIeHHS XYIOXKHBOTO CBiTY 6anam 3 TOYKH 30Dy
30BHINIHIX KOPAOHIB B1AOYBA€ETHCS MEPEBAKHO YE€pe3 CTABJICHHS I'EPOiB
JI0 OTOUYYIOUYOTro iX CBITY. TOYKOIO BIIJIIKY € caM repod Oanaau, st
SKOTO JOMIBKAa € OCOOHMCTOIO0 O€3MEYHOI0 TepUTOpi€r. Yce, Mo 3a
MEXKEI0, € HEBIZIOMHM, HE3BIJJAHWM, CIIOBHEHHMM HeOE3IIeKH.
[TopiBHSIUMO CTaBJIEHHSI T€POiHI IO MPOMO3UIIIT HOJUIIUTH CBIM JIIM Ta
4OJIOBiKa, 1100 BUPYIIUTH 3a XJIOMIIEM, IO ii Koxae, y majeki kpai [Ne
10, The House Carpenter]:

(22) For I'm married to the house carpenter,

And I think him a fine young man.”

“O can’t you leave your house carpenter

And come along with me?

I'’ll take you where the grass grows green

On the banks of the sweet Lacolee.”

“Have you got gold, or have you got store,

Or have you ships at sea?

Or what have you got to maintain me upon

And keep me from slavery?”

[IcuxosoriyHa OMO3MIlS CBIM — UYXKHUM, IO MOKJaJeHa B OCHOBY
MO3aMOBHOI  CHUTyallli, po3roprae oOpa3HUM MPOCTIp  uepes
KOHTPAaCTUBHE MaNyBaHHS Ta MPOLEAYPY 3ITKHEHHS MPOTUIICKHUX
konuentie YOJIOBIK - KOXAHELb, JAIM - HEBIJJOMA
MICHEBICTh, BE3IIEKA — HEBE3IIEKA. KonuenryansHa
meradopa JIM e HEBE3IIEKA / CIIOKIM posropraethest uepes
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HOMIHATUBHI OJIWUHMII fine house carpenter Ta 4Yepe3 IIUIIIUTHY
XapakTepUCTUKY, IO €  MOPOTHICKHOW JIEKCeMl sSlavery, sika €
kimouoBoro st koHuenty HEBE3IIEKA. Konuenryansna meradopa
HEBU3HAYEHICTDH € HEBE3IIEKA akrtyamnizyeTbcsi 3aBIASKH HU3II
PUTOPUYHUX TUTaHb, 10 MICTSITh y COOl 3aKIaJIeHy TepOiHEIO
HETaTUBHY BIJIMOBIIb.

HoMmiHaTHBHI OJMHMIN, IO AO3BOJISIIOTH aJpecaTy pPO3MEKYyBaTH
30BHINIHINIHINA CBIT B aMEPUKAHCHKUX (DOTBKIOPHUX Oanazax, MOXKYTh
OyTH TaKuMH, 110 HA3WBAIOTh NIM TepoiB — house, home, POAWHHI
3B’sI3KU — mother / father/ sister / brother / wife / husband / children;
MICIIEBICTh SIK TeorpadiuHy Ha3By — Bridgewarter, Tak 1 aOCTpaKTHE
y3arajJbHEHHS — Strange country; MPUPO/JIHI SBUIA, IO
OOYMOBJIIOIOTh OTOYEHHS T'epoiB — ocean / sea / river. And I'd show
him father’s garden, a place as abode. [Green Laurels, Ne 33]

B OCHOBiI CBITJIIOBHX XapaKTEPHCTHK CTBOPIOBAHOTO Oalta[HOTO
CBITY  JIeXKaTh KOHIICITH CBITJIMM, TEMHHWI, MIHJIMBUIA.
Kounent CBITJINH CIAyI'y€ CKJIAQJIHUKOM KOHIIENTYaJbHOl CXEMHU
CBITJIO € XUTTA / KOXAHHA, CBITJIIO € JOBPE. Tomy
KUTTEJAUHICTh TOTO CBITY, 0 (popmyerhesi uepe3d CO, mepenaeThes
yepe3 HOMIHATHMBHI OJMHUIN, AKI akTyanizyroTh kouuent CBITJIO.
Hanpuknan, CO 6anagu Seven Long Years [Ne 47] nepenae BEIUKUM
CTYyIIHb TOYYTTS JIOOOBI TEpOiHI Yepe3 300pake€HHsS HAIOBHEHOTO
CBITJIOM TIPOCTOPY:

(23) Beautiful light o er the ocean,

Beautiful light o’er the sea,

Beautiful light o’er the ocean,

My love, I am waiting for thee.

MakcumanbHuii  epeKT CBITJIa  JOCSTAEThCS  MapalieIbHUMU
CUHTAaKCUYHUMHU MOBTOpaMH — aHadoporo, 10 BKA3y€ Ha UYTTEBICTH
repoini Ta ii mMiABUICHUN eMOIIIHUM CTaH.

OnTuMICTHYHI HaJlli, CIIOIBAaHHS Ha Kpallly JOJI0 OB’ I3y€ repoi
oanangu [The Lake of Pontchartrain, Ne 48], OCKITbKH caM CBITIIUM
TPaBHEBUM PAaHOK CTa€ TOMY MiATBEPIKEHHSIM, OO CBITJIO HECE 3 COOO00
n00po:

(24) I'twas on a bright May morning I bid Orleans adieu

And steered my course for Jackson, where I was forced to go.

KornituBaum niarpyHtsiM CO € koHuentyainsHa meradgopa CBITJIO €
3AIIOPYKA XXUTTA.
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[IpoTunexxkni sAKOCTI 0OanagHOrO CBITY BIJA3EPKANIOE KOHIIENT
TEMHUWU, amxe BXOAUTH [0 KOHIIETITYaJIbHOTO TPOITY TEMHUU €
CMEPTB, TEMHMUM € TIOT' AHO.

Tak, y Oamami Polly Band [Ne 15] cMmepTh TpaIuigeTbCsi Ha
MOJIOBaHHI YHOYl, KOJM HIYOIO HE BHIHO, 1 XJOIEIb BHUIIAAKOBO
BOMBa€ KOXaHy JIIBUYMHY, CIPUMHSIBIIY 11 3a J1e0e/s:

(25) Polly walked out at the setting of the sun;

She stepped under a green bush the shower for to shun.

Johnny being a-hunting, it was somewhat dark;

He shot at a swan, not missing his mark.

Johnny ran to her; when he found it was she,

His joints they grew feeble, and his eyes could not see.

He embraced her in his arms till he found she was dead;

Then a fountain of tears all around her Johnny shed.

HomiHatuBH1 oAuHULL the setting of the sun Ta dark akTyani3yoTb
metapopy TEMPSBA € BIACYTHICTb COHAYHOI'O CBITIJIA,
aka po3ropraetbes y TEMPABA € HEBHAHHA ta CMEPTD.

[nma konnentyansHa Mmetadopa TEMPABA € HEBE3IIEKA JIJIA
KUTTA o6’extuByetbest y CO  'Tis a guide to poor sailors on a dark
stormy night 3 6amagu Green Mountain, Ne 28], ne OMUCY€ETHCS 3aMOK,
110 CJIYTYE MasKOM y TEMHY IITOPMOBY Hid JiJisi KOpaOJIiB.

KosiopaTuBHl BJacTUBOCTI OalagHOrO CBITY 0a3ylOThCs Ha
kornentax LLIJIAXETHICTD, )KUTTA, CMEPTh, MIHJIMBICTb.

ko ypaxoByBaTu ToM (pakT, 110 aMepHKaHChbKa 0ajiajga mMOXOIUTh
BiJl €BpOIECHCHKOI, TO HE BHUJAETHCS JAUBHUM, IO TE€pOi OLIBIIOI
yacTUHU Oanajl € NUIAXETHI JIFOJU, MPEICTABHUKHA KOPOJIIBCHKUX CIMEH.
®doypKIIOpHA JOMIHAHTA y CTBOPEHHI KOJIOPAaTHBHUX XapaKTEPUCTHUK
Oanaj BUWIUBAETHCS y TUITI30BAHOMY 300pa)K€HHI HMIISXETHOI JIBUYMHU.
O6pa3 AiBUMHM €  y3araJbHEHHM, PO3MHUTHUM, I11030aBJICHUM
1HIMBIyalbHOCTI, @ TOMY TOJAEThCA Yepe3 MOBHI kiie milk-white
skin, ruby lips, rosy cheeks, yellow hair, axi MaHApPYIOTh 3 OJHIE]
Oamaau 70 1HIINOI, a, BIATAK, € THUMH YCTAJICHUMHU MOBJICHHEBUMH
OJIMHUIISIMH, IO aCOI[iI0I0ThCS 3 OataiHUM *KaHpoM. [TopiBHsIMO:

(26) Your waist is slim and slender; your fingers they are small.

Your cheeks too much o’ a rosy red to face a cannon ball.”

[The Wealthy Merchant, Ne 59]

(27) A milk-white skin, and a dimple in her chin,

And her lips as red as a cherry. [The Choice of a Wife, Ne 78]
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Someone of your likeness with long yellow hair,

Who once came a-courting my daddy’s gray mare.”

[My Father’s Gray Mare, Ne 163]

Ilepenadya XxapakTepUCTUK 30BHINIHOCTI OOpa3y KOXaHOi JIIBYMHU
3a0€3Meuy€eThCsl JIIHIBOKOTHITUBHOIO TMPOLEAYPO0 TeHepasizallii Ta
JIHTBOKOTHITHBHOIO OTepalli€ro cyOCTUTUBHOTO MamyBaHHs. L1 xx cami
JIHTBOKOTHITUBHI il 3ally4aloThCs JJIsi TOro, 00 BKazaTH Ha
NUISIXETHICTh 00pa3iB repoiB uepes ixHe BOpaHHs: red / scarlet / blue
velvet / silken dress. UepBoHu# Ta OJAKUTHUM KOJHOPHU BBAXKAIOTHCS
CUMBOJIaMH TIPUHAICKHOCTI 0 3HATHOI POJIMHM, a IIOBK Ta OKCAMHUT, 3
SAKUX BUPOOJICHO BOpaHHS repoiB — 1€ 3aMOPCHhKI KOIITOBHI TKAHWHU,
TOMY TMOOIYHO HATSAKAalOTh Ha 3aMOXHICTh cimM’i. IlpoimrocTpyiimo
BUINIECKA3aHE HACTYIMHUMHU pPSAIKAMH, JI€ 3HAaXOJWUMO METOHIMIi,
YTBOPEHHSI HUIAXOM  (YHKIIIOHAJIBHOI TIepeopieHTallli KaTeropin
a7’ eEKTUBHOCTI1 Ha KaTeropii cyOCTaHCTUBHOCTI:

(28) The first came in was the scarlet red;

The next came in was the blue;

And the very next one was Lord Valley's wife... [Lord Valley, Ne 7].

Konnenr MIHJIMBICTD y cBITII  KOJOpaTUBHUX MOTEHIN
CBITOTBOPEHHS TMepeadavae 3alydeHHs MNapajoKCaIbHOTO MHCIICHHS.
Tak, came 3ramanuii Tun mucieHHss popmye CO The body that was
once so white / Was black with many blows. [The Old Oak Tree, Ne 36/,
y OCHOBI sikoro jexuth npotuctaBieHuss KUTTA / CMEPTD ugepe3
KoHIenTyansHy miaxy CBITJIMA / TEMHUNU. KonTpacTusHe
MarnyBaHHSI 3MIHU KOJIbOPY IIKIpM Ha (P1310JIOTIUHI XAPAKTEPUCTUKU
ICHYBaHHSI JIIOJIMHU JKUBUW / HEXKUBUM 3a0€3MEUY€THCSI METOHIMIYHUM
MEPEHOCOM TIEBHHX SKOCTEH 00’€KTa XapakTEpUCTUKHM Ha HOTro
BJIACTUBOCTI.

Opnnak, konuent MIHJIMBICTD wMoxe BXOJUTH TaKOX O
koHuenryaneHoi metadpopu CMEPTH € BTPATA KOJIbOPIB.
ITopiBusiiimo CO Her eyes were bright as amber, upon me she did gaze.
/ Her cherry cheeks and ruby lips lost their former dye ... [Rinordine,
Ne 296/, 1mO CTBOPEHO Yyyepe3 AaHAJIOrOBE MAaIlyBaHHS Ta
JIHTBOKOTHITUBHY ONEpallil0 PO3IMIMPEHHS JIS TOTO, 100 IMOKa3aTu
Metamopdo3y, SKa CHITKae TUIO JIOAWHH, 10 mmoMepia. [Ipuitomammu
00’extuBarii CO € MOpiBHAHHS Ta NEPCOHI(IKAIIIA.

Konnenr MIHJIMBICTh wMoxe  ciyryBatd  0a3zor0 I
koHuenryansHoi cxemu JKHUTTHA € 3MIHA KOJIBOPIB, xomm
IPOBOJASTHCSA Tapaieai 31 3MiHAMU Yy JKATTEBOMY LUK POCIUH
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npoTsroM poky. Llel mapanesnizMm € MexaHi3MOM MEPEHOCY MPUPOTHBOT
CUTYyaIlli Ha eMOIIMHy cdepy 3aKoXaHOro XJjomisd. TakuM 4YHHOM,
3a3HayeHa KOHIIENTyallbHa MeTadopa YTOUHIOEThCA yepe3 Meradopy
3MIHA KOJIBOPY € 3PUIICTb POCJIMHU, mo, y cBow uepry,
posroptaerecss 'y 3MIHA € 3PUICTH Y BIJIHOCHMHAX npu
MIEPEHOCI Ha )KUTTEBY CUTYAIIIIO TepOs, K, HAMPUKIIA, Y PSIAKaX:

(29) Green grows the green laurels, all sparkling with dew;,

How lonely I've been since I parted from you.

The next meeting there is, I hope you prove true

And turn the green laurels to red, white, and blue.

[Green Laurels, Ne 33]

[lepma yactrHa cTpodu MOKJIMKaHA TEpeaTd eMOIIMHUM CTaH Te-
pos, IKOMY JIBYMHA HE BIANOBLIA B3a€EMHICTIO. 3a JOMOMOIOI0 aHAJIOr0-
BOTO PESITUBHOTO MallyBaHHs Ta Omepallli reHepaiizallli Bil0yBaeThCs
MOPIBHSIHHS CTaHy JIFOJAMHU 31 SIBUIAMU NpupoAu. Tak, 3a JOMOMOTroro
1HBEpCii MO3UIIH MiaMETa 1 NPUCYIKa Y PEUEHHS Ta 3aTy4YeHHS IJICOHAC-
TUYHOI KOHCTPYKIlli Green grows the green laurels Ha OCHOBI TTOBTOPY
IMEHHMKOBOI YaCTUHU TMPUCYKA Ta O3HAYEHHS MiAMETa — MPUKMETHUKA
3enenuti, TPUBEPTAETHCS yBara 10 HaAMipHO1 1H(dopMallii Ta Haa3B’s3-
HOCTI TEKCTy. Y HaIllOMy BHUIAAKYy IMOBTOpP MPUKMETHUKA HAIITOBXYE Ha
COPUMHATTS MOro SK CHMBOJY Hadil Tepos Ha 3MiHY y BiJIHOCHHAaX.
BaxkicTe TmiepeXMBaHHA PO3IYKHM 3 JIIBUMHOIO TIEPEAAEThCS 32
JIOTIOMOTOI0 300paKEHHS JIaBpa, YKPUTOTO POCOI0. Y XOJIi PEISITUBHOTO
MarnyBaHHS MPOBOJUTHCS Mapajielb MDK TMPUPOJHUM CTAaHOM Ta
EMOMIIIHUM CTaHOM Tepos — II€ HIOM caM T'epoi YKPUTHUH CIIbO3aMHU.

Hpyra gactuna ctpodu 300paxye mapayiesii Mixk BILTMBOM JKUTTEBOT
CUTYyallll Ha HACTPiil JIOJUHU Ta 3MIHaMH, 110 BiAOYBAIOTHCSA 3 POCIIH-
Hoo. Tak, repoit CrojiBaeThCs Ha Te€, IO JiBUMHA BIAMNOBICTH B3a€EM-
HICTIO, 1[0 CTaHE MOYAaTKOM IIACIMBOTO XKUTTA. Take po3yMiHHS e
B1J1 300pak€HHs 3MiHU KOJLOPIB JIABPY 3 3€JEHOr0 Ha Pi3HOOAPBHI —
YyepBOHUM, OUTMN Ta OnakuTHUU. OCKUIBKM 3MiHA KOJIHOPIB POCIHWHU
B1I0YBA€ETHCS MiJ BILIMBOM JOCTAaTHHOI KUIBKOCI COHSYHOTO CBITJa, TO
came CoHIle, ake BuHUKae sk imiikatypa CO IIACTA € KBITYBAH-
HS crae cumBOJIOM NIACIMBOIO CHIJIBHOTO JKUTTS TI'epoiB Oaltajau.
KoruiTuBHy OCHOBY 3a0e3Meuye aHaJIOrOBE CUTyaTUBHE MaIlyBaHHS Ta
npoienypa Hakiananss. [Ipuitomom ciryrye meramopgosa.

Otxe, aHai3 MOTEHIIA (OPMYyBaHHS MEX CTBOPIOBAHOTO CBITY Yy
OallalHUX TBOpaxX CBIAYUTH, IO OCHOBHHUMH XapaKTEPUCTUKAMU €
TOMOHIMIYHI, CBITJIOBI Ta KoJjiopaTuBHl. CO MawTh MOTEHIliAT
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dopMyBaTH MeXi XYyIO0KHBOTO CBITY, MEpelaBaTH CBITJIOTIHb, TOOTO
rpajamilo CBITJIOTO Ta TEMHOTO, a TakoX Kouip. Jlons TEeKCTiB, 110
excmtikytoTh [IKC 30BHINIHBO-OpI€EHTOBAHOTO BUY, ckiagae 87, 36 %
B1Jl YCHOT'O KOPITYCY TBOPIB.

4.1.1.2. BuympiuiHb0-0pIieHMOBAHA NOEMUYHA KADMUHA CEIMY

IIKC BHYTpILIHBO-OPIEHTOBAHOI'O BHAY aKTyali3y€ MEpeBaKHO
pi3HI €MOIIIMHI CTaHW TepoiB Oanaau, IXHI €MOIlli, MepeKUBaHHS,
nymkn. KoHIlenTyaqbHYy OCHOBY, IO JIO3BOJISIE BECTH MOBY TIPO
BHYTPIIIHiH CBIiT repost, ckianae auxoromis CBIN / UYXKUU, npote y
JEHIO 1HIIOMY pakypci y MOpIBHSHHI 3 1i MPOSBOM Yy 30BHIIIHBO-
opienroBadiil [IKC. ¥V BHyTpimHbo-opienTamiitHii [TIKC ncuxosnoriuna
napa CBii — uyui Oepe 3a OPIEHTHUP TLJIO reposi, BIAHOCHO SIKOTO 1CHYE
BHYTPIIITHINA, TOOTO ATyXOBHUU Ta YyTTEBHM CBIT, Ta 30BHINIHINA, a came
TOU, y SKOMY icHye (i3U4HE TIJI0 repos. ToMmy KOHLEHTH CBIA —
UVKUU 3ByxyoThest 1o BHY TPIIIHIN — 30BHILITHIN.

Ha nuisixy BTUICHHS KOHIENTYalbHUX KOHIENTYaJIbHUX CXEM, IO
aKTyaJli3yl0Th TYMKHU 1 IOYYTTs repoiB Oanaj, ¢hoiabKIOpHA CBIIOMICTD
MOCTYTOBYETBCS TAKWMH JIIHTBOKOTHITUBHUMHU JISIMU: 3aTydCHHS
aHAJOTOBOTO Ta KOHCTPYKTHUBHOTO MalyBaHHs, IO JO3BOJISIE
ONMKUCYBaTH BHYTPIIIHIM CBIT Teposi 3acO00aMU YYTTEBOTO CIPUMHSTTS
a00 BUKOPHUCTaHHSIM TPUHOMY TICHUXOJOTIYHOTO  Tapajeiizmy.
Posrasinemo niepiuit 3 Hux y 6anani A Maid in Bedlam [ Ne 65]:

(30) 1 fell in love with a pretty little girl,

And she fell in love with me.

O if  were an eagle to soar into the sky,

1'd gaze around with piercing eyes where I my love might spy,

But ah unhappy maiden, your love you ne’er can see.

[ love my love because I know my love she loves me”.

VY Oananl aklEHTYEThCS HAAMIPHUM EMOLIIMHUN CTaH 3aKOXaHOTO
IOHAaKa, PO CBIAYMTH KILIBKICTH JIECIIB Ta IMEHHHKIB 3 HOMIHATUBHOIO
oIuHUIICI0 [ove, a caMe BICIM y IIIECTH BIpIIaxX, a TaKOX JIECIIB
YyTTEBOTO CIIPUUHATTS Ta MUCJICHHEBUX NIPOLIECIB fo fall in love, to gaze,
to pierce, to love, to know . ]JIo ychOTO I0MAIOThCSA IICOHICTHYHI
cpykrypu I love my love ; _my love she loves me . OKpiM TOTO 3aIy4€HO
CUHTAKCUYHUI MOBTOpP HAMOYATKy Ta Yy KIHII CTpodu, sfKa BIANOBIIAE
CO. Taka HagMIpHICTh 3aC00IB KOHCTPYKTHBHOTO MAaITyBaHHS JIJIst
nepeaayl iHbopmarlii Mpo BHYTPIIIHIM CTaH repos Yy KOPOTKOMY BIAPI3KY
TekcTy 3acBiguye mnoreHmian CO 1m0 ¢dopMmyBaHHS BHYTPIIIHBO-
opientoBanoro Buay IIKC. KonnenrtyamesHoro 6a3or0 CO BucTymae
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koHnentyasibHa cxemMa KOXAHHSA € 3AHYPEHHSA V IIOUYTTA, sike
€ PO3LIMPEHHAM KOoHIeNnTyanbHOo1 cxemu [IOUYTTA € KOHTEWHEP. V
xoz1 BepOanizaiii CO 3ay4aroThCsl aHAJIOTOBE, KOJIM Fepoil HaMaraeTbes
TIEPEHECTH CBOIO KUTTEBY CUTYAIII0 y BUTQIaHUI HUM CBIT IIPUPOJIH, JIE
BIH caM IIOCTa€ OPJIOM BHUCOKO B HEO1 Ha TOJIFOBAHHI 3a KoxaHHsM. Yepes
BUTQJIaHUM CBIT Teposi OO0 €KTHBYEThCS 1€ OJHA KOHIICTITyaJlbHA
metahopa KOXAHHA € TIOJIIOBAHHSA. CyOcTuTMBHE MaryBaHHs
MIPOSIBIISIETHCS Yy 3aMIIICHHI LIJI01 CUTyarlii, y SKii mnepeOyBae Tepoi,
BUTAJIKOI0, CTBOPEHOIO Y MOro ysBi. BKiIajieHICTh OJHIET 1CTOPIl B 1HIITY
a00 PEKYpEHTHICTh BUTAJaHO1 CUTYAIll MIATBEPHKYETHCS JYMKOIO Tepos,
[0 Ta KOXaHa /IBYMHA B YySBHOMY CBITI HIKOJM HE IOOQYHUTHh TOTO
KOXaHHS, SIKE € MDK T€PO€EM Ta JIIBUMHOIO Y MOT0 peasibHOMY CBITI But ah
unhappy maiden, your love you ne’er can see.

OcHoBHI pedepeHTH BHYTPIINIHLOTO CBITY I'epoiB Oaiay BUpaKeHI
IMEHHHUKaMH, M1€CIOBaM1, MPUKMETHUKAMH, BUTYKaMH, SIKI TTO3HAYaIOTh
MOYYTTS, TIEPKUBAHHS, MEHTAJIBbHI IMPOIIECH Ta OIIHKY cuTyamii. Tak,
Hanpukian y 6amant Sweet William and Lady Margaret [Ne 5] moxemo
3aCBIAYUTH BHUKOPHUCTAHHS IMEHHUKIB Ta [IIECTIB, IO TIEPEHar0Th
MEHTaJIbHI TIpoliecu dreams, dreamed; BiqUyTTS fear Ta OUIHKY they are
not good, wild swine; bed was swimming in blood. I1opiBHSIIMO:

(31) “Such dreams, such dreams, I fear they are not good,

For I dreamed that my hall was all full of wild swine,

And my bride’s bed was swimming in blood.”

Konuentyansna metagopa [IOCAHO € OUIKYBAHHA 3AT'PO3U
KUTTIO peanizyerbes uepe3 aHAJIONOBE CUTyaTUBHE MallyBaHHsI, TOOTO
yepe3 YABHY CUTYaIlil0, HAMaJIbOBaHy T'€POEM, OCITAETHCS PO3YMIHHS
fioro emoriiftHoro crany. Takuii camuii mexanism ctBopeHHs CO Ha
MO3HAYEHHSI BHYTPIIIHHOTO CTaHy repos, 3a/1iHo 1 B 0anagi Common Bill
[Ne 185] And now with heavy wrath of God upon their uncle fell; / Yea,
fearful friends did haunt his house, his conscience felt a hell. 3a
JOTIOMOTOr0 ~ O10MmiHMX — pemiHecleHIid wrath of God Ta hell,
BUMAaJIbOBYEThCS CroXKeT 3 bi0:ii mpo BunpoboByBanHs Icyca Xpucra, siki
HOro CHiTKaJIi Ha NULSIXY JIOHECEHHS ICTUHM J0 HapoiB. OTHUM 3 TaKUX
OyJI0 HOCIHHS TEPHOBOTO BIHI, sIKUW OyB MOKJIAJICHUNA Ha TojoBy Icyca
M7 Yac HApyTW HaJ HAUM PUMCHBKUMH BOiHamu [€Banremii Bimx Martes
(Mr. 27:29)]. T1 cTpaxknanHsl, siki Mir BiguyBatu Icyc, mepeHocsaThes Ha
obOpa3 repos Oamaau. ToOto, y xom posropranHs CO 3amydaeTbes
JIHTBOKOTHITHBHA OTepallisi HakyiagaHHs. ['epoit 6anaan aCUMUTIOEThCS 3
010miitHuM Icycom, HIOM TO Ha HBOTO BHASTHYJIM KOJIIOYMH BIHOK.
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CrpaxnaHHs Teposi BIATBOPIOTh CJoBa conscience felt a hell, ne 4iTko
MIPOCITIIKOBYETHCS CYOCTUTUBHE MaITyBaHHS, KOJIM Y XO/I1 aCOI[IaTUBHOIO
MUCJICHHSI TTPOCKTYIOThCS IMITTIKAIIIMHI 3B’ 3KU MDK BapiaHTaMu pede-
penTtiB konuenrty. Konnent I[IOI'’AHO mposiBisieTbest yepe3 IMIUTIKaLIii-
HUW 3B’SI30K TEKJIO — 1€ CTpaKJaHHs, TOOTO 1e morano. OKpiM TOro
CyOCTUTHBHE MaIlyBaHHS Ta JIIHTBOKOTHITUBHA OIepallisi 3aMillleHHS
POCTIKOBYEThCS 1 B HOMIHATHUBHIN OJIMHULIL conscience, sika BiJIHO-
CUTBCS JIO IMIUTIKATYPH TTOHSITTS MO3KOBA JISUTbHICTb, 3aMIITYHO4H HOTO.

[Ile omHuMM MpUKIATOM TIepeadi MOYyTTIB dYepe3 HaKIJIaJaHHS
OJIHI€1 CUTYAIlll HA 1HIIY € PSAJKU:

(32) He says to Betsy, “I love you well,

I love you as dear as I love my life [Johnny and Betsy, Ne 39].

VY Oamaai raubOuHa Ta CEpPHO3HICTH CTABJICHHS TE€pOs 10 JIBUYMHU
NepeacThCsd Yepe TMOPIBHAHHS HOTO KUTTA Ta MOro KOXaHHS, €
MOXJIMBUM, OCKUIBKM 3ally4a€ThCsl aHAJOrOBE MAaIlyBaHHS Ta
JIHTBOKOTHITHBHA  OIEpallis HaKIaJaHHSA, Y pe3yJbTari d4oro
dopmyeTbes KoHenTyansHa Metadopa JIIOBOB € )KUTTA.

VY pe3ynbpTari JIIHTBO-KOHIIENTYaJIbHOTO aHalli3y OallalHuX TBOPIB
MU JIAIIIA BUCHOBKY, IO OCHOBHHMM KOTHITHBHHMH MEXaHI3MaMu
CTBOpEHHS BHYTpilIHL0-opieHTOBaHOI [IKC € ananorose, cyOCTUTUBHE
Ta, PiAIIe, KOHTPACTUBHE MAamyBaHHS, YHACTIIOK SKOTO B1I0YBA€THCS
CYMIILIEHHS JBOX CUTYyalllil — Takoi, y sIKiid rnepeOyBae repom, Ta Takoi,
sKa BimOuBae Bimomuid gocBia. Tak, y 6amami The Banks of Brandywine
[Ne 72] npupoiHi SBHUIA 300paKyrOThCS SIK Taki, 10 BIAMOBIAAIOTH
HaCTpOIO repos nature being gay Ta CHpUSAIOTH WOro 1isiM 1he moon
had not quite sailed her fear, but through the woods did shine, xpim
TOr0 CHMBOJIIYHICTh HOMIHATUBHHUX OJWHHUIL morning very early Ta
month of May nonatrote rmuounu CO y TOMy CEHCi, 10 00’ €KTUBYIOTh
koHuentyansny metagopy MOJIOAICTD € PAJIICT.

(33) One morning very early in the pleasant month of May,

As I walked out to take the air, all nature being gay,

The moon had not quite sailed her fear, but through the woods did shine

As I wandered for amusement on the banks of Brandywine.

[HIIIMM cioco0oM 300pakeHHsT BHYTPIIIHBOIO CTaHy IepoiB Oajaj €
npsiMa HOMIHAITIS A1 Ta CTaHiB. SIK MpUKIIaJ CIYyTyIOTh HACTYITHI PSJIKH:

(34) As I walked out one evening, I roamed for recreation

Quite happy in my station, no care nor trouble knew,

To view the sweets of nature and every happy creature,
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Diffusing, gay, amusing unto the eye that viewed.

[Betsy of Dramoor, Ne 79]

VY OGanani BUKOPUCTAHO IMEHHUKH, MPUKMETHUKU Ta M1€ENPUKMETHUKHU
npsMoi HOMIHaMil craHiB. IIpsiMa HOMiHaIil MHCICHHEBUX MOl
BUKOPHUCTOBYETHCS Y HACTYITHUX PSAIKAX:

(35) That I began to think the blockhead never meant to go away;

At first I learned to hate him, and I think I hate him still;

He wishes me to marry him, but I hardly think I will.

Ha BepOambHOMY piBHI y mpoleci 3alydeHHS JEKCHUKO-
CEMaHTUYHOTO KOHCTPYKTHBHOrO MamyBaHHS 10 TBopeHHsS CO, 110
dbopmytoTe  BHyTpimiHbO-opieHTaiitny IICK, mnpocmigkoByeTbes
BXKUBaHs enitety: My beautiful sister looked pale in her woe [One And
Twenty, Ne 96]; metadpopu Now years has passed since we buckled
together; The seasons have changed, but na changes wi’ me [The Lass
of Glenshee, Ne 77]; meronimii My mother embraced me with anguish
of heart [One And twenty, Ne 96]; nopiBusinas She’s aye as gay as the
fine summer weather / And as pure as the snow on the hills of Glenshee
[The Lass of Glenshee, Ne 77]; rinepbonu But the love I have for the
gambling man /No human tongue can tell [The Roaming Gambler,
Ne 75]; moBtopy “O mother, O mother, / It’s true I love you well [The
Roaming Gambler, Ne 75].

Kinpkicts  TekcTiB, o0’ektuByrouux  IIKC  BHyTpimHbO-
OpIEHTOBAHOTO THUMY, NOpiBHIOE 12,74 % BiI KOPIyCY MOCTIKYBaHUX
Oaa.

4.1.1.3. Cmamuuna noemuyna KapmuHa Ceimy

[Tapamerp cmamuxa — Ouramika BITHOCHO MPHUHIUIIB (GOpMyBaHHS
[IKC Bka3zye Ha MEHTaJIbHY IHTCHIIIIO aJipecaHTa Oajaigu IOKa3aTh
MO3aMOBHUM CBIT y MOTO CTATUYHOCTI UM JUHAMIYHOCTI 3MIHM CUTYaIliH.
BaxmuBum y ommci [IKC uepe3 3a3HaueHuil mapaMeTp € TO3UIIS
crocTepirava. Skimo y 1eHTpi (pokycy Horo yBaru 3HaxXOAUThCS TEBHA
KUTBKICTh MIKPOCHUTYAIIIM, 10 3HAXOASITHCS MK COOOI0 Yy TapasiebHUX
BIJTHOIIIEHHSX Ta (DOPMYIOTH OJIHY 3arajibHy JIOKAIbHY CUTYaIlil0, TO MOBa
riae mpo IIKC cratuunoro Bumy. Konm mepen cmotepirauem po3rop-
TAETHCS MEeBHA KUTBKICTh MIKPOCHUTYAITiH, 1110 BIOOPaKarOTh BITHOIIICHHS
peTpocmexitii, To MoxxHa ropoputH mpo [IKC quHamigHOTO BUY.

Vkazanuii Bug I[IKC xapakTtepu3yeTbcsi MEHTAIBHOIO 1HTEHIIEID
anapecaHTta OajagHOTO TBOPY, sKa OpIEHTOBAaHA Ha aKTyaTi3alliio
MIKPOCHTYAIIiH, 1110 BXOJATh A0 CKJIaAy MT03aMOBHOI CUTYaIIil, PH ITLOMY
MIKpOCHUTYyaIlli TepeOyBaloTh y TapajiebHUX BIJIHOIICHHAX. Taku
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MIKPOCHUTYaIlii ICHYIOTh Y KOKE€H IMTPOMIKOK Yacy SIK CAaMOCTIHHI «cdepu
oyrts» [H. [I. ApytionoBa]. IlapanenbHICTh ICHYBaHHS MIKPOCHUTYAIIiif
BU3HAYAETHCS  OJIHOYACHICTIO  IXHBOTO  ICHYBaHHS Yy  MeXax
MakpocuTyarlii. AkTyajizaiis 00pa3Horo mnpoctopy, 1mo ¢opmye TTIKC
CTaTUYHOTO BUJY, BIIOYBAETHCS 3a PAXYHOK EKCIUTIKaIlll CKJIaJICHUMHU
IMEHHUKOBUMH TIPUCYJIKAMH, JIECTIBHUMH (opMaMH 31 3HAYEHHSIM
OJTHOYACHOCTI JIii Yy MUHYJIOMY, TEEPIITHLOMY Y4 MalOyTHbOMY Haci.

[IpoimocTpyiimo mipuniunu ctBopeHHs [IKC cratuudoro Bumy Ha
npukiaal 6anaau The Choice of a Wife [Ne 78]

Makpocuryartis Mikpocuryariii
(36)1 will tell you the way I have heard some say
To choose you a lovely young creature,
To choose you a wife you would love as your life,
With a fair and comely feature.
First, let her heart be her best part, 1
Not given to flattery and cunning;
With a nimble wit that will all times hit, 2
And her tongue be not always running. 3
Let her forehead be high with a deep blue eye, 4
And her mouth of equal measure; 5
Her teeth milk-white, full of delight, 6
And her sweet breath full of pleasure. 7
Let the hair of her head be by no means red, 8
But lovely brown as a berry;,
A milk-white skin, and a dimple in her chin, 9,10
And her lips as red as a cherry. 11
Let her stature be tall, but middling small, 12
Her waist both trim and slender; 13
Her instep thin, her ankle slim, 14
O then, young man, you may venture

CtBopeHuii OanmagHUMU O0Opa3aMHu CBIT TOAUISETHCS Ha TEBHY
KUTBKICTh MIKpOcHUTYaIlii. [lepiil 4oTupu psiaku € y CIO)KETHOMY IJIaHi
3aB’S3KOM0, sIKa JOIIOMarae€ BU3HAYUTH CIIOCTEpirava, SKUid CTOITh HIOM
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(11 29

HaJT MO3aMOBHOIO  CHUTYyaIll€l0, 10  PO3rOpTAEThCS  Jaji.
Mikpocutyaliii ICHYIOTh MapajelbHO, OCKUIBKM € TIOB’S3aHUMU 13
GIBUYHUMHE  XapaKTEPUCTUKAMM JIBUMHH, fKa MIAXOJUTh Ha POJIb
ApyXWHHA. MikpocuTyallli  MOJAIOThCS SK HACTABISHHS 3pLJIOTO
YOJIOBIKA IOHAKOBi, Ha sKi (I3WYHI NPUHAAU JIBUMHU TOTPIOHO
3BEPHYTH YyBary, IO TMpPOSIBISETbCS y BUKOPUCTAHHI HAKa30BOTO
CIoco0y Ta KOHCTPYKIIi 3 JIECIOBOM [et, 110 € 3acO00M 00’ €THAHHS
Mikpocurtyamii. Tak, y mnepmiiid MikpocuTyalii 00’ €KTUBYETHCS
PEUYEHHSM 31 CKJIQJICHUM MPUCYAKOM 3MIIIAHOTO TUITY — MOJAJIBHOIO
IMEHHOTO, B)XUTOTO Yy HakKa30BOMY crnocobi. MojanpHa YacTuHA
MPUCYIKA BIAHOCUTHCS 1 10 MPUCYIKIB PEUYECHb, [0 €KCIUTIKYIOTh IPYTY
Ta TPETIO CUTYAIlii, IO CAYTY€E 3aCO00M IOB’sI3aTH MK COOOI0 CHUTYaIIil
AK mapayienbHl. PedeHHs, 10 Tepenae mMepiry MIKPOCUTYaIlllo, €
YCKJIQJTHEHUM TApPTUIMITHOI (Pa30r0, YUM JIOCATAETHCA YIIUIbHEHHS
iHpopmariii, ska Qopmye mapanenbHi curyarii. Jpyra curtyaris
BUpaX€HA CKJIATHOMIAPSIIHUM PEUYCHHSAM 3 MIJIPSATHAM O3HAYAIHHUM,
JIe¢ TOJIOBHE pEYEHHS YTBOPIOE TPYMy OJHOPITHUX pEYEHb, IO
BIIOMBAIOTh TIEpIIy Ta TPETI0 Mikpocuryario. BoHo pazom 13
pEUYCHHSIM TPEThi MIKPOCUTYaIlli € eNINTUYHUM, TOOTO YacTKOBO
HEMOBHUM, a TOMY IMIUTIIIUTHI YJICHH PEYEHHS BIJHOBIIOIOTHCS 3a
paxyHOK Imepuioi curyaiii — 1e let her be 1as pedeHHs Ipyroi
MIKpOCUTyalli Ta let jas TpeTboi. Y Takuid caMuil crmocio
EKCIUTIKYIOTbCSI 1 HACTymHl Mikpocutyanii. ToOTo, mepiuii Bipiin
cTpodu 3amae MOJATbHUN IMEHHUN MPUCYIOK, SIKMH MOBTOPIOETHCS Y
HACTYNMHUX BIpmax CTPoU YaCTKOBO EKCIUNIIUTHO UM TIOBHICTIO
IMILTIOUTHO. Taka HACMYEHICTh TEKCTY MapajeJbHUMU CUHTAaKCUYHUMU
OJIMHMIISIMUA  JIO3BOJISIE BWJIYYUTH KOHIENTyaldbHy MeTadopy, Mo
nexuth B ocHOB1 CO, noknukanoro opopmutu [IKC cratnuunoro tumy.
I[le BUIBIHA TIOAIBHICTh € BUIBIIA 3B’A3HICTh Ta
[IEPMAHEHTHICTb €  IIAPAJIEJIBHICTh.  Bukopucranus
CTaTUYHOI'O JIi€ECIOBa to be y SIKOCTI J1€CIOBA-3B’SI3KU IMiATBEPIKYE
CTaTUYHICTh I Yy CTBOPEHHMX MIKPOCHUTYyaIlisIX, apKe yBara
IIPUBEPTAETHCS 10 MEPMAHEHTHUX XapaKTePHUCTUK, TPUTAMaHHUX 0CO01
JIOBrUil 4Yac. AHaJIOTOBe aTpuOyTHBHE MaIlyBaHHsI, IO 3aJisSHE, IS
CTBOPEHHS MaKpOCHTYaIlii, CYNPOBOYETHCS IpOLETYPOIO
po3mmpenHs. Mikpocutyarii, mo ¢popmytots ctatuuHoro Buay IIKC e
OJTHOPITHUMU, MK SKUMU BUHUKAE MPUETHATLHUM 3B’ SI30K.

Otox, IIKC cratuyHoro BHUIYy CHOpSIMOBaHAa Ha aKTyalli3alliio
MOHOCHUTYyaIlli 4epe3 CIIBICHYBaHHS TEBHOI KUIBKOCTI MapajelbHUX
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Mikpocuryaiiil. Crnoctepirad, sikuil 3ajae GOKyC yBarv, 3HaXOJUThCS
HE3MIHIOBaHIM Mo3ullli BigHOCHO HU3KU Mikpocutyauiil. IIKC. Tak, y
oanani The Lowlands Low [Ne 82] 3aBOsKu KOHCTPYKTHBHOMY
CUHTAaKCUYHOMY  MAaIlyBaHHIO Ta  BHUKOPUCTAHHIO  MPUHOMOMY
CUHTAKCUYHOTO TMapajielli3My JIETKO BHUPI3HUTU JIBI TapajeibHI
MIKpOCHUTYyallii. ' paMaTHYHO OJHOYACOBICTh, 4, BIATAK, 1 MapaJICIbHICTh
MIKPOCHUTYaIllil 3a0e3Meuy€eTbCsl BXXUBAHHSIM MPUCYJIKIB PEUYEHbB, 110
EKCIUTIKYIOTh MIKPOCHUTYaIlli, y TeHepillHii MOJI0BXKEHIN BUI0-4aCcOBii
dopmi miecniB. Ha nekcuuHOMY piBHI CIOBO another BKa3ye Ha IIe
OJIHY OJIMHUIIIO Y TIEPENiKY, TIAMOPSIAKOBAHY 3arajbHillIii.

Mikpo-

Makpocuryaris .
P yat CUTYyaIlis

(37)There was three ship that was sailing on the sea, 1
And the name o’ the ship was the Green Willow Tree,
That was sailing on the lowlands, lowlands low,

That was sailing on the lowlands low.

There was another ship that was sailing on the sea, 2
And the name of the ship was the Turkish Revelry,
That was sailing on the lowlands, lowlands low,
That was sailing on the lowlands low.

TakuM 4YMHOM, KOHIeNTyanbHa MeTtadopa THUITIOBICTH JII €
I[TAPAJIEJIBHICTD 3a0e3neuye mnepaady HE3MIHHOCTI CHUTYyallil,
30JIKYIOUM  iX Ta TUMi3yloud. JIIHTBOKOTHITMBHOIO —OMEPAIlI€I0
dopmyBanns CO, mo Oyaye I[IKC crarmaHOoro BUIY, € TeHEpasi3allis.
OnHAKOBICTh MIKPOCUTYyalld 3a0e3Meuy€eThCcsl CHUHTAKCUYHUMU Ta
JIEKCUYHUMU MoBTOpamu. CaMi MIKPOCUTYAIIll € TTOJIOHUMHU, a 3B’ SI30K,
M0 ICHYE MDXK HHMH € TPOTHCTaBHUM, IO BUSBISIETBCS y XOJIl
pO3ropTaHHs MOMAIM y HACTyNmHMM 4YacTuHi Oamanu. Takuil piZHOBU
napajnesizMy € FeHETUYHO 3aKOPIHEHUM Yy TMOETHI[l HAPOJHUX MICEHb
B3arajii 1 OanagHuX 30KpeMa. TakuM YMHOM BiOYBA€ThCS 30JIMKEHHS
HUIMX  CHUTyallid, sKi ab00 CHHOHIMI3YIOTBCS JJIi  OUIBIIIOIrO
aKIICHTYBaHHS JIyMKH, a00 TMPOTUCTABISIOTHCA JJISI  SICKpaBIIIOi
00pa3HOCTI.

Jloyist TEKCTIB, IO EKCIUIKYIOTh 3a3HAYE€HOro BHIY, CKJIaJae
10,85 % Bia yChOro KOPITyCY JIOCIII)KYBaHUX TEKCTIB.
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4.1.1.4. Jlunamiuna noemuuHa KapmuHa ceimy

[IKC 3a3HadeHoro BUIy CIOpsiIMOBaHA Ha AMHAMIKY KOHCUTYaIlIi,
TOOTO CIIBICHYIOUMX CHUTYallli, Ikl € CYMyTHIMHU IEBHIM MO3aMOBHIM
cuTyallii Ta nepe0yBalOTh MK COOOI0 Yy BIHOIICHHSIX PETPOCHEKIIi,
TOOTO TIEBHOT MOCIIJOBHOCTI Y Yaci 3 TOUKH 30py CrocTepirava, ikuM y
OajagHOMY TEKCTI BHUCTymnae oOpa3 repos. OCHOBOIO JJisd BHUILICHHS
[IKC GanagHoro TBOpy Mae MEPCIEKTUBY3a3HAUCHOTO BUIY € JTyMKa
po Te, 10 XYJA0XKHS AIMCHICTD, Ika BUHUKAE Yepe3 00pa3HICTh TBOPY,
€ aHajoriuHoro 10 peanbHocTi. lle o3Hauae, mo CO dopmyroTh
MEPCIEKTUBY Ta CTBOPIOIOTH KOMIIO3UIIIIO 3 BUPAXEHUM MEpPETHIM Ta
3aaHIM 1iaHaMu. ['onoBHa BigMiHHICTE [IKC guHamigyHOTO BUIY BiA
[IKC cratnyHOTO mMOJATae y TOMY, IO OCTAHHS XapaKTepU3yEThCS
30BHINIHLOIO TMO3MINIEI0 CTOCTEpiraya, sIKMi O0a4uTh CUTYaIlll0 300Ky,
TOA1, SIK TepIla — BHYTPIIIHBOIO MO3ULIEI0 criocTepiraya, ToOTO BiH €
CIIBYYaCHUKOM MO3aMOBHO1 cuTyalii. EKcIikaiiero JAuHaMIiKH
CIYTYIOTh JI€CTIOBA 31 3HAYCHHSM 3MIHW J1i, 3aBEpIICHHS OJHIEI Ta
MOYaTKOM 1HIIIOI.

IIpuxknanom € 6anana The Pride of Glencoe [Ne 87], sika 3MaJlbOBY€
BEUIPHIO MPOTYJISHKY JIPUYHOTO Tepos a0 XpamoBoi ropu (Mount
Zion) — maropOy Haa KeapoHCBbKOI0O IOJIMHOIO, JI€ PO3MIIEHUM
€pycanuMchkuii Xpam, Ta MOro 3ycTpid 3 AIBUUHOIO.

(38) As I went out walking one evening of late

When flowers gay mantle did the fields decorate,

I carelessly wandered where I did not know,

To the foot of a mounting that lies near Glencoe.

By the light of the Lord’s Mount Zion had one

There approached me a lady as bright as the sun,

Silk ribbons and turban all around her did flow,

And she sighed for McDonnel, the pride of Glencoe.

3 mepmux CiIiB Oanajau ajapecar 3aHypIOEThCS Y CBIT JIPUYHOTO
repos, /e BiH caM Ta yce JIOBKOJIA 3HAXOJAUThCS y Oe3mepepBHIN Iii.
PyximBicTh Ta JUHAMIKa 3aBIAIOThCS KOHCTPYKTHBHUM MaIlyBaHHSIM
Yyepe3 rpaMaThyHi KaTteropii J1€ciB Ta iXHI CMHTaKCH4HI poii. Tak,
mepiie  CKIQAHOMIAPSAIHE PEUCHHS  BUIKPUBAETHCS — MIAPSIHAM
OOCTaBUHHUM CYIPOBIJHOI M1i, SIKE MICTUTh CKJIAJECHUM [1€CITIBHUM
aCNeKTHUM MPUCYIOK went out walking, IpeCTaBICHUN 1€CIIOBOM gO,
BXKUTOTO Yy 3HaUYCHHI nouamu, Ta 0€30c000B0I0 hopMoOIO aiecioBa walk
y HEO3HaueHi akTuBHIA Qopmi. Takum 4YMHOM mnepaAETbCS 3MiHA
OJIHI€T 11 Cy0’€KTOM Ha 1HIIY, MapajeabHy Jii, BUPaKEHOI IPUCYAKOM
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TOJIOBHOTO peueHHS wandered. Y HaCTynHIM YacTUHI CKJIIAJHOTO
peUYeHHS 3 MAPAIHUM OOCTaBMHHUM 4Yacy MPHUCYIOK IpeAcTaBICHUN
eMmpatuuHoro ¢pazorw did decorate, mo, 3 0gHOTO OOKY, BKa3ye Ha
MOYaToK [ii, 3a3HAYCHOI Yepe3 MPHUCY0K MONEePeHLOTO PEUCHHS, a, 3
HIIIOTO, PO MEepPeayBaHHA il APYroro miApsiJHOTO PEUYCHHS BiJHOCHO
nii mepmoro. OOuABI 1ii, BKa3aHl y MAPSIHUX PEUCHHSX, MEePEayIOTh
nii rosioBHOTO pedeHHs [ carelessly wandered, BupaxeHOi 1€CIOBOM
wander y MHUHYJIA HEBU3HAYEHINM aKTUBHIM ¢GoOpMi, IO BHUKOHYE
(GYHKIIO MPOCTOro MPUCYJKA. ['0JJOBHE pEUYEHHSI PO3PUBAETHCS IIIE
OJHUM MAPSIAHUM OOCTaBMHHMM Miclid. BoHO mpu3HavaeThCs
nepeaaT Aito repos y NMeBHUH MOMEHT Y MUHYJIOMY, MPOTE A1€CIIOBO,
10 CJIYTY€E MPUCYAKOM PEUEHHS Ta HeCe KOMYHIKaTUBHY 1H(opmariito,
B)KUBAETHCS Y HEBU3HAUCHIN MUHYIIIN BUI0-4acoBI (hopMi, 10 BKA3ye
Ha CTaBJICHHI 70 Aii AK 10 (akTy, a HE TpoIecy. 3aBISIKH TaKOMY
(OpMOBXXMBAaHHIO yBara HE 3aTPUMYEThCA Ha Jii, YUM JOJA€THCS
MIHJIMBICTh Ta PyXJUBICTH 10 po3noBigi. CkiagHe pedYeHHS
3aBEPIIAECTHCS  MIAPATHUM 3 CYBAIbHUM,  TPUCYAOK  SKOTO
BUPAXKAETHCA J1E€CITOBOM y TEHEPIITHIN HEBU3HAUEHIN (Popmi, 1110 pi3KO
KOHTpacTye 3 popMaMu AIECIIB, TONEPEAHHO BUKOPUCTAHUX Y PEUCHHI.
KoHTpacT Ha OCHOBI BXXKMBaHHS (JOPM MHUHYJIOTO 4Yacy 1 TEHNEPIITHLOTO
MIITPUMYEThCA 1 TpaMaTMYHUM 3HAYCHHSIM IUX (GopM — MHUHYITI
HEBU3HAYEHI (OPMU KOHCTATYIOTh 3MIHY [l Ta JAUHAMIKY PO3BUTKY
cutyalli Ha (OHI MepMAHEHTHOT HE3MIHHOI [ii, 10 HE Ma€ YaCOBUX
oOMeXeHb, BHpaXeHO1 JiecioBoM lies. Take KOHCTPYKTHBHE
CUHTAKCUYHE KOHTPACTHMBHE MAaIlyBaHHS JIOMIOMAarae BHUpAa3HIIIe 1
ACKpaBillle TepefaTu AUHAMIKY ypuBKY. CTaTHYHICTh HE3MIHHIOBAHOI
nist ciayrye (oHOM, Ha TI1 SIKOTO BHUpA3HINIE MPOCTyIAe AUHAMIZM
3MIHIOBAHUX 1.

Hactynmua crpoda BuUpakeHaHa CKIQAHOCYPSIHUM pPEUYCHHSIM 3
TpbOMa MIPOCTUMH, NO€ETHAHUMU 0€3CMOoTyYHUKOBUM Ta
CHOJyYHUKOBUM 3B’si3kamu. [IpucyJoK mepimoro € i€cIoBOM Y
MUHYJIH 3aBepiieHI BUA0-4acoBiid ¢popmi had approached, ocxinbku
nepeaae 3HaA4YCHHS TEpeayBaHHS BITHOCHO Jii OCTAaHHBOTO IMPOCTOTO
PEUYEHHS, BUPAXEHOI J1€CJIOBOM Yy MUHYJIIA HEBU3HAUCHIU Qopmi
sighed. Jlpyre mpocTte pedeHHS mepedae i, IO BiAOYBAEThCAY
NEBHUI MOMEHT y MHHYJIOMY, aje opma AlecioBa € MPOCTOIO, IO
3HOBY CBIJJYUTH MPO CTABJICHHS JI0 [iii K (PaKTy, a H € npoiuecy. Takum
YUHOM, JAWHAMIYHICTh [ii 3a3HAYEHOTO YPUBKY 3a0€3IMeuyeThCs
rpaMaTUYHUMU  (opMaMu JII€CTIB, IO € NPUCYJAKAaMHU pPEYEHb Ta
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3aco0aMM CHHTAKCHYHOTO 3B’SI3Ky MPOCTHUX peYeHb y ckiamHe. Ha
KOHIIENITyaIbHOMY piBHI 06pa3-cxema BIJIBIIIA MIHJIUBICTD 11U €
BUJIBIITA JUHAMIKA 3HaXoauTh CBO€ BTIJICHHS Ye€pe3 KOHTPACTUBHE
CUHTAaKCUYHE MaryBaHHS Ta MPUHOM XPOHOJIOTIYHOT MEPCIICKTUBH, SKa
bopMy€eThCS SIK PE3yJIbTAaT JAHIIOIOBOTO MOEIHAHHS MIKPOCUTYAIlIA Y
MaKpOCUTYaILIiIo.

Otox, IIKC auHaMiyHOTO BMJIy HalllJIEHA Ha aKTyalli3allilo peTpo-
CIIEKTUBHOTO 0aueHHs CHUTYaIlli, 10 POPMY€EThCS Ha OCHOBI OOpa3HOCTI
OamagHoro  TBOpy. Ilo3mmiss  cmocTepiradya  XapaKTepU3y€EThCS
noJ(hOKATBHICTIO, TOOTO cHIOCTEPIray 0auuTh CUTYAIIIIO 3 PI3HUX OOKIB.

Jlomst TekcTiB, Mo ekcrutikyroTh [IKC nuHamMidHOrO BHAY, CKIamgae
89,15 %.

Kinbkicui npani npo pedepentHi Bunu I[IKC OanagHux TBOpIB
HaBeneHl B Taoimu 4.1.

Tabnuys 4.1
YacrorHicTh pedepentux BuaiB IIKC d0aman
Buau 1 piznoBuam [TKC AOCOIIOTHI OQUHHAILI Bignoccni ogunuiti (%)
[TIKC BHYTpilIHBO- 27 12,74
OpPIEHTOBAHOT'O BUIY
IIKC 30BHIIIHBO- 185 87,36
OpPIEHTOBAHOTO BHUJTY
[IKC cratuynoro Buny 23 10,85
[IKC nunamigyHOTO BUY 189 89,15
VYcrporo: 212 100
AOCOJIIOTHI OIMHU LI
200
180 —
g 160 —
E 140 -
8 120 —
E 100 —
E 80
g 60
40
20 —
o | :  —
BHYTPIMIHbLO- 30BHIIIHBO- .
OpIEHTOBAHOT | OpiEHTOBAHOT CTazi;};om 'ELHH?:;;MD
0 BHIY 0 BHOY
S abcon0THI OJHHHIL 27 185 23 189
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4.1.2. Memapedgpepenyiitnuii mooyc noemuunoi KapmuHu ceimy

Y HamioMy AOCHDKEHHI OOpa3HOCTI OalaJHMX TBOPIB MU
BUXOJIMMO 3 TO3UIIA MPO T€, 0 MOBEPXHEBUM BEepOAIbHUN PIBEHB €
pearizalfi€ro ajgpecanToM 0ajaj MEeBHOI KOHIENTyalbHOT KOHpiryparrii
oOpa3HOro CBITY, a Ha TJIUOMHHOMY KOTHITMBHA JISUIbHICTH
BU3HAYAETHCS XapaKTEpPOM B3a€MOJII1 CBIJIOMOCTI JIFOJUHU 31 CBITOM.
[lle I''B.®. T'eremem Oynm BUSABICHI JBa THUIH CBIJOMOCTI IIO
BIIHOIIICHHIO JI0 JIIMCHOCTI — CIOCTepiraroya Ta JAitoya CBiAOMOCTI. Y
Halll Yac ONEpYyKTh MOHATTAM  KOHCTPYIOIOUOi  CBIJIOMOCTI
[[ImotHukoBa, 2000, C. 66 — 81], 3BakawouW Ha BIIKPUTTI Yy
rYMaHITAQpHUX Ta MeIUYHUX Haykax. Ile o3Hayae, 1m0 MOBHE
ohOopMJICHHS TI€BHOI CUTYyallli € MOJIEM BapiaTUBHOCTI 3aCO0IB, SKUMU
MOCIYTOBYEThCSA aaApecaHT TeKcTy. T100To, MoBHa cBobOoja SK
BaplaTUBHICTh BUOOPY MOBHHMX 3aC00IB y MeXaX >KaHpPY € CHUTHAJIOM
OadeHHS aJAPECAaHTOM CHTYyallll SK JIOTIYHOTO PO3BHUTKY BaXIHUBUX
MOJ1 UM YyTTEBO CIPUIHATOIO XyJI0KHBOTO CBITY.

[lin wmetapedepentHoto cmiBBiaHeceHIcTIO [IKC  po3ymierbes
CIIIBBIJTHECEHHS MEHTAJIbHUX YSBJICHb aJpecaHTa TEKCTYy 31 cpeporo
MUCJICHHSI MPO TMO3aMOBHY MINCHICTh, IO aKTyalli3y€ IMEBHI CXEMU
TEKCTOTBOpEHHS. PamioHansHuUid Ta emoliiHuid (okycu OadeHHs
XyAO0XKHBOI ~ AIMCHOCTI  CKJIagaroTh  ocHoBy  moaury  IIKC
MetapedepentHoro Buay. Crnocid GopMyBaHHS Ta BUPAKECHHS TYMKHU
PO MO3aMOBHY cuTyallito, ctBoperny CO 0Oananau, MposBISIETHCS uepes
MetapedepeHT, crneuudika SIKAX ~ CKIAJAEThCS 13 iXHBOIO
CITIBBIIHECEHHS HE 3 MT03aMOBHOIO CHUTYAIII€l0, a 31 CPEepor0 MHUCICHHS
npo Hei. MerapedepeHTn — 1€ TI KOMeHTapi (paiioHajdbHI YH
€MOIIlifH1), SIKUMH TBOPElLb XYJAOXKHBOI JIIMCHOCTI CYIPOBOKYE
M03aMOBHY cuTyalio. OTxe, BUAULIEMO MeTapeepeHTH palioHaabH1
Ta YYTTEBl. AHAI3 TEKCTIB JIO3BOJMB BHU3HAYUTH JBa BHUIU
merapedepentHux IIKC: IIKC pamionansHoro Buay Ta IIKC
yyTTeBOoro Buay. Ilpu dyomy gonig TeKCTiB, 10 ekcrulikytoTs [TIKC
palliOHAJIBHOTO BHUJY, CKJIaJa€ BiJ 3araJibHOIO KOPIYCY TEKCTIB, TOA1
Ak [IKC uyTreBoro Bumy -

4.1.2.1. PauioHanbHa noemuyna KapmuHa ceimy

[TIKC parioHaibHOTO BUY HalpaBjeHa Ha TO3HAYECHHS B1JHOIICHb
MDK SIBUIIIaMHM TI03aMOBHOI CHUTYyallll, AK€ Mepeadadyae akTyadizalliio
BUBIJIHOTO 3HAHHA ajJpecaHTa OallaJlJHOr0 TEKCTy 4Yepe3 pallioHaJbHI
MeTapedepeHTH, sIKi T03HAYal0Th KOHCTATAIlil0 ICHYBaHHS IMO3aMOBHO1
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cuTyallii abo (ikcarlito y3arajbHIOIYUX KOMEHTApPIB 11010 ONMUCYBaHOI
JTIMCHOCT1 y OalafHOMY TBODI.

VY xomi aHami3y IOCTIIKYBAaHOTO MaTepiady BAAIOCS BUILIATH ABI
ocHoBHI (QyHkuii CO 4K (QYHKUIOHYIOUOi CHUCTEMH, IO 3AaTHa
dbopmyBatu IIKC parioHansHOro BUAY: peeCTpyroda Ta FreHepyroya.

Peectpytoua ¢yukmis CO  nposBAseTbcs B akTyani3alii
KOHCTAaTYIOUMX KOMEHTAapiB BiJHOCHO CTBOPIOBAHOI B YABI JIMCHOCTI.
Meroro € akTyamizalisi COPUHHSATTA MO3aMOBHOI CHUTYyallli SIK HU3KHU
MOJiH, 1110 JIOT1YHO PO3ropTAIOThCS Y MPOCTOPI 1 Yaci Ta MarOTh JIOT14HI
3 TIO3UIIIH )KUTTEBOTO JOCBIY MPUYMHHO-HACTIIKOBI 3B’ SI3KU. Y TaKui
croci0, 00pa3HICTh TBOPY 3amoBHIOE KoHmenTyanbHI cxemu II[OCH /
XTOCH € TAKE, IIOCh / XTOCh AI€, IIOCh / XTOCh € TAM,
[IOCh / XTOCh € TOI. Ile € o0’ekTHO-aHATITUYHUN MMAX1T 10
nepeaavi XyJ10’KHbOTO CBITY 32 paXyHOK MOBHHX 3aC001B, Y X0/ SIKOTO
peaizyeThcs TAKCOHIMIYHUM CITOCiO 0OpOOKHU M1MCHOCTI, KOJU TBOPEIIb
XyJIO)KHBOTO  MPOCTOPY TMepedyBae 1o3a  IMPOCTOPOBO-YACOBUM
KOHTUHYYMOM 1bOro mpocTtopy. OTXe, TEKCT MICTUTh TUIbKHU
aHAJIITUYHI XapaKTePUCTUKHU 00’ €KTIB CIIOCTEPEKEHHS UM 300pakKeHHSI.

Tak, Hanpukian, 6anana Lady Isabel and the Elf Knight [Ne 1]
PO3MOYMHAETHCA 3 €KCITO3UIIl, KOJM BBOAUTHLCSA ajpecaHToM Oanaau
iH(opmarllis mpo repoiB, Micie ii, 4ac Ta MPSAMO OMUCYIOThCS ii
MEPCOHAXKIB.

(39) There lived a false knight in London did dwell,

Who courted a lady fair;

And all that he wanted of this pretty maid

Was to take her life away.

Hapenennii ypuBok Oanaau peecTpye sSBHUIA TT03aMOBHOI CUTYaIlli,
KOHCTATy€ThCS ICHYBaHHS J1MOBUX 0C10, aTpUOyTYIOThCA iXH1 SIKOCTI,
MICIIE3HAXO/DKCHHS. Y XOJ1 TeKCTOTBOPCHHS 1ICHTU(DIKYIOTHCS SBHIIA
XyJIOKHBOTO CBITYy SK pe3yibTaT 3allOBHEHHsA 0a30BUX (PpeiiMiB.
XTOCb (nuuap, nisunna) € TAM (Jlonnon), AI€ (;kuBe, 3anunserbes,
3abupae xutts), € TAKUM (nunemMipHuii, 4eCHUM, TapHU).

Otxe, peectpyroua ¢yHkiisa pamioHanbHoi [TKC nposBisieTses y
HasBHOCTI  1IGHTU(IKYIOUMX  MeTa-peEepeHTiB, HAI[IJIEHUX Ha
KOHCTATaIlito (pakTiB CTBOPIOBAHOI XyA0KHBOI IIMCHOCTI.

[HIMi miaxia — cy0’€KTHO aHAMITUYHUM — A0 Nepenadi Xya0KHbO1
JTIMCHOCTI TaKOX 3HAXOJHUTh CBOE IPHM3HAYCHHS y OallalHUX TBOpax.
Takuit TuUn 300pakeHHsS TMMO3aMOBHOI CHTYyalllli MICTUTh OlUIbIIE
Cy0’€KTMBHO-aBTOPCHKMX KOMEHTAapiB, TIyMadeHb, IMOSCHEHB, SKOICh
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CYyIpoBIIHOI iH(OpMAIii, HIXK CaMOro 300pa)KeHHSI KOHKPETHUX TOIH 1
bakTiB XyJI0XXKHBO1 JificHOCTI. OcHOBHA (YHKIIS MeTapedepeHTIB €
reHepyroua, TOOTO Taka, IO HampaBjeHa Ha aKTyali3allio
y3araJbHeHOT0 KOMEHTaps MI0J0 I103aMOBHOI cHUTyallli OajagHoro
TBOPY.

Tak, wanpukinan, y ©Oanagi The Silver Dagger [Ne 25]
3yCcTpidaemMocsi 3 00pa3oM oOrMoBijaya OajiaJHOi iCTOPIl HEIIACIUBUM
KiHeIlb KOXaHHS JBOX IOHUX Cepjellb. 3 MEepIIHX CIIiB Oamaaud aapecaT
pPO3yMi€ CTaBJICHHS OIMOBIJadya JI0 OMUCYBAaHUX HHUM IOJIH, MPO IO
CUTHaJI3YI0Th MeTapedepenTu tragedy, your blood run cold, crule.

(40) Come people, young and old, come listen to my tragedy,

"Twill make your blood run cold.

'Tis as crule an afare as ever mentioned

Concerning a fare and a beauty bride.

MerapedepenTr HaBeIEHOTO YPUBKY HOCSThH XapakTep CyIKeHHS 13
CEMAaHTUKOI PE3YyJIbTaTUBHOCTI. Y (OKyCl OIlIHKa 300pa’kyBaHOTO
OTOBia4eM CBITY MOCT-(DAaKTyM, OCKIIBKM MOBa Hae Mpo MOJii, IO
PO3IMIISIAIOTHCS Y PETPOCIEKTUBI, 3 OrjsigoM Ha munyne. CyuKeHHs
OTIOBIJIaua y3arajbHIOTh YCIO 1CTOPit0, CTATYIOYH 11 10 OJHOTO CJIOBA
tragedy. MeTOHIMIYHUN TIepeHOC, M0 JEeXuTh B ocHOBI CO,
3aJIyd4eHOTO 70 mepenadil OayeHHs 300pa)KyBaHOIO CBITY TIepoiB, €
KOTHITUBHUM  TIATPYHTAM  OO’€KTHBAIlli  JyMOK  OIOBijaya.
KonnenryanbHoro Metadoporo, 1o 3akopiHioe CO Hemacts €
CMEPTEJIbHI [Ii € CTABJIEHHSI JO HHMX JIIOJEM, T06TO
CMETPb € TPATEAIA. CO Hemacts 3ak0XaHUX IMATPUMYETHCS
pPO3rOpTaHHIM METOHIMII fragedy 3a JOMOMOTOIO JIIHTBOKOTHITUBHOI
MpoLeAypPH PO3LIMPEHHS 4epe3 npuilomu Metadopu make your blood
run cold Ta nopiBHSIHHS as crule an afare as ever mentioned. 3a3HaueHi
npuiioMu akTyanizyroTh iMimiikatypu konmenty HEIIACTS: orcax,
MOMOPOUIHICMb, NAHIKA, BUCOKUL cmyniHb emoyii. BianoBimHO o0pas-
CXEMOI0, 110 CIYT'YE OCHOBOIO €KCILTIKAIli JOJaTKOBUX XapaKTEPHUCTUK
no3amoBHOi cutyanii, ¢ HETCATMBHI EMOLII € XOJIOJHA
TEMIIEPATYPA. HacnigkoM 3amydeHHS €KCIPECUBHO-€MOTHBHUX
3aco0iB (opmyBanHa CO € miacUJIEHHS €EMOIIIHHOrO BIUIMBY BiA
ocmucienus immutikatyp kouuenty HEIIACTS amgpecatom. Tum
SACKpaBillle Ta TYYHIIIE TMPOCTyNae 3HAYeHHS YChOTO  Kaxy
BIITBOPIOBAHOI CUTYaIlil, YUM KOHTPACHIIIE O3HAYYETHCS OMOBIJIaueM
HOTO TMO3UTHUBHE CTaBJEHHS JO TepoiHi Horo icropii. Came Take
OadeHHs JIBUMHM MPOCTYNAE KPi3b MPUKMETHUKHU fare 1 beauty, siKi
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3QisiH1 'y ONMCI MOpPaJIbHUX Ta (PI3UYHUX SKOCTEH MaHSHKH.
KontpactuBHe wmaryBaHHsI € €(EKTUBHUM, OCKIIBKM Y PE3yJbTari
JIHTBOKOTHITUBHOI TPOIEAYypPH 3IIITOBXYBAaHHS aAHTOHIMIYHHUX 3a
3HaueHHsM koHuentiB HEIACTSA vrs. IJACTS poskpuBaerbcs
TJIMOOKUI CTYIIIHB Tpare/li.

OTxe, mnpoaHaTi30BaHUN YPUBOK Ja€ PO3yMIHHS MpO Te, MIO
OMOBIJIay 1CTOPii MOBHICTIO “BKJIIOYA€E” OMUCYBaHY HHUM CHUTYaIlll0 Y
dokyc cBoro O6aueHHs. [neHTH(IKyIOUa YaCTHHA TEKCTY BOYIOBYETHCS
y CBITOCIIpPUMHATTA OOMOBigaya, MpO IIO CBiYaTh OJWHUIN 3
CEMAaHTUKOIO “pe3yJbTaTUBHOCTI :

(41) A young man he coarted her to be his darling,

Loved her as he loved his life,

And many the time he loved her, he vowed,

Promising to make her his lawful wife.

3 YpUBKY MOXHa JIMTH BHUCHOBKY, IO 1AeHTU(]iIKyrOUMid TuiaH
TEKCTY HAJIJIAETHCSI CAMOCTIMHUM CTaTyCOM Pa3oM 3 aKTyalli3ylOuhM,
THM, 110 BHUBOJMUTHCSA 3 MeTapedepeHTIB-KOMEHTapiB. SIK HaCIiJOK,
CTBOPIOETHCA €(eKT “3amakoBaHOCTI” 1ACHTU(PIKYIOUOTO APy TEKCTY Y
aktyanizyrounii. Takum  ymHOM, TreHepyroua ¢yHkmis [IKC
pallioHaJBFHOTO BHJY JIONIOMAara€ axkTyali3yBaTH Yy3arajbHIOIOUYWN
KOMEHTap OIOBiJlauya BIJHOCHO CHPUUHATOTO (PparMeHTy MO3aMOBHOI
CUTYaAIIIi.

Homns TexcTiB, mo ekcrnikyoTh [IKC parionansHOTO BUy, CKIIaga€e
42,45 % BiJl KOPITYCY TEKCTIB.

4.1.2.2. Yymmeesa noemuyna kapmuHa ceimy

[IKC 4yTTeBOro BUIY MNPOSIBISETHCS y CIOCOOAaX MPEIACTABICHHS
MO3aMOBHOI JIMCHOCTI, SIKI aKTyaji3ylOTb HE BHBIJIHE 3HaHHS, a
EMOIIIMHUN CTaH TepOs YU €MOINIHE CTaBJICHHS aJpecaHTa J0 IO
OalamHOrO TBOPY, Ta € MerapedepeHTamMu mnouyTTs. OCKUIBKU
paiioHajqbHl ~ MeTapedepeHTH MOXYTh OyTH  “eMOIIOreHHHUMH
ctumyiamu’” [B. M. Temnis], sKi CrIOHYyKalOTh O MPOSBY MOYYTTiB, TO
MOXXHa TOBOPUTH TIPO JBOIUIAHOBICTH CTPYKTypallii 0O0pa3HOCTI 3
MO3UIIN  YyTTEBOTO CHOPUMHATTA AIMCHOCTI: 1ACHTU(IKYyIOUy Ta
aktyamizyrouy. Ilepma ¢ikcye “emoriioreHHuid ctumyn', a apyra —
MeTapedepeHT MovyTTs.

Bigmiaaicte Mix aBoma Bumamu IIKC wMerapedepenoro Bumy
noyisirae 'y toMmy, mo npu ¢opmysanHl [IKC pamionansHoro BUIy
11eHTU(PIKYIOThCS 00’ €KTHMBHI BJIACTUBOCTI CTBOPIOBAHOT'O CBITY, TOI1
sk y xoxi konnentyamzaiii [IKC guyTrreBoro Buay Ha nepuiui IiaH
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BUXOAATh MPOLECH Ta CTaHU CHPUMHATTS 1 BIAUYTTHA, K1
CYIpPOBO/KYIOTh  II3HAHHS  XYJ0XKHbOro  cBiTy. Ha  ocHOBI
CEHCOMOTOPHOTO JOCBIY (OPMY€ETbCSI TMEPLENTUBHE 3HAHHS, SKE
BIJITBOPIOETHCS y CTPYKTYp1 KoHuenty [["aiigyuenko JI. B. |.

JlocBin Mi3HAHHSA JIOBKULIS 3a JOMOMOTOK) CEHCOPHUX CHCTEM
[["atimydeHko]: Bi3yaJbHOI, ayai0-BepOanbHOi, 0JIOPATUBHOI,
TaKTHJIHHOI, TIIFOTOHIYHOT — 3aKPIIIIOETHCS MEPLIENTUBHOIO JEKCHKOIO,
sSIKa € CBOEPITHUM aJIaBITOM BIAYYTTIB Ta MOYYTTIB.

[lepuenTrBHA JIEKCUKA € CKJIAJOBOK CEHCOPUKHM (Bif JIaT. sensus —
COPUMHATTA), SKa oOmnucye caMm (aKT CIOPUWHATTS BIIYYTTIB Ta
30BHINIHIX BIUTMBIB. JI0 0I0paTUBHOI JIEKCHKH BIJHOCATH HOMIHATHBHI
OJMHUII, III0 CHUTHAII3YIOTh MPO 30pPOBI, CIYXOBi, OJOpPAaTHBHI,
IYCTHYHI, COMAaTU4HI (TIJECH1) BIAUYYTTS, TEMIEPATYpy, IMOJOKEHHS
TiJla B MPOCTOpi, OUIb, crOpary TOIIO, a TaKoX IUQy3HI, 3MIIIaHI
BIIUYTTS, SIK1 CKJIagHO onucaTu. IleprenTuBHI BIAUYTTA € CKIaJHUMH
3a CBOEK TMPUPOJOID, OCKIIBKH € TIOB’S3aHUMU 3 BaKIMBUMH
CK3UCTCHIIITHUM MEHTaJIbHUM, €MOIIMHUM Ta TCUXO0(]i1310J0TTHHUM
IHTUMOM  BHYTpilmHbOro “SI” TEeposs YW OmoBijJadya, a TOMY
CHIBBIHOCSITHCS TEPII 3a BCE 3 BHYTPIIIHIM CBITOM Cy0’€KTa YU
00’ekTa ii.

Bupizuennst metapedepentiB [IKC uyTtreBOoro Buay 0a3zyeTbcst Ha
MEPUENTUBHIN JIeKCHUlll, fAKka (IKCye€ YCHO TaMMy €MOIliid, CTaHiB,
BIIUYTTIB Ta MOYYTTIB. JIeKCUKO-CTHUITICTUYHU N aHami3
JTOCTIKYBAaHOTO  KOPITYCY 3aCBIIYMB IIepeBakaHHS  IMEHHUKIB,
MPUKMETHUKIB Ta JIIE€CIIB, Y)KUTUX ISl (GOPMYBaHHS UyTTEBOTO MOJYCY
00pa3HOCTI.

Tak, Hampukimax, psaaku 3 Oamagu Sweet William and Lady
Margaret [Ne 5] 3acBIIUyIOTh aKTyalli3allil0 eMOIIMHUX CTaHIB repos
OanagHOTO TBOPY Yepe3 YKMBAaHHA COMAaTUYHUX MeTapedepeHTiB do
you like bed ta well do I like my bed, do you like your sheet Ta well do 1
like my sheet, a Takox MeTape(epeHTIB 3MIIIAHOTO BIAYYTTS do you
like that gay lady Ta the best of all is that gay lady:

(42) O it’s how do you like your bed?” said she,

“And it’s how do you like your sheet?

And it’s how do you like that gay lady

That lies in your arms asleep?”

“Oit’s well do I like my bed, ” said he,

“And it’s well do I like my sheet;

182



But the best of all is that gay lady

That stands at my bed feet.”

PesynbraToM  moegHaHHS ~Ta  AYyOJIOBaHHA — MEPUENTHUBHUX
MeTapedepeHTiB B OJHIM MIKpocuTyalli € (QopMyBaHHS YyTTEBOTO
CBITYy Tepos 0anaau, o 3a0e3MeuyeThCsl KOHIIENTYadIbHOK METadoporo
BUJIBIIE EPLUEIIII € BUIbIIA YYTTEBICTb. JIiHrBoKOrHITHBHA
onepaiiis reHepanizamii Gopmye CO miaBUIIEHHOI 4yTTeBOCTi. Ha
BepOalbHOMY pIiBHI 3acoboM  (ikcailii YyTTEBOCTI BUCTYIAIOTh
MeTapedepeHT 4yTTs — 1€ AIECIOBO /ike, a TakoX palioHaJIbHI MeTa-
peepeHTH-CTUMYJIM  €MOLIIOTEHHOTO  CIPUMHATTS ~ JIACHOCTI  —
iMeHHUKU bed, sheet, lady. PanionanbHi MeTapedepeHTU-CTUMYIU
HECYTh KOHTEKCTyaJdbHO IIOTEHIliadl eMOIIIMHOTrO  3abapBiIeHHS,
OCKIJIbKM AaKTHBI3YyIOTh €MOLIHI 00pa3u 4epe3 KOHTEKCT, y SIKOMY
BOHM (PYHKIIOHYIOTH CHUMBOJaMu mnpuctpacti. Ileil KOHTeKCT
dbopMy€eThCsl MEPUIUMUA YOTUPMA pAJIKAMHU, a Y HACTYHMHUX YOTHUPHOX
aKTyali3ye nepepaxoBaHi HOMIHATUBHI OJIUHUII SIK CUMBOJIH.

Mertapedepentu, 10 BUCTYNAIOTh MapKepamMu paliioHaTLHOTO BUTY
[TIKC, MOxyTh TO3HAYATH PE3YIbTAT EMOIIMHOTO HAMPYXKEHHS IepoiB,
10 MEePEKUBAIOTh MEBHI MO/lI, a, BiaTak, ctBoptoBaTu [IKC uyTTeBOrO
Buny. Hanpuknan, y 6anani The Two Sisters [Ne 2] IMEHHUKH SOrrow
Ta pain Ta NMPUKMETHUKIB sharp 1 broken eKCIUTIKYIOTh CTaH JIIOJWHH,
sKa TIIMOOKO TIePEKUBAE BTPATY CBOET MTOJIOBUHKH:

(43) Sorrow and pain were in my heart,

Sharp as an arrow could be.

Peter then left for foreign parts,

And I'll die o’ a broken heart.

3aBaaky KoHnenTtyanbHiii Meradopi CEPI[E € KOHTEMWHEP, a
BIIUVYTTA € BMICT i3 3amydeHHSM aHaJIOTOBOTO CHUTYyaTHBHOIO
MmarnyBaHHsi BuHHKae koHrent CMEPTD 3 immikaTtypamu: pyWHaris,
rope, Hemactsa. Konmnent gopMmyeTbest y pesyabTaTi MeTapoOpuyHOTO
MEepeHocy AKocTer Pi3MYHUX 00’€KTIB HA MOUyTTsA. CO po3ropTaeThes
yepes KoHuenTyansHuil Tpon PYUHAIISI KOHTEMHEPA BEJIE J1O
BTPATHU BMICTY, Tto6to POSBUTE CEPLE € CIIOPOXHIJIMM
HA BIIUYYTTS. IIpuiiom nopiBHsSHHSA, 3aiydyeHuil 7o ctBopeHHs: CO
HEIIACHO1 >KIHKH, 30JIKy€e chepy MOodyTTiB Ta (Pi3MIHUX 00’ €KTIB 3
TUM, OO0 YITKIIIE MNEepAaTH TIMOWHY TOps TEepOiHI Yepe3 BiIOMUM
JIOCB1JI B3a€MOJIIi JIIOJAMHU Ta TOCTPOi CTpuIM. Biarak mnodyTTs
3MaJIbOBYIOTBCS Yy TEpPMiHAX TOCTPOro TPEAMETY, SKUH MOXKe
CMEPTEIBHO PAHUTH IUIOTHh JIOJWHUA. TaKUM YWHOM, IMEHHUK arrow,
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KWW € palllOHAIbBHUM MeTapepepeHToM, y JAaHOMY KOHTEKCTI CTae
MapkepoM [IKC uyrreBOro Buny.

Otxe, IIKC wuyyrreBoro Buay GopMyeTbcsa 4K 3aco0amu
MeTapeepeHTiB UyTTEBOTO, TaK 1 pallioHaILHOTO BUAIB. Jl0JIsI TEKCTIB,
K1 ekcIunikytoTh ITIKC uyTTeBoro Buay, ckianae 57,55 % Bij 3arajibHO1
KUIBKOCT1 MPOaHaTI30BaHUX TEKCTIB.

V3aranbaeni gani merapedepentHux BuAiB IIKC nHaBeneno y
Tabnui 4.2.

Tabnuys 4.2
YacrortHicTh pedepentaux BuaiB IIKC d6anan
Buawu 1 piznouan [TKC AOGCOJIIOTHI OJTMHUIII Bignocchi ogunuit (%)
[TKC parrioHaibHOTO BUTY 90 42,45
[IKC uyTTeBOTO BUAY 122 57,55
Ycporo: 212 100
140 122
120
100 20
80
60
o | ——
0
pauloHaJAbLHOTrO BHAY YYTTEBOTO BHAY

K abcon0THI OJUHULTI

4.1.3. Mooanvnuit modyc noemuuHoi KapMUHU CEImy
Pedepenmiiinnii Tta MerapedepeHiiitHuii MoAycH 00pa3HOCTI,
OTHMCaHi BWINE, Ha HAaIly TYMKY, MalOTb OyTH JIOMOBHEHI MOJAJIbHUM.
Konnenmis III. bamm mpo Te, MO KOXHE BUCIOBIIOBAHHS MICTUTh
OCHOBHHUHM 3MICT (AMKTyM) Ta MOJQJIbHY CKJIaJ0BY (Mojayc), HaOyna
ITUPOKOI MOMYJISIPHOCTI Y 3aXiAHO-€BPOMEHCHKIN JIHTBICTHUIN Ta Jaja
MOIITOBX  JJI1  MOJAJBIIOTO  CBOTO  PO3BUTKY B Ipalsx
B. B. Bunorpanosa, A. B. bougapxko, I'. fI. Conranik. [lix MoganbHic-
TIO PO3YyMIIOTh 1HTEJIEKTyallbHE, €MOIliiHe YW BOJILOBE CYKCHHS
anapecata y BiaHomieHH1 auktymy [[Hnwnsnas, 2014, c. 90]. o
MOJAJIbHUX 3HAYCHb BIIHOCATH AUXOTOMIi pEaIbHICTh / HEPEAIbHICTD,
MOXJIUBICTh / HEMOXUTHBICTh Tomo. B.B. Bunorpamos [Bunorpanos,
2005] po3mupuB po3yMiHHSI MOJAIBHOCTI, 3a3HAYUBIIN TOU (akT, 110
KaTeropiss MNPEeIUKAaTUBHOCTI BHpa)Ka€ 3arajbHy CIIBBIJIHECEHICTh
3MICTYy pe€4YeHHS JI0 AIMCHOCTI, 1, BIJAMOBIAHO, BIJHOIICHHS
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MOBIJIOMJICHHSI €, TIEpPII 3a BCE, MOJAJIBHUM. Y HAIIOMY JOCIiJKEHHI
CIIPUPAEMOCS Ha OayeHHs MOJIaJIbHOCTI, 3aIIpOIIOHOBAHE
A.B. bonmapko. VYdenuili BBaxkae, 110 TIOBIAOMJICHHS MICTUTh
JOMIHYIOUYy O3HaKy, BUJIJICHHS SKOi Ja€ YSABJICHHS MpO Te, SKe
BITHOIIIEHHS JO [IIMCHOCTI € OCHOBHMM Ta cHeHuiyHuM IS
MOAAQJIBHOCTI. 3a OCHOBY O€peTbCs JUXOTOMIsl peajbHOCTI /
HepeanbHOCTI [bonaapko, 1990, C. 59 — 62].

Takum ymHOM, MOJAIBHMM MOAYC OOpa3HOCTI (OPMYETHCS Uepes3
KOHIIETITYaJIbHY MPUCTOCOBAHICTh TBOPIIIB TEKCTIB Oanag A0 XyA0KHbBOI
JIHCHOCTI, sIKa BUpakae pealbHe Y HepealbHe OCMHUCIICHHS 1T03aMOBHOT
cutyamii. Iliq MOmaIbHOIO CHIBBIIHECEHICTIO MH PO3YMIEMO CIIOCOOM
CIIBBIIHECEHHSI JITHTBOMEHTAIBHUX YSIBJICHBb 1 CTBOPEHOI JIMCHOCTI, SIKi
BHM3HAYAIOTh XapaKTep aJamnTallii aJpecaHTta TEKCTy 10 chopmMoBaHOI
OIMCHOCTI  Ta  aKTHUBI3yIOTh  TEBHI  KOHIIENTyaJlbHI  CXEMHU
TekctoropokeHHss.  CrmocoOu  KOHIenTyamizamii  JIACHOCTI 3
ypaxyBaHHSIM MOJAJILHOTO MOJyCy BU3Ha4YaroTh Buau ModabHux [TKC.

[. TI. MepKyJi0B MPUXOAUTH JO BUCHOBKY, 1110 (PIIIOTEHETHYHO “‘Tiep-
BUHHE” apxaiyHe MHCJICHHS Jrojeld OyJio 3a CBOIMH KOTHITUBHO-
1H(OpMaLIMHUMU XapaKTEPUCTUKAMHU MEPEBAXKHO OOpa3HUM, IPaBO-
mapauM [Mepkynos, 2000, C. 70 — 83]. 3 pO3BUTKOM HAyKOBO-TEX-
HIYHOI KyJIbTYypH BiI0OYBa€ThCS MOCTYIIOBA 3MiHA JOMIHYHOYOTO KOTHI-
TUBHOTO TUITy MUCJICHHS BiJ] TIPABOIIAPHOTO /10 3HAKOBO-CUMBOJIIYHOTO
J1BOIIAPHOTO, TOOTO JIoTiKO-BepOanpHoro. Li 3Minu HecyTh Ha cob1 CO
Oamag depe3 MOJAIbHUN MOJIyc o0O0pa3HoCTi, GopMyroun HIOU
cnieoopaz [H. M. IllnuibHas|, 1m0 HAMIapoBYETHCS Ha 1HIINI KOHIIET-
TyanbHl cxemu Oanagu. CykynHe ¢yHkiionyBanHss CO cTBOproe
00 '€EKMUBHO-MOOANbHY Ma CY0 €EKMUBHO-MOOANbHY aypy OOPa3HOCTI,
SAKYy MOKHA BU3HAYUTH 3aBISIKU MOOAIbHUM pehepenmam. MonanbHi
pedepenTn — 1me MOBHI 3aco0OW, SKi BiIOOpa)karoTh CHOCIO, y SKUH
TBOpLIb OaJlaJIHOTO TBOPY CHIBBIJHOCHUTH JIIHTBOMEHTAJbHI YSBJICHHS
IIPO CBIT, K1 MICTSTHCS B HOTO CBIJIOMOCTI, 3 XYJI0’)KHBOIO JIHCHICTIO.

OO0’ eKTUBHO-MOJIaJIbHE 3HAYEHHS OOPa3HOCTI BUpAXKAE XapakTep
BIIHOIICHHSI XYJO0XHBOTO CBITYy ©Oamajg A0 JOCBILY aJpecaHTta
0ajagHOro TBOPY 3a KPUTEPIEM JICHOTATUBHOI TOYHOCTI. Takui crocio
KOHIIETITYaJbHOI ~ajamnTarii ajapecaHTta ©Oamadg 10 CTBOPIOBAHO1
nivicHocti HaszuBaemo I[IKC HomiHaTuBHOrO BHAY. [HIIUM BHIAOM
MojanbHoi [TKC € TTKC o0pa3zHoro Bujay, sika BKa3ye€ Ha BiJHOIICHHS
aJpecanTa Oaiaa 7O CTBOPIOBAHOIO XYIOKHBOTO CBITY 3a KPUTEPIEM
00pa3HO-BUPAXKAKOYOI TOYHOCTI. 3TIAHO 3 3a3HAYEHUMH KPUTEPISIMU
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BUAUISIEMO J1Ba B MoaaibHUX [IKC: HOMIHATUBHOTO Ta 0Opa3HOIO
BUIY, SIKI  aKTyali3ylOTbCd HOMIHATUBHUMHM Ta  OOpa3HUMH
pedepenTaMu BiMOBIAHO.

4.1.3.1. Hominamuenui KOMNOHEeHM NOemUYHOol KapmuHu c8imy

[IKC HOMIHAaTMBHOTO BHUJly aKTyali3ylOTh CTBOPIOBAHY IIHMCHICTh
O0anaHOTO TEKCTY B JICHOTATUBHIA TOYHOCTI 10 peasibHOro. OKpiMm
IIbOT0, HE BHUKOPHCTOBYIOTBHCS JIOJATKOBI OOpa3Hl MPHUPOIICHHS, IO
BiJIOMBa€ThCSl Ha BepOaTbHUX 3aco0axX BIATBOPEHHS JIHCHOCTI.
HominaTuBH1 pedepeHTH M03aMOBHOI CUTYallll MapKYyKOTh MPEIMETHY
CIIBBIJTHECEHICTh CJIOBAa 3a PaxyHOK BHCYHECHHS Ha NEpIIMM TIJIaH
JCHOTATUBHOTO 3HA4YeHHs BepOanbHOi oaumHMIN. IIpore Taka
HEUTPANIBHICTB y Tipo1ieci GopMyBaHHsI 0Opa3HOTO POCTOpy Oanaj He
O3Ha4a€ BIJCYTHICTh CyO’ €EKTUBHOI OIIHKH.

Tak, HEBU3HAUCHICTh CHHTAKTHKO-JIOTIYHOI CTPYKTYpH, IIPOTE
npsMe JIEKCMYHE 3HA4YCHHsS CIIIB, JIOBEJEHE J0 aOCOJIOTU3MY Yy Oanaji
Animal Song [Ne 206], poOUTh 00pa3HICTh OLIBII OMYKJIOKO 32 PaXyHOK
JIHTBOKOTHITUBHOI TPOIEAYpH KOMIpECii, 10 JO03BOJISAE TOJATH
BEJIMKY KUIBKICTh 1H(OpMAIlli 3 BUCOKOI KOHOTAIIEI0 Y HEBEIUKOMY
TBOpl. OOpa3HMil aKIEHT y 3a3HAYEHOMY TBOP1 3MIIIEHO HA €MOIIHHY
CKJIaJIOBY uepe3 pUTM Ta (YHKIIOHAJIbHUNA KOMIIOHEHT, a caMe
pO3BaXKaJbHMI, OCKUIBKM 3a3HauyeHa Oanaja MPU3HAYAETHCS IS
MajtokiB. [TopiBHANMO HACTYMHI PSAIKH:

(44) Alligator, hedgehog, anteater, bear,

Rattlesnake, buffalo, anaconda, hare.

Bullfrog, woodchuck, wolverine, goose,

Whippoorwill, chipmunk, jackal, moose.

Mud turtle, whale, glowworm, bat,

Salamander, snail, Maltese cat.

Black squirrel, coon, opossum, wren,

Red squirrel, loon, South Guinea hen.

Polecat, dog, wild otter, rat,

Pelican, hog, dodo, bat.

Eagle, kangaroo, sheep, duck, and widgeon,

Conger, armadillo, beaver, seal, pigeon.

Reindeer, blacksnake, ibex, nightingale,

Martin, wild drake, crocodile, and quail

House rat, toad, rat, white bear, doe,

Chickadee, peacock, bobolink, and crow.
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Opranizamis cuctemu CO Oanaau BUMalIbOBYE OaraTOMaHITHHIA
TBApUHHUM CBIT, 1[0 ICHy€ Ha IUIaHeTi. Taka mupoka oOpaszHa
NepCHeKTUBa y  pe3yJbTaTi KOHCTPYKTHMBHOTO  CHHTAaKCHYHOTO
MaIlyBaHHs Ta omneparllii kommpecii. KoMmpecis JocsraeTbes 3a paxyHOK
HACUYEHHS  CHHTAKCUYHOI  Opradizaimii  TBOPY  Ha3WBHUMHU
HETMOIIMPEHUMHU PEUYCHHSIMHU, YCKJIAJHEHUMH OJHOPIAHUMHU YICHAMHU.
CuHTakcMYHa CTpyKTypa Oajajau, BHpPaX€Ha dYepe3 acCHHJICTOH,
CTBOpIOE €(EKT HECKIHYEHHOCTI BHJIIB TBAapMHHOIO IIApCTBa Ta
0e3MeKHOCTI CBITY. CTHIICTUYHUN NPUIOM MepepaxyBaHHs J103BOJIIOE
¢(eKTUBHO BIATBOPUTH PO3MAITTSI HABKOJMIIHBOTO CEPEAOBHIIA
JIOJIMHUA 32 PaxyHOK OJHOPIAHUX YJICHIB PEUYCHHs], 110 IMO3HAYaI0Th
rereporeHHi MoHATTsA. KonuentyansHo CO miaTpuMyeThes oOpas-
cxemoo JKUTTS € PO3MAITTS XUBUX ICTOT. MonpajibHuMu
pedepenTamMu € KOXKHE CIIOBO Oajaju.

YpuBok 3 Oananu Gifts from over the Sea [Ne 195] y mnpoueci
00’exTuBaIlli o0pazy TypOOTIMBUX OpaTiB, sIKI HaAICIATU MOJAAPYHKH
1HIIIOMY OpaToBi, JEMOHCTPYE€ TMOPYIICHHS JIOTIYHUX 3B’S3KIB Ha
CEMaHTUYHOMY PiBHI: OpaTd BIANPaBWIM Yy TMOJAPYHOK BHIIHI 0e€3
KICTOUKHM, KypKy O0€3 KICTOK, KOBIpYy O0€3 HHUTOK Ta KHHUTY 03
HAJPYKOBAHOTO TEKCTY:

(45) One sent a cherry that had no stone,

One sent a chicken without any bone.

The next sent a blanket without any thread,

And the next sent a book that couldn’t be read.

XapakTepHa i MOSCTUYHUX TBOPIB CYT€CTHUBHICTh Ta OJIHOYACHO
pPO3IUIMBYACTICT, cMmuchly [AHukwH, c¢. 101] goBemena, Ha mepiIvit
NOTJIAN, 1O KpUTUYHOrO piBHI. IlapajgokcanbHe MUCICHHS, 110
3aJlydeHe /0 CTBOPEHHsS 0O0pa3HOCTi, 30yJKye ysBYy ajpecara Ta
3MYIIy€ IIyKaTH TIOSCHEHHS aJIOTIYHOCTI 3MallbOBaHUX y Oamami
CUTYyalll¥, 10 Ja€ OlIbITy CBOOOY YSIBI MOPIBHSHO 3 1HITUMH THIIAMH
KpEaTUBHOTO MHUCJICHHSI Ta YTPUMY€E YyBary ajpecara, yHOBUIbHIOIOYU
IHTEpIpeTaIili0 XYI0KHBOTO CBITY Oamanu. JloriuHe oOrpyHTyBaHHS
3MaJIbOBaHOI y Oayiaai Oe3riy3/10i CUTyallli MEepPeTBOPIOE HEMOXKIIUBE,
Ha TEPIIMA OIS, y peajbHe 3 PO3IIUPEHHSM KOHTEKCTY: OpaTu
HaJICTIAIM 3aKBITYaHy T1UIKY BHUIIHI, 3apPOJOK KYPKU B SIHIll, BOBHY JIJIs
KOBJIPY Ha BiBI Ta IPYKapChbKy (popMy AJist MallOyTHHOI1 KHUTH:

(46) When the cherry’s in the blossom, it has no stone,

When the chicken’s in the egg, it has no bone.
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When the wool’s on the sheep, it has no thread,

When the book’s on the press, it can't be read.

HominatuBHl  pedepeHTH, sKi  aKTyaldi3ylTbcs Yy  Oanaii
(MOKpecIeHo y TEeKCTi), NpsIMO HOMIHYIOTh IMO3aMOBHY CHUTYAIIilO.
[Ipote o0Opa3HICTh HaBEIEHOTO TEKCTy € BHPA3HOI0 3a PaxyHOK
METOHIMIYHOTO TMEPEeHOCY, IO 3aJiHO Yy SKOCTI 3aco0y CTBOPEHHS
MOJAJIBHOTO MOJAyCy o0Opa3HocTi. JIIHFBOKOTHITMBHA TMpoIeaypa
PO3IIUPEHHS PO3KpHUBA€E Ti TpaHl oOpa3sHOTO 3HAYECHHS, Kl
BU3HAYAIOTHCS SIK MepudepiitHi, a, 3HaUUTh, BUXOAATh HA CBITJIO JIUIIIE
3a MEBHUX YMOB, KOHTEKCTyaJbHO. SIKach OJIHAa SKICTh OINHCAHOTO Y
Oanani 00’€KTy CTae MPOMIHAHTHOI Ta JOMIHYIOYOIO, 3aMII[yIO4Yu
coboro yBech 00’ekT. g skicTh € mepudepiiiHow, 1 ii BU3HAUYCHHS
BHUMarae MeBHUX 3YCHJIb Bij aapecata. Aapecary MpONOHYEThCS Tpa y
3I0TaKy PO Te, M0 € Ti€ caMor sKkicTio o00’ekta. Cama Tpa
0a3yeTbCcsl Ha 3aTEMHEH1 SIICPHUX O3HAK 00’€KTa XYI0KHBOTO CBITY,
[0 CTBOPIOE €(EeKT Xaocy B ysABl ajpecara Bij ¢ikcailii ajoriuHuX
3B’SI3KIB MK pedepeHTamMu Ta iXHIMM O3HAaKaMM, Ta akTyasizarlii
nepudepiiHuX, 10 A03BOJISE€ YCTAHOBUTHU JIOT14HI 3B’ SI3KU peepeHTIB
Ta ixHix o3HaKk. CO QopMyeTbcs y X0/1 JIHTBOKOTHITUBHOI omepartii
KOHTPACTUBHOTO MAaIlyBaHHS Ta MPOILEAYPH BIAXWICHHS y TEpIIii
cTpodi Ta JIHTBOKOTHITUBHIM oOTmepallii aHaJOrOBOI0 MamyBaHHS Ta
aTpuOyTUBHOI mpoleaypu y apyriil. Taka CTpykTypHa oprasizaiiis
oOpa3HOCTI Mae€ sICKpaBHil €(peKT Ha ajapecara Ta 3aJ0BUIbHSIE HOTO
dacuuHaTuBHI ~ OouikyBaHHsA.  OOpa3HICTh  3a3HayeHOi  Oanaau
BUOYJIOBYIOTHCSI 32 MPHUHIIMIIOM YIOBUIBHEHOI MeTadopu (cumdopn),
KaJlaMOypHOTO aJIOTi3My M YCKJIaJHEHOTO Mapajielli3My — OCHOBH JIJIst
cTBOpeHHs 3aranku [KssTkoBcekuit, 1966, c. 110; Jlesin, 1978, c. 283;
ITepmsxos, 1970, c. 77], opieHTOBaHOI Ha 3AWBYBaHHS ajpecara Ta
€MOIIIHHOTO BIUIMBY Ha HHOTO.

3araibpHa KIJIbKICTh TEKCTIB, 110 eKCIIiKyITh [IKC HOMiHAaTHBHOTO
Buay ckiagae 28,30 % BIJHOCHO YChOTO KOPITYCY AOCHTIIKYBaHOTO
Marepiany.

4.1.3.2. ObpazHuili KOMNOHEHmM NOeMUYHOI KAPMUHU C8ImY

[TIKC 06pa3Horo BUAy akTyalli3ye XyJA0KHIO JIMCHICTb 3 TOUKH 30py
00pa3HO-BUPAKAIBHOT TOYHOCTI Ta 3a JOMOMOTOK PI3HOTO POAY
J0JIaTKOBUX OOpa3HUX MPUPOIIEeHb. Takuil Bua GopMyBaHHS A1MCHOCTI
CIIBBIIHOCUTHCS 31 C(Eeporo eMOIIMHOTo, YyTTEBO-00pAa3HOTO Ta
aKCiOJIOTIYHOTO  CHOpUiIMaHHA Ta mepenadi  (PakTiB  XyJI0KHBOI
mivicHocTi. Ile He o3Hadae, MO TBOpPEIh TEKCTy HE CIpPUHMAE YU HE
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Xoue 3MajlloBaTH TIEBHY XYJOKHIO CHTYallll0 3 JICHOTaTHUBHOIO
TOYHICTIO 1 BIJAMOBIAHICTIO CHUTyalllsIM pealbHOTO  JOCBiAY.
Hacammepen, TBopemb Oepe 3a OCHOBY CTBOPIOBAHOTO  CBITY
JICHOTATUBHO TOYHI O3HAKW, SKI € KOHIICNTYaJbHOI T'COMETPIEI0
oOpa3Horo CBITy 0ajnaj,, Ta MPUBHOCUTH OI[IHHO-YYTTEBUM KOMIOHEHT
oOpaznocti.  KonmeHrtpaiiss ~ 00pa3HUX  TPUPOIIEHb  HIBEJIOE
JICHOTAaTUBHY TOYHICTh OOpPa3HOTO CBITY, PO3KPUBAIOYH OOpa3HO-
€CTETUYHUHN MOTEHII1aJI MOBHUX Pe()EpPEHTIB.

Tak, Hanpuknan, y 6anami Things Impossible neHoTaTUBHA TOYHICTD
00pa3HOro CBITY HEUTPATI3YETHCS MIISTXOM 3ATyYCHHS MMapajOKCaIbHOTO
Oo0pa3HOr0 MMCIEHHS Ta JIHTBOKOTHITMBHOI Omepallli CHUTYyaTHBHOTO
MaITyBaHHSI, Y XOJi SIKOTO TMPOEKTYEThCS IMPOTUPIYHA CUTyaIlsl: puOH
TOYIOTBCS Ha JIyKax, a JieOeIl MIaBaroTh MO CYIII JOBKOJIO CKElb:

(47) “When fishes in green fields are feeding,

And swans around dry rocks are swimming, [Nel160]

Crtopennii CO € BIAMOBUIAIO JIPUYHOTO TepOs HA MUTAHHS IIPO
yac ioro nuto0y. [lapagokc € CTUIICTUYHUM 3ac000M, 110 00’ €EKTUBYE
sraganuii CO 3a J10TOMOT0I0 JTIHTBOKOTHITUBHOI OIepallii BiIXUICHHS.
Mopansaumu pedepentamu CO BUCTYIIAIOTE: fishes in green fields are
feeding ta swans around dry rocks are swimming. CO cTBOpeHUH 3
METOIO0 HE MPSMO, a 3aByajbOBAaHO IMepenatu To (akT, 10 rOJOBHUMN
repoii Oamaau HE Ma€ HaMmipy OAPYXYBaTUCh 13 JIBYMHOIO.
Konnenrtyansaoi Metadoporo ganoro oopasy € HEJIOI'TYHI PEYI €
HEMOXIJIMBMUMMW Ta sk y3araJibHEHHs ycCi€i cuTyami —
OPYXXEHHA € HEMOXIJIMBUM.

Hacrymuuit CO  OGamamgu An Old Man and a Young Man
dbopMyeThcsl 3a JIONIOMOIOI0  MapaJIOKCAIbHOTO MMCJICHHS 4epes
3QJIy4YE€HHsSI JIIHTBOKOTHITUBHOI TPOLEAYpPH 3ITKHEHHS I[IHHICHO-
OpIEHTAILITHUX CKJIAJOBUX KOHIENTYaIbLHOTO MiATPYHTSI.

(48) I wouldn’t marry an old man,

L'l tell you the reason why:

His face is all tobacco juice,

His chin is never dry.

An old man, an old man, an old man is gray,

But a young man’s heart is full of love; [Ne 180]

Januii ypuBOK 00’€KTHBYE aKCIOJIOTI1YHE CHPUNHATTS CUTyalli, B
OCHOBI $IKOTO JiexaTh KoHuentyaibHi oOpa3-cxemu CTAPICTH €
[IOTAHO, MOJIOAICTh € JIOBPE, a nHa BepbanpbHOMY piBHI
BTUTIOETHCS 32 JOTIOMOTOI0 AHTUTE3W — CTapHil YOJOBIK € CIpUM BIJ
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BJKMBaHHS TabakKy Ta MO HOro JMIIO IOMIMThCS TabadyHa >KyiHKa, a
napyooK Mae ceplie, HalloBHEHE KoxaHHsAM. MopanbHi pedepentu CO
nigkpeciieHo y Tekcti. [logioni crumictuuni 3HadyeHnss CO BUpoOmucs
YOPOJOBXK BiKIB y MpPOILIEC] MI3HAHHA CBITY Ta BUATBOPIOIOTH OIIHHE
CTaBJICHHS JI0 JE€HOTaTa 3a IMPHUHIUIIOM JUXOTOMIM “700pe — moraHo”;
“no3uTHBHE — HeraTuBHe” [Marbko, 2003, c. 195].
(49) Her eyes were like diamonds, her teeth were like pearl,

Her cheeks were like roses, and her hair hung in curls. [Kitty Gray, Ne 35]

Y 6anam Vilikins and His Dinah ctBopeno CO, sikuii BiATBOPIOE
€MOI[IMHUN CTaH Ta CTBOPIOE 3arajbHa aTMoc(epa XyJ0KHBOTO CBITY
3a JJOITOMOT'00 PUTMIYHOTO (DOHOJIOTTIYHOTO MAJIOHKY, IO PE3YIBTYE €
no3utuBHOoMy cipuitHsaTTi CO:!

(50) Tura-li-ura-li-ura-li-ay

Tura-li-ura-li-ura-li-ay

Tura-li-ura-li-ura-li-ay

Sing a tura-h-ura-li-ura-li-ay.[Ne 166].

Ko HamMaraTuch TOSICHUTH XapakKTep MPHUCIIBY, TO JOBEACTHCA
BU3HATH, IO BIH OOYMOBJICHHMI TI€pPEBArol0 EMOIIIIHOI CKJIaJI0BOIO
OoOpa3HOCTI Ta HAMaraHHSAM MepeAaTH BIAUYTTS, IO CYHPOBOKYIOTH
CTBOpEeHY Yy Oamami cuTyarito. Emormii Ha CTIIbKH 3alOJOHSIOTH
ctpykrypy CO, mo i MOHATTEBOIO KOMIIOHEHTY HE 3aJIMIIAETHCA
Micis. KonnentyanpHoro ocHOBOO CO cilyrye aHajioroBe MHUCJICHHS Ta
JIHTBOKOTHITHBHA OTEpallisi pelsITUBHOIO MaIyBaHHsI, KOJIA (POPMY€EThCA
BIJTHOIIICHHS JI0 TIEBHO1 CUTYyallii. MogasibHi pedepeHTH, 1110 EKCIUTIKYIOTh
EMOI[IITHO-EKCIIPECUBHY 1HPOPMAIIF0 0OOPa3HOCTI, MOXKYTh TPAKTYBATHUCH
JTUCKPETHO, a00 Y KOMIUIEKCI, SIK y JaHOMY BHUMaaky. CeMaHTHKa 1bOTO
JIOTIYHO O€3MIy3/10T0 JIAAYHKY 3BYKIB XapaKTePU3YEThCS EMOIIHUM
HEOITHCOBO-PO3IOBIIHUM J11alla30HOM TO3WTUBHUX TMOYYTTIB Ta €MOIIIH,
ki nepenaroTs emotuBHe 3HadeHHs: CO. KonnenrtyansHoto cxemoro CO €
PUTMIYHICTD IMICHI € TAPHUI HACTPIM.

Taka abcosroTuzallisi eMOTUBHOCTI y cTpykTypli CO CBIIUUTH MPO
TON akT, mo CTPyKTypHi kommnoHeHTH CO: MOHSATTS, YSIBJICHHS Ta
BIIUYTTS — MOXYTh 3HAXOJUTHUCH SIK Y BIAHOIICHHSX PiBHOBaru, Tak 1
nepeBaru SKOroch OJHOTO 3 HHUX YW JBOX Ham TpeTiM. OTxe,
MOJAIBHUN TpeH O0O0pa3HOCTI (OPMYETHCS 3a PAXyHOK CTUIIICTHUYHO
MapKOBaHUX HOMIHATUBHUX OJWHUIb, SKI MEPENar0Th aKCIOIOTIYHE,
€MOTHUBHE Ta EKCIPECHBHE CTUJICTUYHE 3HAYEHHs. 3arajibHa JOJIs
TEKCTIB, 1m0 ekciTiKyoTh [IKC 3a3nauenoro Buay, ckinamae 71,70 % 1o
BIJIHOLIEHHIO JI0 YChOTO KOPITyCy OanagHux TeKcTiB [Tadi. 4.3].
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Tabnuys 4.3

YacrorHicTh pedepentHux BuaiB IIKC 0aman

Buau 1 piznouau [TKC AOCOIIIOTHI OIUHUIII Bignoccui ogunuti (%)
ITKC HOMIHATUBHOTO BUY 60 28,30
ITKC obpasnoro Buay 152 71,70
Yceworo: 212 100
160 152

140

120

100

80

60
60

40

20

96(:011}0THi OJIMHMIIi

HOMIHAaTHBHOT O BUJ{ 06pasHOro BUAY

4.2 IuBapianTHi Mopgegi oprauizamii MoayciB oOpa3HocCTI
aMepUKaHCbKUX (PoabKIOPHUX OaJiaj

Yei  Tpum  Buaum  iHdopmaiii, 10 BHPAXAIOThCI  Yepes
pedepenuiiinuii, wMerapedepeHUINHU Ta MOAAIBHUN MOIYyCHU
o0pa3HOCTi, B3a€MOIOB’si3aHl. Ko nepia (MpeaMeTHO-TIOHSITIIHA)
€ OCHOBHOIO Ta MIATPYHTSM JJIsl IPYroi, sika € pe3yJbTaToM BUOOPY
croco0y noaaui iHpopmariii, To TpeTs € HIOU nuieidom, 1Mo oroprae
nepini ABi, NPOBOKYIOYHM ajpecara Ha TMEBHY pEaklilo y Xo/i
Mi3HaHHS XYJI0KHBOI AificHOCTI. He KokeH 3MicT 6anaa Mae 0JTHAaKOBI
00pa30TBOpUl MOTEHII] 3 TOYKH 30PYy 3JaTHOCTI (hOPMYyBaTU MOJYCH
I[IKC. IIpore KoOXeH 3MicT OalaJHOrO TEKCTy € pe3yJIbTaTOM
(GYHKIIIOHYBAaHHS CYKYIHOCTI PI3HMX MOBHHMX pe(epeHTiB, a BIJATaK
dbopmyeTbcsi K cuMO103 PI3HUX MOJYCiB o0Opa3HOCTI. Y X0l
JTOCIIKEHHSI MOBHUX pe(EepeHTIB aMEPUKAHCHKUX (HOJIBKIOPHUX
0anan BusBieHo HacTymnHi Buau [TIKC.

CO BUHHKa€e SIK MOEIHAHHS PE3YJbTATIB MI3HAHHS IIHCHOCTI Ha
ycix mabnsx. Tpu KOMIOHEHTH CTPYKTYpH 00pa3y: MOHSATTS, YABICHHS
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Ta BIJUYTTS — CHUHTE3YIOUHCh (POPMYyIOTH OOpa3HICTh SK IUTICHE
yTBOpEHHs. Big mNOHATTS B 0Opa3HOCTI € HAsABHUM BIJTBOPEHHS
CYTTEBUX BJACTUBOCTEM XYJOXXHHOTO 00’€KTa, BiJ YABJICHHS —
HAJIJICHHS] KOT0 KOHKPETHICTIO Ta IUTICHICTIO, BiJl BIAUYTTS — Miepeaada
SKOCTEM Ta BIACTUBOCTEHW O0’€KTa, CHPUUHSITUX 4YYTTEBO. Takum
YUHOM, CUHTE3 TPhOX KOMIIOHEHTIB 00pa3HOi CTPYKTYPH € ii TOJIOBHOIO
0COOJIMBICTIO.

OTxe, CTpYKTYpyBaHHsI 00OPa3HOCTI J03BOJISIE PO3KPUTH Pi3HI PiBHI
iH(popMaIliiHOTO HAamOBHEHHS OallalHOTO TBOPY, BU3HAYUTH BUIU
MOETUYHOI KapTUHU CBITY Ta y MOEJHAHHI PI3HUX OOpa3HUX MOIYCIB
BUPI3HUTHU BUIU XYJI0KHBOI CBIOMOCTI, 5IKi (POPMYIOTHCSA Ha MEPETHHI
pizaux BuAiB IIKC, oxapakrtepu3oBaHUX BHUIllE. TE€OPETUYHO MOKHA
BUIIIUTA 16 BUAIB XYyIOXHBOI CBIZIOMOCTI 3 YpaxyBaHHSAM pI3HUX
MoyciB oOpa3HocTi [auB. Tabmumro 4.4].

Pe3ynbTati KOMILUIEKCHOTO JOCHIKEHHS CTPYKTypH OOpa3HOCTI
OalalHUX TBOPIB MOXKHa 3BecTH y Tabnuul 4.5 ta 4.6, ska 3acBiguye
mepeBary 4yTTEBOrO, JWHAMIYHOTO, OOpa3HOTO Ta 30BHINIHBO-
OpIEHTOBAHOT'O MOJIYCIB OOPa3HOCTI, sIKa CTBOPIOE Ta (DIKCY€E XYTOKHIM
CBIT Oanaj.

Tabnuys 4.4

Pi3HOBHIH XYI05KHBOI CBIIOMOCTI 3 YpaxXyBaHHSIM
Pi3HUX MOIYCiB 00pa3HOCTI

[IKC cratuyHOro BU-
ITKC 30BHIIIHBO- y
opienToBanoro Buay | ITKC guHamigHOro
[TKC "HOMIHATHB- BHJTY
HOT'O BUAY [TKC ctatu4HOTrO BH-
[IKC BHYTpIIIHBO- oy
opierntoBaHoro Buay | IIKC gunamignoro
[TKC pawionans- BUlY
HOTO BUZY [IKC cratuuHOro BU-
ITKC 30BHIIIHBO- y
opientoBanoro Buay | ITKC guHamigHOro
ITKC obpaznoro BUJTY
BULY [TKC cTtatu4HOTrO BU-
[IKC BHYTpIIIHBO- oy
opierntoBaHoro Buay | INIKC gunamiunoro
BUJTY
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TTKC cratuyHOTrO BH-

ITKC 30BHINIHBO- y
opientoBanoro Buay | IIKC guramidHOro
[NIKC nHomiHnaTuB- BU]TY
HOTO BUIY [IKC craruynoro Bu-
[IKC BHYTpiIIHBO- oy
opienToBaHoro Buay | ITKC guHamigHOro
[TKC uyTTeBOTO BHUTY
BULlY IIKC cratnynoro Bu-
ITKC 30BHINIHBO- y
opientoBanoro Buay | IIKC auraMidHOro
ITKC o6paznoro BU]TY
BUTY I1KC cratnyHOroO BU-
[IKC BHYTpIiIIHBO- oy
opienToBaHoro Buay | ITKC guaamigHOro
BUJTY
Tabnuya 4.5

CrpykTypa oOpa3HocTi 0ajmagHux TBOpiB 3a pizHoBuaamu ITKC

B HOMIHATHBHOTO BUIY

104
83

42 48
i LK

pauioHaabHOTrO
BUAY

YYTTEBOr'o BHAY

o6pa3Horo BUAY

¥ pHyTpimHBEO-0pieHTOBaHOTr0 BUAY M 30BHINIHBO-0PIEHTOBAHOTO BUAY

102

=

175

135

14

CTATHYHOI'0 BHAY JUHAMIYHOTO BHAY
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Tabauys 4.6

Crpykrypa oOpasHocTti 0ajmaaHux TBOpiB 3a pisHoBuaamu IIKC

200
180

= 160
1]
5 140
‘: 120
E 100
'E 80
B 60
“ o ] ]
20
0 . - |
pauioHa YYTTEBOT | CTATHYHO FRHEMI
bBHOTO o BIL ro BIL HOTO
BUY Y d BUY
¥ HoMiHATUBHOTO BHAY 42 18 6 54
0Gpa3HOTO BUAY 48 104 17 135
_ BHYTPIHBO- 7 20 13 14
OpiEHTOBAHOTO BUIY
[ i .
SOBHITHEO 83 102 10 175

OpIEHTOBAHOTO BUAY

CtpykTypa 00pa3HOCTI PO3KPUBAETHCS y XOJ1 KOHILENTYaJbHOIO
aHaJli3y KIJIHYOBUMX HOMIHATUBHUX OJWHMIIb Ta JIIHTBOKOTHITUBHOTO
aHajgi3y KOHIIENTIB SIK eTHOCHEHU(IYHUX, I[IHHICHO MapKOBaHHUX
MEHTAJIbHUX CYTHOCTEH. Buam cTpykTypu 0Opa3HOCTI AOMOMAararoTh
BU3HAUNUTH 1HPOpMAIlIHI TTOBIJIOMJICHHS, [0 TPAHCIIOIOTHCS B MEXKaX
NMeBHOI KoHIenTochepu SK TMPOSB PI3HUX BapiaHTIB  XYJI0KHBOT
CB1IOMOCTI.

Cum6103 pizaux BuaiB IIKC y cTpykTypi 0Opa3HOCTI OanagHuUX
TBOPIB YBHpa3HIOE 14 BUIIIB XyJ0KHBOI CBIJOMOCTI:

1) ParmioHanspHui, HOMIHATUBHHH, 30BHIIIHbO-OPIEHTOBAHUM,
CTaTUYHUU BU]T;

2) PamioHanpHUM, HOMIHATUBHUH, 30BHINIHBO-OPIEHTOBAHUH,
IUHAMIYHUHN BUJI;

3) PauioHanbHUH, HOMIHATUBHUH, BHYTPIIIHbO-OPIEHTOBAHUM,
CTaTUYHUU BUJ;

4) PanioHanbHUI, HOMIHATUBHUH, BHYTPIITHBO-OPIEHTOBAHMUIA,

ITUHAMIYHUN B

5) PamionanpHuii, 00pa3HUM, 30BHINIHBLO-OPIEHTOBAHHUM, CTATUYHHUI
BHI;

6) ParmionanpHuii, 0Opa3HUii, 30BHIITHbO-OPIEHTOBAHUM, JUHAMIYHUM
BHI;
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7) PamionanbHuii, oOpa3Hui, BHYTPIIIHO-OPIEHTOBAHUM, CTATUYHHIA

BHI;

8) ParionanbHui, 00pa3HUii, BHYTPIIIHbO-OPIEHTOBAHUM, TUHAMIYHUN

BHLI;

9) UyrteBuii, HOMiHATUBHUHN, 30BHIITHbO-OPIEHTOBAHUM, JTUHAMIYHUM

BHI;
10)UyTrreBuid, HOMIHATUBHUH, BHYTPILIHBO-OPIEHTOBAHUI,

TWHAMIYHUAN BUJI,
11)UyrtreBuii, oOpa3Huii, 30BHINIHHO-OPIEHTOBAHUN, CTATUYHUN BU;
12)YyTTeBUii, 00pa3Huii, 30BHIIIHLO-OPIEHTOBAHUM, TMHAMIYHUYN BUI;
13)UyrreBuii, oOpa3Huii, BHyTPIIIHHO-OPIEHTOBAHUM, CTATUYHUM BUI;
14)UytreBuii, o00pa3HUil, BHYTPIIIHHO-OPIEHTOBAHUM, JUHAMIYHHUM

BHU/I.

YBakaeMo, 1110 CTPYKTYPYy 0Opa3HOCTI, Ka BigoOpakae MEBHUI THII
XYJI0KHBOTO MUCJICHHS], BUKOPUCTAHUN Y (ONBKIOPHHUX
aMEpPUKAHChKUX Oananax, AOUUIBHO NPOUIIOCTPYBATH SICKPAaBUMHU
3pa3kamu OanaHUX TBOPIB.

1. Pauionanvnuii, HoMiHamueHuil, 306HIWIHbO-OPIEHMOBAHUIL,
cmamuuHuil 6ud XyJAOXXHbOIO MMCICHHS MpEACTaBieHO y Oanaml
Georgie [Ne 127]:

(51) Georgie never robbed a public highway,

He never stole any money.

But he stole sixteen of the king’s white slaves,

And sold them in old Virginia,

And sold them in old Virginia.

Georgie was hung on a silken rope,

Such ropes there are not many,

For he was of a noble race

And loved by a virtuous lady,

And loved by a virtuous lady.

MoBHui1 Martepiasl 0anaHOrO TEKCTY aKTyali3ye OOpa3HHil CBIT,
0 CKJIAJMA€ThCs 3 JCKUIBKOX MIKPOCHUTYaAIllM, $Ki OMNUCYIOTh ¥y
3arajJbHUX pucax (parMeHT 3 KUTTS reposi 0e3 po3BUTKY MO/Iiid, TOOTO
He koHcTarailis GakTiB 3a JIOMIOMOIOI0 JNi€CHiB stole, sold, was hung,
yKUTUX Y MUHYJIOMY 4Yaci, 10 CBIAYUTH PO CTABJICHHS 10 TOMAIM 5K 10
onuHUYHUX (akTiB. TakoX mMojaeTbcs 3arajbHa iHMOpPMAILIS IIOA0
SKOCTEU Teposi sIK JIIOJUHU never robbed, never stole, was of a noble
race, was loved. YvBaHHS TIPUCITIBHUKA 3 MEPMAHEHTHUM 3HAYCHHS
Ta CTAaTUYHOIO [l€CIOoBa f0 be CTBOPIOIOTH OOpa3HUl MPOCTIp
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CTaTUYHOTO XapakTepy. bamamna pos3moBigk CTaBUTH ajpecara y
MO3HIIII0  CIIOocTepiraya, IO JO3BOJISIE 3pPOOMTH BHCHOBOK IIPO
30BHIIIHIO OPI€HTAIlI0 300pakyBaHOTO CBITY BIJTHOCHO OIIOBiga4a
noxiii.  CrmoBecHe  HANMOBHEHHS  TBOPY  MPSMO  BIATBOPIOE
MaKpOCHUTYaIlll0 Ta HE MICTUTh MOJABIMHOTO CMUCITY. MOJIabHUI MOJTYC
MPOSIBIISIETHCA Yy 3arajbHii OIHIN KIHKH, II0 KoXajia reposi Oaiaau
gyepe3 MPUKMETHUK Virtuous, TPOTE 3a HUM HE KPHETHCS BHpa3Ha
00pa3HICTh, OCKUIBKHA TaKa XapaKTEPHUCTHKA € THIOBOIO NI OaJtaTHUX
TEeKCTIB, TOMY He 30y/Kye y ajapecaTa OCOOJMBUX BITUYTTIB uepe3
KJIIIIIOBAHE CJIOBOBXMBAHHS. YPAaxXOBYIOUM Pi3HI MOIYCH MPOSIBY
oOpa3HOCTi, BIAHOCUMO TaKy CTPYKTYpHY HaNOBHEHICTh [0
palioOHAIBHOTO, HOMIHATHUBHOTIO, 30BHIIIHBO-OPIEHTOBAHOTO,
CTATUYHOTO BUIY XYJIOKHBOTO MUCEHHS. [IponieHT TBOpiB, 110 MaKOTh
noaiOHy CTpPyKTypy oOpasHocti, ckiamae 1,40% Bim 3arajbHOTO
KOPITyCY JOCHIIKYBaHUX TEKCTIB.

2. llpukmanoMm pauionanvbnHo20, HOMIHAMUBHO20, 308HIUWIHbLO-
OpPIEHMO0B8AH020, OUHAMIUHO020 6udy 00pa3HOI CTPYKTYypH € Oamama Roll
The Old Chariot Along [Ne 116]:

(52)If we had a keg of whiskey, we’d roll it along,

If we had a keg of whiskey, we’d roll it along,

If we had a keg of whiskey, we’d roll it along,

And we’ll all tag on behind.

Chorus:Roll the old chariot along,

Roll the old chariot along,

Roll the old chariot along,

And we’ll tag on behind.

If we had a barrel of beer, we would roll it along,

If we had a barrel of beer, we would roll it along,

If we had a barrel of beer, we would roll it along,

And we’ll all tag on behind.

Y  pe3ynbrari  34UeIJICHHS ~ JCKUIBKOX  MIKPOCHUTYallld, 10
3MaJIbOBYIOTh THIIOBI JIii MIEBHOTO Kojia 0Ci0 y 3a3Haue€HHUX OOCTaBHHAX,
MOCTa€ XYyJOXKHS KBa3IpEaIbHICTh JMHAMIYHOTO XapakTepy, TOOTO
pPEIBHICTh fKa BIATBOPIOE MOMKJIMBY 3a IEBHUX YMOB OJIM3BKY J10
pEaTbHOCTI CUTYAII0. YMOBHUM CHOCIO JIECTIB, 3aly9eHHUX JI0 Ipeaadl
ail repoiB Oanmaau, BU3HA4Yae€ OaXaHICTh 1 MOXJIMBICTh 3a3HAYEHUX Y
OajlaHOMy TEKCT1 i 3a TEBHUX YMOB, SIKI BiJICYTHI Ha MOMEHT
MOBJICHHS TepoiB. [[MHAMIYHICTD JTOCSATAETHCS NUIIXOM CHHTAKCHYHOTO
MOBTOPY CKJIQJHOTO PEUCHHsI HepeanbHoi 1ii If we had a keg of whiskey,
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we 'd roll it along; Roll the old chariot along ta If we had a barrel of beer,
we would roll it along Tpudl y gxocTi nepimux pajakiB 1, 2 ta 3 ctpodu
BIJINOBIIHO. 3aBepiirye KoxHY cTpody psanok And we'll all tag on behind,
o o0’eIHy€ yci ii, 300pakeH1 y Oanaji, y TuHaMiuHy €HicTh. KoxkHa
HacTymHa crpoda moOyjoBaHa 3a TUM K€ IPUHIMIIOM CHUHTAKCHYHOI
oprasizailii Ta Hacliay€eTbCsl TOBTOPOM JAPYTOi cTpodH, 110 GHyHKIIOHYE
sk mpuctiB. He 3Bakaroun Ha mpsiMe CIIOBOBXXMBAHHS Ta HEUTPAIBbHICTD
EMOIIIMHUX OIIHOK, TeKCT Oajlaiu aKkTyasi3ye Becemy, MyJIbCyHdy pUT-
MOM atMocdepy, METOI0 SIKOi € 3aJly4eHHs ajpecara /10 KOJEKTUBHOI'O
CHIBY TEKCTy Oaiajy, a, MOXJIMBO, 1 BUKOHAHHS IIEBHUX PYXIiB Y TaKT
TICHI, 3Ba)KaI0YM Ha MYJIbTUMOIAJIbHICTh BUKOHAHHS OajlaTHUX TBOPIB.

TakuM yMHOM, pOOMMO BHCHOBOK, III0 3a3Ha4eHa Oajiaja 1JIICTpYe
pallioOHAIbHUMA, HOMIHAaTUBHUM, 30BHIIITHbO-OPI€EHTOBAHUMN, TUHAMIYHUMA
BU MHCICHHSA. IO TEKCTIB, IO PEMpPE3eHTYIOTh MOMIOHWA BHJ
oOpa3Hoi CTpyKTypHu, ckiagae 16,55% Big 3arajabHOl KUIBKOCTI
MIPOAHAII30BaHUX TBOPIB.

3. Pauionanvnuii, HOMiHGAMUBHUI, GHYMPIUWHBbO-OPIEHMOBAHUIL,
cmamuyHuil 6ud XyJI0XKHbOTO MHUCJEHHS TpocTynae y 6anamal Botany
Bay [Ne 130]:

(53) In the county of Antrim, near the town of Gallow,

At the foot of yonder mountain that is covered with snow,

So cold was my lodgings, and loth was I to go

From the foot of yonder mountain that is covered with snow.

My age they now tell me is just twenty-three,

And for my misconduct transported I must be

To some distant island to be sold as a slave,

For in my own country I did misbehave.

[lepuni psaxku OanmagHOrO TBOPY 3MAIbOBYIOTH YMOBY 1CHYBAaHHS
repos — OIS MAHDKKS TOPH, BKpUTOI cHIroM. OTOUYIOUHA CBIT repost
OMHUCYETHCSI HE 3 METOK JeTepMiHaIlli 30BHIIIHIX KOPIOHIB
XYJI0’)KHBOTO CBITY, @ JIJIs MIJICUJICHHSI PO3YMIHHSI BHYTPILIHBOTO CTaHy
CaMOTHOCTI Teposi BiA TepOyBaHHS Yy BIAJaJeHIA BIiJ JIOJIEH Ta
XOJIOAHIN, HEKOM(OPTHIA s MPOXKUBAHHSA MICHMHI.BHYTPIIIHS
Tparejis Ta MEePeKUBAHHS Teposi MPOSCHIOITHCS Y HACTYMNHINA CTpodi,
JIe TIPSIMO TOBOPHUTHCS MPO HOro MalOyTHE 3aciiaHHs A0 4YyKOi KpaiHu
K paba uepe3 MPOCTYIIKH, sIKI BiIH CKOiB. BepOanbHuil map o0pa3HOCTI
OajaHOTO TBOPY CBIAYUTH NPO paIllOHATBHI CYJKEHHS TIPO
BIJITBOPIOBAHY CHUTYaIlll0, MOBHI OJWHHUIIl 3 MPSIMO-HOMIHATUBHOIO
CEMAHTHUKOIO AaKTyaji3ylOTh BHYTPIIIHIA CIT MEpeXUBAHHb TIepost
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TBOpy. [iecniBHi ¢opMU 31 3HAYEHHSM OJHOYACHOCTI Ali (POPMYIOThH
MAaCHUBHICTh TEpOsS Yy 3a3HAYEHUX YMOBaX, IO TiJKPECTIOEThCS
CHHTAKCUYHHUM IOBTOpOM (pasu the foot of yonder mountain that is
covered with snow. YXUBaHHS MOTAILHOTO IIECIOBA 31 3HAUYEHHAM
00O0B’sI3Ky BUKOHAHHS MEBHOI i must MAKPECIIOE TACUBHY MO3UIIIIO
reposi y 3MaJIbOBaHIM CUTYyaIlii.

OTxe, Ha Hamly AyMKy, Oamana € TPUKIAAOM pPauioHanIbHOo20,
HOMIHAMUGHO20, GHYMPIWHbO-OPIEHMOBCAHO20, CMAMUYHO20 BULY
XYJI0’KHBOTO MHCJEHHS. J[oJisi TEeKCTIB, 10 €KCIUIKYIOTh 3a3Ha4eHUM
BUJ 00pa3HOi CTpykTypH, ckianae 1,42% Big mpoaHaai30BaHOIO
Marepiany.

4. banaga The Laird o’ Drum [Ne 52] nae ysBIGHHS TIPO
pauionanvHuil, HOMIHamMueHuUIl, SHYMPIUWHbO-0PIEHMOBAH UL,
OuHamiuHuil 6u0 XYJIOXHBOTO MHCICHHS Ta PI3HOBUI OOpa3HOl
CTPYKTYpH:

(54)A-coming o’er the crags o’ Kyle

And through amang the blooming heather,

There I met a bonnie lass

Was keeping a’ her ewes together.

Her head it was so finely drest

Adorned wi’ hat and feather;

Her plaid hung loose about her waist,

Came sweeping through amang the heather.

Ha mnportuBary Bil NONEPEIHHOTO BHUAY XYJOKHBOT'O MHCICHHS
HABEJICHUI YPUBOK OallaJld XapaKTEPU3YEThCS MEHTAIBHOIO 1HTEHIIIEIO
aZipecaHTa TEKCTY aKTyalli3yBaTH 3MIHY BHYTPIIIHHOIO CTaHy TIeposi
TBOpy. Cmokiii Ha Ay repos MiJl 4Yac MPOTYJSHKU 3aKBITYaHUMU
JyKaMy 3MIHIOEThCS CXBWJIBOBAHICTIO KpAacOK JIBYMHHU, SKY BIJ
3yCTpiya€ Ha CBOEMY MUIsAXy. JlMHaMika CTBOPEHHX MIKPOCUTYallil
BIJITBOPIOETHCA 32 PaxyHOK KOHTPACHOTO 300pa)KeHHS CTaTUYHOCTI
OPUPOM Ta XaPAKTEPUCTUKU 3OBHIIIHBOIO BUTIIANY JIBYMHU: the
blooming heather; it was so finely drest; Her plaid hung loose — Ta 3MiHH
EMOIIiHi, SIK1 € peaKili€ro reposi Ha 0Touyrouuit cBiT. CTaH repost 3acBiiuye
JIMHAMIKY PO3BUTKY MAaKpOCHUTYaIlli, sIka CTBOPIOETHCS 3 JCHOTATUBHOIO
TOYHICTIO Ta HE TEpeoOTsHKeHAa OOpasHUMHU MPUPOIICHHSAMU. Taka
KOMO1HaIlisl MOZYCIB 00pa3HOCTI (PopMye palioHAIbHUN, HOMIHATUBHUM,
BHYTPIIIHbO-OPIEHTOBAHUM, JUHAMIYHUI BUJ MUCJICHHSI.
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3araqbHa KUIBKICTh TEKCTIB, CTBOPEHHX Ha OCHOBI1 3a3HAYE€HOTO
BUIY OOpa3HOi CTpyKTypH, ckianae 0,47% Big 3arajJbHOrO 4ucia
MpoaHaji30BaHUX TEKCTIB.

5.  Pauionanvnuii, 00pa3nuil,  306HIUHBO-OPIEHMOBAHUIL,
cmamuyHuil U0 XyJI0XHLOTO MHUCJICHHS MOYKHA MPOUTIOCTPYBaTH Ha
npukiaal 6anagnoro texkcry Captain Kidd [Ne 128 :

(55) 1 My name is Robert Kidd, as I sail, as I sail,

My name is Robert Kidd, as I sail;

My name is Robert Kidd, many wicked deeds I did,

God’s law 1 did forbid, as I sail

2 My mother taught me well, as I sail, as I sail,

My mother taught me well, as I sail;

My mother taught me well to shun the gates of hell,

And read my Bible well, as I sail.

3 She placed a Bible in my hand, as I sail, as I sail,

She placed a Bible in my hand, as I sail;

She placed a Bible in my hand; I sunk it in the sand

Before I left the strand, as I sail.

4 I murdered William Moore, as [ sail, as [ sail,

I murdered William Moore, as I sail;

I murdered William Moore and left him in his gore

Not many leagues from shore, as I sail.

5 To the execution dock I must go, I must go,

To the execution dock I must go;

To the execution dock while thousands round me flock

[lepeBaxkHa KUIBKICTh JIECHIB, BHUKOPUCTAHMX y TOJOBHHUX
PEUYCHHSX CKJIQJHOMIAPAIHUX PEUEHb Ta 3aJy4eHUX N0 (PopMyBaHHS
II03aMOBHOI CUTYyallii, Ha NEPIITUNA NOTJISIA, BIATBOPIOIOTH JUHAMIKY i1
03aMOBHOI cuTyartii. [IpoTe 1151 TuHaMiKa HEUTPaIi3y€eThCs 32 paxXyHOK
MIJIPSIHOTO PEUYeHHS 4acy as [ sail, M0 HACIiIy€e€ KOXHE TOJIOBHE
pEUCHHs, YKa3ylul, TAKUM YMHOM, Ha OJIHOYACHICTh JiH, a, BIJTaK, Ha
ctatuky cutyamii. II’sta ctpoda BIZHOCUTH ajpecaTa [0 dYacy
MOBJICHHS T€pOsS Ta CTBOPIOE PETPOCIECKTUBHHUM TIOTJIAN Ha IO,
BIITBOPEHI Yy TomepeaHix cTpodax. TakuM YUHOM aKTyalli3yeThCS
Oe3isIbHICHA TO3UIlIS reposi Oanagau, 10 MOCHIIOETHCS Y>KHUBAHHIM
MOJAJIBLHOTO JI€CIOBA must 31 3HaUCHHSIM OOOB’SI3Ky BUKOHAHHA Mii Yy
octaHHii cTpodi. ToOTO MIIAKPECTIOETHCA CTATUYHA MO3UIlS TEpos,
oJIHOTO OOKY, a, 3 1HIIIOTO, OPIEHTOBAHICTh CKOPIIIE HA HOT0 BHYTPIIIHI
NEepEeKUBAHHS ONHCAHUX TOJIM, aHDXK Ha 30BHIIIHbO-OPIEHTOBAHE
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300paKE€HHSA XYJO0XHBOTO CBiTy. KOMeHTpapi, 1m0 CynpOBOIKYIOThH
OMUC TO3aMOBHO1  JIIMCHOCTI, MpeAcTajeHl meTrapedepeHTaMu
PEECTPYIOUOr0 Xapakrtepy, gk ot: [ murdered William Moore, as I sail.
[Ipote neski 3 HUX aKTyali3ylOThb CHMBOJIIYHUN ceHc. Hampukian,
HOMIHATUBHI OJUHUI read my Bible ta placed a Bible € cumBonamu
MPaBeJHOTO KUTTA 3rigHo boxum 3amoBimsM. TobTto cumBoa 61611
AKTHBi3ye KOHIlENTyanbHy cTpykrypy XHUTTS € 3AKOH BOXWH,
sIKa 4epe3 JIIHTBOKOTHITUBHY MPOIEAYPY PO3UIUPEHHS PO3TOPTAETHCS Y
CMEPTH € IIOPYHIEHHA 3AKOHY BOXOI'O. TakuMm yuHOM,
OOpa3HICTh BIATBOPEHOrO0 BHYTPIIIHBOTO TEPEKUBAHHSI TEpoOs, €
SACKpPaBOI0 Ta JOJa€ CMHUCIY 3MajbOBAaHOMY BHYTPIIIHBOMY CTaHy
reposi.

YBaxkaeMo, 110 MpoaHali3oBaHa Oaiaja € JOCHTh LTIOCTPATUBHUM
MPUKIIAIOM PpalllOHAIbHOTO, O0Opa3HOTO, 30BHINIHBO-OPIEHTOBAHOTO,
CTaTUYHOTO BHUIY 00pa3HOi CTPyKTypu. Jlojis TEKCTIB, CTBOPEHUX 13
3a]lydeHHSIM TOAIOHOI J0 OMHUCAaHOi OOpa3HOl CTPYKTYpH, CKJIAaae
1,87% Bija 3araJibHOTO KOPIYCY KTEKCTIB.

6. Hacrynina Oanana The Twelve Apostles [Ne 150] € imrocTparli€ro
PauionHanIbH020, 00paA3H020, 308HIUHBO-0OPIEHMOBAH020, OUHAMIYHO20
8uU0y XyI0XHBOTO OCMHUCJIEHHS TIHCHOCTI, Y XOJ1 SKOTO (hOPMYETHCS
MICEBAOMNPOCTIP, TOOTO TaKW, SIKUM HEMOXKJIMBHUH y peaIbHOMY JKUTTI,
MPOTE MOXKJIUBUH B YSBI:

(56) 2 First Singer: O come and we will sing.
Second Singer: O what shall we sing?

First Singer: O we will sing the twelve.

Second Singer: O what shall be the twelve?

First Singer: Twelve’s the twelve apostles,
Together: Eleven’s the eleven that went to heaven,

Ten'’s the ten commandments,
Nine’s the nine the stars to shine,
Eight’s the Gabriel angel,
Seven’s the seven...

Six’s the six kewakers,

Five’s the five the men to drive,
Four score’s an acre...

CTBOpeHUI XYJIOKHIN CBIT € PEMIHICIICHIIIEI0 O10JIIMTHOTO CIOXKETY
PO JABAHAMAINTh afoCToJIIB, TOOTO € oOpa3sHo HacuueHuM. ['epoi
Oalaii KOXKEH OKPEMO TOB’SI3YETHCS 3 TEBHOIO €0, TOMY MEpPeITiK
piI3HOOApBHMX  [II€CIIB  CTBOPIOE JUHAMIYHE YEpPryBaHHS i
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CTBOPEHOI'0 00pa3HOro MpocTopy B Oanazai. Tak, KOXKEH HOBUU PSIOK
YBOJUTh HOBY MIKPOCUTYAIlll0, HE TOB’SI3aHy 3 IOINEPEIHbBOIO,
pe3yJIbTaTOM YOTO € Bpak€HHsI OE3MEKHOCTI CBITY Ta MOJIM Y HhOMY.
Curyariii 00’€KTUBYIOTBCS IUISIXOM PEECTPYIOUUX METapeEepeHTiB, AK-
T0: Eleven’s the eleven that went to heaven, TOOTO BIATBOPIOIOTH i,
npsIMO HOMIHOBaHI BepOaJibHO. YBECh KOMILJIEKC MOJYCIB OOpa3HOCTI
YBUPA3HIOEThCSA y KOTHiTHBHIN Metadopi XKUTTS € JISJIbHICHUHN
CBIT, saxa po3ropTa€TbCs 3aBASKH JIHMBOKOTHITUBHIA Tpoleaypi
MpUETHAHHS.

Ha mamy nmymKky, 3a3HadeHa Oamama BHOYIOBYBajlaCh HUISXOM
3aJly4eHHsI pallloHAJIBLHOTO, OOpa3HOro, 30BHIINIHBO-OPIEHTOBAHOTO,
JTUHAMIYHOTO BUJy 00pa3Hoi cTpyKTypu. KuIbKICTh 0Oajnaj, CTBOPEHUX
moglOHMM 4uHOM, ckiamae 19,33% Big 3arajJpbHOTO 3HAYECHHS
MIPOaHaII30BAaHUX TBOPIB.

7. XynoxHit cBiT 6anagu The New Dress [Ne 49] nposiBiase€TbCs
3aBJSKM PAliOHAJIBHOMY, 00Pa3HOMY, BHYTPIIIHbO-OPIEHTOBAHOMY,
CTATUYHOMY BHIY XYJIOKHBOTO MHUCJICHHS. Y XOJi 1HTEpPHpPETaTUBHO-
TEKCTOBOI'O aHaJi3y TBOPY IPOCTIAKOBYEThCSI MEHTaJIbHA IHTCHIIIS
aJpecaHTa TEKCTy Ha (OpPMYBaHHS BHYTPIIIHbO-OPIEHTOBAHOTO
MIPOCTOPY 3 TUM, 100 MepeaTh BHYTPIIITHI IEPEKUBAHHS T€POiHI:

(57) She had a new dress, it was just at the mak'n’.

It wanted the fare breadth, and it wanted the back’n’.

It wanted the sleeves and the hnin’ and a’,

And nae bonnie laddie would tak’ her awa’

Tak’ her awa’, tak’ her awa’,

And nae bonnie laddie would tak’ her awa’.

She had three dresses all but twa,

And nae bonnie laddie would tak’ her awa’.

['epoinns mepeOyBae y cTaHl BiJ4ar0, OCKIIBKH KOJHA 3 11 TPbOX
CYKOHb HE TOJIUTHCS Il HOCIHHSA. Llel cTaH miaCHUITIOEThCS 3aITHHSIM
JIHTBOCHHTAKCUYHOTO KOHCTPYKTHBHOT'O MAITyBaHHS Ta TMPOICAYpPH
JIOTIOBHEHHS, 3peaji30BaHUX Yepe3 MPUHOM CUHTAKCUYHOTO TOBTOPY
And nae bonnie laddie would tak’ her awa’ Tak’ her awa’, tak’ her
awa’ CTaTUYHICTb CUTYaIlli 3a0€3MeUyeThCSI BUKOPUCTAHHIM OJTHOTO i
TOro X Tmpucyaka wanted y HOEKIIBKOX PEUYEHHSX, IO OIMHCYIOTh
NpUYMHY HeOakaHHS TepOoiHI BOMpATHUCh Yy CYKHIO. Takum dYuHOM
JOCSITAEThCSl  TApaJiebHICTh MIKPOCHUTYAIll, a pa3oM 3 TUM, I
CTaTUYHICTh MaKpocHTyalii. 3a3HaueHe BHIIE JaiecioBo wanted
00 ’KTHBYE TUIATTS SIK KUBY 1CTOTY, IIIO MA€ PO3YM, aKTyaJi3yIOUd THM
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CaMUM KOHUENTyalbHy MeTadopy APTEOAKT € ICTOTA.
BigHocuMo mnpuiioM CHHTaKCHYHOI'O IMapajieiizMy 0 MOJaIbHHUX
pedepeHTiB, SKi 0XKUBIIOIOTH 00pa3HICTh TBOPY, XO4Ua cama CHUTYaIlls
OMHUCYETHCS Uepe3 PeeCTpyroUul MeTapedepeHTH.

OToX, BBaXka€MoO, III0 IpOaHaAJII30BaHUN YPHUBOK 3 Oajaau €
CBITUCHHSIM PpaIllOHATLHOT0, 00pPa3HOTO, BHYTPIIIHLO-OPIEHTOBAHOTO,
CTaTUYHOTO BHJy 00Opa3HOi CTPYKTypH. 3arajibHa JOJs TEKCTiB, IO
dbopMyroTbCs Ha 0a3l 3a3HAYEHOTO BHUIY XYJOKHBOTO OCMHCIICHHS
nivicHocTi, ckianae 0,47% Big ycix mpoaHali30BaHUX TBOPIB.

8. Ha npuxnani 6ananu The Golden Ball [Ne 51] moxHa nobaunTu
XYJIOKHE TIEPEOCMUCIICHHS MINCHOCTI pauionanbhozo, 00paznozo,
BHYMPIUWIHbO-OPIEHMOBAHO020, OUHAMIUHO20 6udy. BHYyTpimHSI CTyp-
OoBaHiCcTh repost Oanaau (piHaIOM cuUTyalli, sika MOXE 3aBEPIIUTHUCH
ab0 CMepTIO Teposi SIK BUKOHAHHSIM BHUPOKY, a00 HOro 3BUILHEHHSM,
aKTyali3yeTbCcsl PI3HUMHU BepOanbHUMM 3acobamu. lle 1 3amydeHsm
HOMIHATUBHOI OJWHUIIl KaT — hangman, siKa CTBOPIOE €MOIIiliHE
HaIpy>KeHHS, 1 MUTATHHOTO PO3IJIOBOTO CKIIAJHOCYPSAHOTO PEUYCHHS,
y o00pa3sHOMY TIPOCTOpiI SIKOTO 3IITOBXYIOTHCA JBa MPOTHUIICKHI
koHuentu XKUTTHA vrs. CMEPTD y xozi JTIHTBOKOTHITUBHOI onepariii
KOHTPACTUBHOTO MaIlyBaHHS, 1110 MIJICUITIOE€ TPATTYHICTh CUTYAaIIIi:

(58) 1 “O hangman, hangman, hold your ropes,

O hold them for a while;

I think I sec my father’s face,

A many, a many a mile.

2 “O father, have you brought the ball,

And come to set me free ?

Or have you come to see me die

Beneath the gallows tree?”

Junamika [1i CTBOPEHOr0 XYIOXKHBOTO CBITY 00’ €KTUBYETHCS
3QJIy4EHHSIM  CHUHTAaKCUYHOTO KOHCTPYKTMBHOTO  MAallyBaHHS — Ta
JIHTBOKOTHITUBHOI ~ TpPOIEAYypH  JOMOBHEHHS  4Yepe3  MpUoM
miajgoriyHoro oOpMIICHHS TT03aMOBHOI CHUTYAIli, [0 JI0JIa€ eKCIpecii,
E€MOIIIHOCTI Ta CBIAYMTH MPO AKTUBHY MO3UIlli repost Oamaau. Cam
XYI0KHIM CBIT IMOCTA€ Yepe3 MOBHI OJIMHUIIl PEECTPYIOUOTO XapaKTepy,
TOMY, TO€IHABIIA YyCI 00pa3HI MOIYCH, pPOOMMO BHCHOBOK TpPO
palioHaIbHUM, OOpa3HUi, BHYTPIIIHbO-OPIEHTOBAHUM, JAMHAMIYHUN
B 00pa3HOi CTPYKTYpH NOOYyHOBH OajiajHOTO TBOPY. JlOJIs TEKCTIB,
chopMOBaHUX 3a 3a3HAYEHHWM MPUHIUIIOM CTPYKTYPHOI Oprasizaiii
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oOpasHocti, ckianae 0,94 Bin ychbOoro KOMIUIEKCY MNpPOaHaI30BaHUX
TEKCTIB.

9. UYymmeeuit, HOMIHAMUGHUI, 306HIUIHbO-OPIEHMOBAHUIL,
OuHamMiYHUl 6u0 XyJI0KXKHbOTO OCMUCICHHS JIMCHOCTI MOJKHa
npouttoctpyBatu 6ananoto The Wooing [Ne 178]:

(59) 1 “Madam, I have come to marry you

And setde in this town;

My whole estate is worth

Ten thousand pounds.

Which I will will to you,

If you will be my bride.”

2 “O that’s enough for me,

I don’t desire you.”

Hiamor MK TeposMH Oamaau: YOJOBIKOM Ta >KIHKOIO 3aJa€
JUHAMIYHOCTI PO3BUTKY il y CTBOPEHOMY XYJIOXHBOMY CBITi. Taki
MOBHI pedepeHTH akTyalizyioTh oopasz-cxemy KUTTA € AKTUBHA
[TO3ULIIS, mo peanizyeTbest y X041 CHHTAKCUYHOTO KOHCTPYKTUBHOTO
MallyBaHs. 30BHIIIHSA OpIEHTAIlisl CTBOPIOBAHOTO y Oanaji MpoCTopy
Wne BiJ 3HaYeHHs MOBHHUX pedepeHTIB fown, estate, to setde, ski
aKTyaJi3ylOTh TPOSIB CTOCYHKIB JBOX JIIOJIEH, 1[0 CTBOPIOIOTH HOBY
comianbHy JaHKy. CuTyallis BIATBOPIOETHCS uepe3 MeTapedepeHTH
KOHCTAaTyI0uOro Xapakrepy, sik npukiaa Madam, I have come to marry
you. Ilpore nmeski HOMIHATHBHI OJWHMII BHCTYHAIOTh MOJAILHUMH
pedepenTamu, SIKi 3acBIIUYIOTH TOUYYTTA Ta eMoluii repoi. Tak,
CEpHO3HICTh Oa)kKaHHS TEpOs OJAPYNKUTUCA JOBOIATH TMPUKMETHUK
whole, 10 BUCTyIla€ 03HAKOIO J0 IMEHHHUKA estate, Ta 3aiMCHHUK fen
thousand, 1110 BU3Ha4Ya€ BapTICTh BJIACHOCTI repos. TakuM YMHOM Tepoi
Ja€ 3pO3yMITH, 10 TOTOBHM yC€ JOCUTh I[IHHE PO3JIUIUTH 3
MaiOyTHBOIO JPYKUHOW. ['epoiHd mpsMO BUpakae CBOI e€MoIlii 3
MIPUBOJIYy HaMIipiB Tepos, YTUICHUX y HEraTUBHIA (OpMiI UyTTEBOTO
niecinoBa desire.

Orxe, Oamaga € TMPUKIAAOM YYTTEBOTO, HOMIHATUBHOTO,
30BHIIIHBO-OPIEHTOBAHOTO, JTMUHAMIYHOTO BHUAY OOpa3HOi CTPYKTYpH.
Jlonst TEeKCTIB 3 MOMIOHMM CTPYKTYPHUM YyCTpoeM cknagae 8,01% Bif
3arajJbHOT0 KOPITYCY TBOPIB.

10. Yymmeeuii, HOMIHaGmMUEHUI, GHYMPIUWIHbO-OPIEHMOBAHUIL,
OUHAMIYHUI 6UO XYJ0XHBOTO OCMHCIICHHS JIMCHOCTI 3HAXOAUMO B
oanani The Waxford Girl [Ne 21]. ¥V xoni iHTenpeTalii 3micTy Oanan-
HOTO TEKCTYy CTAa€ OYEBHUIHHUM BHYTPIIIHIA HECHOKIM Tepos, SKui
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nepeKuBac 3paay AIBUMHHM, IO Maja CTaTH HOTo IpykuHOK. Ha Taky
IYMKY HAIITOBXYIOTh MeTape(pepeHTH MOYyTTs, IO BIUICTCHI y BCHO
TKaHWHY TBOPY. Lle 1 4yTTeBuil KOMEHTap, SIKUH ONMPEIMETHEHO uepes
NPUKMETHUKHA Ta IMEHHUKH, III0 MarOTh €MOIlIHE 3a0apBiCHHS: fair,
for mercy she did cry; 1 niecoBa Ha MO3HAYEHHS JI1H, 1110 BUKJIMKAIOTh
emoItii ropsi: don’t murder, die, never shall enjoy, nor you to me be
tied:
(60) I drew a stake from out of the hedge and knocked this fair maid down.
She fell upon her bended knee, for mercy she did cry,
Saying, “Johnny dear, don’t murder me, I'm not prepared to die.’
1 took her by the yellow locks and drew her over the ground
And threw her into the water that flows through Waxford town
“Lie there, lie there, you Waxford girl, you thought to be my
bride. You never shall enjoy me, nor you to me be tied.”

HacuueHHsT TEeKCTy eMOIIHHO 3a0apBIEHOI0 JIEKCMKOI CTBOPIOE
e(eKT HapoUlyBaHHA HETraTUBHHUX IMOYYTTIB Ta €MOLIN Yy CepIl repos,
Ha SKOT0 HE JAII0Th HAaBITh MPOXaHHS JIBYMHU NPO MomuiIyBaHHsA. [le
J0/1a€ TUHAMIKK PO3BUTKY MOYYTTS CTPaXAaHHS Y BHYTPIIIHbOMY
cBiITI Teposi. He 3Bakaroum Ha JICHOTATUBHY TOYHICTh YTIJICHHS
XyJIO’)KHBOTO CBITY, OOpa3HICTh uepe3 MeTapedepeHTH MOouyTTs
OOpa3HICTh TBOPY YBHUPA3HIOETHCS Ta CTa€ OMYKJIIION, 3aIpollye
aapecara 70 cHiBnepekuBaHHsA. KoHIENTyadbHUM  MIATPYHTAM
dbopmyBanus obpaznocti € cxema 3PAJIA BEJIE 10 CMEPTI, sxa
pO3roOpTa€eThCsl 4epe3 Mii repoiB Ta emoIllli, 00 €KTUBOBaHI Yepe3
MeTapeepeHTH NOUyTTS.

CykynHe (QyHKIIOHYBaHHS MOMAYCIB OOpa3Hi CBIIYUTH IIPO
YyTTEBUM, HOMIHATUBHUMW, BHYTPINIHHO-OPIEHTOBAHUM, ITUHAMIYHUM
BU 00pa3Hoi cTpykTypu. [lomiOHMII pi3HOBUJ MO€IHAHHS MOJYCIB
obOpaszHocti 3Haxoaumo y 0,47% TEKCTIB BIiJ YyChOTO KOpPIIyCYy
JOCIIIJIKYBAHOT'O MaTepialy.

11. Yymmeauii, oopaznuil, 306HIUIHbO-OPIEHMOBAHUIL,
cmamuuHuil U0 XyJI0XKHLOTO MUCJIEHHS MPOCIIIKOBY€EThCS y Oanasl
The Shantyman’s Life [Ne 102]. IHTenpeTaTUBHO-TEKCTOBUN aHali3
BUSIBJISIE MEHTaJIbHY 1HTEHIIIO ajJpecaHTa OajgagHoro TBOPY Ha
(dopMyBaHHS 30BHIIIHBO-OPIEHTOBAHOTO XYJIOXKHBOTO CBITY, SIKHUM
00’ €KTUBYETHCS YE€pe3 CIOBECHI MapKepH, 10 BKA3ylOTh Ha 30BHIIIHI
KOPJIOHH BIJITBOPIOBAHOI PpeaIbHOCTI: shantyman’s life, thousands
think, foreign land, the wolves and the owls. Anpecar € HIOU
CIIOCTepiraueM CUTyallli 3 TepoemM Oasiajiu;

)
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(61) 1 O the shantyman’s life is a drearisome life,

Though thousands think it’s free from all care,

Though we re swinging our axes from morning until night,

In the midst of the cold forests drear.

2 Transported I am from some foreign land

To the banks of the Susquehanna stream,

Where the wolves and the owls with their terrifying howls.

Mikpocuryarliii, 110 HalOBHIOIOTH MAaKpOMpOCTip Oanmagu, €
napajieTbHUM OJ{HA OJHIM, a TOMY BIAMOBIIal0Th CTATUYHOMY MOJYCOBI
oOpazHocTi. Y TOM K€ Yac MAakpompocTip €  HACHUYECHUM
MeTapedepenTamu nouyTTs drearisome, free from all care, cold forests
drear, terrifying howls — 10 CTBOpIOE YyTTEBY arMmochepy
CHIBIIEPEKUBAHHS T€POI06 110 MaB HAroAy IMi3HATH YKAXJIUBUM O1K KUTTS
Aech Ha 4yxuHi. Jlo 4yTTe€BOCTI 300pakKeHHS XYyIO0KHBOTO CBITY
J0/Ia€ThCs OOpa3Ha MOMANBHICTh, BUPaKEHA y o0paszax He3BiJIaHO1
KpaiHu some foreign land Ta TUKUX CTpAILIHAX 3BipiB the wolves and the
owls with their terrifying howls. 11i 00pa3u yTiTIOIOTb KOHLCIITYaIbHY
OITO3UIIIIO CBIA — qy}KHI/I HAIMOBHIOIOYM OOPa3HICTh IMILTIKAIISIMU
Hewjacms, CMpajcoamHs, cmpax, 3azsposza oicummio. TakuMm, YUHOM
oOpa3u 4ykoi 3eMJll Ta BOBKIB 1 COB HaOyBalOTh 3HAYCHHS CHMBOJIIB
HEIIACT, 10 CIITKAIOTh JIOJI0 Tepos Oanmaan. Y X0l JIIHMBOKOTHITUBHOT
orepariii CyOCTUTUBHOIO MAaIMyBaHHS Ta IMPOILEAYPU 3aMIICHHS, IIi
oOpasu-cumBoau yTUTOIOTE KoHIleNT CTPAXKIIAHHSA. Takum gmHOM
po3ropraethcsi KoHuentyaabHa Metadpopa  UYIKA CTOPOHA €
CTPAXIAHHA, 1o simpoM yciel 00pa3HOCTI YPUBKY.

OToX, MpoaHai30BaHUNA YPUBOK J0JA€ IO PU3HOBUIUB OOpazHOi

CTPYKTypH OallafHUX TBOPIB 1€ OJUH — YYTTEBUH, 0Opa3HUM,
30BHIIIHBO-OPIEHTOBAHUM, CTAaTUYHUM. [0 TEKCTIB, 110 €KCILTIKYIOTh
3a3HAaYeHUN BUJ OOpa3HOi CTPYKTypH, ckiagae 1.42% Bim 3araibHOl
KUTBKOCTI IIPOaHaIi30BaHOTO MaTepiaiy.
12. TlpuknanoM yymmeeozo, 00pa3zHo2o, 308HIUIHbO-OPIEHMOBAHO20,
OUHAMIUHO020 6Udy XyJ0)KHROTO OCMUCIICHHSI JIHCHOCTI CIIyrye Oanasna
Betsy of Dramoor [Ne 79]. 3 mnepmmx psakiB OajllaJlHOTO TBOPY
3aHYPIOETHCS ajipecaT y 4YyTTEBY aTMoc(depy, OCKUIBKH KOXKEH PSI0K
TEKCTy HANOBHEHUN MeTapedepeHTaMHu MOYYTTS, 0 30YyTKYIOTh B
ysiIB1 ajipecarta TEerJii eMOLIIi:

(62) 1 As I walked out one evening, I roamed for recreation,

Quite happy in my station, no care nor trouble knew,

To view the sweets of nature and every happy creature,
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Diffusing, gay, amusing unto the eye that viewed.

Bright shining came Aurora accompanied by Flora,

A shining light from Phoebus began to paint the deep.

The larks and linnets singing, each vale with music ringing

As Boreas ceased to grumble when Aeolus went to sleep.

The streams from towering mountains united into fountains

And run to join the ocean where foaming billows roar.

Those pleasures did invade me and pleasantly conveyed me

Unto a pleasant harbor called Newcastle Shore.

3aco0oM 00’eKTHBAIIll YyTTEBOTO MOJIYCY OOpa3HOCTI € EmiTeT: quite
happy, diffusing, gay, amusing, bright, shining, towering, foaming; 1
Mmetadopa: sweets of nature; nepconidikariist: Bright shining came Aurora
accompanied by Flora, light from Phoebus began to paint the deep, each
vale with music ringing, Boreas ceased to grumble when Aeolus went to
sleep, those pleasures did invade; pleasures pleasantly conveyed me /
pleasures unto a pleasant harbor called. Taka HacH4YeHICTh XyI0XKHBOTO
CBITY PpI3HUMU MIKPOCUTYAIlIsIMU 3 SIKICHUMHU XapaKTePUCTHKAMU
obGiektrBye 06pas-cxemy BUIBIIE ITPMEMHUX ITOJIN € BIJIBIIIE
PAJIOCTI, sika po3ropTaeTrbcsi y XOJ1 aHAJIOrOBOTO MallyBaHHS Ta
JIHTBOKOTHITUBHOI Tpoueaypu posmmpeHHs. [lopsn 13 3a3HaueHUM
KOHIICTITYaJlbHUM  MEXaHI3MOM  CTBOPEHHS  OOpa3HoCTi  Oanaau
BUKOPUCTOBYETHCSI 1 HapaTUBHE MallyBaHHS, OCKIUIbKA YPUBOK MICTUTH
PEMIHECIICHITIT CIOXKETIB 3 TpeIbKoi Mi(posIorii, a, 3HAYUTh, Y 3TOPHEHOMY
BUJII Yepe3 JIHTBOKOTHITHBHY MPOIEAYypY Kommpecii Jogae oOpa3HOCTI
sckpaBocti Ta  omykiocti.  Konmenru  PAJIOCTI, IHACTA,
JOAYIIEBHOI'O CIIOKOIO peanizoBaHo uyepe3 CHUMBOJIYHE 3HAUCHHS
rpeubkux OOTiB, 10 J0/1a€ iIMJIIKaIli 00pa3HOCTI CBITIIO, KBITIHHS, BECHA,
COHS'YHUM, CHOKIMHUH, O0e3TypOoTHuM. Tak, ABpopa, OOTHHS CXOIy
COHIIS, CUMBOJII3ye cBiTIIO; Dropa, OOruMHSA BECHHU, — PagiCTh, IIBITIHHS,
npoOykeHHsT Tpupoau; Pidiyc, OOr COHSYHOTO CBITJIA, — COHSYHE
CBITJIO Ta Terio; bopec, OOr MIBHIYHOTO BITPY, — CHOKIHA, OCKUIBKH Yy
OamagHOMYy CBITI BIH TIepecTaB CIlepedaThch, TOOTO cTHX; FEom,
MOBEJIUTENb BITPIB, — 0€3TypOOTHICTh, OCKUIBKM 32 TEKCTOM BiH MIIIOB
cnatu. /[0 CUMBOJIIYHOCTI IMEH TPEUBKUX OOTIB JIOMA€THCS CUMBOJIYHE
3HAYEHHS NTaxiB, )KAaHBOPOHOKA Ta KOHOIUISIHKH, — MPHUXiJ] BECHU, HOBOT'O
JKUTTS, aJDKE MNTAIIMHUKM CIIB HAMOBHIOE TMPOCTIp JOBKOJIA Tepos,
BIUTMBAIOYM Ha oro HacTpii. CaM qylIeBHUN CTaH reposi 3MIHIOETHCS BIJT
noyatky Oamamu 3 0Oe3rypOoTHOro Ha 30yMKEHUH Bl OTOYYHOUOI
PUPOJIHOT KpacH, Mpo MpsiMO CKazaHo y TekcTi, | roamed for recreation
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...no care nor trouble knew Ta Those pleasures did invade me. I'epoii
BIJIUyBa€, 110 30BHIIIHSA Kpaca HAMOBHWJIA MOro, TOOTO JWHaAMiKa 3MiHU
CTaHIB Teposl Ta akKIEHTyaIlisl 30BHIIIHLOTO CBITY, IO MEpEeTIKaE Y
BHYTpPIIIHIN 3a0e3neuyeThcsl KOHILENTyalbHOO Mozaemwno TIIO €
KOHTEMHEP, HAITOBHEHUI EMOILIISIMU. MoskHa 3a3Ha4uTH, 1O
I CXeMa € SJIEPHOI0 CTPYKTYPOIO OOpa3HOCTI YPUBKY, IO PEaTi3y€e€ThCs
gepes JTIHTBOKOTHITUBHY TIPOIIEAYPY POIMIUPEHHS.

VYBaxkaemo, 10 TPOAHAII30BAaHUM YPHUBOK OallaJIHOTO TEKCTYy €
MEePEeKOHJIMBUM  TMPUKIAIOM YYTTEBOTO, OOpa3HOr0, 30BHIMIHBO-
OpPIEHTOBAHOTO, IWHAMIYHOTO BHJOY OOpa3HOi CTpykTypu. IlpomeHT
TEKCTIB, 1[0 MAIOTh TaKy X 00pa3Hy CTPYKTypy, ckiamae 38,68 % Bin
3arajgboro (hOHIy MpoaHaai30BaHUX TEKCTIB.

13. Yymmesuii,  o0paznuii,  6HYmMPIWIHbO-OPIEHMOBAHUIL,
cmamuyHuil 6ud XyJI0KHHOTO MUCJICHHS TPEICTaBICHO B Oamami An
Old Man and a Young Man [Ne 180]. Y xoai iHTepnpeTalli o0pa3HOCTI
BUMAJIbOBYETHCS KApTHHA BHYTPIIIHHOTO IIEPEKUBAHHSI TEPOiHI 3
MPUBOY MallOyTHHOTO OJIPY>KEHHSI.

(63) 1 I wouldn’t marry an old man,

I'll tell you the reason why:

His face is all tobacco juice,

His chin is never dry.

Chorus: An old man, an old man, an old man is gray,

But a young man’s heart is full of love;

Go ‘way, old man, go ‘way.

2 I'd rather marry a young man

With forty cows to milk;

I would not marry an old man

And dress in satin and silk.

3 1'd rather marry a young man

With an apple in his hand

Than to marry an old man

With all his houses and land.

4 An old man comes moping in,

“I'm tired o’ my life.”

But a young man comes skipping in,

“Kiss me, my dear wife

VY nayun repoiHi majnaroTh JiBa MOYYTTS: JHOOOBI Ta Biapasu, IO
XapaKTepU3YyIOTh ii CTABJICHHS 0 MOTEHIIMHUX >KeHUXIB. Ll1 mouyTTs He
MOKA3yIOThCS y PO3BUTKY, a JIMIIE KOHCTATYOThCS SIK TakKi, IO €. 3 X
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IIPUYMH BBAXKAEMO, 110 OanajHa 0Opa3HICTh MPEACTaBIIEHA CTATUYHUM Ta
BHYTPIIIHHO-OPIEHTOBAHUM PE(DEPEHTHUM MOJYCOM. AKTYali3ylOThCs
koHuentu JIFOBOB Ta BIJIPA3A yepe3 KOHTpacTHBHE MallyBaHHS Ta
JIHTBOKOTHITHBHY TPOLEAYPY 3ITKHEHHS MPOTHIICKHUX 3a 3HAUYCHHSIM
KOHIIENITIB 1 1imIutikatyp. Ha BepOanpbHOMY PpIiBHI 1  KOHIENTH
MaTepiami3yrThCs Yepe3 CUMHTAKCUYHI KOHCTPYKIIl Ta IPUHOM aHTUTE3U
1'd rather marry a young man / With an apple in his hand / Than to marry
an old man / With all his houses and land. I10BTOp aHTUTETUYHUX PEUEHB
MJCHITIOE TIIMOWHY TMOYYTTIB, SIKI Ma€ JIBUYMHA JI0 YOJIOBIKiB. JIekcHKo-
CEMaHTHYHE KOHCTPYKTUBHE MAaIyBaHHSI Ta IIPUHOM KOHTPACHOTO
CJIOB’KMBAHHS Ha OCHOBI 3aJTy9eHHsS aHTOHIMIB old — young 3aimydaeTbes
JUTSI TIICUIICHHS €(PeKTy KOHTPACHOTO CTaBJICHHS JIBUYMHU JIO CY/KCHHUX.
MertapedepeHTd MOYyTTS, IO HANOBHIOIOTH TEKCTOBY TKaHHUHY,
(OpMYIOTh YYTTEBY MOJIENb CBITOCIIPUUHATTS Te€pOiHl. man’s heart is full
of love, old man comes moping in, “I'm tired o’ my life, “Kiss me, my
dear wife. 1151 4yTTEBICTD MIJICUITIOETHCS aKTYyaJT13aI[1€;0 MOBHUX OJIUHUIIb
3 HEMPSIMOIO HOMIHAITIETO.

Hanpuknaa, 6iaHICT MOJIOAOTO YOJIOBIKa 00pa3HO MOKAa3aHO Yepes
HasIBHICTh Y HBOT'O OJHOTO sI0NyKa ...a young man / With an apple in
his hand. Tlpuitom niTotn 06’ €KTUBYE KOHIeNTyalbHy cxemy OJIH €
MAJIO, mo peami3yeTbcsi  acolllaTUBHMM  MAalyBaHHSAM  Ta
JIIHTBOKOTHITHBHOIO IIPOIETYPOIO 3aMIIICHHS.

KommiekcHa iHTenpeTaliss CTPYKTypH OOpa3HOCTI OanaaHoro
YPUBKY J03BOJISIE CTBEPIKYBATH, 1110 3a3HAYCHUHN TBIP Ma€ UyTTEBU,
0o0pa3Huii, BHYTpPINIHHO-OPIEHTOBAHUM, CTAaTUUYHUN BHUJ OpraHizaiii
oOpaszHocTti. Jlons TEKCTiB, IO EKCIUTIKYIOTh TMOMIOHY MOJEINb
oOpasHocTi, ckiaaae 4,25% BiJl yChOTO KOPITYCY.

14. Yymmeasuii, oopaznuil, GHYMPIUHBbO-0PICHMOBAH UL,
OuHamiuHull 6ud XyJIOKHHOTO MHCIICHHS BHpI3HAEMO y Oamami A
Scolding Wife [Ne 186]. OGpa3uuii mpoctip 0anaau nepeaae BHYTPIIIHI
HETaTUBHI eMOIlli repos BiJl MPOXXUBAHHA 13 CBapPJHUBOIO JAPY>KHUHOIO
POTSTOM JBAJILISTH POKIB.

(64) 1 I married me a scolding wife some twenty years ago,

And ever since I've lived a life of misery and woe;

My wife is such a tyrant that out the house or in

She would kick me to the divil for a drop or two of gin.

Chorus: O she worries me, she hurries me;

It is her heart’s delight
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To bang me with the fire shovel

‘Round the room at night.

JluHaMmika TIOYYTTIB TI€pEIA€ThCs BUKOPHUCTAHHSIM HEOJIHOPIZHUX
MPUCYJKIB Ha TTO3HAYEHHS MOCTIHHO BUOYXarOuOro MOYyTTS BiJIpa3u J0
repoiHi, BUKJIMKAHOTO 1i disiMU she worries me, she hurries me.
MertapedepeHTn 4yTTEBOTO Xapaktepy her heart’s delight, a scolding
wife, life of misery and woe, a tyrant, kick, nonaiTh SICKpaBOCTI Ta
IMUOUHU  €MOIlIIM, CIPOBOKOBAHUM CTaBJIEHHAM JPYXKUHHU IO
YOJIOBIKA. 3aTydyeHHs peMiHecleHIlli O10IMChKUX CIOKETIB MPO IsTHS
IUSBOJIa y 3TOPHEHOMY BHI, C€KOHOMHO IIOJAa€ BEIUKHA 00’€M
iHdopmarii. Tak, gyepe3 oOpa3 ausiBojia, BupakeHud metadoporo kick
to the divil, aktyamizyerbcsi konient CMEPTB. CmepTh MoOxiuBa, Ha
TYMKY T€posi, 32 HE3HAYHUA MPOCTYIOK — XMJIBHYTH JIeKiTbKa KOBTKIB
mxuny She would kick me to the divil for a drop or two of gin.
BaromicTe CHMBOJIYHOTO 3HA4YEHHS 0O0pa3y AWSABOJIA JOCSATAETHCS
yepe3 po3kputrts  koHuentyainbHoli cxemu HECIIPABE/JIMBE
I[TOKAPAHHA 3A JPIBHE TIOPYIIEHHS, sikaa aktyanmizyerbcs
KOHTPACTUBHUM MAIlyBaHHSIM Ta JIIHTBOKOTHITUBHOI MPOLEAYypH
3ITKHEHHS SKICHUX XapaKTEPUCTUK OaraTo-mMajio o0pa3zodopMyrounx
JaekceM. Y Takuil cmoci® peamnizyeTbesl CKalsIpHUNM KOHIENTyalbHUMN
okcuMmopoH. IInsaxoM i1HTemperarlii reoiHsl acoIiloeThesa 3 010ITHUM
MEPCOHAXKEM JIUABOJIOM, OCKUIBKH ii /111 HECYTh PO3JIaJl, Kpax y CiMelH1
BIIHOCMHN Ta € 3arpo30i0 JKATTIO 1HIIOI JoguHA. OTOX, TepoiHd
OTOXXKHIOETHCS 3 JHMSBOJIOM, CHMBOJI3yIOUM cMepTh. Ha ocHOBI
KOHIIENITYaJbHOIO aHai3y BIJIOYBAE€THCA HAKJIQJaHHS SIKOCTEH OJIHOTO
oOpasy Ha IHIINMH, 1, BIATaK, 00pa3 Apy>KHUHU PO3IIMPIOE IMILTIKAILI.

3Bakaloud Ha yCl MOAYCHM OOpa3HOCTI, 3adisiHI TpU CTBOPEHHI
BUIIICONKMCAHO1 0ajlajy, BIIHOCKUMO ii JO TEKCTIB 3 UyTTEBUM, OOpa3HUM,
BHYTPIITHBO-OPIEHTOBAHUM, JUHAMIYHUM BHJIOM OOpa3HOI CTPYKTYpH.
3aragbHa KUIBKICTh TEKCTIB, IO 00 ’€KTUBYIOTh 3a3HAuY€Hy MOJIENb
00pa3Hoi CTPYKTYypH, cKiiasae 4,72% Bij ycixX MpoaHaIizoBaHUX Oajial.

¥Yci naHi CTOCOBHO PO3MOALTY OalalHUX TEKCTIB 3a MOJIEILITIO
XYJI0’KHBO1 CB1JIOMOCTI, 3aJIy4eHO1 10 (hopMyBaHHs 0Opa3HOCTI,
B1100paxxeHo B Tabnuilsix 4.7 14.8.
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Tabnuys.4.7

Jiarpama pi3HOBUIIB 00Pa3HOI CTPYKTYPH AMEPHKAHCbKHUX
(poabKIOpHUX Oasan

)

Panjio | Panio | Panio | Panio | Panio | Panio | Pauwio | Panjio |YyTTte|YyTTe|YyTTe HyTTe | YyTTE |HyTTE
HAJIbH |HAJIbH|HAJbH|HAJILH |HAJILH |HAJILH|HAAbH|HAJLH| BUH, | BUH, | BUH, | BUH, | EMH, | BUH,
Wi, Ui, | wui, | ul, | W, | WK, Mid, | M#, |HOMIiH HOMiH oGpas|oGpas|o6Gpas|o6pas
HOMIH|HOMIiH |HOMIH|HOMIiH |06pas|o6pas|o6pas|oGpa3 |aTHBH|aTHUBH| HUH, | HUH, | HUH, | HUH,
ATHUEBH|aTHUBH|aTHBH|aTUBH| HUH, | HUH, | HUH, | HUH, | HH, WH, |30BHIi|30BH! BHYTP|BHYTP
WM, | W#, | Wi, | W, |30BHIi|30BHI|BHYTP BHYTP|30BHI |BHYTD|IIHbO-(IIHbO-|IIIHEO {IIHLO

HPagl| 3 35 3 1 1 41 1 2 17 1 3 82 9 10

= PR TN 100D
| wlewle eleleele]

Ki/IbKicTh Gasap,
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Tabnuys.4.8

Jiarpama pi3HOBHUAIB 00Pa3HOI CTPYKTYPH AMEPHUKAHCbKHUX
doabkaopHux Oanan

KIJIBKICTb 0a/1afHUX TEKCTIB

1. PanjioHabHUH, HOMIHATUBHUWH, 30BHIIIHbLO- 3
OpIEHTOBAHHM, CTATUYHHIA BH/] 1,40%
I
2. PanlioHa/lIbHUH, HOMIHATHBHHH, 30BHILIHLO- 35
OpieHTOBaHUH, AUHAMIYHUH BUJ, A
3. PanioHanbHUH, HOMiHATHBHUH, 3
BHYTpilIHbO-0pieHTOBaHM, ctaTuynuid Bug || LA42%
4. PanioHaabHHH, HOMIHATHBHHH, | 1

BHYTpilIHbO-0opieHTOBaH M, AuHamiunuit Bug | 0,47%

OpiEHTOBAHHH, CTATUYHHIA BH/ 8T7%

6. PanioHanbHHH, 06pasHUi, 30BHILIHbO- 41
OpiEHTOBaHMH, AUHAMIYHHUH BU], +

5. PanioHanbHHH, 06pasHUi, 30BHILIHbO- ﬂ 4

7. PanioHanbHUH, 06pa3HUl, BHYTPILIHBO- I 1
OpiEHTOBaHM, CTATHYHHI BUJL 0,47%
a6 cooTHI nT_p.n]_l
8. Pauionasbuui, GﬁpaSHHITI, BHYTPIilIHBO- 2 o i OCE] OB ALt
Opi€HTOBaHUH, MHAMIYHUI BUJL 0,94%

9. YyTTeBUH, HOMIHATUBHWH, 30BHILIHbO- 17
OpieHTOBaHUH, AUHAMIYHUH BUJ, 1

10. YyTTEBHH, HOMIHATHUBHHH, BHYTPilllHbO- | 1
Opi€HTOBaHMIA, THUHAMIYHHIA BUJL 0,47%
11. YyTTeBHH, 06pasHUi, 30BHILIHbLO- 3
OpIEHTOBAHUM, CTATUYHHUI BUJL 1,42%
12. YyTTeBHH, 06pasHUi, 30BHILIHbLO- 82
OopieHTOBaHHH, JUHAMIYHHH BH], D

’
13. YyTTeBUH, 06pa3HUl, BHYTPILIHBO- 9
OpiEHTOBaHHH, CTATUYHHUH BUJ 125%

14.YyTTeBUH, 06pa3HUl, BHYTPILIHBO- 10
OpieHTOBaHHH, AUHAMIYHUH BH], 2%

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
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BUCHOBKHA

ETHocnienudika oOpa3HOCTI BUSBISETbCS y TEpILy 4YEpPry B
pernpe3eHTallli  KOHIIENTIB  3aco0aMu  MOBHOi  €KCTepiopie3allii:
CHUCTEMOIO CJIOBECHUX 00pa3iB, ski (DOPMYIOTh TOETUYHUN CBIT.
Cwmucnu, siki GOpMYIOTBCSI Ha OCHOBI BHYTPIIIHBOCUCTEMHUX 3B’ S3KIB
BepOAJIbHUX OJIMHUIb, O0’€KTUBYIOTh IEBHY CHUCTEMY KOHIIEMTIB Yy
JOCIIDKYBAaHUX aMEPUKAHChKUX Oamamax. Y CTPyKTypi 0Opa3HOCTI
A®DBb depe3 KoHIENTH OO0 EKTUBYETHCS AapXCTUITHE 3HAHHS, SKE
bopMy€eThCcs Ha OCHOBI aKTyaji3allll I103acBIIOMHMX I1HTYITHBHUX
YUHHUKIB Y TPOIeCi KOHIENTyali3alii XyI0KHbOro OajlaIHOrO CBITY.
ApxeTun fK BiAJ3EpKaJCHHA TJIMOMHHUX IUIACTIB JIyXOBHOTO Ta
KyJbTYPHOTO JKWTTS, TIOB’SI3aHUN 13 JyaJbHOI KaTErOPHU3aIlEr0
JHACHOCTI, sIKa TPYHTYEThCSA Ha JABOTYHIN OIMO3MIIT) Ta MCUXOJOTTUHHUX
YUHHUKAX HAIBHOTO CHPUUHATTS CBITY. TOMYy apXeTHIH BHUCTYIAIOTh
3aco00M TUMI3ali A1MCHOCTI BiJ] (hakTy A0 y3arajibHEHHS.

CrnoBecHa  oOpa3HICTh €  CKJIaJHUM  KOHIICTyaJlbHHUM  Ta
CUHTAaKCUYHUM IIIJIUM, K€ (OPMYETbCA SK CHHTE3 CEMaHTHYHHX,
JICKCUYHUX, CHHTAKCHYHHUX BIJHOIICHb, 00’ €KTMBOBAHMUX B3a€EMOIIEI0
nauiorie CO. TBopeup O6anagHOro TBOpYy oOMpae BapiaTHBHI 3aco0u
3B’SI3Ky, 1HOJI y 1X PI3HOMAHITHUX KOMOIHAIisX, aje CMHUCIOBa
00’egHaHicTh po3pidHeHUX CO € abCcoNMOTHO 000B’SI3K0BOI0. ApceHall
3ac00IB 3B’S13Ky KOMIIOHEHTIB OOpa3HOCTI BapIIOETHCSA 3aJIEKHO BIJ
OakaHHS aJpecaHTa HAMOBHUTH CTPYKYTpY OOpa3HOCTI y TEBHIil
MpOIOpLIl pi3HUM BHUJAOM 1HGOpMAIlli: MHOHATTEBUM, OI[IHHUM YH
CMUCIIOBHUM.

3araneamu npuHUnamMu o0’ qHanHg CO y JaHIIOTH, K1 POPMYIOTh
oOpa3HicTh OallaJlHMX TBOPIB SK IIUIICHE SBHUINE, € ABa. BoHH
BUSIBJIAIOTBCSL Y JBOX CMOCO0ax 3B’SI3Ky — CIIOCOO1 MapaieiabHOTO
3B’s13KY (MK KOMIIOHEHTaMH OOPa3HOCTI, 1[0 BU3HAYAIOTHCS MOJYCOM
oOpa3HoCTi) Ta CmocoOi JaHMIOTOBOro (MOCHTIAOBHOTO) 3B’SI3KY
(CMHTaKCHCOM CJIOBECHUX O00pa3iB y OamagHomy TBopi). Ili 1Ba
MPUHIUIIA MOKYTh CYMIIIATUCh Y MEXax 00pa3HOro II0ro.

3 ypaxyBaHHA BUIIB iHpOpMaIlli, 1m0 00’ €KTUBYETHCA CIOBECHOIO
oOpa3HicTIO, OallaiHl TBOPHU XapaKTEPU3YIOThCA TAPMOHIMHUM Ta
MOJIIEKCTIPECUBHUM ~ TOEHAHHSAM ~ PI3HUX  MOJAYCIB  OOpa3HOCTI.
KommnoneHT oOpa3HOCTI HE MPOCTO CYMIMIAIOTHCS, a TJICHUIIIOIThH
(dbyHKITIOHAJIbHE 3HAYEHHS OJUH OHOTO.
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@osibKIOpHa Oanana MiANOPSAIKOBYEThCS YCTaJ€HUM BHYTPILIHIM
KOHIIENITyaJbHUM,  MOP(OJOTIYHUM,  TpaMaTUYHUM,  JIOTIYHUM,
CCTeTUYHUM 3aKOHaM, CTaOUIBHICTh SKHX 3yMOBJIIOE KICTSAK, KapKac
KYJIbTYPHHUX YSBIICHh aMEPUKAHCHKOTO CYCIIJIbCTBA. Po3BHBarounch 3a
MMM 3aKOHaMmH, OOpa3HIiCTh HaOyBae ¢GopM, BHUAY, CTPYKTYpH,
CJIEMEHTIB BHYTPINIHBOI JIOTiKH, IO BigOuBaeTbcs y Bumax I[IKC,
CUHTE3 SIKHX € TUIIOM XYJI0’KHBOT CBIJIOMOCTI.

Ha ocHoBi konmentyanpHoro anaiizy CO ynpamocss BiIHOBUTH
MOJI€JIl TOETUYHOI KapTUHU CBITY aMEpPUKaHChKUX Oaia]l (KOHKPETHOTO
eTHorpadgiuHoro  cyocrtpary), ockuibku CO  aMepUKaHChKHUX
dbonbpkIopHUX Oanan 30epiraloTh €JIEMEHTH apXaidyHOro MHCIICHHS,
EMITIPUYHOTO 3HAHHs, MIQOJIOTIYHI YSBJIEHHS TIPO CBIT, pEiriiiHi
NoTJIsAId, TOOTO € 3acoboM (ikcamli apxaiyHOro Mi(OJIOTTYHOTO
CBITOTJISATY.
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HICIAMOBA

Ha oCHOBI aHaJITUYHOTO OIJISIAY TEOPETHYHHX HAIMpaIFOBaHb,
MPUCBSYEHUX BHUBYEHHIO MeTaMOp(o3u BiJl apXaiyHOTO NEPIoay 0
Cy4acHOCTi, Ta PO3pOO0JEHOT KOMIUIEKCHOI METOJUKH  aHali3y
dbopmyBaHHs ¥ (PyHKIIOHYBaHHS MeTaMOp(ho3u B aHTJIMNCHKUX
BipimoBaHux  Tekcrax  XIX-XX  cToniTh,  BCTAHOBIEHO  ii
JHTBOCEMIOTHUYHI Ta JIHTBOKOTHITHBHI BJIACTHUBOCTI.

3mificHeHe JOCHIKSHHS JO3BOJIMIIO BHOKPEMHUTH KOHIIEITYaJbHI
CXEMH, 110 CTAHOBJIATh KOTHITUBHY OCHOBY TBOPEHHsS MeTaMopdo3 y
pizHi kyasTypHO-icTopuyHi niepiogu (CAKPAJIbHE na [TPO®AHHE,
HEXWBE y XWBE, JIIOAMHA na TBAPWMHY, TBAPUHA =nHa
JIMOAUHY, POCJIMHA wa JIIOAWHY, JIIOAUHA na POCIJIMHY,
3BUYAUHE na [TIPEKPACHE, JXMBE na HEXXVBE, 3BUYAUHE Ha
JOPOI'OLIHHE, JIIOAMHA na IITAXA, IIOI'AHE na JIOBPE,
JNOBPE / IHACJIIMBE IIOYYTTA wna IIO'AHE / CYMHE
[HOUVYTTA, TUIO JIIOAVMHU na [TOYYTTA, OJHE TITOUYTTSA na
[HIOE TIOYYTTH, JXUMBE na JXUBE, YAC a6o IIOJIl Ha
[MOUVYTTSA, )XKMBE na XUBE, )XUBE na HEXHUBE, XAOC na
BCECBIT, TPIX na CBATICTb, CBATICTH na I'PIX, OHAHE
[TIOUYTTA TA EMOILIA ma IHIIE TIOYYTTA TA EMOILILO,
MOJIOAICTh wa 3PUIICTb, CIIOKIM wna BYPEMHICTS,
KOHKPETHE na ABCTPAKTHE, ABCTPAKTHE na KOHKPETHE,
JIOBPE na I[IOT'AHE, 3J10 na IOBPO, JIFOTbH na 3JI0 / OTPYTY).

BcraHoBneHo, 10 111 KOHIIENTYallbHI CXEMU YBUPA3HIOIOTHCS Y
300MOpP(GHOMY, OPHITATLHOMY, BET€TaTUBHOMY, MOPaJlbHOMY KOJaX,
KOJIl MOBEAIHKH, BITaJJbHOMY, COMAaTUYHOMY (TUIECHOMY), Mi(hoJIoro-
17IealoTIYyHOMY, PEITiiHOMY, YaCOBOMY, aHTPOITHOMY, acTPaJlbHOMY,
Mmi3HABAILHOMY  a00  TE€HETHYHOMY,  IPEIAMETHO-CUMBOIIYHOMY,
ECTETUYHOMY, apTedakTyalbHOMy, TPOCTOPOBOMY, COILIaILHOMY,
CakpajJbHOMY, TpodaHHOMY, MPUPOAHOMY, OYIEHHOMY, CBSITKOBOMY,
KyJbTYypHUX KoaaX. Y Meramop(do3ax, BHUSBICHHUX B aHTJIHACHKUX
noetuyHux Tekcrax XIX-XX cromiTe, 3’scoBaHa 3MiHA OLIHKU IpHU
BUKOPHUCTaHHI TOMOTEHHHX KO/IIB.

Onucano, mo MeramMop(o3u B apxaiuHy e€noxy IOCTalTh SK
CUHKPETHUYHHI CIIOCIO Mi3HAaHHS CBITY, Y Midax 1 goisbkiopi sk hopmu
OyTTs MiOMOETUYHOTO CMHUCIY, MIATPYHTSIM TBOPEHHS CUMBOJIB. B
aHTUYHUX TBOpax uepe3 MeTamMop(do3u TMOACHIOITHCS MPUUYUHU
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IUIMHHOCTI OYTTS, MOpaJbHO-€THUYHI HOPMHU MOBEIIHKH JIOJUHU. Y
nepiog CepenuboBiuusi, Binpomxenns 1 HoBoro Hacy meramopdosu
CIYTYIOTh 3aC000M [IJIs y3arajibHEHHS Mi1(DOJIOTIYHUX IMEPETBOPEHDb Y
MOETUYHUX TEKCTaX 1 BUKOPHUCTOBYIOTHCA SIK CTHUJIICTUYHI (IrypH.
PomaHTH4HI, MOJIEpHICTChKI Ta IOCTMOJEPHICTCBKI MeTaMopdo3u
OCTaTOYHO 3aKPITUTIOIOTHCS B aAHTUIMCHKIA TMOETHYHINA TBOPYOCTI SIK
TPONETYH1 CTUIICTUYHI (PIrypH.

BcranoBneHo, mo Meramopdo3u y XyHOXKHIA TBOPYOCTI — II€
JIHTBOKOTHITUBHI W  CEMIOTMYHI yTBOPEHHS, $KIi y 3HAKOBO
3adikcoBaH1d GOpMi ONPEAMETHIOIOTh 3HAHHS, YSIBICHHS U CyIKEHHS
JIOJIMHU TIPO MPUYMHU 3MIH 1 IEPETBOPEHb, 110 BiIOYBAIOTHCA Y CBITI Y
pi3H1 TIEP10JIU KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO PO3BUTKY JIFOJICTBA.

PekoHcTpyiioBaHa Mojelb MeTamMop(o3u  BKIIOYAE  YOTHUPHU
KOMITOHEHTH: Cy0’€KT 1 00’ €KT mepeTBOpEeHHS abo 1) nmepeTBoproBaibHE
i 2) nepeTrBopeHe; 3) NpeIuKaTy NepeTBOPEHHS, BUPAXKEHI A1€ECIOBaAMU
3 CEMaHTUKOIO MEPETBOPEHHS; 4) Kay3arop, 10 BTUIIOE MPUYMHY U
MOTHB, SIK1 3yMOBJIIOIOTh 3MiHU B 00’ €KTI (TpaHcdirypartii o6pasy) abo
TpaHcdopmaiiii cyd’exTa.

3 METOI0 OOIPYHTYBaHHS BJIACHOTO IHTETPOBAHOIO MIIXOAY O
TOCTIKEHHST MeTaMOp(}O3u B aHTIIIHCHKUX MOSTUYHUX TekcTax XIX-
XX CTOMNITh, 3MIMCHEHO aHAJITUYHHN OIJISJ TMpailb, IOB’SI3aHUX 3
npoOieMor0 i BUBUEHHSA. BpaxoByrwouu HagOaHHS CTPYKTYpPHOIO,
JIOT1KO-CEMIOTUYHOTO, CEMaHTHUKO-CTPYKTYPHOTO Ta  CHCTEMHOTO
MIIXOAIB JI0 BHUBYEHHS MeTaMop(o3u BCTAHOBICHO iI aOCTpakTHY
dbopmyny (A — B under the influence of C (a CAUSER)), koTpa cTajna
HNIATPYHTSIM JJia MojemoBaHHa  (peiimoBoi ctpyktypu: XTOCH /
HIOCH neperBoproethes Ha IHIE mig simuBom KAY3ATOPA.

KommnekcHuid aHami3 JIIHTBOKOTHITUBHUX Ta JIHTBOCEMIOTUYHUX
ocoOnmBocTel peanizaiii mMetaMopdo3u B AHTTIHACHKUX TMOETUYHUX
TEKCTaX  YMOXJMBHUB  PO3POOKY  JIOTIKO-CEMIOTHYHOI,  JIIHTBO-
CeMIOTHYHOI Ta KOTHITHUBHO-CEMIOTHYHOI Mojelal MeTaMOop(o3u.
3a3HaveH1 MOJIelTl BiJ0OpakaroTh MEXaHI13MHU TBOPEHHS METaMOp(dO3H y
Bipiax. 3’sCOBaHO, IO JI02IKO-CEMIOMUYHA MOOe/Ib BIIOMBAE JIOTTYHUM
3B’SI30K MK 3HAKaMH, 110 IMO3HAYalOTh KOMIIOHEHTH MeTamopdo3u.
Jinego-cemiomuuna mooenb memamopg@osu  OKpIM  3a3HAUECHUX
KOMITOHCHTIB BKJIFOYa€ ¥ CIIOBECHI 3HAKH, SKUMH T03HAYaIOTHCS
KOMITOHEHTH MeTaMOp(do3u y TOETHYHOMY TEKCTi, a KOZSHIMUBHO-
cemMiomuuyna Mooenlb MICTUTh 1€ W KOHIENTH Ta KOHIICNTYyaJlbHI
Metaopy, PEKOHCTPYHOBaHI IIUISIXOM KOHIICNITYaJbHOTO aHai3y
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CEMaHTHUKHU HOMIHATUBHUX OJINHHIIb MIePETBOPIOBAIBHOTO,
IIEPETBOPEHOTO U Kay3aTopa.

JlinrBoctmimicTuuny 0a3zy mMeTaMop(do3u CKJIaJalTh 11 OCHOBHI
KOMITOHCHTH: TIEPETBOPIOBAJIbHE M TMEPETBOPEHE, a TaKOXK IMpPEIUKaTH
nepeTBopeHHs. KOTHITHBHOIO OCHOBOIO MeTaMOpd03U  CIYTYIOTh
MpUYMHA 1 MOTHB, SIKI Y TEKCTI MOXXYTh OyTH BHPa)K€H1 €KCILTIIIUTHO
Ta IMIUTIUTHO, 1 TOCTAlOTh NMPUYMHAMHU NEPEeTBOPEeHb. CeMIOTUYHUIN
aCIeKT MeTaMop(o3u BUSABIIAETHCS Yepe3 BU3HAUYCHHS BHUJIIB KOIB, K1
3aiKCOBaHI Yy  CJIOBECHUX  3HAKaxX  MEPETBOPIOBAILHOIO 1
MEPETBOPEHOr0.  3almporoHOBaHA MOJENIb MeTamop(do3u BigOuBae ii
KOTHITUBHO-CEMIOTHYHY CTPYKTYPY, PO3KPHUBAE MEXaHI3MHU BTUICHHS
171e1 MepeTBOPEHHS SK CHOCOOY IM3HAHHS JIFOAWHOIO CBITY 1 cebe B
HBOMY.

BracHa xoMmIIJIeKCHa METOJMKA BUSBJICHHS JIIHTBOKOTHITUBHUX Ta
JIHTBOCEMIOTUYHUX 0COONMMBOCTEN (GopMmyBaHHS U (YHKIIOHYBaHHS
MeTaMop(ho3r B aAHIJIIHCBKUX TOCTHYHMX TEKCTax po3polieHa 3a
JOTIOMOTOI0  TaKMX METOMIB aHaji3y TEeKCTy: KOHTEKCTYyaJIbHO-
IHTepIpeTaIifHOrO0, CTUJIICTUYHOTO Ta CHHTAKCUYHOTO aHali3y,
CEMaHTHKO-KOTHITUBHOTO, KOHIICTITYaJIbHOT'O aHai3zy,
JIHTBOCEMIOTHYHOTO aHaJI13y, KUTbKICHOTO aHAMI3Y IS MATBEPKSHHS
TEHJICHIIIA 1 3MIH, 10 BiAOYBAIOThCA y CEMAHTUYHIA CTPYKTypi
MeTamMop( o34 y pi3HI MEePIOJIU i1 pO3BUTKY.

HloBeneno, 1mo Metamopdo3a IMOCTa€E B AHTIINACHKUX IMOSCTHYHHUX
TEKCTaX  YOTUPHOXKOMIIOHEHTHOIO  TPOMEIYHOK  CHUHTAKTHUKO-
CTUJIICTUYHOIO  (Iryporo, siKa BKJIOYAa€E TMEpPETBOpIOBalibHE (A),
nepetBopeHe (B), mpeaukar neperBopenns (P) 1 kayzarop (C).

3rifHO 3 pe3yJbTaTaMu 3AIHCHEHOTO JIIHTBOCEMIOTMYHOTO Ta
JIHTBOKOTHITUBHOTO JIOCHIJPKEHHST MeTaMop(do3u SK CTHIICTUYHOL
¢irypu, BBaKaeMO, 110 BOHA € MEPETBOPEHHSM OHTOJIOTTYHUX O3HAK
CYTHOCTEM B MeXax pI3HUX CeMaHTH4YHUX mojiB. lle meperBopeHHS
KEPYETbCSI  MemalenmudHumM  KOSHIMUBHUM  NpPOYecoM,  SIKUU
MOTPAKTOBYETHCA SIK TpaHchopmallis 4u 3aMiHa O3HaK, BIACTUBOCTEH,
OHTOJIOTIYHO PI3HUX CYTHOCTEH 3 OJJHOTO CEMAaHTHYHOTO ITOJIS B IHIIIC.

JloBelleHO, 110 KOHUENTYaJIbHUW  MpocTip  meTramopdosu
CTPYKTYPOBAaHO OHTOJIOTIYHO HECYMICHUMHU MOHSTTSAMH, IO HAJIEXKATh
70 PI3HUX KOHUIENTOMNOJIB OJHI€l KoHuentochepu. OO’€nHYIOTH I
KoHIlenTodepy MaTpPHIll JOMEHIB, KOTPl KOHIICHTPOBAaHI Ha YOJl ITUX
KOHIICTITOIIOIIB KOHIIenTochepru MeTaMop(do3H.

216



Ha OCHOBI CEMaHTHMYHOrO aHaji3y [I€CIiB, IO BUCTYNAIOTh
npeauKaTaMu TEPETBOPEHHS, MO0YI0BaHO JIEKCUKO-CEMAHTHYHE TI0JIe,
SAKE OXOIUIIOE TPH JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TPYMHH JIECIIB, SAPOM KOTPUX
BUCTYMNAIOTh Ji€ciioBa 1) 3 cemMoio “‘nepemeoperHs, nepesminieHnus”,
2) “giopooocennsn” 1 3) “aminu cmanie”. llone mnoOymoBaHO 3a
MPOTOTUIIOBUM TPUHIIUIIOM: y IEHTPAJIbHY 30HY BKJIIOUYEHI J1€CIIOBA,
HaWOUIBIIOK MIPOK CHHOHIMIYHI JO SJAEPHOrO0 KOMIIOHEHTa, Ha
nepudepii po3TamioBaHi Ji€cioBa W IECTIBHI CIOJYYEHHS, IO
MOCTAal0Th KOHTEKCTYaJIbHUMH CUHOHIMaMH JI0 SICPHUX Yy Pe3ysbTaTi
00pa3HOro MEePEeOCMHUCIICHHS] Y CEMaHTUYHOMY IPOCTOPI MOSTUYHOTO
TeKCTy. Tak, IIeHTpaJdbHa 30HAa TOJA peNpe3eHTOBaHA TPhOMa
AJICPHUMH  KOMIIOHEHTAMH JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX TPyIN JIECIHIB:
1) “turn into, turn to”, 2) “revive” 3) ‘“change into, transform,
transfigure”, Ta IXHIMH HaWOMMKYUMH CHHOHIMaMHU: ‘‘change, alter,
become, come, end, die, grow, make, prove, seem” 1 Take iH.

3nificHeHU  KUIBKICHMM —aHaji3 TpeaukaTiB  MeTtamopdo3 y
Pomantusmi, MonepHizmi ta [locTMonepHi3Mi 103BOJISIE y3araJibHUTH,
10 IOMIHAHTHUMU TMOCTAIOTh MPEIUKATH 3 CEMOIO “nepemeopenHs’” —
637 peamizamiii metamopdo3 Ta “sminu cmawnie” — 653 peanizariii.
[Ipeaukatu 3 ceMow “8i0podowcenHsa’” 3ailiMalOTh OCTAHHIO TMO3MINIO 32
KUTbKICHUM CHiBBITHOIIIEHHSIM 1 CTaHOBJIATH 430 peaizarlii.

@OyHKIIOHATBHI  OCOOJMBOCTI MeTamMop(o3W B  AHTIIMCBKUX
MOCTUYHUX  TEKCTaxX BTUICGHI 3a  JOMOMOTOI  TEKCTOTBIPHOI,
amneJsiITUBHOI, CBITOTBIPHOI, MTPOCTOPOPOPMYBAIBHOI, CEMIOTHYHOI
¢dyHkuiid. TekcToTBipHa (QYHKIA peami3yeTbCsd y BIpHIAX IUISIXOM
akTyamizamii  mMeTtaMopd030l0 TEKCTOBHUX KaTeropi Koresii Ta
KOT€PEHTHOCTI, 3a0€3Meuyroud CMHCJIOBY, 3MICTOBY ¥ (opMalbHY
3B’S3HICTh IMOETHYHOrO TeKCTy. Kareropis koresii BTUIIOETHCS Y
MOETUYHUX TEKCTaX IPOCTOI0 abo JIOKaIi30BaHOI MeTamMopdo3010,
KaTeropiss ~ KOTE€PEHTHOCTI —  CKJIQJAHOKO  abo  JHCIEPCHOIO
MeTaMop(o30r0. AmnenasaTuBHa (YHKINS CHpsSIMOBaHA Ha EMOIiHE
3apsAKCHHS] YuTadya, Ha CTBOPEHHS EMOILIMHOTO PE30HAHCY, 3aBISKU
HAssBHOCTI €MOTHBHOI JIEKCMKHM Yy iXHIX KOMIOHEHTax. CeMioThYHa
dyHKIIsE MeTaMop(o3U peali3yeThCsl Y TBOPEHHI 00pa3iB-CUMBOIB, SIKi
MOCTAaIOTh 3HAKAMU KYJIbTYpH IMEBHOI €MOXU, a TAKOX B yBHUPA3HEHHI
KOJIIB Ta CHMBOJIIB Y HOMIHATUBHUX OJAWHUIIAX TIEPETBOPIOBAILHOTO Ta
MepETBOPEHOro. [HTepHpeTamiiHO-TEKCTOBUI  aHall3  yMOXJIMBHUB
BUSIBJICHHST ~ CBITOTBIpHOI Ta  mpocTopodopMyBanbHOi  GyHKIIIH
MeTamMop(do3u, KOTPYy TPAKTYEMO SK TMEPETBOPEHHS OJHOTO CBITY Ha
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IHIIUI: peaJbHOTrO HA YSABHUM, CBITY 3aKOXAHOCTI Ha CBIT CAMOTHOCTI,
CBITY FIOHOCTI Ha CBIT 3pUIOCTI, CBITYy HEIOCBIJIUYEHOCTI Ha CBIT
nocsimgueHocTti. IlpocropodopmyBanbHa (yHKIS BHUSBICHA Ha TIi
CBITOTBIpHOI (DYHKIIIi 1 IOCTAa€ y BCTAHOBJICHHI TOPU30HTAIBHOTO a00
BEPTUKAIBHOTO CHPSAMYBaHHS TPOCTOPY TMOETUYHOTO TEKCTY 3a
JIOTIOMOT 010 MeTaMOP(hO3H.

MarictpalbHUMH KOJaMH POMAHTHYHHX METaMop(o3 IMOCTAIOTh
KOJU TIEPIOJIB KUTTS, MOYYTTIB Ta eMolliid. Bouu cranoBmars 1127
peanizalliii KoJiB y MOPIBHSIHHI 3 PEIITO0 KOJAiB, KOTP1 CTAHOBJIATH 215
peanzamii. Y MogepHizmi Ta IlocTMOmepHI3MiI AOMIHYIOTh KOIU
MOYYyTTIB Ta eMomiid Ta kox ouiHku (310 peamizariit), a iHmIl
CTAHOBIIITH 68 peamizamiii  koxaiB. BianmoBigHO, JAOMIHAHTHUMU
KOHIIENITyaJdbHUMHU cxeMamu y PomanTtusmi BusiBisitothest )KMIBE nHa
HEXUBE, MOJIOHICTb na 3PUICTHb, OHHE IIOUYTTA TA
EMOINIA na [HIIE TIOYYTTA TA EMOLIIO. ¥V MogaepHizmi Ta
[Toctmonepnizmi — XXMBE na HEXWBE, OJIHE TIOUYTTA TA
EMOIIA na IHIIE ITOYYTTA TA EMOLITO.

VY mopanbIioMy JOLUTBHUM BBa)KAEMO JIOCTIIKEHHS MEXaHI3MiB
¢yHKIIOHYBaHHST MeTamopdo3u B Tpo3l. JleTaabHOro BUBYEHHS
noTpeOye  BUSBICHHS  MeTamopdo3u B  MOETUYHUX  TEKCTax
aMEpPUKAHCHKOI, KaHAJChKOi, aBCTPAIIMCHKOI JIIHTBOKYJBTYP 3 METOIO
BCTAaHOBJICHHS CIIUJIBHUX Ta BIJIMIHHUX PUC.

VY gactuni Il monorpadii moseneno, mo CO OamagHuUX TBOPIB
yepe3 KOHIENTU 00’ €KTUBYETHCS apXETUITHE 3HAHHSA, sike (OPMYEThCS
Ha OCHOBI akTyalli3allii M03acBIIOMUX 1HTYITUBHUX YNHHUKIB Yy MPOIIECi
KOHIIENITyali3amli XyJOKHhOTO OaJaJHOrO0 CBITY. ApXETUIl SK
BIIJI3EPKAJICHHST TJIUOWHHUX IIJIACTIB JYXOBHOTO Ta KYJIBTYPHOIO
KUTTSI, TOB A3aHUI 13 JyaJbHOK KaTEropu3alli€ero JIMCHOCTI, sKa
IPYHTY€ETbCSI Ha JBOIYHIA OMO3UINI Ta TCUXOJOTIYHUX YMHHUKAX
HAIBHOTO CIIPUIHSTTS CBITY.

Y CTaHOBIIEHO, IO A0epHUMU apXemunamu, sIKl CTBOPIOIOTh KapKac
OaJlaTHOTO CBITY 1 peasi3ylTh PO3YMIHHS MICI Ta POJl JIOJWHU Yy
CBOEMY B3a€MO3B’SI3KY 3 IHIIMMH JIFOAbMH Ta HABKOJIMIIIHIM CBITOM, €
MICUXOJIOTTYHI apxetunu Tins, /[yx, Anima, Animyc Ta KynabTypHi I epou
/ Tpikcmep, Biunuit Manopisnux, Ilepcona (Macka). 3a3HadeH1
apXeTuIu 30arayyroTh oOpa3HICTh Oanaja (akTamMu CBiJOMOTO JOCBiAY
JIOAUHMU Yy COILlyMi, A€ KOXK€H Mae cBoi poji (6amamgu Ne 97 — 118
TOIII0), HAMAra€ThCs BIANIYKaTH CBOE MicIie T coHreM (bamamu Ne 3,
47, 48 TOI0), YCBIIOMIIIOE MIAMOPSAKOBAHICTh JIOJUHU TBOPIIO
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(6amamu No 149 — 152 Tomio), a TakoX 3BYXYIOTh iH(dOpMaIlito,
BWJIYYEHY 3a iXHbOi jonomoru. Jlo rpynu nepudepiiHux apXeTUIiB y
ctpyktypt CCO aMepukaHChKUX Oanaj BXOASATh IICHUXOJIOTIYHI
apxetunu Camicms, FEeo Ta xyneTypHl Ceimose Aiiye, Cseimoge
llepeso, Jlabipuwm. 3a3HaueHl apXeTUNW € JuIe IuielpoBUM
CyIpoOBOJAOM UM OPEOJOM OOpa3HOCTI Oanaj, MPOCTYIMar4yd dYepes
AKTUBI13aIl1I0 1IUIIKATUBHUX O3HAK.

HoBeneno, 1o ocHoBoo (opmyBanHs CO  (OABKIOPHOTO
OalalHOTO TBOPY apXaiyHOTO TMEPIOJy CTAHOBJIEHHA XYI0KHBOI
CBIJIOMOCTI € KOHIeNTyalibHi Mopdo3a, apomopdo3a Ta Metamopdo3a.
Busnaueno, mo KoHIENTyalbHa MeTamopdo3za — 1IIe¢ Ccrocio
CUHKPETUYHOT'O OCMHCJIEHHS JIHMCHOCTI, B OCHOBI SIKOTO JICKHUTH 17es
HepeTBOPEHHS. MK KOHIENTyaIbHUMH LIapuHaMH, ki hopmyoTs CO
4yepe3 JIIHTBOKOTHITHBHY OIEpaIlil0  €KBIBAJICHTHOTO MallyBaHHS,
B1JIOYBA€TbCSI B3a€EMOJIsS, y pPe3ysbTaTi YOro KOHIIENTYallbHI O3HAaKHU
OJIHIET I[ApUHU TIOBHICTIO MEPEXOJATh JI0 1HIIOI Ta BUKIMKAIOTH
acoIfiaiiio SK Mpo OJHY ILAPUHY, TaK 1 Mpo iHIIy. BcTtaHoBieHo, 110
0a3oBa KOHIIENITyajJbHA MOJEIb, IO JCKHUTh B OCHOBI apXxaidyHOTO
CBITOTJISIIY Ta PEKOHCTPYIOETHCS Yepe3 KOTHITUBHHH aHaII3 CHCTEMHU
CO ADBb, 3anoBHtoeThes Takumu koHuentamu JIOJJMHA TOTOXHA
[MPUPOI, K I IMPUPOLA TOTOXHA JIFOIAMHI. Ils monens
peal3yeThCs B JOCHIPKyBaHHMX Oamagax uepe3 TpU OCHOBHI
korHiTuBHO-cemioTnuHi Mojeni: XTOCh / HIOCh € TOTOXHUM
KOMYCb / UHOMYCb (konnentyainbHa mopdo3za); XTOCH / HIOCh €
ATPUBYTOM KOI'OCb / HOI'OCbH (konentyanbpHa apomopdo3a) Ta
XTOCH / IOCh IMEPETBOPIOETHCSA HA KOI'OCH / IIOCH 3a
neBHoi [IPUYMHU (konuentyanbHa metamopdo3a).

Onucano, 10 KAHOHIYHMM  mepiof  XyJIO0KHE  MUCIICHHS
nposiBisieTbess y  crpykrypt CCO  donbkiopHux  Oanaf
KOHLIEITYaJIbHUMH MOJICTISIMA, 110 € PO3BUTKOM apXETUITHOTO fJ]pa
dhonbkaopHOi 00pa3HocTi. KoHllenTyanbHi MOJeNi, 110 PO3BUHYJIHUCH 3
apxerurnis, MATU € XUTTA, MATU € CMEPThL, MATU €
PEI'EHEPAIIIA otpumyrots y ctpykrypi CCO OGanagHuX TEKCTIB
posmupeHHs 10 kKoHuentyanbHux moxaeine XXUTTA € MIKPOKOCM
/ MAKPOKOCM; CMEPTH € 3MIHA MIKPOKOCMY / 3MIHA
MAKPOKOCMY; PEI'EHEPAIIIA € TTEPETBOPEHHA 1Y XOBHE
/ IEPETBOPEHHS ®I3UYHE / IEPETBOPEHHS EMOLIIT.

Pesynbrati MoHOTpadii MOBOJATH HAIE MPHUITYIIEHHS PO TE, IO
opranizamis CO ADb y cucremy BU3HaYa€e KOHPITYpaIlit0o TOETUYHOTO
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CBITY 3a BHUJAaMu 1HQopwmallii, sKi MepeBaxarTb. LleHTpanbHUM
NOHATTAM, M0 o00'eqnye OaratoacnektHuid omuc CO A®Db sk
XYyJI0’KHBOTO IIJIOTO, € eCTeTUYHA (PYHKIIIS 1i€l cucTeMu. ECTeTHYHICTD
ak cuctemHa BiacTuBicTh CO A®B 3ymoBitoe mosiidoHit0 BChOrO
MOETUYHOTO TBOPY, KA PeaT3yeEThCd KOHTPAMYHKTHO, TOOTO MIJISIXOM
CHHXPOHHO1 B3a€MO/II1 Ta EPEIJICTeHHS MOyCiB 00pPa3HOCTI TBOPY.

Anamiz cucremu CO y aMmepHKaHCbKOMY OanagHOMy TBODI
NMepPCneKTUBHO MPOJIOBXKUTH B PaKypCl BUSBJICHHS JIIHTBOKOTHITUBHUX
ocobiuBocter opmyBanHss CO Ta JIIHTBOCUHEPTeTUYHUX MPUHIUITIB
iXHbOI Oprasizaiii B CHCTEMY B aMEPHUKAaHCBHKUX JITEpaTypHHUX
Oanamax, a TakoX y IJIaHI MOPIBHSUIBHOTO aHami3y (PYHKIIOHYBaHHS
CIIOBECHMX 00pa3iB K CHUCTEMH B (DOJBKIOPHHMX Ta JITEPATYPHHHUX
Oayamax.
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JTOIATKH

JTOJTATOK A

Ovid “The Metamorphosis” translated by A.S.Kline

Bk 1. 1-20 The Primal Chaos: “I want to speak about bodies
changed into new forms. You, gods, since you are the ones who alter
these, and all other things, inspire my attempt, and spin out a
continuous thread of world’s first origins to my own time <...>” [87, c.
26].

Bk I: 151-176 The Giants: “<...> she warmed it to new life, so that
a trace of her children might remain, transforming it into the shape of
human beings. <...>" [87, c. 35].

Bk I: 416-427 Other Species are Generated: “Earth spontaneously
created other diverse forms of animal life. <...>” [87, c. 50].

Bk I: 473-503 Phoebus pursues Daphne: “<...> so the god was
altered by the flames and all his heart burned, feeding his useless
desire with hope. <...>" [87, c. 53].

Bk I: 525-552 Daphne becomes the laurel bough: “<...> she
<...> cried out 'Help me father!" If your streams have divine powers
change me, destroy this beauty <...> her hair turned into leaves, her
arms into branches, <...>" [87, c. 58].

Bk I: 601-621 Jupiter Transforms lo to a Heifer: “<...> Jupiter
had a presage of his wife's arrival and had changed Inachus's
daughter into a gleaming heifer <...>” [87, c. 62].

Bk 1. 722-746 lo is returned to human form: “<..> As the
goddess grows calmer, Io regains her previous appearance, and
becomes what she once was. The rough hair leaves her body, the
horns disappear, the great eyes grow smaller, the gaping mouth
shrinks, the shoulders and hands return, and the hooves vanish, each
hoof changing back into five nails. <...>"" [87, c. 70].

Bk 1I: 344-366 The Sisters turned into poplar trees: “<...> that
her arms had become long branches. <...>" [87, c. 95].
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Bk II: 367-380 Cycnus: “<...> his reddened fingers became
webbed, wings covered his sides, and a rounded beak his mouth. So
Cycnus became a new kind of bird, the swan.” [87, c. 97].

Bk II: 466-495 Callisto turned into a bear: “<...> Callisto
stretched out her arms for mercy: those arms began to bristle with
coarse black hairs; her hands arched over and changed into curved
claws to serve as feet; and her face, that Jupiter had once praised,
was disfigured by gaping jaws <...>" [87, c. 103].

Bk II: 496-507: Arcas and Callisto become constellations [87, c.
104].

Bk II: 566-595: The Crow's Story: “<...> my shoulders <...> had
turned to feathers with roots deep in my skin. <...>" [87, c. 110].

“<...> So I became an innocent servant of Minerva. <...> if
Nyctimene, who was turned into an Owl for her dreadful sins, <...>”
[87,c. 110].

Bk II: 812-832 Aglauros is turned to stone [87, c. 124].

Bk III: 165-205 Actaeon sees Diana naked and is turned into a
stag [87, c. 139].

Bk III: 475-510 Narcissus is changed into a flower [87, c. 159].

Bk 1V: 256-273 Clytie is transformed into the heliotrope [87, c.
192].

Bk IV: 274-316 Alcithoe tells the story of Salmouis: “<...> Celmis,
<...>, now changed to steel, <...>" [87, c. 194].

“<...> Crocus and Smilax were turned into tiny flowers. <...>"
[87, c. 194].

Bk IV: 389-415 The Daughters of Minyas become bats [87, c.
201].

Bk 1IV: 563-603 Cadmus and Harmonia become serpents [87, c.
212].

Bk 1V: 604-662 Parseus and Atlas: “<...> he held out Medusa's
foul head, on his left hand side. Atlas became a mountain, <...>, his
hair and beard were changed into trees, his shoulders and hands into
ridges. <...> His bones became stones. <...>" [87, c. 217].

Bk 1V: 753-803 Perseus tells the story of Medusa: “<...> he saw
the shapes of men and animals changed from their natures to hard
stone by Medusa's gaze. <...>" [87, c. 225].
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“<...> So that it might not go unpunished, she changed the
Gorgon's hair to foul snakes. <...>" [87, c. 227].

Bk V: 200-249: Phineus is turned to stone [87, c. 241].

“<...> two hundred bodies were turned to stone, at sight of the
Gorgon’s head. <...>" [87, c. 242].

Bk VII: 453-500 Minos threatens War: “<...> the gods changed
(Arne) into a bird <...> [87, c. 349].

Bk X: 708-739 Orpheus sings: the Death of Adonis: “<...> But
your blood will be changed into a flower. <...>” [87, c. 525].

Bk XI: 573-649 The House of Sleep: “<...> A second son becomes
beast, or bird, or long snake’s body. <...>" [87, c. 566].

Bk XII: 579-628 The death of Achilles: “But the god <...>
changed into swan, <...>” [87, c. 612].

Bk XV: 237-258: Pythagoras's Teaching: The Elements: “<...>
Since fire, condenses, turns into denser air, <...>” [87, c. 745].

255



AHIINCHKI MOETUYHI TEKCTH 3 MeTAaMOP( 03010 enox
CepennboBivuus, Binpoa:xenns ta HoBoro uacy

Mooamok A.1

Betwixt mine eye and heart a league is took,

And each doth good turns now unto the other:

When that mine eye is famish'd for a look,

Or heart in love with sighs himself doth smother,

With my love's picture then my eye doth feast,

And to the painted banquet bids my heart;

Another time mine eye is my heart's guest,

And in his thoughts of love doth share a part:

So, either by thy picture or my love,

Thy self away, art present still with me;

For thou not farther than my thoughts canst move,

And I am still with them, and they with thee;

Or, if they sleep, thy picture in my sight

Awakes my heart, to heart's and eyes' delight.
(Willam Shakespeare “Sonnet 47 [88]).

Thou blind fool, Love, what dost thou to mine eyes,
That they behold, and see not what they see?

They know what beauty is, see where it lies,

Yet what the best is take the worst to be.

If eyes, corrupt by over-partial looks,

Be anchored in the bay where all men ride,

Why of eyes' falsehood hast thou forged hooks,
Whereto the judgment of my heart is tied?

Why should my heart think that a several plot,
Which my heart knows the wide world's common place?
Or mine eyes, seeing this, say this is not,

To put fair truth upon so foul a face?

In things right true my heart and eyes have erred,

And to this false plague are they now transferred.
(William Shakespeare “Sonnet 137 [88]).
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Hooamoxk A.2

O why doth Delia credit so her glass,

Gazing her beauty deign'd her by the skies,

And doth not rather look on him (alas)

Whose state best shows the force of murd'ring eyes?
The broken tops of lofty trees declare

The fury of a mercy-wanting storm,

And of what force your wounding graces are,
Upon my self you best may find the form.

Then leave your glass, and gaze your self on me,
That Mirror shows what power is in your face;
To view your form too much may danger be:
Narcissus chang'd t'a flower in such a case.
And you are chang'd, but not t'a Hyacint;

I fear your eye hath turn'd your heart to flint.
(Samuel Daniel “Sonnet XXXVII [88]).

O memory, thou fond deceiver,

Still importunate and vain,

To former joys recurring ever,

And turning all the past to pain:

Thou, like the world, th' oppress'd oppressing,
Thy smiles increase the wretch's woe:

And he who wants each other blessing

In thee must ever find a foe.
(Oliver Goldsmith “Memory” [88]).
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Mooamok A.3

Tabnuys A.3.1

IlepeTBOprOBAJIbHI Ta MEPETBOPEHi €JIEMEHTH JIHTBO-CEeMIOTHYHMX
Mojeseil MeTaMop(03 B aHIIIICHKUX MOETUYHUX TEKCTAX eMmoxX
Pomantuzmy, Moaepuizmy ta [loctmoaepnizmy

[IepeTBOprOBaIbHE :>

[IeperBopene

persons

skeletons

an alive person

a dead person

a young person

a mature or an old person

nature a guard or an eye
a staid and gay personality a senseless wooden thing
a merry life a grievious life

a lonely personality

a personality in love

the blooming crimson rose

the lifeless rose

a personality

an immortal hero or an immortal soldier
remembered by the British nation

the society

the fallen society

a person in love

a lonely person

a child an adult and rich personality
an anger an apple-tree

a chapel of gold a sty

an adult person a child

a child an adult person
people who don't believe in God people who believe in God
a knight a birch tree

life death

love kindliness

love habit

winter spring

an ode a sonnet
paradise the real life

a rich person a poor person
red blood the wax

an ass a whip

a murderous dart a golden staff
hope or love false

a person a smile of God
triviality holiday

death sleep
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IIpoooesorc., Tabn., A.3.1

red grey

joy woe

sleep death

the red rose the white rose
the Cupid the boy

love a boy

a woman a statue of stone or a stone
England a fruitful land
death a balm
Heaven Hell

lungs a stone

passivity and gravity

hesitating, clanking pistons and wheels

I

nothing or an ogre

punishment prize

London streets Hell

soul a silent place

a stone a flower

a woman a stone on the grave of the beloved
a poor person a rich person

age inhabited cloud

the names of heroes harmonies

lips autumn beech-leaves
the earth the bloom of flowers
earth fairyland

hopes despairs

smiles woe

heart stone

hope fool

SOITOwW wise

SNOwW silk

milk dust

soul lonely lake

a person a flower

a person dust

a person dirt

heart stone
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HHooamok b

sth/sb turned to/into sth/sb;
turn sb/sth to/into sb/sth;
should turn sth to sth;
sb turn’d/turns into sth;
turn sth; sth is turned to/into sth;
can turn sth to sth; sth turns sth.

sb/sth reveals sb/sth; sb/sth will raise;
sb shall rise; revive; spring;

sb should rise to smth/sb; sb shouldst bring sb back to life;

can revive sth; shall rise.

2

die; make/made sth; change sth/sb; sth was past; to be dead (=to be cold);
sth/sb passed/passes away; sth changes to/into smth; sth was fled; go;

sb was young/old; come; love sb/sth; destroy sb/sth; sb/sth became/becomes sb/sth;
know sth; grow; bear sth; vomiting sth out; begin; to be gone; to be over;

sb is sinking into the grave; cross sth; sth gone away; sb is gone back to sth/sb;

pass; has changed from sth to sth; sth strikes sb; think; sth is grown;

sth proved sth to sb; grow old; sb inclines to think; sb shall grow; waste sth;

have poisoned sth; should be; end; gave holiday to sth; sth is fled,

transmuting, transported, fram'd

3

Puc. b.1. Cemanmuune nojie npeoukamie poManHmuuHux memamopgos

2 13

“1” — nmiecioBa 3 ceMOIO “NepeTBOPEHHS”’, “NMepeBTUICHHA; “2” — 3 CEeMOI0
“BimpomkeHHs”; “3” — 3 ceMoro “3MiHu cTaHiB” (sth = something; sb = somebody.
- 0.M.).
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sth is turning/turned/turns into/to sth;
sth/sb turns sth/sb to sth/sb;
sb could have been turned from sth into/to sth;
turn from sth to sth; sth/sb turns/turned sth/sb;
sth might have turned into sth;
metamorphose.

1

sb shall be one (=revive); bring sb to life; revive; rebirth; resurregf.

sb is growing/grows old / sb is old; to be old;
sth is anchored; sb makes/made sth; sth is passed away; pass;
end; come; sth has changed to/into sth; sth has grown to sth;
know sth; go; sb was changed; get smaller;
sth/sb became / becomes / has become sth/sb; sth is altered;
sb began to do sth; blossom; sb was born; should die; die;
sth should break; should grow rich; could be.

sb/sth has transfigured/transformed sb/sth into sb/sth;
3

Puc. b.2. Cemanmuune nojie npeoukamie MoOepHiCMCbKUX ma
ROCMMOOEPHICMCOKUX Memamopgho3

29 (13

“1” — nmiecyioBa 3 CeMOIO “NEepPeTBOPEHHS”, “NEepeBTUICHHS; “2” — 3 CEeMOI0
“BiapomkeHHs”; “3” — 3 ceMoro “3miHu cTaHiB” (sth = something; sb = somebody.
- O0.M.).
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sth/sb turned to/into sth/sb;
turn sb/sth to/into sb/sth;
should turn sth to sth;
sb turn’d/turns into sth;
turn sth;
can turn sth to sth;
sth is turning/turned/turns into/to sth;
sth/sb turns sth/sb to sth/sb;
sb could have been turned from sth into/to sth;
turn from sth to sth; sth/sb turns/turned sth/sb;
sth might have turned into sth;
metamorphose.
1

sb/sth reveals sb/sth; sb/sth will raise;
sb shall rise; revive; spring;
sb should rise to smth/sb; sb shouldst bring sb back to life;
can revive sth; shall rise.
sb shall be one (=revive); bring sb to life;
rebirth; resurrect.
2

change sth/sb; sth was past; to be dead (=to be cold);
sth/sb passed/passes away; sth changes to/into smth; sth was fled; go;
sb was young/old; come; love sb/sth; destroy sb/sth; sb/sth became/becomes sb/sth;
know sth; grow; bear sth; vomiting sth out; begin; to be gone; to be over;
sb is sinking into the grave; cross sth; sth gone away; sb is gone back to sth/sb;
pass; has changed from sth to sth; sth strikes sb; think; sth is grown;
sth proved sth to sb; grow old; sb inclines to think; sb shall grow; waste sth;
have poisoned sth; should be; end; gave holiday to sth; sth is fled;
sb is growing/grows old / sb is old; to be old;
sth is anchored; sb makes/made sth; sth is passed away;
end; sth has changed to/into sth; sth has grown to sth;
sb was changed; get smaller;
sth/sb has become sth/sb; sth is altered;
sb began to do sth; blossom; sb was born; should die; die;
sth should break; should grow rich; could be;
sb/sth has transfigured/transformed
sb/sth into sb/sth,
transmuting, transported, fram'd
3

Puc. b.3. Y3acanvnene cemanmuyne nosie npeouxamie memamopgos 6
aH2NiiCLKUX noemuynux mexkcmax enox Pomanmuszmy, Mooepuizmy ma
Iocmmooepnizmy
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Mooamok b.1

B /liccriora 3 cemoro "nepeTBopeHHT", "neperTuUieHHA" 37%

B /Tiecnosa 3 cemoro "BiapoakeHua” 25 %

B /liccmora 3 ceMoro "3MIHII CTaHIB" (BC1 Y CYKYITHOCT1) 38 %

Puc. b.1.1. Y3azanovnene eiocomkoee cnigeiOHOUICHHA KLIbKOCHIL
npeouxkamie y gipuiax 3 memamopghozorw XIX-XX cmonimo
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Hooamox B.

AHIIINCHKI MOeTHYHI TeKCTH enoxu PomanTusmy,
Monepnizmy Ta IloctMoaepHizmy 3 MeTaMmop 03010

Hooamox B.1

The bell struck one and shook the silent tower
The graves give up their dead.: fair Eleanor
Walk'd by the castle-gate, and looked in:

A hollow groan ran thro' the dreary vaults.

She shriek'd aloud, and sunk upon the steps,

On the cold stone her pale cheek. Sickly smells
Of death, issue as from a sepulchre,

And all is silent but the sighing vaults.

Chill death withdraws his hand, and she revives;
Amazed she finds herself upon her feet,

And, like a ghost, thro' narrow passages
Walking, feeling the cold walls with her hands.
Fancy returns, and now she thinks of bones
And grinning skulls, and corruptible death
Wrapt in his shroud; and now fancies she hears
Deep sighs, and sees pale sickly ghosts gliding.
At length, no fancy, but reality

Distracts her. A rushing sound, and the feet

Of one that fled, approaches.--Ellen stood,

Like a dumb statue, froze to stone with fear.
The wretch approaches, crying, "The deed is done;
"Take this, and send it by whom thou wilt send;
"It is my life--send it to Eleanor--

"He's dead, and howling after me for blood!
"Take this," he cried; and thrust into her arms
A wet napkin, wrapt about; then rush'd

Past, howling: she received into her arms

Pale death, and follow'd on the wings of fear.
They pass'd swift thro' the outer gate, the wretch,
Howling, leap'd o'er the wall into the moat,
Stifling in mud. Fair Ellen pass'd the bridge,
And heard a gloomy voice cry, "Is it done ?"
As the deer wounded Ellen flew over

The pathless plain as the arrows that fly
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By night; destruction flies, and strikes in darkness.

She fled from fear, till at her house arrived.

Her maids await her on her bed she falls,

That bed of joy where erst her lord hath press'd:

"Ah, woman's fear!" she cried, "Ah, cursed duke!

"Ah, my dear lord! ah, wretched Eleanor!

"My lord was like a flower upon the brows

"Of lusty May! Ah, life as frail as flower!

"O ghastly death! withdraw thy cruel hand,

"Seek'st thou that flower to deck thy horrid temples?

"My lord was like a star in highest heaven

"Drawn down to earth by spells and wickedness,

"My lord was like the opening eyes of day,

"When western winds creep softly o'er the flowers.

"But he is darken'd; like the summer's noon

"Clouded; fall'n like the stately tree, cut down;

"The breath of heaven dwelt among his leaves.

"O Eleanor, weak woman, fill'd with woe!"

Thus having spoke, she raised up her head,

And saw the bloody napkin by her side,

Which in her arms she brought; and now, tenfold

More terrified, saw it unfold itself.

Her eyes were fix'd; the bloody cloth unfolds,

Disclosing to her sight the murder'd head

Of her dear lord, all ghastly pale, clotted

With gory blood it groan'd, and thus it spake:

"O Eleanor, behold thy husband's head

"Who, sleeping on the stones of yonder tower,

"Was 'reft of life by the accursed duke!

""A hired villain turn'd my sleep to death!

"O Eleanor, beware the cursed duke,

"O give not him thy hand, now I am dead;

"He seeks thy love who, coward, in the night,

"Hired a villain to bereave my life."”

She sat with dead cold limbs, stiffen'd to stone

She took the gory head up in her arms;

She kiss'd the pale lips; she had no tears to shed ;

She hugg'd it to her breast, and groan'd her last.
(William Blake “Fair Eleanor” [88]).
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Hooamoxk B.2

Love is too young to know what conscience is,

Yet who knows not, conscience is born of love?”
It seems a meaning we could hardly miss.

Yet even such pellucid lines may prove

Unwilling to be readily construed;

Their needle travels in a double groove.

For love we find both delicate and crude;

And poets long ago began to ask

“Love rules the world, but is the world subdued?”
So understanding love is quite a task,

And Shakespeare was no more than being wise

In fitting out his statement with a mask;

For love is always seen with bleary eyes

And conscience (meaning “consciousness’’) defines
The fire that blazes in a gale of sighs.

But still for love the silly spirit pines

In searching for the logic of its dream,

In pacing endlessly those dark confines.

When love as germ invades the purple stream

It splashes round the veins and multiplies

Till objects of desire are what they seem;

Then all creation wears a chic disguise,

And consciousness becomes a clever changer
Turning a punishment into a prize.

And so to every type love is a danger.

Some think it means no more than saying Yes,
And some turn canine when they reach the manger.

It seems a meaning we could hardly guess.
(John Wain “Eight type of ambiguity” [88]).
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MMooamok B.3

1. I went to the Garden of Love,

And saw what I never had seen;

A Chapel was built in the midst,

Where I used to play on the green.

2. And the gates of this Chapel were shut,
And "Thou shalt not' writ over the door,
So I turn d to the Garden of Love

That so many sweet flowers bore.

3. And I saw it was filled with graves,
And tombstones where flowers should be;
And priests in black gowns were walking their rounds,

And binding with briars my joys and desires.
(William Blake “The Garden of Love” [88]).
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Hooamok /]

B TexcrorBipHa pyHKIis 35 %

B CgitoTBipHa Ta npocTtopodopmyroyda QyHkiii 42 %
O AnenaruBHa QyHKIis 8 %

B Cemioruuna ¢pyskuig 15 %

Puc. /I.1. Cnigsionowienns pynkyiit memamopgosu y Pomanmusmi
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B Tekcrorpipua dynkmis 23 %

B CsitorBipHa Ta npocropodopmyroua byukiii 47 %
O Anenstusna Gynxmis 21 %

B Cemiotnuna pynkis 9 %

Puc. /I.2. CniBBinHomenHsi pynkuii meramopdos3u y
Monepnizmi Ta IloctMoaepHizmi
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BTexctoTripHa PyHKIL 41 %

B CriToTBIpHA Ta TIpocTOpodopMyroa ¢y HKIT 33 %

O AnenarueHa ¢yHKILL 8 %

B CemioTutna pyHKIA 18 %

Puc. /I.3. Cnigsionouwienns pynkuyiie memamopghoszu 6 an2iiiicbKux
sipwosanux mexcmax XIX-XX cmonimeo
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Hooamox /] 4

bputraHchbki moeTHYHI TEKCTH 3 MeTaAaMOP(} 03010
enox CepennboBiuusi, Bixpomx:xkennsi, HoBoro uacy,
PomanTusmy, Moaepnizmy ta IloctmonepHizmy

“<...>/ O, change thy thought, that I may change my mind! /
<...>” (William Shakespeare “Sonnet 10 [88]);

“<...> / Where wasteful Time debateth with Decay, To change
your day of youth to sullied night; / <...>" (William Shakespeare
“Sonnet 15 [88]);

“<...> / When love, converted from the thing it was, / <..>"
(William Shakespeare “Sonnet 49” [88]);

“<...> / Therefore desire of perfect'st love being made, / <...>"
(William Shakespeare “Sonnet 517 [88]);

“<...> / Your monument shall be my gentle verse, / <..>"
(William Shakespeare “Sonnet 817 [88]);

“<...>/ Therefore in that I cannot know thy change. / <...> / That
in thy face sweet love should ever dwell; / <..>" (William
Shakespeare “Sonnet 93 [88]);

“<...> / But if that flower with base infection meet, / The basest
weed outbraves his dignity: / For sweetest things turn sourest by their
deeds; / Lilies that fester smell far worse than weeds.” (William
Shakespeare “Sonnet 94” [88]);

“<...> / And all things turn to fair that eyes can see! / <...>"
(William Shakespeare “Sonnet 95” [88]);

“<...> / Three beauteous springs to yellow autumn turn'd / In
process of the seasons have I seen, <..>" (William Shakespeare
“Sonnet 104 [88]);

“<...> / "Fair, kind, and true' varying to other words; / And in
this change is my invention spent, <..>" (William Shakespeare
“Sonnet 105 [88]);

“<...> / My most true mind thus makes mine eye untrue.”’
(William Shakespeare “Sonnet 113 [88]);

“<...> / Creep in "twixt vows and change decrees of kings, / Tan
sacred beauty, blunt the sharp'st intents, / Divert strong minds to the
course of altering things; / <...>" (William Shakespeare “Sonnet 115”

[88]);
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“<...> / But that your trespass now becomes a fee; / Mine
ransoms yours, and yours must ransom me.”’ (William Shakespeare
“Sonnet 120” [88]);

“No, Time, thou shalt not boast that I do change: / Thy pyramids
built up with newer might / To me are nothing novel, nothing strange;
/ They are but dressings of a former sight. / <..>" (William
Shakespeare “Sonnet 123 [88]);

“<...>/ Whilst my poor lips, which should that harvest reap, / At
the wood's boldness by thee blushing stand! / To be so tickled, they
would change their state / And situation with those dancing chips, /
O'er whom thy fingers walk with gentle gait, / Making dead wood more
blest than living lips. / Since saucy jacks so happy are in this, / Give
them thy fingers, me thy lips to kiss.” (William Shakespeare “Sonnet
128 [88]);

“<...> / Better becomes the grey cheeks of the east, / <...> / As
those two mourning eyes become thy face: / <..>" (William
Shakespeare “Sonnet 132” [88)]);

“<...> / And whether that my angel be turn'd fiend / <...>"
(William Shakespeare “Sonnet 144” [88]);

“<...> / Whence hast thou this becoming of things ill, / <...> /
Who taught thee how to make me love thee more / The more I hear and
see just cause of hate? / O, though I love what others do abhor, / With
others thou shouldst not abhor my state: / If thy unworthiness raised
love in me, / More worthy I to be beloved of thee.” (William
Shakespeare “Sonnet 150 [88]);

“<...> / The names of heroes, burst from clouds concealing, /
And changed to harmonies, <..> / <..>"” (John Keats “To
Kosciusko [88]);

“<...> / And saying that has made me feel romantic, My dearest
love, my darling valentine.” (Wendy Cope “Another Valentine” [88]);

“<...>/ Everything you touched became a wound. / <...>" (Brian
Pattern “And Nothing is ever as you Want it to Be” [88]);

“<...> / At your kiss my lips / Become like the autumn beech-
leaves.” (Richard Aldington “October” [88]);

“<...>/ You loved me with yourself / that was these and more, /
changed as the earth is changed / into the bloom of flowers. (F.S.
Flint “Fragment” [88]);

“<...> / And I fear I shall be all alone / When I get towards the
end. / <...> /If I ever become a rich man, / Or if ever I grow to be old,
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/ I will build a house with deep thatch / To shelter me from the cold, /
<...>" (Hilaire Belloc “The South Country” [88]);

“What magic is there in thy mien / What sorcery in thy smile, /
Which charms away all cark and care, / Which turns the foul days
into fair, / And for a little while / Changes this disenchanted scene /
From the sere leaf into the green, / Transmuting with love's golden
wand / This beggared life to fairyland? / <...>" (Mathilde Blind “Love
in the Exile and other Songs™ [88]);

“<...> / Lost in your light you would turn hell below / To
Paradise. / <...>" (Mathilde Blind “L ‘envoi” [88]);

“Hurrying for ever in their restless flight / The generations of
earth's teeming womb / Rise into being and lapse into the tomb / <...>
/ but consider, though we change and die, / <...>" (Mathilde Blind “4
Symbol” [88]);

“<...> / And vast circumference of light, whose slow /
Transfiguration - glow and after-glow - / Turns twilight earth to a
more luminous sphere. / <...>" (Mathilde Blind “The Apple-Glow”
[88]);

“<...> /I watch thy scattering petals flee aghast, / And all the
flickering rose-lights turning grey. / <...>" (Mathilde Blind “New
Year's Eve” [88]);

“<...> / Magic spells of moonlight splendour, / Glimmering
clouds of bloom you stand, / Turning earth to fairyland. / <...>"
(Mathilde Blind “Apple-Blossom” [88]);

“<...> / Whose name has turned this plot to holy ground! /
<...>" (Mathilde Blind “Anne Hathaway s Cottage” [88]);

“Transported out of self by Youth's sweet madness, / Emulous of
love, to Love's empyrean height, / <...>" (Mathilde Blind “Love s Vi-
sion” [88]);

“<...> / By thy comfort have been seen / Dead men brought to
life again. / Make him live that, dying long, / Never durst for comfort
seek: / Thou shalt hear so sweet a song / Never shepherd sung the
like. ” (Nicolas Breton “A4 Pastoral” [88]);

“The face of all the world is changed, I think, / Since first I heard
the footsteps of thy soul / <...> / The names of country, heaven, are
changed away / <...>” (Elizabeth Barrett Browning “Sonnet VII’
[88]);

“<...>/And when I say at need / I love thee...mark!...I love thee--
in thy sight / I stand transfigured, glorified aright, / With conscience
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of the new rays that proceed / Out of my face toward thine. / <...>"
(Elizabeth Barrett Browning “Sonnet X’ [88]);

“<...> / God only, who made us rich, can make us poor.’
(Elizabeth Barrett Browning “Sonnet XXIV”’ [88]);

“<...>/ Hopes apace / Were changed to long despairs, till God's
own grace / <...>" (Elizabeth Barrett Browning “Sonnet XXV’ [88]);

“<...> / The shell is over-smooth,-- and not so much / Will turn
the thing called love, aside to hate / Or else to oblivion. / <...>"
(Elizabeth Barrett Browning “Sonnet XL [88]);

“<...> / For sudden the worst turns the best to the brave, / The
black minute's at end, / And the elements’' rage, the friend-voices that
rave, / Shall dwindle, shall blend, / Shall change, shall become first a
peace out of pain, / Then a light, then thy breast, / O thou soul of my
soul! I shall clasp thee again, / And with God be the rest.”’ (Robert
Browning “Prospice” [88]);

“<...> / Till her kind beams thy black to brightness turneth. /
<...>” (Thomas Campion “Follow Thy Fair Sun” [88]);

“<...> / Some power, in my revenge convey / That love to her I
cast away.”’ (Thomas Carew “Disdain Returned” [88]);

“<...> / And the blind fate of language, whose tun'd chime /
More charms the outward sense; / <...> / The silenc'd tales /
o'th' Metamorphoses / Shall stuff their lines, and swell the windy
page, / Till verse, refin'd by thee, in this last age / Turn ballad-rhyme,
or those old idols be / Ador'd again with new apostasy. / <...> / And
spit disdain, till the devouring flashes / Suck all the moisture up, then
turn to ashes. / <...>” (Thomas Carew “An Elegy upon the Death of
Dr. Donne, Dean of Paul's” [88]);

“<...> / And in her lurid eyes there shone / The dying flame of
life's desire, / Made mad because its hope was gone, / <...>" (Mary
Coleridge “The Other Side of a Mirrow” [88]);

“<...>/ How oft the sadness that I show / Transforms thy smiles
to looks of woe, / My Mary! / <...>” (William Cowper “To Mary”
[88]);

“<...>/ Her lips, her eyes, all day became to me / The shadow of
a shadow utterly. / All day mine hunger for her heart became /
Oblivion, until the evening came, / <...>" (Ernest Dowson “Spleen”
[88]);

“Had I the power / To Midas given of old / To touch a flower /
And leave the petals gold, / I then might touch thy face, / Delightful

)
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boy, / And leave a metal grace, / A graven joy. / <...>" (James Elroy
Flecker “The Queen's Song” [88]);

“<...>/ When music sounds, then changest thou / Its silvery to a
sultry fire: / <...> / Through thee, the gracious Muses turn, / To
Furies, O mine Enemy! /<...>/ Because of thee, the land of dreams /
Becomes a gathering place of fears: / <...>" (Lionel Johnson “The
Dark Angel” [88]);

“His golden locks time hath to silver turned; / <...>" (George
Peele “His golden locks time hath to silver turned” [88));

“<...> / Men's weakness makes love so severe, / <...>/ Who to
another does his heart submit, / Makes his own idol, and then
worships it. / <...>" (Katherine Philips “Against Love” [88]);

“<...> / At Love's entreaty such a one / Nature made, but with
her beauty / She hath fram'd a heart of stone; / <...> / But Time,
which Nature doth despise / And rudely gives her love the lie, / Makes
hope a fool, and sorrow wise, / <...> / But being made of steel and
rust, / Turns snow and silk and milk to dust. / <...>” (Sir Walter
Raleigh “Nature that washed her hands in milk™ [88]);

“This is the image of my last content: / My soul shall be a little
lonely lake, / <...>" (Francis Brett Young “Lochanilaun” [88]).
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